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ROBOTS



CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

« Cet appareil est uniquement réservé a 'usage ménager et domestique. Lisez
attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée ou non
conforme au mode d'emploi dégagerait la marque de toute responsabilité.

« Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions
normales d'utilisation.

« Ne pas utiliser 'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des
anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir I'appareil, mais I'envoyer au
Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car des outils spéciaux sont
nécessaires pour effectuer toute réparation afin d‘éviter un danger.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des pieces
détachees d'origine : réparer un appareil soi-méme peut constituer un danger pour
I'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine (filtres, batteries...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l'unité d’alimentation
amovible (chargeur) fournie avec 'appareil.

« La batterie doit étre retirée de 'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.

« Lappareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsquon retire la batterie.
« La batterie doit étre éliminée de facon s(ire.

« Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut étre
remplacé; si le cordon est endommagé ou ne fonctionne pas, le transformateur doit
étre mis au rebut: n'utilisez pas de bloc d'alimentation amovible (chargeur) autre que
le modéle fourni par le fabricant et contactez le service clientéle ou votre centre de
service agréé le plus proche (utilisation d'un bloc d'alimentation amovible universel
(chargeur) annule la garantie)

Siles broches des piéces de la fiche sont endommagées, le bloc d'alimentation
doit étre mis au rebut.
« Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher l'unité d'alimentation
amovible (chargeur).
« Eteignez toujours 'appareil avant l'entretien ou le nettoyage.
« Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir éteint I'aspirateur.
« N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que soit leur nature,
de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros
débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants, décapants...), agressifs (acides,
nettoyants...), inflammables et explosifs (a base dessence ou d'alcool).
+ Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau sur I'appareil et ne
I'entreposez pas a l'extérieur.
+ Pour les opérations de nettoyage et de maintenance se reporter au guide
d'utilisation.
+ Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage C€) :
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et les personnes
manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques,

)

sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant
a l'utilisation de maniére sire et connaissent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne
doit pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son unité
d'alimentation amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de moins
de 8 ans.

+ Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes:
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent
pas avec l'appareil.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Avant d'utiliser I'appareil, veuillez ramasser tous les objets sur le sol (veuillez vous reporter a la notice
dutilisation)

- Pour éviter tout incident, ne laissez pas le robot passer au dessus d'autres appareils électriques.

- Vérifiez que la tension d’utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre
aspirateur corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage
irréversible au produit et annule sa garantie.

- Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
toujours disponible chargée a son optimal afin de bénéficier de ses performances de dépoussiérage et de son
autonomie de fagon optimum.

» Encas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans
ce cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

» N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et 'endommager.

Selon modéle:

- Ne laissez pas passer le robot sur des tapis a poils longs, en poils d'animaux ou sur des franges.

- Position « Min » pour I'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles.

+ Position « TURBO/BOOST » pour la meilleure performance (selon modéles) de nettoyage de dépoussiérage sur
tous types de sols en cas de fort encrassement.

« Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

« Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVE AU LASER * ¢selon modéles)

[ PRODUIT LASER DE CLASSE 1 ]

LASER: Le capteur de navigation contient un laser de classe 1 conforme a la norme EN 60825-1 au cours de toutes
les procédures de fonctionnement.

+ Ne dirigez jamais le laser vers d’autres personnes.

. Evitez de regarder le rayon direct ou réfléchi.

. Eteignez toujours I'aspirateur-robot lors des taches impliquant des maintenances.

- Toute modification (changement) ou tentative de réparer I'aspirateur-robot ou le capteur de navigation est
strictement interdite et présente un risque d’exposition dangereuse aux radiations.




CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE?* ¢sseton modetes)

- Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-
lon) qui pour des raisons de sécurité sont seulement
accessibles par un réparateur professionnel. Lorsque
la batterie n'est plus capable de maintenir la charge,
le bloc de batteries (Lithium-lon) doit donc étre retiré.
Pour remplacer les accumulateurs, adressez-vous au
Centre Services Agréés le plus proche.

- Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne
mettez pas les batteries dans la bouche. Vous devez
prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans
les batteries en insérant des objets métalliques a leurs
extrémités. Si un court-circuit se produit,la température
des batteries risque de monter dangereusement et
peut causer des bralures sérieuses voire méme prendre
feu. Si les batteries fuient, ne vous frottez ni les yeux,
ni les muqueuses. Lavez vous les mains et rincez I'ceil
a I'eau claire. Si lI'inconfort persiste, consultez votre
médecin.

DIRECTIVES DE SECURITE POUR LE SYSTEME DE NETTOYAGE

Merci de se référer a la notice fournie avec votre robot et la notice fournie avec
cet accessoire pour connaitre les instructions d'utilisation.

Merci de prendre note des ajouts suivants apportés a la notice de sécurité
pour l'utilisation de cet accessoire.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Ne laissez pas le robot se déplacer par-dessus le cable d’alimentation d’autres appareils ou d'autres types de ca-
bles car cela pourrait entrainer un danger.

+ N'utilisez aucune solution de nettoyage sur votre robot ; utilisez uniquement de I'eau. Remplissez le réservoir
jusqu'a la marque de niveau maximum.

+ Le cable doit étre débranché de la prise de courant avant de procéder a un entretien ou de nettoyer 'appareil.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

)

Aidons a protéger I’environnement.

(® Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous
o décidez de le remplacer, n'oubliez pas de réfléchir & la maniére dont vous pouvez contribuer &
protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre
maniére. Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances
nocives pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres. Apportez-le a un point
de collecte, chez le distributeur lors de I'achat d’un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service
agréé pour traitement.
Avant de jeter I'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante :
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity
https://www.rowenta.be/fr/eu-declaration-of-conformity

Bande de fréquences exploitée: 2400-2483.5 MHz
Puissance maximale de la radiofréquence: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est conforme au réglement 801/2013.
La consommation de I'équipement en état de veille avec le maintien de la connexion au réseau est de 1,9W.

Dépannage

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Défaillance Solution

Assurez-vous que l'interrupteur principal de I'appareil est allumé.
- Assurez-vous que le robot est connecté a I'alimentation.
- Assurez-vous que la batterie est entiérement chargée.

Le robot ne peut pas démarrer.

- Vérifiez si le robot est coincé ou bloqué par des obstacles.

- Vérifiez si la batterie est trop faible.

- Si le probléme persiste, arrétez I'appareil, attendez 3 secondes, puis
redémarrez-le.

Le robot cesse soudainement de
fonctionner.

Assurez-vous que le robot est sous tension.

- Définissez et programmez I'heure du balayage automatique avec
I'application.

- Assurez-vous que I'heure a été correctement définie.

- Vérifiez si I'alimentation de 'appareil est trop faible pour démarrer le
balayage.

- Le robot ne peut pas démarrer le balayage programmé lorsque la
tache est en cours de réalisation.

Impossible de programmer un
balayage

Recherchez toute obstruction au niveau de I'entrée d'air.

-Videz la poubelle.

- Nettoyez les filtres a I'eau.

- Vérifiez si les filtres sont humides en raison d’un sol mouillé par de
I'eau ou d'autres liquides. Laissez les filtres sécher naturellement

Aspiration trop faible

avant l'utilisation.




Défaillance

Solution

Impossible de charger I'appareil

Vérifiez que la station de charge est correctement branchée sur le

secteur et que le voyant s'allume lorsque le systéeme est sous tension.

- Lorsque le robot est normalement connecté a la station de charge, le
voyant séteint.

- Sile robot est connecté a la station de charge, mais que le voyant ne
s'éteint pas et que le robot ne répond pas, utilisez un chiffon sec pour
essuyer la borne de charge située au bas de I'aspirateur-robot et la
piece de charge de la station de charge, puis réessayez.

- Si le robot ne peut toujours pas étre chargé apres avoir effectué les
opérations ci-dessus, veuillez contacter le service aprés-vente ou
votre revendeur.

Cause et solution

X-plorer Serie 75 S+

Défaillance

Solution

Le robot ne parvient pas a revenir a
la station de charge.

Enlevez les objets situés a moins de 0,5 m sur la gauche et la droite de

la station de charge et a moins de 1,5 m devant.

- Assurez-vous que le robot commence le balayage depuis la station
de charge sans mouvement anormal.

- Lorsque le robot se trouve a proximité de la station de charge, il
peut revenir plus rapidement. Cependant, si la station de charge est
éloignée, le robot aura besoin de plus de temps pour revenir.

- Veuillez patienter pendant son retour.

- Nettoyez les électrodes de charge.

Le démarrage a échoué

1. Le niveau de la batterie est faible. Placez I'aspirateur sur la station
de vidage automatique et alignez-le avec les bornes de charge,
puis réglez l'interrupteur sur « | » sur le coté gauche de I'aspirateur.
L'aspirateur démarre automatiqguement (lorsqu'il est complétement
éteint, il doit étre chargé pendant un certain temps avant le
démarrage automatique).

2. La température ambiante est trop basse (inférieure a 0 °C) ou
trop élevée (supérieure a 50 °C). Veuillez I'utiliser dans la plage de
température ambiante comprise entre 0 et 40 °C.

3. Vérifiez si l'interrupteur situé sur le c6té gauche de I'aspirateur est
réglé sur « | »

La brosse rotative ne tourne pas

Nettoyez la brosse rotative.
- Vérifiez que la brosse principale et le cache de la brosse sont
correctement installés.

Action ou trajectoire de balayage du
robot anormale

Nettoyez soigneusement le capteur avec un chiffon sec.
- Redémarrez le robot.

Le chargement a échoué

—_

. Retirez I'aspirateur, vérifiez que le voyant de la station de vidage
automatique est allumé et que les deux extrémités de I'adaptateur
secteur sont branchées.

2. Mauvais contact. Nettoyez les contacts a ressort de la station de

vidage automatique et les contacts de charge de 'aspirateur.

3. Vérifiez si l'interrupteur situé sur le c6té gauche de I'aspirateur est

réglé sur « | ».

L'eau n'est pas libérée pendant le
nettoyage

Assurez-vous que le réservoir d'eau contient suffisamment d'eau.

- Vérifiez si le module de lavage est correctement installé. Une fois
I'installation correctement effectuée, vous entendrez un message
vocal associé.

- Vérifiez si I'évacuation d'eau est obstruée.

La recharge a échoué

—_

.1l'y a beaucoup d'obstacles a proximité de la station de vidage
automatique. Veuillez placer la station de vidage automatique dans
un endroit ouvert.

2. L'aspirateur est loin de la station de vidage automatique. Placez
I'aspirateur pres de la station de vidage automatique et réessayez.

Impossible de connecter le robot au
réseau Wi-Fi

1. Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que l'aspirateur se trouve
dans une bonne zone de couverture du signal Wi-Fi.

2. La connexion Wi-Fi est anormale. Réinitialisez le Wi-Fi et téléchargez
la derniére application mobile, puis réessayez.

3. Le mot de passe saisi est incorrect.

4. Le routeur est un modeéle a bande de fréquence 5 G et ce robot de
nettoyage ne prend en charge que la bande de fréquence 2,4 G.

Indique si I'aspirateur consomme
de I'énergie lorsqu'il est placé sur la
station de vidage automatique en
permanence.

La consommation d'énergie est trés faible lorsque I'aspirateur est
placé en permanence sur la station de vidage automatique, ce qui
permet de maintenir la batterie dans le meilleur état de performance.

Fonctionnement anormal

Arrétez et redémarrez

Bruit anormal pendant le nettoyage

Des corps étrangers peuvent semméler dans la brosse principale, la
brosse latérale ou les roues. Nettoyez apres I'arrét.

Capacité de nettoyage réduite ou
fuite de saleté

1. Le compartiment a poussiére est plein. Nettoyez le compartiment a
poussiere.

2. Lefiltre est encrassé. Nettoyez ou remplacez le filtre.

3. La brosse principale est emmélée avec des corps étrangers.
Nettoyez la brosse principale.

Le nettoyage temporisé ne
fonctionne pas

Le niveau de la batterie est faible. Le nettoyage temporisé démarre
lorsque le niveau de batterie restant est > 20 %.

Indique si la machine doit étre
chargée pendant 16 heures pour les
trois premiéres fois

La batterie au lithium n’a aucun effet de mémoire lorsqu’elle est
utilisée et il n'est pas nécessaire d'attendre qu'elle soit completement
chargée.

Une fois que l'aspirateur-robot
revient a la station de vidage
automatique, le systéme de collecte
automatique de la poussiére ne
démarre pas.

1. Vérifiez si la station de vidage automatique est normalement sous
tension. Lorsque la machine principale revient automatiquement
en charge aprés plus de 5 minutes de nettoyage, la récupération
automatique de la poussiere démarre ;

2.Vérifiez si le cache de la station de vidage automatique n'est pas
fermé ou mal fermé (s'il est mal fermé, le voyant rouge s'allume) ;

3. Vérifiez si un sac a poussiére est installé dans la station de vidage
automatique (s'il est mal fermé, le voyant rouge s'allume) ;

4. Pour garantir une collecte fluide de la poussiere, il est conseillé de
laisser la machine principale se recharger automatiquement aprés
le nettoyage (le déplacement manuel de l'aspirateur-robot vers la
station de vidage automatique risque d’entrainer une connexion
instable, ce qui affecte la récupération de la poussiere) ;

5. Vérifiez régulierement si le sac a poussiére est plein, car un sac

surchargé peut se briser, bloquer le tuyau de récupération de
poussiére et endommager la station de vidage automatique ;

e




Défaillance

Solution

La récupération automatique de la
poussiére est interrompue aprés le
démarrage ou la récupération de
déchets est incomplete.

—_

. Vérifiez si le sac a poussiére est plein. Si le sac a poussiére est plein,

remplacez-le ;

.La sortie de récupération du compartiment a poussiére de la

machine principale est bloquée par des corps étrangers, ce qui
empéche l'ouverture du déflecteur du compartiment a poussiere ;

. Vérifiez si le conduit d'air de la station de vidage automatique est

obstrué;

. Pendant la récupération de la poussiére, la machine est déplacée

(ne déplacez pas la machine pendant la récupération de la
poussiére sous peine de 'endommager) ;

.1l se peut qu'il y ait de I'eau dans le compartiment a poussiére de la

machine principale qui bloque l'extraction de la poussiére. Essayez
d‘éviter que la machine principale n'extraie trop d’eau afin de
préserver les performances de récupération de la poussiére.

L'alimentation est trop faible et le systéme est sur
le point de s'arréter automatiquement.

Veuillez charger I'appareil.

Le capteur de recharge est bloqué.

Le capteur recharge est recouvert de poussiére. Veuillez
l'essuyer.

X-plorer Serie75 S

Défaillance

Solution

La chambre interne du sac a
poussiere de la station de vidage
automatique est sale.

—_

. Les particules fines passent dans le sac a poussiére et sont

absorbées sur la paroi interne du cylindre. Vérifiez et nettoyez-les
régulierement ;

. Le sac a poussiére peut étre endommagé. Vérifiez et remplacez-le si

nécessaire ;

Une importante accumulation de saleté dans la chambre intérieure
a un certain impact sur le ventilateur et le capteur de pression

d‘air. Il est conseillé de nettoyer régulierement les déchets dans la
chambre intérieure.

Liste des défaillances

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Défaillance

Solution

vérifier.

Le pare-chocs anti-collision est coincé, veuillez

Le pare-chocs anti-collision est coincé. Appuyez
plusieurs fois pour enlever les corps étrangers. S'il n'y a
pas de corps étranger, veuillez déplacer I'appareil et le
démarrer.

d‘origine pour le démarrer.

Une roue est bloquée. Vérifiez si des corps
étrangers sont coincés dans la roue ou déplacez
I'appareil a proximité de son emplacement

Si une roue est bloquée, vérifiez si un corps étranger
est coincé dans la roue ou déplacez I'appareil vers son
emplacement d'origine pour le démarrer.

Une brosse latérale est bloquée, veuillez vérifier.

Des corps étrangers peuvent étre enchevétrés dans la
brosse latérale. Veuillez la nettoyer et redémarrer.

la nettoyer.

La brosse rotative est bloquée. Veuillez la retirer et

Des corps étrangers peuvent étre enchevétrés dans la
brosse rotative. Retirez-la et nettoyez-la, ainsi que ses
branchements, son cache et I'entrée d’air.

L'appareil est coincé.

Veuillez éliminer les obstacles.

L'appareil est coincé. Veuillez le déplacer pres de
son emplacement d'origine pour le démarrer.

L'appareil peut s'interrompre. Veuillez le déplacer et
démarrer. Si le capteur de chute est trop sale, il peut
également étre a l'origine de la défaillance. Essuyez le
capteur de chute pour éliminer la défaillance.

Erreur 12 : Le capteur de suivi de mur droit est
bloqué.

Veuillez I'essuyer.

Erreur 13 : Lappareil est incliné au moment du
démarrage.

Veuillez placer I'appareil sur un plan horizontal pour
démarrer.

Erreur 14 : Veuillez réinstaller le compartiment a
poussiere et les filtres.

Assurez-vous que les filtres et le compartiment a
poussiére sont installés. Redémarrez ensuite I'appareil.

Erreur 17 : Zone interdite détectée.

L'appareil est trop proche d'une zone interdite au
moment du démarrage. Veuillez déplacer I'appareil
pour démarrer.

Erreur 18 : Le cache du laser est bloqué. Veuillez
vérifier.

Le capteur de pression pour le cache du laser est
enfoncé ou bloqué. Veuillez déplacer I'appareil pour
démarrer.

Erreur 19 : Le capteur laser est coincé ou tordu,
veuillez vérifier.

Le capteur de distance laser est bloqué par un corps
étranger. Veuillez retirer cet élément.

Erreur 20 : Le capteur laser est peut-étre bloqué,
veuillez vérifier.

Le capteur de distance laser est bloqué, veuillez retirer
I'élément bloquant. Un environnement trop spacieux
et un environnement a réflexion multiple, tel que

des miroirs métalliques, perturbent également le
fonctionnement d'un capteur de distance laser. Veuillez
déplacer I'appareil pour démarrer.

Erreur S1 : Batterie anormale. Veuillez consulter les
instructions ou I'application.

La température de la batterie est trop élevée ou trop
basse. Veuillez attendre que la température de la
batterie soit a un niveau normal (0 °C~40 °C) avant de
I'utiliser. Si l'erreur persiste, veuillez contacter notre
service apres-vente.

Erreur S2 : Module de roue anormal. Veuillez
consulter les instructions ou I'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans une
roue et essayez de redémarrer |'appareil. Si l'erreur
persiste, veuillez contacter notre service aprés-vente.

Erreur S3 : Module de brosse latérale anormal.
Veuillez consulter les instructions ou I'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans une
brosse latérale et essayez de redémarrer 'appareil. Si
I'erreur persiste, veuillez contacter notre service aprés-
vente.

Erreur S4 : Ventilateur anormal. Veuillez consulter
les instructions ou I'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans le
ventilateur et essayez de redémarrer l'appareil. Nettoyez
le compartiment a poussiére et les filtres et essayez

de redémarrer l'appareil. Si I'erreur persiste, veuillez
contacter notre service apres-vente.

Erreur S5 : Brosse rotative anormale. Veuillez
consulter les instructions ou l'application.

Une roue est suspendue.

Veuillez déplacer I'appareil vers son emplacement
d’origine pour le démarrer.

Retirez-la et nettoyez-la, ainsi que ses branchements,
son cache et I'entrée d'air. Essayez de redémarrer
I'appareil apres le nettoyage. Si I'erreur persiste, veuillez
contacter notre service apres-vente.




Défaillance

Solution

Erreur S6 : Pompe a eau anormale. Veuillez
consulter les instructions ou l'application.

Nettoyez le réservoir d'eau, les branchements de la
pompe a eau sur le réservoir et les branchements de
la pompe a eau sur I'appareil, ainsi que la sortie d'eau
sur le bas de l'appareil, et vérifiez le module de lavage.
Essayez de redémarrer I'appareil une fois les modules
réinstallés aprés le nettoyage. Si l'erreur persiste,
veuillez contacter notre service aprés-vente.

SAFETY INSTRUCTIONS

Erreur S7 : Capteur laser anormal. Veuillez consulter
les instructions ou I'application.

Vérifiez que le capteur laser n'est pas obstrué par un
corps étranger et essayez de redémarrer l'appareil apres
le nettoyage. Si l'erreur persiste, veuillez contacter notre
service apres-vente.
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Défaillance

Solution

Erreur 1: La batterie est anormale. Reportez-vous
au manuel ou a l'application.

Ouvrez le compartiment de la batterie, vérifiez si la
batterie est correctement branchée et redémarrez
I'appareil. La température de la batterie est trop élevée
ou trop basse. Veuillez attendre que la température de
la batterie soit a un niveau normal (0°C~40 °C) avant de
I'utiliser.

Erreur 2 : Le module de roue est anormal. Reportez-
vous au manuel ou a l'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans les
roues et redémarrez la machine.

Erreur 3 : Le module de brossage latéral est
anormal. Reportez-vous au manuel ou a
I'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans la
brosse latérale et redémarrez la machine.

Erreur 4 : Le ventilateur est anormal. Reportez-vous
au manuel ou a l'application.

Vérifiez si des corps étrangers sont coincés dans le port
du ventilateur et redémarrez la machine. Nettoyez le
compartiment a poussiere et le filtre et redémarrez
I'appareil.

Erreur 5 : La brosse rotative est anormale. Reportez-
vous au manuel ou a l'application.

Retirez la brosse rotative et nettoyez la brosse, la piece
de connexion, le couvercle de la brosse et l'orifice
d’aspiration de poussiére. Redémarrez l'appareil aprés
le nettoyage.

Erreur 6 : La pompe a eau est anormale. Reportez-
vous au manuel ou a l'application.

Nettoyez le réservoir d’eau, les branchements de la
pompe a eau sur le réservoir et sur I'appareil, ainsi
que la sortie d’eau sur le bas de I'appareil, et vérifiez
le module de lavage. Essayez de redémarrer I'appareil
apres le nettoyage.

Erreur 7 : Le capteur laser est anormal. Reportez-
vous au manuel ou a I'application.

Vérifiez s'il y a des corps étrangers dans le capteur laser
et redémarrez la machine aprés le nettoyage.

Erreur 9: La charge est anormale. Nettoyez la zone
de contact de charge.

Vérifiez si la zone de charge est contaminée et nettoyez
les piéces de la borne de charge. Vérifiez que la batterie
est correctement installée.

Erreur 10 : La machine est anormale. Veuillez
arréter et redémarrer.

Basculez d'abord l'interrupteur principal sur O, puis sur
| et redémarrez.

Erreur 12 : Le fonctionnement est anormal. Vérifiez
si l'interrupteur a bascule est activé.

Allumez l'interrupteur principal avant.

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

- This appliance is designed for domestic use only. Please read this safety
advice carefully. The manufacturer shall accept no liability for any use that
does not comply with the instructions.

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal
operating conditions.

« Do not use the appliance if it has been knocked or dropped and there is
visible damage to it, or if it fails to function normally. In this case do not open
the appliance, but take it to the nearest Service Centre to your home as special
tools are required to carry out any repairs safely.

« Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts: it
may be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use only
guaranteed original spare parts (1%/Iters, batteries, etc.).

« WARNING - Use only with - designation - charger

- Torecharge the battery, please use only the detachable power unit (charger)
supplied with the appliance.

« Please remove the battery before discarding it.

« Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the battery.
- Please ensure the battery is disposed of safely.

« The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced;
if the cord is damaged or does not work, the transformer shall be scrapped :
do not use any detachable power unit (charger) other than the model
provided by the manufacturer and contact Customer Support or your
nearest approved Service Centre (use of a universal detachable power unit
(charger) voids the guarantee).

EEE If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall
be scrapped.

« Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit
(charger).

« Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

« Do not touch the rotating parts without turning off the vacuum cleaner.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances,
super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large sharp items
of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive
products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products
(oil or alcohol based).

- Neverimmerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water
on the appliance and do not store it outside.

« For cleaning and maintenance please refer to the manual.

- For countries subject to European regulations (marking C€): This
appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning safe




use and understand the hazards involved. Children should not be allowed to
play with the appliance. Children should not clean or perform maintenance
on the appliance unless they are supervised by a responsible adult. Keep the
appliance and its charger out of the reach of children under 8 years old.

« For other countries that are not subject to European regulations: This
appliance is not designed to be used by people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people with no prior
knowledge or experience, unless they have had supervision or previous
instructions relating to the use of the appliance, from a person responsible
for their safety. Children must be supervised to ensure they do not play with
the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

- Before using the appliance, please collect all the objects on the floor (please refer to the IFU)

« Toavoid any incident, do not let the robot pass over other appliances electric cords.

« Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your wall
outlet voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.
+ The vacuum cleaner should be put on charge after use so that its battery is always fully charged for optimal dust
removal performance and battery life.

« For prolonged absences (holidays, etc.), the charger should be unplugged from the mains. This may mean some
loss of battery life due to self-discharge.

Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

According to model:

- Do not use the appliance on deep pile carpet, animal hair or fringes.

- Switch to “min” to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces.

+ Switch to “TURBO/BOOST” for optimum dust removal performance (depending on the model) on all types of
very dirty floors.

- Do not use your vacuum without an engine protection filter.

- Do not wash the dust collector components or the engine protection filter in a dishwasher.

SAFETY GUIDELINES FOR LASER PRODUCTS* (*depending on the model)

[ CLASS 1 LASER PRODUCT ]

LASER: the navigation sensor contains a Class 1 laser in compliance with the EN 60825-1 standard during all

operating procedures.

+ Never point the laser at another person.

+ Do not look at the direct or reflected beam.

« Always turn off the robot vacuum cleaner when carrying out any maintenance tasks.

+ Any change or attempt to repair the robot vacuum cleaner or the navigation sensor is strictly prohibited and
poses a risk of hazardous exposure to radiation.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS* (*depending on the model)

- This unit contains batteries (Lithium lon) which for safety
reasons are only accessible by a professional repairer.
Do not place a block of rechargeable batteries with non-
rechargeable batteries. When the battery is no longer able
to hold the charge, the battery pack (Lithium lon) should

(2]

be removed. To replace the batteries, contact your nearest
Approved Service Centre.

- The batteries must be handled with care. Do not put
the batteries in your mouth. Do not let the batteries
come in contact with other metal objects such as
rings, nails or screws. Be careful not to provoke internal
short-circuits in the batteries by inserting metal
objects through their extremities. If a short-circuit
does occur, the temperature of the batteries could rise
dangerously, causing serious burns or even catching
fire. If the batteries are leaking, do not rub your eyes or
mucous membranes. Wash your hands and your rinse
eyes in clean water. If discomfort persists, contact your
doctor.

It is important that you remove the batteries before
throwing away your appliance. In order to do this,
visit an authorised Service Centre. Do not throw
the battery block into the waste bin; take it to the
authorised Tefal Service Centre nearest to your home
or to a place specially designated to process such
type of waste.

SAFETY GUIDELINES FOR MOPPING SYSTEM

Please refer to the instructions supplied with your robot vacuum cleaner
and the instructions supplied with this accessory so that you are aware of
the instructions for use.

Please take note of the following additions to the safety manual for using
this accessory.

TO BE READ BEFORE FIRST USE

+ Do not allow the robot vacuum cleaner to move over the power cable of other appliances or other types of
cables as this may result in danger.

» Do not use any cleaning solutions on your robot vacuum cleaner; use water only. Fill the tank up to the
maximum level mark.

+ The cable must be disconnected from the power outlet before performing any maintenance or before cleaning
the appliance.

()




ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Let’s help protect the environment,

(® Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget
2 to think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled
or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful
substances that can cause harm to the environment and human health.
This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a collection point,
to the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service center for processing.
Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and local
arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

EU SIMPLIFIED CONFORMITY DECLARATION

Groupe SEB declares that the radio equipment complies with the 2014/53/EU directive.
EU Declaration of Conformity’s full statement can be viewed at the following web address :
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity

Frequency band operated: 2400-2483.5 MHz
Maximum radio frequency power: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declares that the radio equipment complies with Regulation 801/2013.
The networked standby power consumption of the equipment is 1.9 W.

Troubleshooting

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Fault Solution

The robot cannot start.

Make sure that the main switch of the device is turned on.
- Make sure the robot is connected to power supply.
- Make sure the battery is fully charged.

The robot suddenly stops working. | Check whether the robot is stuck or blocked by obstacles.

- Check whether the battery is too low.

- If the problem persists, please shut it down, wait for 3 seconds, and
then restart it.

Cannot make a sweep schedule Make sure the robot has been powered on.

- Set the time and schedule the time for automatic sweep with the
app.

- Make sure the schedule time has been set correctly.

- Check whether the machine power is too low to start sweep.

- The robot will not start any scheduled sweep when the task is being
performed.

Check the suction inlet for any obstruction.

- Empty the dustbin.

- Clean filters with water.

- Check whether filters are wet due to water or other liquids on the
floor. Let filters dry naturally thoroughly before use.

Suction too weak

Fault

Solution

Cannot charge the machine

Please check whether the charging dock is correctly connected to the
power supply, and the indicator light illuminates when the power is
on.

- When the robot is normally connected to the charging dock, the
indicator light extinguishes.

- If the robot is connected to the charging dock, but the indicator
light does not extinguish and the robot does not respond, please
use a dry cloth to wipe the charging pole piece at the bottom of the
robotic vacuum cleaner and the charging piece of the charging dock,
and then try again.

- If the robot still can not be charged after performing the above
operations, please contact the after-sales department or your dealer.

The robot cannot return to the
charging dock.

Clear the charging dock of objects within 0.5m on the left and right

sides and within 1.5m ahead.

- Make sure that the robot starts sweep from the charging dock
without abnormal movement.

-When the robot is near the charging dock, it can return faster. But if
the charging dock is located far away, the robot will need more time
to return.

- Please wait during its return.

- Clean charging electrodes.

The rolling brush does not rotate.

Clean the rolling brush.
- Check whether the main brush and the main brush cover are
installed correctly.

Abnormal action or sweep route of
the robot

Carefully clean the sensor with dry cloth.
- Restart the robot.

No water released during mopping

Make sure there is enough water in the water tank.

- Check whether the mop module is installed correctly. Upon correct
installation, you will hear related voice prompt.

- Check whether the water outlet is blocked.

Failure to connect to Wi-Fi

1. The Wi-Fi signal is poor. Please make sure the vacuum cleanerisina
good Wi-Fi signal coverage area.

2. Wi-Fi connection is abnormal. Pease reset Wi-Fi and download the
latest mobile APP and try again.

3. The password is entered incorrectly.

4. The router is a 5G frequency band model, and this robotic cleaner
only supports the 2.4G frequency band.

Abnormal operation

Shut down and restart

Abnormal noise during cleaning

There may be foreign matter entangled in the main brush, side brush
or wheels. Please clean up after shutdown.

Decreased cleaning ability or dirt
leakage

1. The dust box is full. Please clean the dust box.

2. The filter is clogged. Please clean or replace the filter.

3. The main brush is entangled by foreign matter. So please clean the
main brush.

Timed cleaning doesn’t work

The battery level is low. Timed cleaning will be started when the
remaining battery level is > 20%.

Whether the machine needs to be
charged for 16 hours for the first
three times

Lithium battery has no memory effect when in use, and there is no
need to wait when it is fully charged.




Cause and solution
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Fault

Solution

The inner chamber for the dust
bag of the auto empty station is

1. Fine particles will pass through the dust bag and be adsorbed on the
inner wall of the dust barrel. Please check and clean up them regularly;

Fault

Solution

dirty 2. The dust bag may be damaged. Please check and replace if necessary;

’ 3. Severe dirt accumulation in the inner chamber has a certain impact
on the fan and air pressure sensor. It is advisable to clean up the
garbage in the inner chamber regularly.

Startup failure

—_

. The battery level is low. Please place the vacuum cleaner on the auto
empty station and align with the charging pole pieces, toggle the
switch on the left side of the vacuum cleaner to “I”, and the vacuum
cleaner will start automatically (When it is completely out of power, it
needs to be charged for a while before automatic startup).

2. The ambient temperature is too low (below 0 °C) or higher than
(50°C). Please use it within the environmental temperature range of
0-40°C.

3. Please confirm whether the switch on the left side of the vacuum

cleaner is toggled to “I".

List of Faults
X-plorer Serie 75S & 75 S+

Charging failure

1. Please remove the vacuum cleaner and check whether the indicator
light of the auto empty station is on, and make sure that both ends of
the power adapter are plugged in.

2. Poor contact. Please clean up the spring contacts on the auto empty
station and the charging contacts on the vacuum cleaner.

3. Please confirm whether the switch on the left side of the vacuum
cleaner is toggled to “I".

Fault

Solution

Collision bumper is stuck, please check.

The collision bumper is stuck. Please tap repeatedly to
remove foreign matters. If there is no foreign matter,
please relocate it and then start it.

A wheel is stuck. Please check whether any foreign
matter is stuck in the wheel, or move it to near its
home position to start it.

If any wheel is stuck, please check whether any foreign
matter is stuck in the wheel, or move it to near its home
position to start it.

Recharge failure

1. There are lots of obstacles near the auto empty station. Please place
the auto empty station in an open area.

2. The vacuum cleaner is far from the auto empty station. Please place
the vacuum cleaner near the auto empty station and try again.

A side brush is stuck, please check.

The side brush may be entangled with foreign matters.
Please clean and restart it.

Whether the vacuum cleaner
consumes power when it is placed
on the auto empty station all the
time

The power consumption is very low when the vacuum cleaner is placed
on the auto empty station all the time, which helps to keep the battery
in the best status of performance.

The rolling brush is stuck. Please remove and clean
it.

The rolling brush may be entangled with foreign
matters. Please remove and clean it, its connections, its
cover and the suction inlet.

The machine is trapped.

Please clear obstacles around.

After the robotic vacuum cleaner
returns to the auto empty station,
automatic dust collection does
not start.

1. Please check whether the auto empty station is normally powered
on. When the main machine automatically returns for recharge after
more than 5 minutes of cleaning, automatic dust collection will be
started;

2. Please check whether the cover of the auto empty station is not
closed or improperly closed; (if closed improperly, the red light will
be on);

3. Please check whether a dust bag is installed in the auto empty
station; (if closed improperly, the red light will be on);

4.To ensure smooth dust collection, it is advisable to let the main
machine recharge automatically after cleaning; (manually moving
the robotic vacuum cleaner back to the auto empty station will
cause unstable connection, thus affecting dust collection);

5. Please check the dust bag regularly to see if it is full, because
overloaded dust bag may break, block the dust collection pipe and
cause damage to the auto empty station;

The machine is trapped. Please move it near its
home position to start it.

The machine may be suspended. Please relocate it and
start. If the anti-drop sensor is too dirty, it may also cause
the fault. Please wipe the anti-drop sensor to eliminate
the fault.

A wheel is suspended.

Please move it to near its home position to start it.

The power is too low, and the system is about to
shut down automatically.

Please charge it.

The recharge sensor is blocked.

Automatic dust collection
is interrupted after startup
or garbage collection is not
thorough.

1. Check whether the dust bag is full. If the dust bag is full, replace it;

2. The dust collection outlet of the dust box of the main machine is
jammed by foreign objects, causing the dust box baffle to fail to
open;

3. Check whether the air duct of the auto empty station is blocked;

4. During dust collection, the machine is moved (Please do not move
the machine during dust collection for fear of damage);

5.There may be water in the dust box of the main machine, so that dust
cannot be extracted easily. Please try to prevent the main machine
extracting excessive water, which will affect the dust collection
performance.

The recharge sensor is covered by dust. Please wipe it.
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Fault

Solution

Error 12: The right along-wall sensor is blocked.

Please wipe it

Error 13: The machine is tilted during startup.

Please put the machine on the horizontal ground to start.

Error 14: Please install the dust box and filters back

Make sure that filters and the dust box are installed in
place. Then please restart the machine.

Error 17: Restricted area detected.

The machine is too close to a restricted area during
starting. Please relocate it to start

Error 18: The laser cover is stuck. Please check.

The pressure sensor for laser cover is pressed or stuck.
Please relocate it to start.

Error 19: The laser sensor is stuck or twisted, please
check.

The laser distance sensor is stuck by foreign matter. Please
clearit.




Fault

Solution

Error 20: The laser sensor may be blocked, please
check.

The laser distance sensor is blocked, please clear the blocking.
Too spacious environment and multi-reflection environment
such as metal mirrors also affect the normal operation of a
laser distance sensor. Please relocate it to start.

X-plorer Serie 75 S+

Fault

Solution

Error S1: Battery abnormal. Please consult the
instructions or APP.

The battery temperature is too high or too low.

Please wait for the battery temperature to be normal
(0°C~40°C/32°F~104°F) before use. If the error persists,
please contact our Service Department.

Error S2: Wheel module abnormal. Please consult
the instructions or APP.

Please check whether any foreign matter is stuck in
a wheel and try to restart the machine. If the error
persists, please contact our Service Department.

Error 1: The battery is abnormal. Please refer to the
manual or APP.

Please open the battery compartment and check
whether the battery is properly connected, and
restart the machine. The battery temperature is

t°o high or too low. Please wait until the battery
temperature becomes normal (0°C~40°C/32°F~104°F)
before operation.

Error S3: Side brush module abnormal. Please
consult the instructions or APP.

Please check whether any foreign matter is stuck in a
side brush and try to restart the machine. If the error
persists, please contact our Service Department.

Error 2: The wheel module is abnormal. Please refer
to the manual or APP.

Please check whether there are foreign objects stuck in
the wheels, and restart the machine.

Error 3: The side brushing module is abnormal.
Please refer to the manual or APP.

Please check whether there are foreign objects stuck in
the side brush, and restart the machine.

Error S4: Fan abnormal. Please consult the
instructions or APP.

Please check whether any foreign matter is stuck in

the fan and try to restart the machine. Please clean the
dust box and filters and try to restart the machine. If the
error persists, please contact our Service Department.

Error 4: The fan is abnormal. Please refer to the
manual or APP.

Please check whether there are foreign objects stuck in
the fan port, and restart the machine. Please clean the
dust box and filter, and restart the machine.

Error S5: Rolling brush abnormal. Please consult
the instructions or APP.

Please remove and clean it, its connections, its cover
and the suction inlet. Please try to restart the machine
after cleaning. If the error persists, please contact our
Service Department.

Error 5: The rolling brush is abnormal. Please refer
to the manual or APP.

Please remove the rolling brush and clean the rolling
brush, the connection part of the rolling brush, the
rolling brush cover and the dust suction port. Please
restart the machine after cleaning.

Error S6: Water pump abnormal. Please consult the
instructions or APP.

Please clean the water tank, water pump connections on
the tank and water pump connections on the machine,
the water outlet at the machine bottom, and check the
mop module. Please try to restart the machine with all
modaules installed back after cleaning. If the error persists,
please contact our Service Department.

Error 6: The water pump is abnormal. Please refer
to the manual or APP.

Please clean the water tank, water pump connections
on the tank and machine, the water outlet at the
machine bottom, and check the mop module. Please try
to restart the machine after cleaning.

Error 7: The laser sensor is abnormal. Please refer to
the manual or APP.

Please check whether there are foreign objects in the
laser sensor, and restart the machine after cleaning.

Error S7: Laser sensor abnormal. Please consult the
instructions or APP.

Please check the laser sensor for foreign matter and
try to restart the machine after cleaning If the error
persists, please contact our Service Department.

Error 9: The charging is abnormal. Please clean the
charging contact area.

Please check whether the charging area is
contaminated, and clean the charging pole pieces.
Please check whether the battery is installed correctly.

Error 10: The machine is abnormal. Please shut
down and restart.

Please toggle the main switch to O first, then to |, and
restart.

Error 12: The operation is abnormal. Please check
whether the rocker switch is turned on.

Please turn on the main switch before.




SICHERHEITSHINWEISE

Zur Gewabhrleistung lhrer Sicherheit entspricht das Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

« Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir die Verwendung zu Haushaltszwecken
vorgesehen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei
unsachgemallem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung tibernimmt der
Hersteller keine Haftung.
« lhr Staubsauger ist ein Elektrogerat und muss daher unter Beachtung der tiblichen
Bedingungen fur seinen Gebrauch verwendet werden.
« Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschadigungen oder im Fall von
Funktionsstérungen darf das Gerdt nicht in Betrieb genommen werden. Offnen
Sie das Gerat in einem solchen Fall nicht, sondern (ibergeben Sie es an das nachste
zugelassene Kundendienstzentrum, da aus Sicherheitsgriinden fiir alle Reparaturen
Spezialwerkzeug verwendet werden muss.
« Reparaturen dlirfen nur von Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen durchgefiihrt
werden. Das Gerdt selbst zu reparieren, kann fiir den Nutzer gefahrlich sein.
Verwenden Sie ausschlieBlich Originalzubehor (Filter, Batterien...).
« WARNING - Use only with — designation — charger
« Zum Aufladen der Batterie darf nur das mit dem Gerat mitgelieferte abnehmbare
Netzteil (Ladegerat) verwendet werden.
» Die Batterie muss aus dem Gerat entnommen werden, bevor dieses entsorgt wird.
» Bei der Entnahme der Batterie muss das Gerat vom Stromnetz getrennt sein.
« Die Batterie muss sicher entsorgt werden.
« Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann nicht
ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss der
Transformator entsorgt werden. Verwenden Sie kein anderes abnehmbares Netzteil
(Ladegerat) als das vom Hersteller bereitgestellte Modell, und wenden Sie sich an
den Kundendienst oder eine autorisierte Kundendienstzentrale in Ihrer Nahe. (Die
Verwendung eines universalen abnehmbaren Netzteils (Ladegerats) macht die
Garantie unguiltig.)
Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil
entsorgt werden.
« Ziehen Sie den Netzstecker des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) nicht am
Netzkabel aus der Steckdose heraus.
« Schalten Sie das Gerat vor jeder Pflege oder Reinigung aus.
.h BberUhren Sie keine drehenden Teile, wenn Sie den Staubsauger nichtausgeschaltet
aben.
« Saugen Sie keine feuchten Flachen ab und saugen Sie mit dem Gerat keinerlei
Fliissigkeiten, heile Substanzen, ultrafeine Substanzen (Gips, Zement, Asche
usw.), groBe, spitze oder schneidende Gegenstande (Glas), schadliche Produkte
(Losungsmittel, Beizmittel usw.), aggressive Produkte (Sauren, Reinigungsmittel usw.),
entflammbare oder explosive Produkte (auf Benzin- oder Alkoholbasis) auf.
« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und bespriihen Sie es nicht mit Wasser.
Bewahren Sie das Gerat nicht im Freien auf.
+ Zu Reinigung und Wartung siehe die Gebrauchsanweisung.

« Fir Lander, die den Vorschriften der Europdischen Union
unterliegen (Kennzeichnung C¢€) : Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8
Jahren und von Personen ohne entspreche Kenntnisse und Erfahrung oder mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bedient
werden, wenn sie vorher in die sichere Benutzung des Gerats eingewiesen
und Uber die mdglichen Risiken informiert wurden. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege durch den Nutzer darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat mitsamt
seinem abnehmbaren Netzteil (Ladegerat) aullerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

« Fiir die librigen Lander, die nicht den Vorschriften der Europaischen Union
unterliegen: Dieses Gerdt ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieflich
Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen,
es sei denn, sie werden von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
beaufsichtigt oder haben von dieser zuvor Anweisungen zum Gebrauch des Gerats
erhalten. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG

« Vor der Benutzung des Gerates bitte alle Gegenstdnde vom Boden aufsammeln (s. Bedienungsanleitungen)
+ Den Roboter nicht lber die Stromkabel anderer elektrischer Gerate fahren lassen, um Zwischenfélle zu
vermeiden.

- Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild des Ladegerits Ihres Staubsaugers angegebene Betriebsspannung
(Volt) derjenigen lhrer Elektroinstallation entspricht. Bei fehlerhaftem Anschluss kann das Produkt irreversibel
beschddigt werden und die Garantie erlischt.

- Der Staubsauger sollte nach jedem Gebrauch wieder aufgeladen werden, damit er stets mit vollstandig
geladener Batterie verfligbar ist. So wird eine optimale Staubaufnahme und Laufzeit sichergestellt

. Esistjedoch empfehlenswert, das Ladegerét bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) vom Netz zu nehmen. In
diesem Fall kann die Dauer des autonomen Betriebs aufgrund der Selbstentladung verringert sein.

- Saugen Sie keine groBen Teile auf, die den Lufteinlass blockieren und beschadigen kdnnten.

Je nach Modell:

- Verwenden Sie den Roboter nicht bei langhaarigen Teppichen, auf Tierfellen oder fiir Fransen.

+ Stellung ,Min” flr das Saugen von dicken oder empfindlichen Teppichen und Teppichbéden und
empfindlichen Oberflachen.

- Stellung ,TURBO/BOOST” fiir die beste Staubaufnahme (je nach Modell) auf allen Bodenarten bei starker
Verschmutzung.

- Betreiben Sie lhren Staubsauger niemals ohne Motorschutzfilter.

« Waschen Sie die Bestandteile des Staubbehalters und den Motorschutzfilter niemals in der Spllmaschine.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN LASER¥ e nach Model

[ LASERPRODUKT DER KLASSE 1 ]

LASER: Der Navigationssensor enthélt einen Laser der Klasse 1 entsprechend der Norm EN 60825-1 fiir alle
Funktionsweisen.

- Richten Sie niemals den Laserstrahl auf andere Personen.

. Vermeiden Sie, in den direkten oder reflektierten Strahl zu schauen.

+ Schalten Sie den Saugroboter immer aus, wenn Sie Wartungsarbeiten an ihm vornehmen.

+ Jede Veranderung (Auswechslung) und jeder Reparaturversuch am Saugroboter oder am Navigationssensor
ist streng verboten und kann zur Freisetzung gefahrlicher Strahlung fiihren.

)



SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN¥ (sje nach Moden

- Dieses Gerat enthalt (Lithium-lonen-)Akkumulatoren,
die aus Sicherheitsgrinden nur flir eine
Reparaturfachkraft zuganglich sind. Wenn die Batterie
die Ladung nicht mehr aufrechterhalten kann, muss
der (Lithium-lonen-)Batterieblock entfernt werden.
Wenden Sie sich zum Austauschen der Akkus an das
nachstgelegene zugelassene Kundendienstzentrum.

- Die Batterien mussen mit Sorgfalt gehandhabt werden.
Nehmen Sie die Batterien nicht in den Mund. Sie mussen
darauf achten, keinen Kurzschluss in den Batterien zu
verursachen, indem Sie Metallobjekte an ihre Enden halten.
Im Fall eines Kurzschlusses kann die Batterietemperatur
gefahrlich ansteigen und schwere Verbrennungen oder
sogar einen Brand verursachen. Wenn die Batterien
auslaufen, bringen Sie die Saure nicht in die Augen oder
an Schleimhaute. Waschen Sie lhre Hande und sptlen
Sie das Auge mit klarem Wasser aus. Wenn Sie weiterhin
Beschwerden haben, konsultieren Sie Ihren Arzt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS WISCHSYSTEM

Bitte lesen Sie das Ihrem Roboter beiliegende Handbuch und
das mit diesem Zubehor gelieferte Handbuch, um sich mit den
Bedienungsanleitungen vertraut zu machen.

Bitte beachten Sie diefolgenden Erganzungen der Sicherheitshinweise
in Bezug auf dieses Zubehor.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH LESEN

- Achten Sie darauf, dass der Roboter nicht Giber die Stromkabel anderer Gerate oder andere Arten von Kabel fahren
kann, da dies gefahrlich sein kann.

- Verwenden Sie keine Reinigungslosung fiir Ihren Roboter; verwenden Sie nur Wasser. Fiillen Sie den Behilter bis
zur Hochstmarkierung.

« Das Kabel muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor das Gerat gewartet oder gereinigt wird.

&

UMWELTSCHUTZ

Nach geltendem Recht miissen alle auBBer Betrieb genommenen Gerate in ein zugelassenes Kundendienstzentrum
gebracht werden, das sich um ihre Entsorgung kiimmert.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstiitzen.

Sie sollen lhr Gerat viele Jahre nutzen kénnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen,
) denken Sie daran, wie Sie helfen kdnnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es wiederverwenden,
recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerate konnen schadliche
Substanzen enthalten, die die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadigen kénnen.
Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Hausmdll entsorgt werden darf. Bringen Sie es zu
einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fiir die weitere Bearbeitung.
Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerats den Akku, und entsorgen Sie ihn gemaf3 den geltenden Vorschriften
und oOrtlichen Bestimmungen.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Produkthdndler, der lhnen mitteilen kann, wie Sie
vorgehen sollen.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die SEB erklart, dass die Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht
Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://www.rowenta.de/eu-declaration-of-conformity

Betriebsfrequenz: 2400-2483.5 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB erkldrt, dass die Funkanlage der Richtlinie 801/2013/EU entspricht.
Das Geridt verbraucht im vernetzten Standby-Modus 1,9 W.

Fehlerbehebung

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Problem Losung

Der Roboter kann nicht gestartet
werden.

Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter des Geréts eingeschaltet ist.

- Sorgen Sie dafir, dass der Roboter an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

- Pruifen Sie, ob der Akku vollstandig geladen ist.

Der Roboter bleibt plétzlich stehen. | Priifen Sie, ob der Roboter festsitzt oder durch Hindernisse blockiert
wird.

- Priifen Sie, ob der Akkustand zu niedrig ist.

—Wenn das Problem weiterhin besteht, schalten Sie den Roboter aus,

warten Sie 3 Sekunden und schalten Sie ihn erneut ein.

Es kann kein Zeitplan fiir die
Reinigung erstellt werden

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter eingeschaltet ist.

- Erstellen Sie in der App einen Zeitplan fir die automatische

Reinigung.

- Achten Sie darauf, dass der Zeitplan korrekt eingestellt wurde.

~ Uberpriifen Sie, ob der Akkustand zu niedrig ist, um mit dem Saugen
zu beginnen.

- Der Roboter startet keine geplante Reinigung, wéahrend eine
Aufgabe ausgefihrt wird

B



Problem

Losung

Das Gerat kann nicht aufgeladen
werden

Uberpriifen Sie, ob die Ladestation korrekt mit der Stromversorgung
verbunden ist und die Anzeigeleuchte leuchtet, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

—Wenn das Gerat mit der Ladestation verbunden ist, erlischt die
Anzeigeleuchte normalerweise.

- Wenn das Gerat mit der Ladestation verbunden ist, die Anzeigeleuchte
jedoch nicht erlischt und das Gerét nicht reagiert, wischen Sie
mit einem trockenen Tuch die Ladestange an der Unterseite des
Saugroboters und die Ladestation ab und versuchen Sie es dann
erneut.

- Wenn das Gerat nach Durchfiihrung der oben genannten Schritte
immer noch nicht aufgeladen werden kann, wenden Sie sich an die
Kundendienstabteilung oder lhren Handler.

Ursache und Losung

X-plorer Serie 75 S+

Problem

Losung

Der Roboter kann nicht zur
Ladestation zurtickkehren.

Sorgen Sie daftir, dass sich innerhalb von 0,5 m auf der linken und

rechten Seite sowie 1,5 m vor der Ladestation keine Gegenstande

befinden.

- Vergewissern Sie sich, dass der Roboter die Reinigung von der
Ladestation aus ohne ungewdhnliche Bewegungen beginnt.

—Wenn sich der Roboter in der Ndhe der Ladestation befindet, kann
er schneller zurlickkehren. Wenn sich die Ladestation jedoch weiter
entfernt befindet, benotigt der Roboter mehr Zeit fiir die Rickkehr.

- Bitte warten Sie auf seine Ruckkehr.

- Reinigen Sie die Ladeelektroden.

Problem beim Start

—_

. Der Akkustand ist niedrig. Setzen Sie den Staubsauger auf die
automatische Entleerungsstation und richten Sie ihn an den
Ladestangen aus. Schalten Sie den Schalter auf der linken Seite
des Staubsaugers auf,I” und der Staubsauger startet automatisch.
(Wenn der Akku vollstandig entladen ist, muss er vor dem
automatischen Start eine Weile aufgeladen werden).

. Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter 0°C) oder zu
hoch (tiber 50°C). Bitte verwenden Sie das Gerat innerhalb des
Umgebungstemperaturbereichs von 0-40°C.

. Uberpriifen Sie, ob der Schalter auf der linken Seite des
Staubsaugers auf | gestellt ist.

N

w

Die Rollburste dreht sich nicht

Reinigen Sie die Rollbirste.
- Priifen Sie, ob die Hauptbiirste und die Hauptburstenabdeckung
ordnungsgemaf’ angebracht sind.

Fehler beim Laden

_

. Entfernen Sie den Staubsauger und Uberpriifen Sie, ob die
Anzeigeleuchte der automatischen Entleerungsstation leuchtet.
Stellen Sie sicher, dass beide Enden des Stromadapters
eingesteckt sind.

2. Schlechter Kontakt. Reinigen Sie die Federkontakte an der
automatischen Entleerungsstation und die Ladekontakte am
Staubsauger.

. Uberpriifen Sie, ob der Schalter auf der linken Seite des
Staubsaugers auf | gestellt ist.

w

Ungewdhnliche Aktionen oder
Reinigungsstrecken des Roboters

Reinigen Sie die Sensoren vorsichtig mit einem trockenen Tuch.
— Starten Sie den Roboter neu.

Wahrend des Wischens wird kein
Wasser freigesetzt

Vergewissern Sie sich, dass sich gentigend Wasser im Wassertank

befindet.

- Uberpriifen Sie, ob das Moppmodul korrekt installiert ist. Nach der
korrekten Installation horen Sie die entsprechende Sprachansage.

- Uberpriifen Sie, ob der Wasserauslass blockiert ist.

Fehler beim Aufladen

—

. In der Ndhe der automatischen Entleerungsstation befinden
sich viele Hindernisse. Platzieren Sie die automatische
Entleerungsstation in einem offenen Bereich.

. Der Staubsauger ist weit von der automatischen
Entleerungsstation entfernt. Stellen Sie den Staubsauger néher an
die automatische Entleerungsstation und versuchen Sie es erneut.

N

Keine Verbindung zum WLAN

1. Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich der
Staubsauger in einem Bereich mit guter WLAN-Abdeckung befindet.

2. Die WLAN-Verbindung ist anormal. Setzen Sie das WLAN zuriick, laden
Sie die aktuellste mobile APP herunter und versuchen Sie es erneut.

3. Das Passwort wurde falsch eingegeben.

4. Beim Router handelt es sich um ein 5-Ghz-Frequenzband-Modell, und
dieser Saugroboter unterstiitzt nur das 2,4-Ghz-Frequenzband.

Ob der Staubsauger Strom
verbraucht, wenn er sich
stéandig in der automatischen
Entleerungsstation befindet

Wenn sich der Staubsauger stindig in der automatischen
Entleerungsstation befindet, ist der Stromverbrauch sehr niedrig, was
die optimale Akkuleistung erhalt.

Anormaler Betrieb

Herunterfahren und neu starten

Ungewohnliche Gerdusche wéahrend
der Reinigung

Es kénnen sich Fremdkorper in der Hauptbiirste, der seitlichen Burste
oder den Radern verfangen haben. Reinigen Sie den Staubsauger nach
dem Herunterfahren.

Reduzierte Reinigungsfahigkeit oder
Austreten von Schmutz

1. Der Staubbehilter ist voll. Reinigen Sie den Staubbehdlter.

2. Der Filter ist verstopft. Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

3. In der Hauptblrste haben sich Fremdkorper verfangen. Reinigen Sie
die Hauptbirste.

Zeitgesteuerte Reinigung funktioniert
nicht

Der Akkustand ist niedrig. Die zeitgesteuerte Reinigung wird gestartet,
wenn der verbleibende Akkustand > 20 % betrdgt.

Ob das Gerét die ersten drei Mal
16 Stunden lang aufgeladen werden
muss

Die Lithiumbatterie verfligt Gber keinen Memory-Effekt. Deshalb ist es
nicht n6tig zu warten, bis sie vollstandig aufgeladen ist.

Nachdem der Saugroboter zur
automatischen Entleerungsstation
zurlickkehrt, wird die automatische
Staubaufnahme nicht gestartet.

1. Uberpriifen Sie, ob die automatische Entleerungsstation normal
eingeschaltet ist. Wenn das Hauptgerat nach mehr als 5 Minuten
Reinigung automatisch zum Aufladen zurtickkehrt, wird die
automatische Staubaufnahme gestartet.

2. Prifen Sie, dass die Abdeckung der automatischen
Entleerungsstation nicht geschlossen oder nicht richtig
geschlossen ist (bei unsachgemaBem SchlieBen leuchtet die rote
Leuchte).

3. Pruifen Sie, ob sich ein Staubbeutel in der automatischen
Entleerungsstation befindet (bei unsachgeméaBem SchlieBen
leuchtet die rote Leuchte).

4. Um eine reibungslose Staubaufnahme zu gewdhrleisten, ist
es ratsam, das Hauptgerat nach der Reinigung automatisch
wieder aufzuladen (ein manuelles Einsetzen des Saugroboters
zurlick in die automatische Entleerungsstation fiihrt zu instabiler
Verbindung und beeintrachtigt somit die Staubaufnahme).

5. Uberpriifen Sie regelmiBig, ob der Staubbeutel voll ist, da
Ubervolle Staubbeutel aufreiBRen, das Staubsaugerrohr blockieren
und Schaden an der automatischen Entleerungsstation
verursachen kdénnen.

=)



Problem

Losung

Die automatische Staubaufnahme
wird nach dem Start unterbrochen,
oder die Abfallsammlung ist nicht
grundlich.

=

w

w

. Priifen Sie, ob der Staubbeutel voll ist. Wenn der Staubbeutel voll

ist, ersetzen Sie ihn.

. Der Auslass des Staubbehalters des Hauptgerats ist durch

Fremdkorper blockiert, wodurch sich die Staubbehaltertrennwand
nicht 6ffnet.\

. Prufen Sie, ob der Lufteinlass der automatischen

Entleerungsstation blockiert ist.

Das Gerat wurde wahrend der Staubaufnahme bewegt (Bewegen
Sie das Gerat wahrend der Staubaufnahme nicht, um Schaden zu
vermeiden).

. Moglicherweise befindet sich Wasser im Staubbehalter des

Hauptgerats, sodass der Staub nicht leicht aufgesaugt werden
kann. Versuchen Sie, zu verhindern, dass das Hauptgerat zu viel
Wasser aufnimmt, da dies die Staubsaugleistung beeintrachtigt.

X-plorer Serie75 S

Problem

Losung

Fehler 12: Der rechte Wand-Sensor ist blockiert.

Bitte abwischen

Fehler 13: Das Gerat ist beim Anfahren geneigt.

Stellen Sie das Gerat zum Starten auf einen waagrechten
Untergrund.

Fehler 14: Setzen Sie den Staubbehélter und die
Filter wieder ein

Stellen Sie sicher, dass die Filter und der Staubbehalter
eingesetzt sind. Starten Sie dann das Gerdt neu.

Die innere Kammer flr den
Staubbeutel der automatischen

Entleerungsstation ist verschmutzt.

—_

N

w

. Feine Partikel durchdringen den Staubbeutel und sammeln sich an

der Innenwand des Saugroboters an. Uberpriifen und reinigen Sie
diese regelmaBig.

. Der Staubbeutel kdnnte beschédigt sein. Bitte priifen sie dies und

ersetzen sie ihn falls notig.

. Starke Schmutzansammlungen in der Innenkammer beeinflussen

den Liifter und den Luftdrucksensor. Es wird empfohlen, den
Abfall in der Innenkammer regelmaBig zu entfernen.

Problemliste

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Problem

Losung

Der StoBdampfer klemmt, bitte prifen.

Der StoBdampfer klemmt. Klopfen Sie wiederholt
dagegen, um Fremdkérper zu entfernen. Wenn keine
Fremdkorper vorhanden sind, positionieren Sie ihn neu
und starten Sie das Gerat dann.

Ein Rad klemmt. Uberpriifen Sie, ob Fremdkdrper im
Rad festsitzen, oder stellen Sie den Roboter in die
N&he seiner Ausgangsposition, um ihn zu starten.

Wenn ein Rad blockiert ist, iberprtifen Sie, ob Fremdkorper
im Rad festsitzen, oder stellen Sie den Roboter in die Ndhe
seiner Ausgangsposition, um ihn zu starten.

Eine seitliche Biirste klemmt, bitte Gberprifen.

Die seitliche Blrste kann sich mit Fremdkorpern
verfangen. Bitte reinigen und neu starten.

Die Rollbirste klemmt. Bitte entfernen und reinigen.

Die Rollbirste kann sich mit Fremdkorpern verfangen.
Bitte entfernen und reinigen Sie diese, inklusive
Anschlisse, Abdeckung und Ansaugeinlass.

Das Gerat ist eingeklemmt.

Bitte beseitigen Sie die Hindernisse.

Das Gerat ist eingeklemmt. Stellen Sie das Gerat in
die Néhe seiner Ausgangsposition, um es zu starten.

Das Gerat steckt moglicherweise fest. Bitte positionieren Sie
es neu und starten Sie es dann. Wenn der Fallschutzsensor
zu verschmutzt ist, kann dies ebenfalls die Ursache des
Problems sein. Wischen Sie den Fallschutzsensor ab, um
das Problem zu beheben.

Ein Rad ist blockiert.

Stellen Sie den Roboter in die Nahe seiner
Ausgangsposition, um ihn zu starten.

Der Akkustand ist zu niedrig und das System steht
kurz davor, sich automatisch auszuschalten.

Bitte laden Sie das Gerat auf.

Der Aufladesensor ist blockiert.

Der Aufladesensor ist mit Staub bedeckt. Bitte abwischen.

Fehler 17: Ein eingeschrankter Bereich wurde
erkannt.

Das Gerat befindet sich beim Starten zu nah an einem
eingeschrankten Bereich. Positionieren Sie das Gerat
zum Starten neu

Fehler 18: Die Laserabdeckung klemmt. Bitte prifen.

Der Drucksensor fiir die Laserabdeckung steht unter
Druck oder klemmt. Zum Starten bitte neu positionieren.

Fehler 19: Der Lasersensor klemmt oder ist verdreht,
bitte tiberprifen.

Der Laser-Abstandssensor klemmt durch Fremdkéorper.
Entfernen Sie die Fremdkorper.

Fehler 20: Der Lasersensor ist moglicherweise
blockiert, bitte Uberprifen.

Der Laser-Abstandssensor ist blockiert, bitte die Blockierung
beseitigen. Zu gerdumige oder mehrfach reflektierende
Umgebungen, wie z. B. mit Metallspiegeln, beeintrachtigen
ebenfalls den normalen Betrieb des Laser-Abstandssensors.
Zum Starten bitte neu positionieren.

Fehler S1: Akku anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Die Akkutemperatur ist zu hoch oder zu niedrig. Bitte
warten Sie vor der Verwendung, bis die Akkutemperatur
normal ist (0°C~40°C/32°F~104°F). Wenn der Fehler
weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an unsere
Serviceabteilung.

Fehler S2: Radmodul anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Prifen Sie, ob Fremdkérper in einem Rad stecken
geblieben sind, und versuchen Sie, das Gerat neu zu
starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S3: Seitenbiirstenmodul anormal. Beachten
Sie die Anweisungen oder die APP.

Uberpriifen Sie, ob Fremdkérper in einer seitlichen
Burste stecken geblieben sind und versuchen Sie, das
Gerédt neu zu starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S4: Lufter anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Uberpriifen Sie, ob Fremdkérper im Liifter festsitzen, und
versuchen Sie, das Gerat neu zu starten. Reinigen Sie die
Staubbehalter und die Filter, und versuchen Sie, das
Geréat neu zu starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht,
wenden Sie sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S5: Rollbiurste anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Bitte entfernen und reinigen Sie diese, inklusive
Anschliisse, Abdeckung und Ansaugeinlass. Bitte
versuchen Sie, das Gerdt nach der Reinigung neu zu
starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an unsere Serviceabteilung.

Fehler S6: Wasserpumpe anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Reinigen Sie den Wassertank, die
Wasserpumpenanschlisse am Tank und die
Wasserpumpenanschliisse am Gerat, den Wasserauslass
am Gerateboden, und Uberpriifen Sie das Moppmodul.
Versuchen Sie, das Gerdt nach der Reinigung neu zu
starten, wobei alle Module wieder installiert sind. Wenn
der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an
unsere Serviceabteilung.

Fehler S7: Lasersensor anormal. Beachten Sie die
Anweisungen oder die APP.

Uberpriifen Sie den Lasersensor auf Fremdkérper und
versuchen Sie, das Gerdt nach der Reinigung neu zu
starten. Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie
sich an unseren Kundendienst.

@)
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Problem

Losung

Fehler 1: Der Akku ist anormal. Siehe Handbuch
oder APP.

Offnen Sie das Akkufach, priifen Sie, ob der Akku richtig
angeschlossen ist, und starten Sie das Gerat neu. Die
Akkutemperatur ist zu hoch oder zu niedrig. Warten
Sie vor dem Betrieb, bis die Akkutemperatur normal ist
(0 °C ~40 °C/32 °F ~ 104 °F).

Fehler 2: Das Radmodul ist anormal. Siehe
Handbuch oder APP.

Priifen Sie, ob sich Fremdkérper in den Radern verfangen
haben, und starten Sie das Gerat neu.

Fehler 3: Das Modul der seitlichen Burste ist anormal.
Siehe Handbuch oder APP.

Prifen Sie, ob sich Fremdkaorper in der seitlichen Biirste
verfangen haben, und starten Sie das Gerat neu.

Fehler 4: Der Lifter ist anormal. Siehe Handbuch
oder APP.

Prifen Sie, ob sich Fremdkorper im Lufter verfangen
haben, und starten Sie das Gerat neu. Reinigen Sie den
Staubbehalter und den Filter, und starten Sie das Gerat
neu.

Fehler 5: Die Rollbdrste ist anormal. Siehe Handbuch
oder APP.

Entfernen Sie die Rollbilirste und reinigen Sie die
Rollbirste, ihre Verbindung, ihre Abdeckung und den
Staubsaugeranschluss. Starten Sie das Gerat nach der
Reinigung neu.

Fehler 6: Die Wasserpumpe ist anormal. Siehe
Handbuch oder APP.

Reinigen Sie den Wassertank, die
Wasserpumpenanschliisse am Tank und am Gerét, den
Wasserauslass am Gerateboden, und tberpriifen Sie das
Moppmodul. Bitte versuchen Sie, das Gerat nach der
Reinigung neu zu starten.

Fehler 7: Der Lasersensor ist anormal. Siehe
Handbuch oder APP.

Prufen Sie, ob sich Fremdkdorper im Lasersensor befinden,
und starten Sie das Gerdt nach der Reinigung neu.

Fehler 9: Der Ladevorgang ist anormal. Reinigen Sie
den Ladekontaktbereich.

Prifen Sie, ob der Ladebereich verschmutzt ist, und
reinigen Sie die Teile der Ladestange. Priifen Sie, ob der
Akku richtig eingesetzt ist.

Fehler 10: Das Gerat ist anormal. Fahren Sie es
herunter und starten Sie es neu.

Schalten Sie den Hauptschalter zuerst auf O, dann auf |,
und starten Sie neu.

Fehler 12: Der Betrieb ist anormal. Priifen Sie, ob der
Kippschalter eingeschaltet ist.

Schalten Sie zuvor den Hauptschalter ein.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen.

- Ditapparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Lees
deze veiligheidsvoorschriften aandachtig voor het eerste gebruik. Bij oneigenlijk
gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruiksaanwijzing,
vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

« Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: het apparaat moet worden gebruikt
onder normale gebruiksvoorwaarden.

« Gebruik het apparaat niet indien het gevallen is, zichtbare schade vertoont
of niet goed meer functioneert. Maak in dit geval het apparaat niet zelf open,
maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum. Voor de
reparatiewerkzaamheden moet immers speciaal gereedschap worden gebruikt
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en met
originele reserveonderdelen worden uitgevoerd. Zelf een apparaat repareren
kan voor de gebruiker gevaar opleveren. Gebruik uitsluitend originele accessoires
(filters, batterijen enz.).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Gebruik om de batterij op te laden uitsluitend de met het apparaat meegeleverde
afneembare voedingseenheid (lader).

« De batteyi' moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt
weggegooid.

« Het apparaat moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat de
batterij wordt verwijderd.

+ De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.

« De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet worden
vervangen. Als het snoer is beschadigd of niet werkt, dient u de transformator
weg te doen. Gebruik geen andere uitneembare voedingseenheid (oplader)
dan het model dat door de fabrikant is geleverd en neemt u contact op met de
klantenservice of het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum (bij gebruik van een
universele uitheembare voedingseenheid(oplader) vervalt de garantie).

Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen.

« Trek nooit aan het netsnoer om de afneembare voedingseenheid (lader) uit het
stopcontact te halen.

« Schakel het apparaat altijd uit voor elk onderhoud of elke reiniging.

« Raak de draaiende onderdelen nooit aan zonder eerst de stofzuiger uit te
schakelen.

« Gebruik het apparaat niet op natte oppervliakken of om water of andere
vloeistoffen, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister, cement, as .. OIgrof afval
met scherpe randen (glas) schadeluke producten (oplos- of afbutml delen ...
agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen ...), brandbare en ontplofbare
producten (op basis van benzine o alcohol) op te zuigen.




« Dompel het apparaat nooit onder in water, breng geen water aan op het apparaat
en bewaar het apparaat nooit buiten.

« Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor informatie over reiniging en onderhoud.
+ Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving
(markering C€) : Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van
minstens 8 jaar en door personen zonder enige ervaring of kennis of met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, indien zij instructies hebben
ontvangen en worden begeleid bij het veilige gebruik ervan en op de hoogte zijn
van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. De reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd. Houd het toestel en zijn lader buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

+ Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving: Dit
toestel is niet bestemd voor gebruik door kinderen of andere personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen
zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid of van tevoreninstructies
hebben ontvanﬁen betreffende het gebruik van het toestel van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd de kinderen in het oog om ervoor te
zorgen dat ze niet met het toestel spelen.

INFORMATIE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

+ Voordat u het apparaat gebruikt, verwijder alle voorwerpen van de vloer (raadpleeg de IFU)

- Om ongevallen te vermijden, zorg dat de robot nooit over het snoer van andere apparaten rijdt.

- Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de lader van uw stofzuiger overeenkomt met
de netspanning. Elke verkeerde aansluiting kan onomkeerbare schade veroorzaken aan het product, die niet
door de garantie wordt gedekt.

- Laad de stofzuiger na gebruik opnieuw op zodat hij altijd klaar is voor gebruik met een volle batterij, voor
optimale prestaties en autonomie.

- Bij langdurige afwezigheid (vakantie enz.) is het beter om de lader uit het stopcontact te halen. In dat geval
kan een verlies van autonomie optreden door zelfontlading.

+ Zuig nooit grof afval op dat de luchtaanvoer kan verstoppen en beschadigen.

Afhankelijk van het model:

- Laat de robot niet over hoogpolige tapijten, dierenharen of franjes gaan.

- “Min"-stand: voor het stofzuigen van tapijten en dik of delicaat vast tapijt en delicate oppervlakken.

+ “TURBO/BOOST"-stand voor het optimaal verwijderen (afhankelijk van het model) van stof op allerlei soorten
zwaar bevuilde vloeren.

+ Gebruik uw stofzuiger nooit zonder beschermfilter voor de motor.

- Reinig de onderdelen van het stofreservoir of de beschermfilter van de motor nooit in een vaatwasser.

VEILIGHEIDSAANWUZINGEN VOOR DE LASER* (-afhankelijkvan het model)

[ LASERPRODUCT KLASSE 1 ]

LASER: De navigatiesensor is uitgerust met een klasse 1-laser in overeenstemming met de norm EN 60825-1 voor
alle operationele procedures.

+ Richt de laser nooit naar andere personen.

- Kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal of in de reflectie ervan.

« Schakel altijd de robotstofzuiger uit bij onderhoudsbeurten.

- Elke wijziging (verandering) of poging om de robotstofzuiger of de navigatiesensor te herstellen, is
uitdrukkelijk verboden en vormt een risico op blootstelling aan gevaarlijke straling.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE BATTERIJ* (-ahankelijivan het mode)

- In dit apparaat zitten batterijen (lithium-ion) die
om veiligheidsredenen enkel door een professionele
reparateur mogen worden vervangen. Als de
batterij niet meer naar behoren laadt, moet het
batterijblok (lithium-ion) volledig worden verwijderd.
Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum om de batterijen te vervangen.

- De batterijen moeten zorgvuldig worden gehanteerd.
Stop de batterijen nooit in uw mond. Steek geen
metalen voorwerpen in de uiteinden van de batterijen,
om te vermijden dat u kortsluiting in de batterijen
veroorzaakt. Bij kortsluiting kan de temperatuur van
de batterijen gevaarlijk hoog oplopen en ernstige
brandwonden of zelfs brand veroorzaken. Als de
batterijen lekken, wrijf dan nietin uw ogen en raak uw
mond of neus niet aan. Was uw handen en spoel uw
ogen met helder water. Als het ongemak blijft duren,
raadpleeg dan uw arts.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR HET MOPSYSTEEM

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing die met uw robot is meegeleverd en
de gebruiksaanwijzing die met dit accessoire is meegeleverd voor de
juiste gebruiksinstructies.

Houd tevens rekening met de volgende veiligheidsinstructies voor een
juist gebruik van dit accessoire.

TE LEZEN VOOR INGEBRUIKNAME

« Laat de robot niet over het snoer van andere apparaten of andere soorten kabels rijden om elk gevaar te vermijden.
» Gebruik geen reinigingsmiddel voor uw robot; gebruik alleen water. Vul het reservoir tot aan het maximum teken.
- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat onderhoudt of reinigt.

)



MILIEU

Volgens de huidige regelgeving moet elk apparaat dat niet meer wordt gebruikt, naar een erkend servicecentrum
worden gebracht dat de verwijdering ervan op zich zal nemen.
Draag bij aan de bescherming van het milieu.

(® Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te vervangen,
o vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te

laten herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen
toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid. Breng het
naar een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een
goedgekeurd servicecenter zodat het kan worden verwerkt.
Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. Als u vragen heeft,
neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:
https://www.rowenta.be/nl/eu-declaration-of-conformity

Gebruikte frequentieband: 2400-2483.5 MHz
Maximaal vermogen van de radiofrequentie: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 801/2013.
Het stroomverbruik van de apparatuur in de stand-bymodus in het netwerk is 1,9 W.

Probleemoplossing

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Storing

De robot start niet.

Oplossing

Zorg ervoor dat de hoofdschakelaar op het apparaat is ingeschakeld.
- Zorg ervoor dat de robot is aangesloten op de stroomvoorziening.
- Zorg ervoor dat de batterij volledig is opgeladen.

Controleer of de robot vastzit of wordt geblokkeerd door obstakels.

- Controleer of het batterijniveau te laag is.

- Als het probleem zich blijft voordoen, schakel de robot dan uit, wacht
3 seconden en schakel de robot weer in.

De robot stopt plotseling met
werken.

Kan geen reinigingsplan maken Controleer of de robot is ingeschakeld.

- Gebruik de app om de tijd in te stellen en het moment te plannen
waarop automatisch vegen moet worden uitgevoerd.

- Controleer of de geplande tijd correct is ingesteld.

- Controleer of het vermogen van het apparaat te laag is om met vegen
te beginnen.

- De robot start niet met een geplande reiniging wanneer de taak wordt
uitgevoerd

Zuigkracht is te zwak Controleer de zuiginlaat op eventuele belemmeringen.

- Maak de stofbak leeg.

- Reinig de filters met water.

- Controleer of de filters nat zijn geworden van water of een andere

vloeistof op de vloer. Laat de filters drogen voor gebruik.

(=)

Storing

Oplossing

Kan het apparaat niet opladen

Controleer of het oplaadstation correct op de stroomvoorziening is
aangesloten en het controlelampje brandt als de stroom is ingeschakeld.
- Wanneer de robot normaal op het oplaadstation is aangesloten, gaat
het controlelampje uit.

- Als de robot op het oplaadstation is aangesloten, maar het
controlelampje gaat niet uit en de robot reageert niet, reinig dan met
een droge doek de laadpaal aan de onderkant van de robotstofzuiger
en het laadstuk van het oplaadstation, en probeer het dan opnieuw.

- Als de robot nog steeds niet kan worden opgeladen na het uitvoeren
van de bovenstaande handelingen, neem dan contact op met de after
sales-afdeling of met uw dealer.

De robot kan niet terugkeren naar
het oplaadstation.

Maak het oplaadstation vrij van objecten binnen een straal van 0,5 m
aan de linker- en rechterkant en binnen 1,5 m aan de voorkant.

- Controleer of de robot zonder abnormale bewegingen begint met
reinigen vanaf het oplaadstation.

- Als de robot in de buurt van het oplaadstation is, kan deze sneller
terugkeren. Maar als het oplaadstation ver weg staat, heeft de robot
meer tijd nodig om terug te keren.

- Wacht tijdens het terugkeren.

- Reinig de laadelektroden.

De rolborstel draait niet

Reinig de rolborstel.
- Controleer of de hoofdborstel en de kap van de hoofdborstel goed
zijn geplaatst.

Abnormale actie of reinigingsroute
van de robot

Reinig de sensor zorgvuldig met een droge doek.
- Start de robot opnieuw.

Er komt geen water vrij tijdens het
dweilen

Controleer of er voldoende water in het waterreservoir zit.

- Controleer of de mop-module correct is geplaatst. Als alles correct is
geplaatst, hoort u een gesproken melding.

- Controleer of de wateruitlaat is verstopt.

Kan geen verbinding maken met wifi

1. Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de stofzuiger zich in een
gebied met een sterk wifi-signaal bevindt.

2. Wifi-verbinding werkt niet normaal. Stel de wifi-verbinding opnieuw
in, download de nieuwste mobiele app en probeer het opnieuw.

3. Het wachtwoord is verkeerd ingevoerd.

4. De router is een 5G-frequentiebandmodel en deze robotstofzuiger
ondersteunt alleen de 2,4G-frequentieband.

Abnormale werking

Uitschakelen en opnieuw opstarten

Abnormaal lawaai tijdens reiniging

Er kan vreemd materiaal in de hoofdborstel, de zijborstel of de wielen
verstrikt zitten. Reinig deze na het uitschakelen.

Verminderd reinigingsvermogen of
morsen van stof

1. De stofbak is vol. Maak de stofbak leeg.

2. Het filter is verstopt. Reinig het filter of vervang het.

3. De hoofdborstel is verstrikt geraakt in vreemde voorwerpen. Reinig
de hoofdborstel.

Geplande reiniging werkt niet

Het batterijniveau is laag. De geplande reiniging wordt gestart zodra
het resterende batterijniveau 20% of meer is.

Of het apparaat de eerste drie keer
16 uur moet worden opgeladen

De lithiumbatterij heeft geen geheugeneffect bij gebruik en u hoeft
niet te wachten tot deze volledig is opgeladen.

)



Oorzaak en oplossing
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Storing

Oplossing

Storing

Oplossing

Storing bij het opstarten

—_

. Het batterijniveau is laag. Plaats de stofzuiger op het station waar
het automatisch wordt geleegd en lijn de stofzuiger uit met
de oplaadpootjes. Zet de schakelaar aan de linkerkant van de
stofzuiger op ‘I, zodat de stofzuiger automatisch start (wanneer
de stroom volledig is uitgeschakeld, moet de stofzuiger enige tijd
worden opgeladen voordat deze automatisch wordt ingeschakeld).
2. De omgevingstemperatuur is te laag (onder 0 °C) of hoger dan (50
°C). Gebruik het apparaat binnen het omgevingstemperatuurbereik
van 0-40 °C.
3. Controleer of de schakelaar aan de linkerkant van de stofzuiger is
ingesteld opI'

Het automatisch verzamelen van
stof wordt onderbroken na het
opstarten of het verzamelen van stof
wordt niet grondig uitgevoerd.

1. Controleer of de stofzak vol is. Vervang de stofzak als deze vol is;

2. De uitgang van de stofbak van het hoofdapparaat is geblokkeerd
door een vreemd voorwerp, waardoor de plaat van de stofbak niet
open gaat;

3. Controleer of het luchtkanaal is geblokkeerd van het station waar
de stofzuiger automatisch wordt geleegd;

4. Tijdens het verzamelen van stof wordt het apparaat verplaatst
(verplaats het apparaat niet tijdens het verzamelen van stof, omdat
het apparaat anders beschadigd kan raken);

5. Er kan water in de stofbak van het hoofdapparaat zitten, zodat
het stof niet gemakkelijk kan worden verwijderd. Probeer te
voorkomen dat het hoofdapparaat overmatig water afvoert,
waardoor de prestaties van het stof verzamelen nadelig worden
beinvloed.

Storing bij het laden

i

.Verwijder de stofzuiger en controleer of het indicatielampje brandt
van het station waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd.
Zorg ervoor dat beide uiteinden van de voedingsadapter zijn
aangesloten.

2. Zwakke verbinding. Reinig de veercontacten op het station waar de
stofzuiger automatisch wordt geleegd en de oplaadcontacten op
de stofzuiger.

. Controleer of de schakelaar aan de linkerkant van de stofzuiger is
ingesteld opI'

w

De binnenkant van de stofzak van
het station waar de stofzuiger
automatisch wordt geleegd, is vuil.

1. Fijne deeltjes gaan door de stofzak en plakken aan de binnenwand
van de stofcilinder. Controleer en verwijder deze regelmatig;

2. De stofzak is mogelijk beschadigd. Controleer en vervang deze,
indien nodig;

3. Een ernstige ophoping van vuil aan de binnenkant heeft gevolgen
voor de ventilator en luchtdruksensor. Het is raadzaam om het afval
aan de binnenkant regelmatig te verwijderen.

Storing bij het opladen

—_

. Er bevindt zich een groot aantal obstakels in de buurt van het station
waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd. Plaats het station
waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd in een open ruimte.

2. De stofzuiger bevindt zich ver van het station waar de stofzuiger

automatisch wordt geleegd. Plaats de stofzuiger in de buurt van het

station waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd en probeer
het opnieuw.

Lijst met storingen

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Storing

Oplossing

Of de stofzuiger stroom verbruikt
wanneer deze de hele tijd op het
station staat waar de stofzuiger
automatisch wordt geleegd

Het energieverbruik is zeer laag wanneer de stofzuiger altijd op het
station staat waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd, waardoor
de batterij optimaal blijft presteren.

Stootrand zit vast, controleer dit.

De stootrand zit vast. Tik herhaaldelijk om vreemde
voorwerpen te verwijderen. Als er geen vreemde
voorwerpen zijn, verplaatst u dit onderdeel en start u het
apparaat.

Nadat de robotstofzuiger is
teruggekeerd naar het station waar
de stofzuiger automatisch wordt
geleegd, wordt het automatisch
verzamelen van stof niet gestart.

1. Controleer of het station waar de stofzuiger automatisch wordt
geleegd normaal is ingeschakeld. Wanneer het hoofdapparaat
na meer dan 5 minuten reinigen automatisch terugkeert om te
worden opgeladen, wordt het stof automatisch verzameld;

2. Controleer of de kap van het station waar de stofzuiger automatisch
wordt geleegd niet is gesloten of niet goed is gesloten (als de kap
niet goed is gesloten, brandt het rode lampje);

3. Controleer of er een stofzak is geplaatst in het station waar de
stofzuiger automatisch wordt geleegd (als deze niet goed is
gesloten, brandt het rode lampje);

4, Om efficiént stof te verzamelen is het raadzaam het hoofdapparaat
na het reinigen automatisch op te laden (als u de robotstofzuiger
handmatig terugplaatst in het station waar de stofzuiger
automatisch wordt geleegd, wordt de verbinding instabiel, wat
gevolgen heeft voor het verzamelen van stof);

5. Controleer de stofzak regelmatig om te zien of die vol is, omdat
een te volle stofzak kan breken, de stofverzamelbuis kan blokkeren
en het station waar de stofzuiger automatisch wordt geleegd kan
beschadigen;

Er zit een wiel vast. Controleer of er vreemde | Als er een wiel vastzit, controleer dan of er vreemde
voorwerpen in het wiel vastzitten of zet het wiel | voorwerpen in het wiel vastzitten, of zet het wiel terug
terug in de startpositie om het apparaat te starten. | in de beginpositie om het apparaat te starten.

Er zit een zijborstel vast, controleer dit.

De zijborstel kan verstrikt raken met vreemde
voorwerpen. Maak de zijborstel schoon en start opnieuw.

maak de zijborstel schoon.

De rolborstel zit vast. Verwijder het voorwerp en |De rolborstel kan verstrikt raken met vreemde

voorwerpen. Verwijder het voorwerp en maak de
rolborstel, de aansluitingen, de kap en de zuiginlaat
schoon.

Het apparaat zit klem.

Verwijder obstakels in de buurt van het apparaat.

Het apparaat zit klem. Plaats het apparaat terug in | Het apparaat kan worden stopgezet. Verplaats het apparaat
de beginpositie om het apparaat te starten.

en start opnieuw. Als de valsensor te vuil is, kan dit ook de
storing veroorzaken. Reinig de valsensor om de storing te
verhelpen.

Een wiel is stopgezet.

Plaats het apparaat terug in de beginpositie om het
apparaat te starten.

Het batterijniveau is te laag en het systeem staat op | Laad het apparaat op.
het punt automatisch te worden uitgeschakeld.

De laadsensor is geblokkeerd.

De laadsensor is bedekt met stof. Reinig de sensor.

B
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Fout 12: De muursensor aan de rechterzijde is
geblokkeerd.

Reinig de sensor

Storing

Oplossing

Fout 13: Het apparaat is gekanteld bij het opstarten.

Zet het apparaat op de horizontale ondergrond om het
te starten.

Fout 14: Plaats het stofreservoir en de filters terug.

Zorg ervoor dat de filters en het stofreservoir correct zijn
geplaatst. Start het apparaat daarna opnieuw.

Fout 1: De batterij werkt niet normaal. Raadpleeg de
handleiding of de app.

Open het batterijvak, controleer of de batterij goed is
aangesloten en start het apparaat opnieuw.

De temperatuur van de batterij is te hoog of te laag.
Wacht tot de batterij een normale temperatuur bereikt
(0 °C~40 °C) voordat u het apparaat gebruikt.

Fout 17:Verboden gebied gedetecteerd.

Het apparaat bevindt zich te dicht bij een verboden
gebied tijdens het opstarten. Verplaats het apparaat om
te beginnen

Fout 2: De wielmodule werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp in de wielen
vastzit en start het apparaat opnieuw.

Fout 3: De zijborstelmodule werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp vastzit in de
zijborstel en start het apparaat opnieuw.

Fout 18: De laserkap zit vast. Controleer dit.

De druksensor voor de laserkap is ingedrukt of zit vast.
Verplaats deze om te beginnen.

Fout 19: De lasersensor zit vast of is gedraaid,
controleer dit.

De laserafstandssensor zit vast vanwege een vreemd
voorwerp. Verwijder dit.

Fout 4: De ventilator werkt niet normaal. Raadpleeg
de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp vastzitten in de
ventilatorpoort en start het apparaat opnieuw. Reinig het
stofreservoir en het filter en start het apparaat opnieuw.

Fout 20: De lasersensor is mogelijk geblokkeerd,
controleer dit.

De laserafstandssensor is geblokkeerd, verwijder
de blokkering. Een te grote ruime en een omgeving
met meerdere reflecties, zoals metalen spiegels,
hebben ook invloed op de normale werking van een
laserafstandssensor. Verplaats deze om te beginnen.

Fout 5: De rolborstel werkt niet normaal. Raadpleeg
de handleiding of de app.

Verwijder de rolborstel en maak de rolborstel, het
verbindingsgedeelte van de rolborstel, de rolborstelkap
en de stofzuigpoort schoon. Start het apparaat opnieuw
na het reinigen.

Fout S1: Batterij werkt niet normaal. Raadpleeg de
instructies of de app.

De temperatuur van de batterij is te hoog of te laag.
Wacht tot de batterijtemperatuur normaal is (0 °C ~ 40
°C) voordat u het apparaat gebruikt. Neem contact op
met onze klantenservice als de fout opnieuw optreedt.

Fout 6: De waterpomp werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Reinig het waterreservoir, de waterpompaansluitingen
op het reservoir en het apparaat, de wateruitlaat
aan de onderkant van het apparaat en controleer de
dweilmodule. Probeer het apparaat opnieuw op te
starten na het reinigen.

Fout S2: Wielmodule werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Controleer of er vreemde voorwerpen zijn die het wiel
blokkeren en probeer het apparaat opnieuw te starten.
Als de fout nogmaals optreedt, neem contact op met
onze klantenservice.

Fout 7: De lasersensor werkt niet normaal.
Raadpleeg de handleiding of de app.

Controleer of er een vreemd voorwerp in de lasersensor
zit en start het apparaat opnieuw na het reinigen.

Fout 9: Het opladen verloopt niet normaal. Reinig de
zone van de laadcontacten.

Controleer of de laadzone is vervuild en maak de
onderdelen van de laadpaal schoon. Controleer of de
batterij correct is geinstalleerd.

Fout S3: Zijborstelmodule werkt niet normaal.
Raadpleeg de instructies of de app.

Controleer of er vreemd materiaal vastzit in een zijborstel
en probeer het apparaat opnieuw te starten. Als de
fout nogmaals optreedt, neem contact op met onze
klantenservice.

Fout 10: Het apparaat werkt niet normaal. Schakel
het apparaat uit en start het opnieuw.

Zet de hoofdschakelaar eerst op O, daarna op | en start
het apparaat opnieuw.

Fout 12: De werking is niet normaal. Controleer of
de tuimelschakelaar is ingeschakeld.

Schakel eerst de hoofdschakelaar in.

Fout S4: Ventilator werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Controleer of er vreemde voorwerpen de ventilator
blokkeren en probeer het apparaat opnieuw te starten.
Reinig het stofreservoir en de filters en probeer het
apparaat opnieuw op te starten. Als de fout nogmaals
optreedt, neem contact op met onze klantenservice.

Fout S5: Rolborstel werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Verwijder het voorwerp en maak de rolborstel, de
aansluitingen, de kap en de zuiginlaat schoon. Probeer
het apparaat opnieuw op te starten na het reinigen. Als
de fout nogmaals optreedt, neem contact op met onze
klantenservice.

Fout S6: Waterpomp werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Reinig het waterreservoir, de waterpompaansluitingen
op het reservoir en het apparaat, de wateruitlaat
aan de onderkant van het apparaat en controleer de
dweilmodule. Probeer na het reinigen het apparaat
opnieuw op te starten met alle modules weer
geinstalleerd. Als de fout nogmaals optreedt, neem
contact op met onze klantenservice.

Fout S7: Lasersensor werkt niet normaal. Raadpleeg
de instructies of de app.

Controleer de lasersensor op vreemde voorwerpen en
probeer het apparaat na het reinigen opnieuw te starten.
Neem contact op met onze klantenservice als de fout
opnieuw optreedt.

)



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su propia seguridad, este aparato cumple todas las normas y reglamentos aplicables.

« Este aparato se destina Unicamente a un uso doméstico y en el hogar. Lea atentamente

estas recomendaciones de seguridad. Un uso no apropiado o no conforme con las

instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier responsabilidad.

a Su aspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse en condiciones normales
e uso.

« No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros visibles o anomalias de

funcionamiento. En este caso no abra el aparato, llévelo al centro de servicio autorizado

mas cercano a su domicilio, puesto que se necesitan herramientas especiales para efectuar

cualquier reparacion y asi evitar danos.

« Las reparaciones solo deben correr a cargo de especialistas dotados de piezas de

repuesto originales; reparar un aparato uno mismo puede suponer un peligro para el

usuario. Utilice inicamente accesorios originales garantizados (filtros, baterias, etc.).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Para recargar la bateria, utilice Unicamente la fuente de alimentacion desmontable

(cargador) que incluye el aparato.

« Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

« Elaparato debe estar desconectado de la red de alimentacion al retirar la bateria.

« La bateria debe desecharse de forma segura.

« El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir: si el cable esta dafado

o no funciona, el transformador debe desecharse: no utilices una unidad de alimentacién

extraible (cargador) que no sea el modelo proporcionado por el fabricante y ponte en

contacto con el servicio de atencidn al cliente o con el servicio técnico oficial mas cercano

(el uso de una unidad de alimentacion extraible universal [cargador] anula la garantia).

Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la fuente de

alimentacién del enchufe.

+ Nunca tire del cable eléctrico para desenchufar la fuente de alimentacion
desmontable (cargador).
« Apague siempre el aparato antes del mantenimiento o de la limpieza.
« No toque las partes rotativas sin haber apagado la aspiradora.
« No aspire superficies mojadas ni liquidos de ningun tipo, asi como tampoco sustancias
calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), ni grandes residuos cortantes (vidrio),
ni 1rFroductos nocivos (disolventes, decapantes, etc.), agresivos (acidos, limpiadores, etc.),
inflamables y explosivos (a base de gasolina o alcohol).
+ No sumerja nunca el aparato en el agua, ni vierta agua sobre el mismoy no lo guarde a
laintemperie.
« Para las operaciones de limpieza y mantenimiento consulte el manual de instrucciones.
- Para los paises sujetos a los reglamentos europeos (marcado C €): Este aparato
puede ser utilizado por nifos de 8 afos 0 mas y personas sin experiencia ni conocimientos
0 cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales son reducidas, siempre que hayan sido
formadas e informadas en lo relativo a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se
exponen. Los nifos no deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento a cargo

del usuario no deben correr a cargo de nifios sin vigilancia. Mantenga el aparato y la
fuente de alimentacion desmontable (cargador) fuera del alcance de los nifios menores
de 8 anos.

« Para el resto de paises (no sujetos a los reglamentos europeos): Este aparato no
esta disefiado para que lo utilicen las personas ni los nifos cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean reducidas, no hayan utilizado el aparato antes 0 no sepan
utilizarlo, a no ser que dispongan de una persona responsable de su seguridad que las
supervise 0 proporcione instrucciones previas. @
« Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
POR PRIMERA VEZ

+ Antes de utilizar el aparato, recoja todos los objetos del suelo (consulte las instrucciones de uso)

« Paraevitar cualquier accidente, no permita que el robot pase por encima del cable eléctrico de otros aparatos.
- Compruebe que la tension de alimentacion (voltaje) que figura en la placa indicadora del cargador de
la aspiradora coincide con la tension de su red eléctrica. Cualquier error de conexién puede provocar dafos
irreversibles en el producto y anulard la garantia

- Conviene recargar la aspiradora después de usarla para poder utilizarla en cualquier momento con la bateria
totalmente cargada y asi disfrutar al maximo de su capacidad de limpieza y de su autonomia.

-+ Resulta preferible desconectar el cargador de la toma corriente en caso de una ausencia prolongada
(vacaciones, etc.). En ese caso puede haber una reduccién en la autonomia por la descarga automatica.

+ No aspire residuos voluminosos que podrian bloquear la entrada de aire y dafarla.

Segun el modelo:

« No deje pasar el robot por alfombras de pelo largo, de pelo de animal o de flecos.

« Posicion «Min.» para aspirar alfombras y moquetas gruesas o delicadas y superficies fragiles.

+ Posicion «TURBO/BOOST» para mejorar la capacidad de limpieza (segun el modelo) en cualquier tipo de suelo
en caso de obstruccion importante.

« Laaspiradora no debe funcionar sin el filtro protector del motor.

« No lave los elementos del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavaplatos.

INDICACIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS AL LASER* (-en funcion delos madelos

LASER: El sensor de navegacion incluye un laser de clase 1 que cumple la norma EN 60825-1 durante todos los
procesos operativos.

+ Nunca dirija el Iaser hacia otras personas.

- Evite mirar el laser directamente ni reflejado.

« Apague siempre el robot aspiradora durante las tareas de mantenimiento.

- Esta estrictamente prohibido, y entraia riesgo de exposicién peligrosa a la radiacién, realizar cualquier
modificacién (cambio) o intento de reparacion del robot aspiradora o del sensor de navegacion.

NORMAS DE SEGURIDAD RELATIVAS A LA BATERiA* (*en funcién de los modelos)

- Este aparato incluye acumuladores (Lithium-lon)
a los que, por motivos de seguridad, solo puede
acceder un reparador profesional. Cuando la bateria
ya no se carga, debe retirarse el bloque de baterias




(Lithium-lon). Para sustituir los acumuladores, dirijase
al Centro de Servicio Autorizado mas cercano.

-Las baterias deben manipularse con cuidado.
No introduzca las baterias en la boca. Procure no
provocar cortocircuitos en las baterias introduciendo
objetos metalicos en sus extremos. Si se produce un
cortocircuito, la temperatura de las baterias puede
subir de forma peligrosa y provocar quemaduras
graves, o incluso un incendio. En caso de que las
baterias presenten fugas, no se frote ni los ojos ni las
mucosas. Lavese las manos y los ojos con agua limpia.
Si la molestia persiste, consulte a su médico.

PAUTAS DE SEGURIDAD PARA EL SISTEMA DE LIMPIEZA CON MOPA

Consulte el manual que se incluye con su robot y el manual suministrado con
este accesorio para conocer las instrucciones de uso.

Tome nota de las siguientes adiciones incluidas en el manual de seguridad
para el uso de este accesorio.

LEER ANTES DEL PRIMER USO

+ No deje que el robot pase por encima del cable de alimentacion de otros aparatos o de otros tipos de cables, ya
que podria provocar un peligro.

+ No utilice ninguna solucién de limpieza sobre su robot, utilice solo agua. Rellene el depésito hasta la marca del
nivel maximo.

« El cable debera estar desenchufado de la toma de corriente antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza
del aparato.

MEDIO AMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, cualquier aparato fuera de uso debe llevarse a un Centro de Servicio Autorizado
que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

@ Este dispositivo se ha disefiado para durar muchos afos. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,
9 piensa en como puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o
recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias nocivas que pueden danar el medio ambiente y la salud humana.
Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida,
al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio autorizado para su
procesamiento.

Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacion local y las normativas locales.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la 2014/53/UE
Consulta la Declaracién de conformidad de la UE completa en la siguiente direccion web:
https://www.rowenta.es/eu-declaration-of-conformity

Banda de frecuencia de funcionamiento: 2400-2483.5 MHz
Potencia méaxima de radiofrecuencia: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la regulacion 801/2013.
El consumo de energia en modo de apagado operativo del equipo es de 1,9 W.

Busqueda y eliminacion de averias

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Fallo

Solucion

El robot no puede iniciarse

Asegurate de que el interruptor principal del dispositivo esté encendido.
- Asegurate de que el robot esta conectado al suministro eléctrico.
- Asegurate de que la bateria estd completamente cargada.

El robot deja de funcionar de repente.

Comprueba si el robot estd atascado o bloqueado por obstaculos.

- Comprueba si la bateria estd demasiado baja.

- Si el problema persiste, apagalo, espera 3 segundos y vuelve a ponerlo
en marcha.

No se puede realizar un programa de
barrido

Asegurate de que el robot esta encendido.

- Establece la hora y programa la hora de barrido automético desde la
aplicacién.

- Asegurate de que la hora se ha fijado correctamente.

- Comprueba si la potencia del robot es demasiado baja para empezar
a barrer.

- El robot no iniciard un programa de barrido programado mientras se
realiza la tarea.

Succién demasiado débil

Inspecciona la entrada de succion en busca de posibles obstrucciones.

- Vacia el depésito de polvo.

- Limpia los filtros con agua.

- Comprueba si los filtros estan himedos debido a la presencia de agua
u otros liquidos en el suelo. Deja que los filtros se sequen por completo
antes de su uso.

No se puede cargar el robot

Comprueba si la base de carga estd conectada correctamente al
suministro eléctrico y si la luz indicadora se enciende cuando esta
encendida.

- Cuando el robot estad conectado de forma normal a la base de carga,
la luz indicadora se apaga.

- Si el robot esta conectado a la base de carga, pero la luz indicadora no
se apaga y el robot no responde, utiliza un pafo seco para limpiar el
soporte de carga en la parte inferior del robot aspirador y la pieza de
carga de la base de carga e inténtalo de nuevo.

- Si el robot auin no se puede cargar después de realizar las operaciones
anteriores, ponte en contacto con el departamento de posventa o con
su distribuidor.

B



Fallo

Solucion

El robot no puede volver a la base de
carga

Retira los objetos que se encuentren a menos de 0,5 m a derecha e

izquierda de la base de cargay a 1,5 m por delante.

- Asegurate de que el robot comienza a aspirar desde la base de carga
sin realizar movimientos anémalos.

- Cuando el robot esta cerca de la base de carga, puede volver mas
rapido. Sin embargo, si la base de carga se encuentra muy lejos, el
robot tardard mas tiempo en volver.

- Espera a que regrese.

- Limpia los electrodos de carga.

Causa y solucion

X-plorer Serie 75 S+

El cepillo giratorio no gira

Limpia el cepillo giratorio.
- Comprueba que el cepillo principal y la cubierta del cepillo estan
correctamente instalados.

Accién o ruta de aspiracion anémala
del robot

Limpia cuidadosamente el sensor con un pafio seco.
- Reinicia el robot.

No se libera agua durante el fregado

Asegurate de que hay suficiente agua en el depésito de agua.

- Comprueba que el médulo de la mopa esta instalado correctamente.
Después de la instalacion correcta, escucharas la indicacion de voz
correspondiente.

- Comprueba si la salida de agua esta bloqueada.

Fallo al conectarse a una red Wi-Fi

1. La sefal Wi-Fi es deficiente. Asegurate de que la aspiradora esté en
una zona con buena cobertura de sefal Wi-Fi.

2.La conexion Wi-Fi es anormal. Reinicia la Wi-Fi, descarga la ultima
aplicacién movil e inténtelo de nuevo.

3. La contrasefa se introdujo incorrectamente.

4. El router es un modelo de banda de frecuencia 5G y este robot
aspirador solo es compatible con la banda de frecuencia 2,4G.

Funcionamiento anormal

Apagar y reiniciar

Ruido anémalo durante la limpieza

Puede haber objetos extraios atrapados en el cepillo principal, el
cepillo lateral o las ruedas. Limpia después del apagado.

Menor capacidad de limpieza o fuga
de suciedad

1. El depésito de polvo estd lleno. Limpia el depdsito de polvo.

2. Elfiltro esta obstruido. Limpia o reemplaza el filtro.

3. El cepillo principal est4 enredado por objetos extrafos. Limpia el
cepillo principal.

La limpieza temporizada no
funciona

El nivel de bateria es bajo. La limpieza temporizada se iniciard cuando
el nivel de bateria restante sea > 20 %.

Si es necesario cargar el robot
durante 16 horas las primeras tres
veces

La bateria de litio no tiene efecto de memoria cuando esta en uso y no
es necesario esperar cuando estd completamente cargada.

Fallo

Solucion

Fallo al iniciarse

—_

. EI'nivel de bateria es bajo. Coloca la aspiradora en la base de vaciado
automadtico y alinéala con las piezas del soporte de carga, cambia el
interruptor del lado izquierdo de la aspiradora a "I" y la aspiradora se
iniciard automaticamente (cuando esté sin ninguna carga, se debe
cargar durante un tiempo antes del arranque automatico).

2. La temperatura ambiente es demasiado baja (inferior a 0 °C) o
demasiado alta (50 °C). Utilizalo dentro del rango de temperatura
ambiente de 0 a 40 °C.

3. Confirma si el interruptor del lado izquierdo de la aspiradora esta en

la posicion "I".

Fallo de carga

_

.Retira la aspiradora, comprueba si la luz indicadora de la base de
vaciado automatico esta encendida y asegurate de que ambos
extremos del adaptador de corriente estén enchufados.
2. Contacto deficiente. Limpia los contactos de resorte de la base de
vaciado automatico y los contactos de carga de la aspiradora.
3. Confirma si el interruptor del lado izquierdo de la aspiradora esta en
la posicion "I".

Fallo de recarga

—_

.Hay muchos obstéculos cerca de la base de vaciado automatico.
Coloca la base de vaciado automatico en un érea abierta.

2.La aspiradora esta lejos de la base de vaciado automatico. Coloca
la aspiradora cerca de la base de vaciado automatico y vuelve a
intentarlo.

Si la aspiradora consume energia
cuando se coloca en la base de
vaciado automaético todo el tiempo

El consumo de energia es muy bajo cuando la aspiradora se coloca en
la base de vaciado automético todo el tiempo, lo que ayuda a mantener
la bateria en el mejor estado de rendimiento.

Después de que el robot aspirador
vuelva a la base de vaciado
automatico, no se iniciard la recogida
automatica de polvo.

1.Comprueba si la base de vaciado automatico esta encendida
normalmente. Cuando el robot regrese automaticamente para
recargarse después de mas de 5 minutos de limpieza, se iniciara la
recogida automatica de polvo;

2.Comprueba si la cubierta de la base de vaciado automatico no
estd cerrada o no estd cerrada correctamente; (si no se cierra
correctamente, la luz roja se encendera);

3. Comprueba si hay una bolsa para polvo instalada en la base de
vaciado automatico (si se cierra incorrectamente, la luz roja se
encendera);

4. Para garantizar una recogida de polvo uniforme, se recomienda dejar
que el robot se cargue automaticamente después de la limpieza;
(mover manualmente el robot aspirador de vuelta a la base de
vaciado automatico causara una conexion inestable, lo que afectara
a la recogida de polvo);

5. Revisa la bolsa para polvo con regularidad para ver si esta llena, ya
que si se sobrecarga puede romperse, blogquear el tubo de recogida
de polvo y causar daios a la base de vaciado automatico;

@



Fallo

Solucion

interrumpe después del arranque o la

La recogida automatica de polvo se | 1. Comprueba si la bolsa para polvo estd llena. Si la bolsa para polvo

estd llena, reemplézala;

recogida de basura no es exhaustiva. | 2. La salida de recogida de polvo del depésito de polvo del robot esta
atascada por objetos extranos, lo que provoca que el deflector del
depdsito de polvo no se abra;

3. Comprueba si el conducto de aire de la base de vaciado automético
estd bloqueado;

4. Durante la recogida de polvo, el robot se mueve (no mueva el robot
durante la recogida de polvo para evitar daios);

5. Puede haber agua en el depésito de polvo del robot, de modo que
el polvo no se puede extraer facilmente. Intenta evitar que el robot
extraiga exceso de agua, ya que afectara al buen funcionamiento de
la recogida de polvo.

X-plorer Serie75 S

Fallo

Solucion

Error 12: El sensor de pared derecho esta bloqueado.

Limpialo.

Error 13: El robot estd inclinado durante su puesta
en marcha.

Por favor, coloca el robot en posicion horizontal en el
suelo para ponerlo en marcha.

Error 14: Vuelve a instalar el depésito de polvo y los
filtros.

Asegurate de que los filtros y el depdsito de polvo estan
instalados en su lugar. A continuacion, vuelve a poner en
marcha el robot.

Error 17: Zona restringida detectada.

El robot estd demasiado cerca de una zona restringida
al ponerlo en marcha. Vuelve a colocarlo en su posicién
para ponerlo en marcha.

para polvo de la base de vaciado
automatico esta sucia.

La camara interior de la bolsa|1.Las particulas finas pasardn a través de la bolsa para polvo y se
adsorberan en la pared interior del cilindro para polvo. Revisalos y
limpialos regularmente;

2. La bolsa de polvo puede estar dafnada. Compruébala y reemplézala
si es necesario;

3.La acumulacién grave de suciedad en la camara interior tiene
cierto impacto en el ventilador y en el sensor de presion de aire. Se
recomienda limpiar la basura de la cdmara interior con regularidad.

Error 18: La cubierta del laser estd atascada.
Inspeccidnala.

El sensor de presién de la cubierta del laser estd
presionado o atascado. Vuelve a colocarlo en su posicion
para poner el robot en marcha.

Error 19: El sensor laser estd atascado o girado,
inspecciénalo.

El sensor de distancia del laser esta atascado con un objeto
extrano. Retiralo.

Lista de fallos
X-plorer Serie 75S & 75 S+

Error 20: Es posible que el sensor laser esté
bloqueado, inspecciénalo.

El sensor de distancia del laser estd bloqueado, retira
el objeto que causa el bloqueo. Un entorno demasiado
amplio y de reflejo multiple, como los espejos metalicos,
también afecta al funcionamiento normal de un sensor
de distancia laser. Vuelve a colocarlo en su posicion para
poner el robot en marcha.

Fallo

Solucion

Error S1: Bateria anémala. Consulta las instrucciones
o la aplicacion.

La temperatura de la bateria es demasiado alta o
demasiado baja. Espera a que la temperatura de la
bateria sea normal (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F) antes de
utilizarla. Si el error persiste, ponte en contacto con
nuestro departamento de atencion al cliente.

El parachoques de colisién estd atascado,
inspeccidnalo.

El parachoques de colision estd atascado. Golpéalo
suavemente varias veces para retirar los objetos extrafios.
Si no hay objetos extrafos, vuelve a colocarlo y a poner
en marcha el robot.

Error S2: Médulo de rueda anémalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios atascados en una
rueda e intenta volver a poner en marcha el robot.
Si el error persiste, ponte en contacto con nuestro
departamento de atencién al cliente.

Hay una rueda atascada. Comprueba si hay objetos
extraios atascados en la rueda, o coldcala en la
posicién inicial para ponerla en marcha.

Si hay una rueda atascada, comprueba si hay objetos
extrafos atascados en la rueda, o colécala en la posicion
inicial para ponerla en marcha.

Hay un cepillo lateral atascado, inspecciénalo.

El cepillo lateral puede haberse enredado con objetos
extrafos. Limpialo y vuelve a poner en marcha el robot.

Error S3: Médulo de cepillo lateral andémalo.
Consulta las instrucciones o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafos atascados en un
cepillo lateral e intenta volver a poner en marcha el
robot. Si el error persiste, ponte en contacto con nuestro
departamento de atencién al cliente.

El cepillo giratorio esta atascado. Retiralo y limpialo.

El cepillo giratorio puede haberse enredado con objetos
extrafos. Retira y limpia el cepillo, las conexiones, la tapa
y la entrada de succion.

El robot esté atascado.

Retira los obstaculos cercanos.

Error S4: Ventilador andédmalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios atascados en el
ventilador e intenta volver a poner en marcha el robot.
Limpia el depdsito de polvo y los filtros e intenta volver
a poner en marcha el robot. Si el error persiste, ponte
en contacto con nuestro departamento de atencién al
cliente.

El robot esté atascado. Coldcalo en la posicion inicial
para ponerlo en marcha.

El robot esta pausado. Vuelve a colocarlo en su posicion y
ponlo en marcha. Si el sensor anticaidas estd demasiado
sucio, podria provocar fallos. Limpia el sensor anticaidas
para eliminar posibles fallos.

Hay una rueda suspendida.

Coldcala en la posicion inicial para ponerla en marcha.

Error S5: Cepillo giratorio anémalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Retira y limpia el cepillo, las conexiones, la tapa y la
entrada de succidn. Intenta volver a poner en marcha el
robot después de la limpieza. Si el error persiste, ponte
en contacto con nuestro departamento de atencién al
cliente.

La bateria estd demasiado baja y el sistema esta a
punto de apagarse automaticamente.

Cérgala.

El sensor de recarga esta bloqueado.

El sensor de recarga esta cubierto de polvo. Limpialo.
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Fallo

Solucion

Error S6: Bomba de agua anémala. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Limpia el depdsito de agua, las conexiones de la bomba
de agua del depdsito y las conexiones de la bomba de
agua del robot, asi como la salida de agua de la parte
inferior del robot. Inspecciona el médulo de aspiracion.
Intenta volver a poner en marcha el robot con todos los
médulos instalados después de la limpieza. Si el error
persiste, ponte en contacto con nuestro departamento
de atencién al cliente.

Error S7: Sensor laser andmalo. Consulta las
instrucciones o la aplicacion.

Inspecciona el sensor laser en busca de objetos extrafios
e intenta volver a poner en marcha el robot después de
la limpieza. Si el error persiste, ponte en contacto con
nuestro departamento de atencion al cliente.

X-plorer Serie 75 S+

Fallo
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Error 1: La bateria es anormal. Consulta el manual o
la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios atascados en el
cepillo lateral y reinicia el robot.

Error 2: El médulo de la rueda es anormal. Consulta
el manual o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrainos atascados en el
puerto del ventilador y reinicia el robot. Limpia el
deposito de polvo y los filtros y pon en marcha el robot.

Error 3: El médulo de cepillado lateral es anormal.
Consulta el manual o la aplicacion.

Retira el cepillo giratorio y limpia el cepillo giratorio, la
pieza de conexion del cepillo giratorio, la cubierta del
cepillo giratorio y el puerto de succion de polvo. Pon en
marcha el robot después de la limpieza.

Error 4: El ventilador es anormal. Consulta el
manual o la aplicacién.

Limpia el depésito de agua, las conexiones de la bomba
de agua del depésito y el robot, asi como la salida

de agua de la parte inferior del robot. Inspecciona el
médulo de aspiracién. Intenta volver a poner en marcha
el robot después de la limpieza.

Error 5: El cepillo giratorio es anormal. Consulta el
manual o la aplicacion.

Comprueba si hay objetos extrafios en el sensor laser y
reinicia el robot después de limpiarlo.

Error 6: La bomba de agua es anormal. Consulta el
manual o la aplicacién.

Comprueba si el drea de carga estd contaminada y
limpia las piezas del soporte de carga. Comprueba si la
bateria estd instalada correctamente.

Error 7: El sensor laser es anormal. Consulta el
manual o la aplicacion.

Cambia el interruptor principal a O primero, luegoaly
reinicia.

Error 9: La carga es anormal. Limpia el area de
contacto de carga.

Enciende el interruptor principal antes.

Error 10: El robot es anormal. Apaga y reinicia.

Error 10: El robot es anormal. Apaga y reinicia.

Error 12: La operacién es anormal. Comprueba si el
interruptor basculante esta encendido.

Error 12: La operacién es anormal. Comprueba si el
interruptor basculante estd encendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e os regulamentos aplicaveis.

« Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Leia com atencao

as instrucdes de seguranca. A utilizacao inadequada ou o incumprimento das

instrugdes isenta a marca de qualquer tipo de responsabilidade.

« O aspirador é um aparelho elétrico: deve ser usado em condi¢des normais de

utilizacao.

«Nao utilizar o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis ou anomalias

de funcionamento. Neste caso, ndo deve abrir o aparelho, deve sim envid-lo para

o Servico de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo, uma vez que sao

necessarias ferramentas especiais para efetuar as reparacoes com vista a evitar

quaisquer perigos.

« As reparacoes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas de substituicao

de origem. A reparagdo do aparelho por parte do utilizador pode constituir um

Berlgo para o mesmo. Utilizar apenas acessérios com garantia de origem (filtros,

aterias, etc.).

o WARNING Use only with - designation - charger

« Pararecarregar a bateria, utilizar unicamente a unidade de alimentagao amovivel

(carregador) que é fornecida com o aparelho.

« A bateria deve ser retirada do aparelho antes da sua eliminacao.

« O aparelho deve estar desligado da corrente quando se retira a bateria.

« A bateria deve ser eliminada de forma segura.

+ O cabo da unidade de alimentacdao amovivel (carregador) nao pode ser

substituido; se o cabo estiver danificado ou ndo funcionar, o carregador deve ser

eliminado: ndo utilize qualquer fonte de alimentagcao amovivel (carregador) que

nao seja 0 modelo fornecido pelo fabricante e contacte o Centro de Contacto

do Consumidor ou num dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizado mais
proximo [a utilizacdo de uma unidade de alimentacao amovivel universal

EEE (carregador) anula a garantia.

Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacao deve ser
eliminada.

« Nunca deve puxar o cabo elétrico para desligar a unidade de alimentacao
amovivel (carregador) da tomada.

« Deve sempre desligar o aparelho antes da manutencao ou limpeza do mesmo.
« Nao deve tocar nas partes rotativas sem antes desligar o aspirador e sem desligar
o aparelho da corrente.

« Nao deve aspirar superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer natureza,
substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.),
fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes, decapantes,
etc.), agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e explosivos (a base de
gasolina ou dlcool).

« Nao coloque nunca o aparelho dentro de agua, nao deite agua sobre o aparelho
nem o guarde no exterior.




« Para obter informacdes sobre os procedimentos de limpeza e manutencao,
deve consultar o manual de utilizagao.

- Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marca C€) : Este
aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, caso tenham recebido formacao e supervisao relativamente
ao uso do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.
As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo. A limpeza e a
manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criancas sem
supervisao. Manter o aparelho e a respetiva unidade de alimentagcao amovivel
(carregador) fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

- Para os demais paises nao sujeitos aos regulamentos europeus : Este
aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho
por uma pessoa responsével pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas
por forma a garantir que as mesmas nao brincam com o aparelho.

LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

« Antes de utilizar o aparelho, recolha todos os objetos no chao (consulte o manual de instrucoes)

Para evitar qualquer incidente, ndo deixe o robot passar por cima de fios elétricos de outros aparelhos.

- Verifique se a tenséo de utilizacdo (voltagem) indicada na placa de caracteristicas do carregador do aspirador
corresponde a tensao da sua instalacdo elétrica. Qualquer erro de ligacdo a corrente pode causar danos
irreversiveis no produto e anular a respetiva garantia.

» Convém colocar o aspirador a carga ap6s a utilizacdo de modo que o mesmo esteja sempre disponivel e com
a bateria carregada num nivel 6timo, a fim de beneficiar plenamente da sua capacidade de aspiragao do pé e da
sua autonomia.

« E preferivel desligar o carregador da tomada em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Neste caso, pode
ocorrer uma diminuicdo da autonomia devido a descarga automatica.

- Nao deve aspirar fragmentos de grandes dimensdes que possam bloquear a entrada do ar e causar danos.
Consoante o modelo:

+ Nao deve passar o aspirador em tapetes de pelo comprido, nos pelos dos animais ou em franjas.

- Posicao «Min» para aspirar tapetes e alcatifas espessas ou delicadas e superficies frageis.

+ Posicdo «TURBO/BOOST» para uma melhor capacidade (consoante o modelo) de aspiracdo do p6é em todo o
tipo de pavimentos caso exista muita sujidade.

- Nao deve colocar o aspirador a funcionar sem o filtro de prote¢ao do motor.

- Nao deve lavar os elementos do coletor de p6 ou o filtro de prote¢ao do motor no lava-louga.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS AO FEIXE LASER¥ -consoante osmotelos

[ PRODUTO LASER DA CLASSE 1 ]

LASER: O sensor de navegacao contém um feixe laser de classe 1 conforme a norma EN 60825-1 ao longo de
todos os procedimentos de funcionamento.

- Nunca direcione o feixe laser para outras pessoas.

- Evite olhar diretamente para o feixe laser emitido ou refletido.

- Desligue sempre o aspirador robot durante as operacdes de manutencao.

« E expressamente proibida qualquer modificacao (alteracdo) ou tentativa de reparar o aspirador robot ou o
sensor de navegacdo, tal constitui um risco de exposicao as radiacdes perigoso.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA¥ (-consoante s mocelos

- Este aparelho contém acumuladores (Lithium-lon)
que, por razdes de seguranca, sO estao acessiveis
a profissionais. Quando a bateria deixar de ter
capacidade para manter a carga, o bloco de baterias
(Lithium-lon) deve ser removido. Para substituir os
acumuladores, deve dirigir-se ao Servico de Assisténcia
Técnica autorizado mais préximo.

« As baterias devem ser manuseadas com cuidado. Nao
deve colocar as baterias na boca. Deve ter cuidado para
nao criar curto-circuitos nas baterias, colocando objetos
metalicos nas respetivas extremidades. Se ocorrer um
curto-circuito, a temperatura das baterias corre o risco
de aumentar para niveis perigosos, podendo provocar
queimaduras graves ou até mesmo um incéndio. Se
as baterias deitarem liquido, nao deve esfregar os
olhos nem as mucosas. Deve lavar bem as maos e
passar abundantemente os olhos por agua limpa. Se o
desconforto persistir, deve consultar um médico.

DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA O SISTEMA DE MOPA

Consulte o folheto fornecido com o seu robot e o folheto fornecido com
este acessorio para conhecer as instrucdes de utilizacao.

Tome nota das adi¢des seguintes indicadas no seu folheto de seguranga
para a utilizacao deste acessorio.

PARA LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

- Nao deixe o robot deslocar-se por cima do fio de alimentacao de outros aparelhos ou de outros tipos de fios
porque pode constituir um perigo.

+ Nao utilize nenhuma solucao de limpeza no seu robot; utilize apenas dgua. Encha o depdsito até a marca de nivel max-
imo.

- O fio deve ser desligado a tomada elétrica antes de proceder a manutencao ou limpeza do aparelho.
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AMBIENTE

Em conformidade com a regulamentacdo em vigor, qualquer aparelho em fim de vida deve ser entregue num
ponto de recolha aproprig}do. . .
Protecdao do ambiente em primeiro lugar.

(@ O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo,
9 nao se esquega de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente
e na salide humana. Esta etiqueta indica que este produto ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo
doméstico.
Entregue-o num ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislacdo e disposicoes
locais.
Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que Ihe pode indicar o que deve fazer.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA

O Grupo SEB declara que o equipamento de radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE
O texto completo da Declaragcao de Conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco Web:
https://www.rowenta.pt/eu-declaration-of-conformity

Banda de frequéncia utilizada: 2400-2483.5 MHz
Poténcia maxima da frequéncia de radio: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

O Groupe SEB declara que o equipamento de rddio estd em conformidade com a norma 801/2013.
O consumo de energia do equipamento no modo de poupanca de energia é de 1,9 W.

Resolucao de problemas

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Avaria Solucao

Nao é possivel iniciar o robot. Certifique-se de que o interrutor principal do dispositivo esta ligado.
- Certifique-se de que o robot estd ligado a corrente.

- Certifique-se de que a bateria esta totalmente carregada.

O robot deixa de funcionar
repentinamente.

Verifique se o robot esta preso ou bloqueado por obstaculos.

- Verifique se a bateria estd demasiado fraca.

- Se o problema persistir, desligue o robot, aguarde 3 segundos e, em
seguida, volte a liga-lo.

Nao é possivel programar uma
limpeza

Certifique-se de que o robot foi ligado.

- Através da aplicacéo, defina e programe a hora para a limpeza

automatica.

- Certifique-se de que a hora programada foi definida corretamente.

- Verifique se a bateria do aparelho esta demasiado fraca para iniciar
alimpeza.

- O robot ndo inicia uma limpeza programada se a tarefa estiver a ser
realizada

Avaria

Solucao

A succdo é demasiado fraca

Verifique se existe algo a obstruir a entrada de succéo.

- Esvazie o compartimento do lixo.

- Limpe os filtros com agua.

- Verifique se os filtros estdo molhados por terem absorvido dgua ou
outros liquidos do chéo. Deixe que os filtros sequem de forma natural
e total antes de os utilizar.

Nao é possivel carregar o aparelho

Verifique se a base de carregamento estad corretamente ligada a
fonte de alimentacéo e de que a luz indicadora se acende quando o
dispositivo esta ligado.

- Quando o robot esta corretamente ligado a base de carregamento, a
luz indicadora apaga-se.

- Se o robot estiver ligado a base de carregamento mas a luzindicadora
nao se apagar e o robot néao responder, utilize um pano seco para
limpar a peca do polo de carregamento na parte inferior do aspirador
robot e a peca de carregamento da base de carregamento e, em
seguida, tente novamente.

- Se o robot continuar a nado receber carga ap6s efetuar as operagoes
acima descritas, contacte o departamento de assisténcia técnica ou
o seu distribuidor.

O robot ndo consegue voltar a base
de carregamento.

Afaste os objetos da base de carregamento numa distancia de, pelo

menos, 0,5 m dos lados esquerdo e direito e 1,5 m a frente.

- Certifique-se de que o robot comeca a limpar a partir da base de
carregamento sem movimentos anémalos.

- Quando o robot esta perto da base de carregamento, pode regressar
mais rapidamente. Contudo, se a base de carregamento estiver longe,
o robot precisa de mais tempo para regressar.

- Aguarde pelo seu regresso.

- Limpe os polos de carregamento.

A escova rotativa ndo roda

Limpe a escova rotativa.
- Verifique se a escova principal e a respetiva cobertura estao instaladas
corretamente.

Comportamento ou percurso de limpeza
do robot efetuado de forma anomala

Limpe cuidadosamente o sensor com um pano seco.
- Reinicie o robot.

Durante a limpeza, ndo ha saida de
agua

Certifique-se de que existe agua suficiente no reservatorio de dgua.

- Verifique se 0 médulo da mopa estad instalado corretamente. Apds a
instalagao correta, ird ouvir o respetivo comando de voz.

- Verifique se a saida de dgua estd bloqueada.

Falha ao ligar a rede Wi-Fi

1. O sinal Wi-Fi é fraco. Certifique-se de que o aspirador se encontra
numa area com boa cobertura do sinal Wi-Fi.

2. A ligacéo Wi-Fi apresenta uma anomalia. Reinicie o Wi-Fi, transfira a
aplicagdo movel mais recente e tente novamente.

3. A palavra-passe foi introduzida incorretamente.

4,0 router € um modelo com banda de frequéncia 5 G e o robot apenas
suporta a banda de frequéncia 2,4 G.

Funcionamento anémalo

Desligue o aspirador e volte a ligar

Ruido anémalo durante a limpeza

Podem existir corpos estranhos presos na escova principal, na escova
lateral ou nas rodas. Limpe o aspirador depois de o desligar.

Menor capacidade de limpeza ou
fuga de sujidade

1. O depdsito do po esta cheio. Limpe o depdsito do po.

2. Ofiltro esta entupido. Limpe ou substitua o filtro.

3. A escova principal tem corpos estranhos presos. Limpe a escova
principal.

A limpeza programada néo funciona

A bateria esté fraca. A limpeza programada serd iniciada quando o
nivel da bateria for superior a 20%.

O aparelho tem de ser carregado
durante 16 horas nas primeiras trés
utilizagoes?

A bateria de litio ndo tem efeito de memoria quando esta a ser
utilizada, ndo sendo necessério aguardar quando esta se encontra
totalmente carregada.
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Causa e solucao
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Falha no arranque

1. A bateria esta fraca. Coloque o aspirador na estacao de esvaziamento
automatico e alinhe-o de acordo com os polos de carregamento.
Altere o interrutor no lado esquerdo do aspirador para a posicdo
"I" e este ird iniciar automaticamente (se estiver totalmente sem
bateria, o aspirador tem de carregar algum tempo antes do arranque
automatico).

2. A temperatura ambiente é demasiado baixa (abaixo de 0 °C) ou
superior a 50 °C. Utilize o aparelho no intervalo de temperatura
ambiente de 0 a 40 °C.

3. Verifique se o interrutor no lado esquerdo do aspirador esta colocado
na posicao "l".

A recolha automatica do pé é
interrompida apds a inicializagao
ou a recolha do lixo néo é eficiente.

1. Verifique se o saco do po esta cheio. Se o saco do po estiver cheio,
substitua-o;

2. A saida da recolha do p6 do aparelho principal esta obstruida com
objetos estranhos, fazendo com que o defletor do depésito do pd
nao possa ser aberto;

3. Verifique se a conduta do ar da estacdo de esvaziamento automatico
estd bloqueada;

4. Durante a recolha do pé, o aparelho foi movido (ndo mova o aparelho
durante a recolha do pé, pois poderé causar danos);

5.Poderd existir presenca de dgua no depoésito do pd do aparelho
principal, dificultando a extracdo do p6. Sempre que possivel, evite
que o aparelho principal recolha dgua em excesso, o que podera
afetar o desempenho da recolha do pé.

Falha no carregamento

1. Retire o aspirador e verifique se a luz indicadora da estacéo de
esvaziamento automatico esta acesa, certificando-se de que ambas
as extremidades do transformador estdo ligadas.

2. Mau contacto. Limpe as molas de contacto na estacao de
esvaziamento automatico bem como os contactos de carregamento
do aspirador.

3. Verifique se o interrutor no lado esquerdo do aspirador esta
colocado na posicao "I".

A camara interior do saco do
pd na estacdo de esvaziamento
automatico esta suja.

1. As particulas finas irdo atravessam o saco do pd, fixando-se na parede

interior do tubo. Verifique e limpe regularmente os componentes;

2.0 saco do pd pode estar danificado. Verifique e, se necessario,
substitua-o;

3. A acumulacao excessiva de sujidade na camara interior tem impacto
na ventoinha e no sensor de pressdo do ar. E aconselhavel limpar
regularmente o lixo presente na cdmara interior.

Falha durante a recarga

1. Existem varios obstaculos perto da estacdo de esvaziamento
automatico. Coloque a estagdo de esvaziamento automatico numa
area desimpedida.

2.0 aspirador esté longe da estacdo de esvaziamento automatico.
Coloque o aspirador perto da estacao de esvaziamento automatico e
tente novamente.

Lista de avarias
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O aspirador gasta energia quando
esta constantemente colocado

na estacao de esvaziamento
automatico?

O consumo de energia é muito baixo quando o aspirador esta
permanentemente colocado na estacao de esvaziamento automatico, o
que ajuda a manter o melhor desempenho da bateria.

O para-choques de colisao esta preso, verifique.

O para-choques de colisdo esta preso. Bata
repetidamente para remover corpos estranhos. Se ndo
houver corpos estranhos, volte a reposiciona-lo e, em
seguida, ligue-o.

Apds o aspirador robot regressar
a estacdo de esvaziamento
automatico, a recolha automatica
do pd néo é iniciada.

1. Verifique se a estagdo de esvaziamento automatico esta
corretamente ligada. Quando o aparelho principal regressar para a
recarga apds mais de 5 minutos de limpeza, a recolha automatica
do pé sera iniciada;

2. Verifique se a tampa da estacdo de esvaziamento automatico esta
aberta ou mal fechada (se estiver mal fechada, a luz vermelha estara
acesa);

3. Certifique-se de que estd instalado um saco do p6 na estacao de
esvaziamento automatico (se estiver mal fechada, a luz vermelha
estard acesa);

4. Para garantir uma recolha do p6 sem problemas, é aconselhavel
deixar o aparelho principal recarregar automaticamente apds a
limpeza (colocar manualmente o aspirador robot na estacéo de
esvaziamento automatico ird causar uma ligacdo instavel, afetando
arecolha do po);

5. Verifique regularmente o saco do p6 para ver se este se encontra
cheio, uma vez que, se estiver sobrecarregado, podera romper,
obstruir o tubo de recolha do pé e causar danos na estacao de
esvaziamento automatico;

Uma roda esta presa. Verifique se existe algum
corpo estranho preso a roda ou desloque o
aparelho para perto da posicao inicial para o ligar.

Se alguma roda estiver presa, verifique se existe algum
corpo estranho preso ou desloque o aparelho para
perto da posigdo inicial para o iniciar.

Uma escova lateral esta presa, verifique.

A escova lateral pode estar emaranhada com corpos
estranhos. Limpe-a e volte a ligar o aparelho.

A escova rotativa esta presa. Remova-a e limpe-a.

A escova rotativa pode estar emaranhada com corpos
estranhos. Retire-a e limpe-a, incluindo os conetores, a
protecdo e a entrada de succdo.

O aparelho esta preso.

Afaste os obstaculos a volta.

O aparelho esta preso. Desloque o aparelho para
perto da posicao inicial para o iniciar.

O aparelho pode estar suspenso. Altere a sua localizagdo
e ligue-o. Se o sensor antiqueda estiver demasiado sujo,
pode também causar a avaria. Limpe o sensor antiqueda
para resolver a avaria.

Uma roda esta suspensa.

Desloque o aparelho para perto da posicdo inicial para
o iniciar.

prestes a desligar automaticamente.

A bateria esta demasiado fraca e o sistema esta

Carregue o aparelho.

O sensor de recarga estéa bloqueado.

O sensor de recarga esta coberto de pd. Limpe-o.

)



X-plorer Serie75 S

Avaria

Solucao

X-plorer Serie 75 S+

Erro 12: 0 sensor de parede em linha reta esta
bloqueado.

Limpe-o

Avaria

Solucao

Erro 13: 0 aparelho estd inclinado durante o
arranque.

Coloque o aparelho numa superficie horizontal para
iniciar.

Erro 14: instale novamente o depdsito do po e os
filtros

Certifique-se de que os filtros e o depdsito do po estdo
instalados corretamente. Em seguida, volte a ligar o
aparelho.

Erro 1: a bateria apresenta um comportamento
andémalo. Consulte o manual ou a aplicacéo.

Abra o compartimento da bateria, verifique se a bateria
esta ligada corretamente e ligue o aparelho.

A temperatura da bateria esta demasiado elevada ou
demasiado baixa. Aguarde até que a temperatura da
bateria esteja normal (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F) antes da
utilizacao.

Erro 17: &rea restrita detetada.

O aparelho esta demasiado proximo de uma
area restrita durante o arranque. Altere o seu
posicionamento para iniciar

Erro 2: o médulo da roda apresenta um
comportamento anémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos presos nas rodas
e volte a ligar o aparelho.

Erro 18: a protecao do laser esta presa. Verifique.

O sensor de pressdo da protecédo do laser esta premido
ou preso. altere o seu posicionamento para iniciar.

Erro 3: 0o médulo das escovas laterais apresenta um
comportamento andémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos presos na escova
lateral e volte a ligar o aparelho.

Erro 19: o sensor laser esta preso ou torcido,
verifique.

O sensor de distancia a laser esta preso com corpos
estranhos. Limpe-o.

Erro 20: o sensor laser pode estar bloqueado,
verifique.

O sensor de distancia a laser esta bloqueado; afaste o que
o estiver a bloquear. Um ambiente muito espagoso e com
varios elementos refletores, como espelhos de metal,
também afeta o funcionamento normal do sensor de
distancia a laser. altere o seu posicionamento para iniciar.

Erro 4: a ventoinha apresenta um comportamento
anomalo. Consulte o manual ou a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos presos na
entrada da ventoinha e volte a ligar o aparelho. Limpe o
deposito do pd e o filtro e volte a ligar o aparelho.

Erro 5: a escova rotativa apresenta um
comportamento anémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Remova a escova rotativa e limpe-a, juntamente com
a respetiva parte da ligacao, a cobertura e a porta de
succdo do pé. Volte a ligar o aparelho apés a limpeza.

Erro S1: anomalia na bateria. Consulte as instrucoes
ou a aplicagao.

A temperatura da bateria esta demasiado elevada ou
demasiado baixa. Aguarde até que a temperatura da
bateria esteja normal (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F) antes
de utilizar. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro 6: a bomba de d4gua apresenta um
comportamento andémalo. Consulte o manual ou
a aplicagao.

Limpe o deposito da agua, as ligagdes da bomba da
4gua no deposito e no aparelho e a saida da agua no
fundo do aparelho; verifique o médulo da mopa. Tente
ligar o aparelho apés a limpeza.

Erro S2: anomalia no médulo da roda. Consulte as
instrugdes ou a aplicagao.

Verifique se existe algum corpo estranho preso na
roda e tente voltar a ligar o aparelho. Se o erro persistir,
contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Erro 7: o sensor laser apresenta um
comportamento anémalo. Consulte o manual ou
a aplicacao.

Verifique se existem objetos estranhos no sensor laser e
volte a ligar o aparelho apds a limpeza.

Erro S3: anomalia no médulo da escova lateral.
Consulte as instrucdes ou a aplicacao.

Verifique se existe algum corpo estranho preso na
escova lateral e tente voltar a ligar o aparelho. Se o erro
persistir, contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

Erro 9: 0 carregamento apresenta um
comportamento andémalo. Limpe a area de
contacto do carregamento.

Verifique se a drea de carregamento esta contaminada
e limpe os polos de carregamento. Verifique se a bateria
estd instalada corretamente.

Erro S4: anomalia na ventoinha. Consulte as
instrugdes ou a aplicagao.

Verifique se existe algum corpo estranho preso na
ventoinha e tente voltar a ligar o aparelho. Limpe

o depésito do pé e os filtros e tente voltar a ligar o
aparelho. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro 10: 0 aparelho apresenta um comportamento
anoémalo. Desligue e volte a ligar o aparelho.

Primeiro, coloque o interrutor principal na posi¢do "O"
e, em seguida, na posicdo "I". Desligue e volte a ligar o
aparelho.

Erro 12: o funcionamento apresenta um
comportamento anémalo. Verifique se o interrutor

basculante esta ligado.

Ligue antes o interrutor principal.

Erro S5: anomalia na escova rotativa. Consulte as
instrucdes ou a aplicacéo.

Retire-a e limpe-a, incluindo os conetores, a protecédo
e a entrada de succao. Tente ligar o aparelho apés a
limpeza. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro S6: anomalia na bomba de dgua. Consulte as
instrucdes ou a aplicacéo.

Limpe o depésito da dgua, as ligagcdes da bomba da
4gua no deposito e as ligagdes da bomba da dgua

no aparelho, bem como a saida da 4gua no fundo do
aparelho; verifique o médulo da mopa. Ligue novamente
o aparelho com todos os médulos instalados apos a
limpeza. Se o erro persistir, contacte um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Erro S7: anomalia no sensor laser. Consulte as
instrucdes ou a aplicacéo.

Verifique se o sensor laser contém corpos estranhos
e tente ligar novamente o aparelho ap6és a limpeza.
Se o erro persistir, contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.
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NORME DI SICUREZZA

Al fine di garantire la sicurezza, 'apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti:

« Questoapparecchio e destinato unicamenteall'uso familiare e domestico. Leggere
attentamente questi consigli relativi alla sicurezza. Un utilizzo non appropriato o
non conforme alle istruzioni solleva il marchio da qualsiasi responsabilita.

« Questo aspirapolvere & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in normali
condizioni d'utilizzo.

« Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta segni visibili di deterioramento
o anomalie di funzionamento. In tal caso non aprire I'apparecchio, ma spedirlo al
Centro assistenza autorizzato piu vicino, in quanto sono necessari degli strumenti
speciali per effettuare qualsiasi riparazione evitando i rischi.

« Le riparazioni devono essere effettuate unicamente da specialisti con i ricambi
originali: riparare da sé un apparecchio pud comportare deirischi per |'utilizzatore.

?zzare esclusivamente accessori originali garantiti (filtri, batterie...).

. WARNING Use only with — designation — charger

« Perricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente I'unita di alimentazione estraibile

(carlcatore) in dotazione con l'apparecchio.

« Prima dello smaltimento dell'apparecchio, & necessario rimuovere la batteria.

+ Almomento della rimozione della batteria, 'apparecchio deve essere disconnesso
dalla rete di alimentazione.

« La batteria deve essere eliminata in modo sicuro.

« Il cavo flessibile esterno o il cavo dell’'unita di alimentazione non possono essere
SOStItUItI se il cavo dell'unita di alimentazione (caricabatteria) € danneggiato o
non fun2|ona non utilizzare altre unita di alimentazione amovibili carlca%atterla
diverse dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al Servizio cllentl o al piu
vicino centro di assistenza autorizzato (I'uso di un'unita di alimentazione amovibile
o caricabatteria universale annulla la garanzia).

]3; Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente a
innesto dovra essere smaltita.

« Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare l'unita di alimentazione estraibile
(base di carica).

« Spegnere sempre I'apparecchio prima di effettuare operazioni di manutenzione
o pulizia.

« Non toccare le componenti rotanti senza prima aver spento 'aspirapolvere.

« Non passare l'aspirapolvere su superfici bagnate d’acqua o di qualsiasi altro
tipo di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrasottili (gesso, cemento, ceneri,
ecc.), su detriti taglienti di grandl dimensioni (vetro), su prodotti nocivi (soIvent|
sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), infiammabili ed
esplosivi (a base di benzina o alcol).

« Non immergere mai I'apparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua
sullapparecchio e non riporlo in ambienti esterni.

« Per le operazioni di pulizia e manutenzione, consultare il libretto d'istruzioni.

« Per i paesi soggetti alla normativa europea (etichetta C€) : Questo
apparecchlo puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
prive di esperienza e conoscenza o persone le cui capacita fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte, se sono state istruite sull'uso sicuro dell apparecchlo e
conoscono i rischi correlati. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza. Tenere I'apparecchio e I'unita di alimentazione estraibile (base
di carica) fuori dalla portata dei bambini di meno di 8 anni.

+ Per gli altri paesi non soggetti alla normativa europea: Questo apparecchio
non & destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) le cui abilita fisiche,
sensoriali o mentali risultino ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle
conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona responsabile della
loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente istruite sulle
modalita d'uso dell'apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

DA LEGGERE AL PRIMO UTILIZZO

- Prima di usare I'apparecchio, raccogliere tutti gli oggetti sul pavimento (fare riferimento alle istruzioni per
'uso).

« Per evitare il rischio di incidenti, evitare che il robot passi sopra i cavi elettrici di altri apparecchi.

- Verificare che la tensione d’uso (volt) indicata sulla placca d'identificazione della base di carica dell’aspirapolvere
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico. Qualsiasi errore di collegamento elettrico puo provocare
danni irreversibili al prodotto e ne annulla la garanzia.

- Si consiglia di rimettere in carica |'aspirapolvere dopo I'utilizzo al fine di averlo sempre disponibile con la
batteria caricata al massimo, per poter beneficiare in maniera ottimale delle sue prestazioni di rimozione della
polvere e della sua autonomia.

- In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), € preferibile scollegare la base di carica dalla presa elettrica. In
tal caso si puo verificare una diminuzione di autonomia a causa dello scaricamento automatico.

« Non aspirare residui grossi, che rischiano di bloccare I'ingresso dell‘aria e di danneggiarlo.

A seconda del modello:

- Non passare il robot su tappeti a pelo lungo, pelo animale o sulle frange.

- Posizione «Min» per I'aspirazione di tappeti e moquette spessi o delicati e di superfici fragili.

- Posizione «TURBO/BOOST» per ottenere le massime prestazioni (a seconda dei modelli) di pulizia e rimozione
della polvere su tutti i tipi di pavimento in caso di sporco ostinato.

« Non mettere in funzione I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

- Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore nella lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL LASER* (*a seconda del modello)

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

LASER: il sensore di navigazione contiene un laser di classe 1 conforme alla norma EN 60825-1 nel corso di tutte
le procedure di funzionamento.

+ Non dirigere mai il laser verso altre persone.

- Evitare di guardare il raggio diretto o riflesso.

- Spegnere sempre il robot aspirapolvere durante eventuali interventi di manutenzione.

+ Qualsivoglia modifica (sostituzione) o tentativo di riparare il robot aspirapolvere o il sensore di navigazione
sono strettamente vietati e presentano un rischio di esposizione pericolosa alle radiazioni.




NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA¥ (-aseconda del modelio)

- Questo apparecchio contiene degli accumulatori
(agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono
accessibili unicamente a un riparatore professionale.
Quando la batteria non ¢ piu in grado di mantenere
la carica, il blocco delle batterie (agli ioni di litio)
deve essere rimosso. Per sostituire gli accumulatori
rivolgersi al Centro servizi autorizzato piu vicino.

-Le batterie devono essere maneggiate con
attenzione. Non metterle in bocca. Occorre fare
attenzione a non creare dei cortocircuiti nelle batterie
inserendo oggetti metallici alle estremita delle stesse.
Se si verifica un cortocircuito, la temperatura delle
batterie rischia di aumentare pericolosamente e
pud causare delle ustioni serie, o persino prendere
fuoco. Se le batterie perdono, non sfregarsi gli occhi
o le mucose. Lavarsi le mani e sciacquare gli occhi
con acqua pulita. Se il fastidio persiste, consultare il
proprio medico.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER IL SISTEMA DI LAVAGGIO

Fare riferimento al manuale fornito insieme al robot e al manuale fornito
insieme a questo accessorio per conoscere le istruzioni per |'uso.
Consultare le seguenti avvertenze di sicurezza aggiuntive per l'uso di
questo accessorio.

LEGGERE PRIMA DELL'USO

- Evitare che il robot passi sopra il cavo di alimentazione di altri apparecchi o altri tipi di cavi per evitare situazioni
pericolose.

- Non usare alcuna soluzione detergente sul robot; usare esclusivamente acqua. Riempire il serbatoio fino al livello mas-
simo.

+ Scollegare il cavo dalla presa di corrente prima di sottoporre I'apparecchio alle operazioni di pulizia o
manutenzione.

AMBIENTE

Conformemente alla normativa in vigore, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere conferito in un Centro
assistenza autorizzato che si occupera di gestirne lo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

Il dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara

- possibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad altri
usi. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che
causano danni all'ambiente e alla salute dell'uomo.

Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta,
presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza
autorizzato i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.

Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e nel rispetto
dell'ambiente.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA UE

Group SEB dichiara che I'apparecchiatura radio &€ conforme alla direttiva 2014/53/UE
Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Web:
https://www.rowenta.it/eu-declaration-of-conformity

Banda di frequenza operativa: 2400-2483.5 MHz
Potenza massima in radiofrequenza: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB dichiara che I'apparecchiatura radio 'é conforme alla Normativa 801/2013.
Il consumo energetico in modalita standby in rete dell'apparecchiatura é di 1,9 W.

Risoluzione dei problemi

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Guasto Soluzione

Il robot non si avvia. Assicurarsi che l'interruttore principale del dispositivo sia acceso.
-Assicurarsi  che il robot sia collegato all'alimentazione.

-Assicurarsi che la batteria sia completamente carica.

-Controllare se il robot & incastrato o bloccato da ostacoli.
-Controllare se la batteria e troppo scarica.

-Se il problema persiste, spegnere il robot, attendere 3 secondi e
riaccenderlo per riavviarlo.

Il robot smette improvvisamente di
funzionare.

Impossibile creare un programma Assicurarsi che il robot sia acceso.

di pulizia -Impostarel'oraeprogrammarel’orarioperlapuliziaautomaticaconl’app.
-Assicurarsi che lorario del programma sia stato impostato
correttamente.
-Controllare se il livello di alimentazione é troppo basso per avviare
la pulizia.
-l robot non avvia alcuna pulizia programmata mentre viene eseguita
un‘attivita.

Aspirazione troppo debole -Controllare che I'ingresso di aspirazione non presenti ostruzioni.
-Svuotare il contenitore della polvere.

-Pulire i filtri con acqua.

-Controllare se i filtri sono bagnati a causa di acqua o altri liquidi

sul pavimento. Lasciare asciugare completamente i filtri in modo

naturale prima dell'uso.

)



Guasto

Soluzione

Impossibile ricaricare la macchina

Verificare che la base di ricarica sia collegata correttamente alla presa
elettrica e che la spia sia illuminata quando il dispositivo & acceso.
-Quando il robot & normalmente collegato alla base di ricarica, la spia
si spegne.

-Se il robot & collegato alla base di ricarica, ma la spia non si spegne e
il robot non risponde, utilizzare un panno asciutto per pulire I'asta di
ricarica nella parte inferiore dell’aspirapolvere robot e I'elemento di
ricarica della base stessa, quindi riprovare.

-se non e ancora possibile ricaricare il robot dopo aver eseguito le
operazioni sopra descritte, contattare il reparto di assistenza o il
proprio rivenditore.

Causa e soluzione

X-plorer Serie 75 S+

Guasto

Soluzione

Il robot non puo tornare alla base
di ricarica.

Rimuovere gli oggetti presenti entro 0,5 m sul lato sinistro e destro ed
entro 1,5 m dalla parte frontale della base di ricarica.

-Assicurarsi che il robot inizi la pulizia dalla base di ricarica senza
movimenti anomali.

-Quando il robot si trova vicino alla base di ricarica, puo tornarvi pit
velocemente. Se invece la base di ricarica si trova lontano, il robot
avra bisogno di pit tempo per tornare.

-Si prega di attendere durante il rientro.

-Pulire gli elettrodi di carica.

Problema di avvio

1. 1l livello della batteria € basso. Posizionare I'aspirapolvere sulla
stazione di svuotamento automatico e allinearlo ai poli di ricarica,
quindiimpostare su "l" l'interruttore sul lato sinistro dell’aspirapolvere
che si avviera automaticamente (quando e completamente scarico,
deve essere ricaricato per un po’ prima dell’avvio automatico).

2. La temperatura ambiente é troppo bassa (inferiore a 0 °C) o alta (50
°Q). Utilizzare il dispositivo in un intervallo di temperatura ambiente
compreso tra 0 e 40 °C.

3. Verificare che l'interruttore sul lato sinistro dell’aspirapolvere sia
impostato sul.

La spazzola rotante non ruota

Pulire la spazzola rotante.
-Controllare che la spazzola principale e il relativo coperchio siano
installati correttamente.

Problema di ricarica

1. Rimuovere I'aspirapolvere e verificare che la spia della stazione di
svuotamento automatico sia accesa e che entrambe le estremita
dell’alimentatore siano collegate.

2. Contatto di qualita scadente. Pulire i contatti a molla della stazione
di svuotamento automatico e i contatti di ricarica dell'aspirapolvere.

3. Verificare che l'interruttore sul lato sinistro dell’aspirapolvere sia
impostato su "I".

Azione anomala o percorso di scan-
sione del robot

Pulire accuratamente il sensore con un panno asciutto.
-Riavviare il robot.

Durante la pulizia non viene rilasci-
ata acqua

Assicurarsi che nel serbatoio ci sia abbastanza acqua.

-Controllare che il modulo mop sia installato correttamente. Quando
I'installazione & eseguita correttamente, viene emesso il relativo
messaggio vocale.

-Controllare che l'uscita dell'acqua non sia ostruita.

Ricarica non riuscita

1. Ci sono molti ostacoli vicino alla stazione di svuotamento
automatico. Posizionare la stazione di svuotamento automatico in
un’area aperta.

2. l'aspirapolvere é lontano dalla stazione di svuotamento automatico.
Posizionare l'aspirapolvere vicino alla stazione di svuotamento
automatico e riprovare.

Impossibile connettersi al Wi-Fi

1.1l segnale Wi-Fi e scarso. Assicurarsi che l'aspirapolvere si trovi in
un'area con buona copertura del segnale Wi-Fi.

2. La connessione Wi-Fi @ anomala. Reimpostare la connessione Wi-Fi
e scaricare 'APP mobile piu recente, quindi riprovare.

3. La password non e stata inserita correttamente.

4.l router & un modello a banda di frequenza 5G e questo
aspirapolvere robot supporta solo la banda di frequenza 2,4G.

Se I'aspirapolvere consuma energia
quando viene posizionato sempre
sulla stazione di svuotamento
automatico.

Il consumo di energia & molto basso quando l'aspirapolvere viene
posizionato sempre sulla stazione di svuotamento automatico e
questo contribuisce a mantenere la batteria nello stato migliore delle
prestazioni.

Funzionamento anomalo

Spegnere e riavviare

Rumore anomalo durante la pulizia

Potrebbero esserci materiali estranei bloccati nella spazzola princi-
pale, nella spazzola laterale o nelle ruote. Pulire dopo aver spento il
dispositivo.

Capacita di pulizia ridotta o perdita
di sporcizia

1.1l contenitore della polvere & pieno Pulire il contenitore della
polvere.

2. Il filtro & intasato. Pulire o sostituire il filtro.

3. La spazzola principale & bloccata da materiali estranei. Pulire la
spazzola principale.

La pulizia temporizzata non fun-
ziona

Illivello della batteria € basso. La pulizia temporizzata viene avviata
quando il livello residuo della batteria & > 20%.

Quando l'aspirapolvere robot torna
alla stazione di svuotamento auto-
matico, la raccolta automatica della
polvere non si avvia.

Se la macchina deve essere ricarica-
ta per 16 ore per le prime tre volte

La batteria al litio non ha alcun effetto di memoria quando € in uso e
non é necessario attendere che sia completamente carica.

1. Verificare che la stazione di svuotamento automatico sia
accesa normalmente. Quando la macchina principale ritorna
automaticamente per la ricarica dopo piu di 5 minuti di pulizia, viene
avviata la raccolta automatica della polvere.

2. Verificare che il coperchio della stazione di svuotamento automatico
non sia chiuso o chiuso in modo errato; (se chiuso in modo errato, la
spia rossa sara accesa).

3. Verificare che nella stazione di svuotamento automatico sia
installato un sacchetto per la polvere; (se chiuso in modo errato, la
spia rossa sara accesa).

4. Per garantire una raccolta regolare della polvere, si consiglia di
lasciare che la macchina principale si ricarichi automaticamente
dopo la pulizia (lo spostamento manuale dell’aspirapolvere robot
nella stazione di svuotamento automatico causera un collegamento
instabile, influenzando cosi la raccolta della polvere).

5. Controllare regolarmente il sacchetto per la polvere per vedere se &
pieno, in quanto se sovraccarico potrebbe rompersi, ostruire il tubo
di raccolta della polvere e danneggiare la stazione di svuotamento
automatico.

)



Guasto

Soluzione

La raccolta automatica della polvere
viene interrotta dopo l'avvio o la
raccolta dello sporco non viene
completata.

—_

w

. Controllare se il sacchetto per la polvere & pieno. Se il sacchetto &

pieno, sostituirlo.

L'uscita di raccolta della polvere del contenitore della polvere della
macchina principale e ostruita da materiali estranei che impediscono
I'apertura del deflettore del contenitore della polvere.

Controllare se il condotto dell’aria della stazione di svuotamento
automatico & ostruito.

Durante la raccolta della polvere, la macchina viene spostata (non
spostare la macchina durante la raccolta della polvere per evitare
danni).

. Potrebbe essere presente dell'acqua nel contenitore della polvere

della macchina principale che impedisce una facile estrazione della
polvere. Cercare di evitare che la macchina principale estragga acqua
in eccesso; cio influisce sulle prestazioni di raccolta della polvere.

X-plorer Serie75 S

Guasto

Soluzione

Errore 12: Il sensore lungo la parete di destra &
bloccato.

Pulirlo

Errore 13: La macchina ¢ inclinata durante I'avvio.

Per avviare, mettere la macchina in posizione orizzontale.

Errore 14: Rimontare il contenitore della polvere e
i filtri

Assicurarsi che i filtri e il contenitore della polvere siano
installati in posizione. Quindi riavviare la macchina.

Errore 17: Area limitata rilevata.

La macchina é troppo vicina a un‘area limitata durante
I'avviamento. Ricollocare la macchina per avviarla

Errore 18: Il coperchio del laser & bloccato.
Controllare.

Il sensore di pressione del coperchio del laser &€ premuto
o bloccato. Ricollocare la macchina per avviarla.

La camera interna del sacchetto per
la polvere della stazione di svuota-
mento automatico e sporca.

—_

. Le particelle fini passano attraverso il sacchetto per la polvere e

vengono assorbite sulla parete interna del cilindro della polvere.
Controllare e pulire regolarmente.

Il sacchetto per la polvere potrebbe essere danneggiato. Controllare
e sostituire se necessario.

. Laccumulo di sporcizia grave nella camera interna ha un certo

impatto sulla ventola e sul sensore di pressione dell'aria. Si consiglia
di pulire regolarmente la sporcizia nella camera interna.

Errore 19: Il sensore laser & bloccato o piegato,
controllare.

Il sensore di distanza laser € bloccato da materiali estranei.
Pulirlo.

Errore 20: Il sensore laser potrebbe essere bloccato,
controllare.

Il sensore di distanza laser & ostruito, eliminare 'ostruzione.
Ambienti troppo spaziosi e con molte pareti riflettenti,
come specchi metallici, influiscono anche sul normale
funzionamento del sensore di distanza laser. Ricollocare la
macchina per avviarla.

Elenco dei guasti

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Errore S1: Batteria anomala. Consultare le istruzioni
o I'APP.

La temperatura della batteria & troppo alta o troppo
bassa. Prima dell’'uso, attendere che la temperatura della
batteria sia normale (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F). Se l'errore
persiste, contattare il nostro servizio di assistenza.

Errore S2: Modulo ruota anomalo. Consultare le
istruzioni o I'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
in una ruota e provare a riavviare la macchina. Se l'errore
persiste, contattare il nostro servizio di assistenza.

Guasto

Soluzione

Errore S3: Modulo spazzola laterale anomalo.
Consultare le istruzioni o I'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati in
una spazzola laterale e provare a riavviare la macchina. Se
I'errore persiste, contattare il nostro servizio di assistenza.

Il paraurti anticollisione e bloccato, controllare.

Il paraurti anticollisione & bloccato. Picchiettare piu volte
per rimuovere materiali estranei. Se non sono presenti
materiali estranei, spostare il dispositivo e quindi avviarlo.

iniziale per avviarlo.

Una ruota & bloccata. Verificare che non vi siano | Se una delle ruote & bloccata, verificare che non vi siano
materiali estranei bloccati nella ruota oppure | materiali estranei bloccati nella ruota oppure spostare
spostare il dispositivo in prossimita della posizione | il dispositivo in prossimita della posizione iniziale per

avviarlo.

Errore S4: Ventola anomala. Consultare le istruzioni
o I'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nella ventola e provare a riavviare la macchina. Pulire il
contenitore della polvere e i filtri e provare a riavviare la
macchina. Se l'errore persiste, contattare il nostro servizio
di assistenza.

Una spazzola laterale é bloccata, controllare.

La spazzola laterale potrebbe essere bloccata da materiali
estranei. Pulire e riavviare.

Errore S5: Spazzola rotante anomala. Consultare le
istruzioni o I'APP.

Rimuoverla e pulirla, compresi i relativi collegamenti, il
coperchio e l'ingresso di aspirazione. Provare a riavviare la
macchina dopo la pulizia. Se I'errore persiste, contattare il
nostro servizio di assistenza.

La spazzola rotante & bloccata. Rimuoverla e pulirla. | La spazzola rotante potrebbe essere bloccata da

materiali estranei. Rimuoverla e pulirla, compresi i relativi
collegamenti, il coperchio e I'ingresso di aspirazione.

La macchina é bloccata.

Eliminare gli ostacoli circostanti.

posizione iniziale per avviarla.

La macchina & bloccata. Spostarla in prossimita della | La macchina potrebbe essere sospesa. Ricollocarla e avviare.

Il guasto potrebbe essere causato anche dal sensore anti-
caduta troppo sporco. Pulire il sensore anti-caduta per
eliminare il guasto.

Errore S6: Pompa dell'acqua anomala. Consultare le
istruzioni o I'APP.

Pulire il serbatoio dell'acqua, i collegamenti della pompa
dell'acqua sul serbatoio e i collegamenti della pompa
dell'acqua sulla macchina, l'uscita dell'acqua sul fondo
della macchina e controllare il modulo mop. Provare a
riavviare la macchina con tutti i moduli installati dopo la
pulizia. Se I'errore persiste, contattare il nostro servizio
di assistenza.

Una ruota é sospesa.

Spostare la macchina in prossimita della posizione
iniziale per avviarla.

Errore S7: Sensore laser anomalo. Consultare le
istruzioni o I'APP.

Controllare il sensore laser per verificare l'eventuale
presenza di materiali estranei e provare a riavviare la
macchina dopo la pulizia. Se l'errore persiste, contattare
il nostro servizio di assistenza.

spegnersi automaticamente.

L'alimentazione e troppo bassa e il sistema sta per | Ricaricarlo.

Il sensore di ricarica € bloccato.

Il sensore di ricarica e coperto da polvere. Pulirlo.
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Guasto

Soluzione

Errore 1: La batteria & anomala. Fare riferimento al
manuale o all’APP.

Aprire il vano batteria e controllare che la batteria sia
collegata correttamente, quindi riavviare la macchina.
La temperatura della batteria & troppo alta o troppo
bassa. Attendere che la temperatura della batteria
diventi normale (0~40 °C/32 °C~104 °F) prima dell’'uso.

Errore 2: 1l modulo ruota € anomalo. Fare riferimento
al manuale o all’APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nelle ruote, quindi riavviare la macchina.

Errore 3: [l modulo di pulizia laterale & anomalo. Fare
riferimento al manuale o all'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nella spazzola laterale, quindi riavviare la macchina.

Errore 4: La ventola & anomala. Fare riferimento al
manuale o all’APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei bloccati
nella porta della ventola, quindi riavviare la macchina.
Pulire il contenitore della polvere e il filtro, quindi
riavviare la macchina.

Errore 5: La spazzola rotante € anomala. Fare
riferimento al manuale o all’APP.

Rimuovere la spazzola rotante e pulire la spazzola, la
relativa parte di collegamento, il coperchio della spazzola
stessa e la porta di aspirazione della polvere. Riavviare la
macchina dopo la pulizia.

Errore 6: La pompa dell'acqua & anomala. Fare
riferimento al manuale o all’APP.

Pulire il serbatoio dell’acqua, i collegamenti della
pompa dell’acqua sul serbatoio e sulla macchina, l'uscita
dell’acqua sul fondo della macchina e controllare il
modulo mop. Provare a riavviare la macchina dopo la
pulizia.

Errore 7: 1l sensore laser & anomalo. Fare riferimento
al manuale o all'APP.

Controllare che non vi siano materiali estranei nel
sensore laser e riavviare la macchina dopo la pulizia.

Errore 9: La ricarica € anomala. Pulire l'area dei
contatti di ricarica.

Controllare se I'area di ricarica & sporca, quindi pulire i
poli di ricarica. Verificare che la batteria sia installata
correttamente.

Errore 10: La macchina & anomala. Chiudere e
riavviare.

Spostare prima l'interruttore principale su O, quindi su
| e riavviare.

Errore 12: Il funzionamento & anomalo. Controllare
se l'interruttore a bilanciere é attivato.

Accendere prima l'interruttore principale.

GUVENLIK TALIMATLARI

Glvenliginiz icin, bu cihaz yurdrlikteki standartlara ve diizenlemelere uygun olarak tretilmistir:

« Bu cihaz sadece ev icinde ve ev isleri icin kullanilabilir. Bu giivenlik talimatlarini
dikkatle okuyun. Urlinin uygunsuz veya kullanim kilavuzuna aykiri bir sekilde
kullanilmasi halinde markamiz sorumlu tutulamaz.

. SUEUrgeniz, elektrikli bir alettir : Normal kullanim kosullari altinda kullaniimasi
gereklidir.

« Dustiiyse, goriintr hasarlari veya isleyis bozukluklar varsa cihazi kullanmayin.
Bu durumlarda cihazi agmaya ¢alismayin, evinize en yakin yetkili servise génderin.
Tehlikeli durumlar 6nlemek icin yapilacak her tamirat isleminde ozel aletlerin
kullanilmasi gerekir.

« Tamirat islemleri sadece uzmanlar tarafindan ve orijinal yedek parcalar ile
yapilmalidir: bir cihazi kendi kendine tamir etmeye calismak, kullanicr icin tehlike
teskil eder. Sadece kesinlikle orijinal aksesuarlar (filtreler, akiler...) kullanin.

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Aklnun sarj edilmesi icin sadece cihazin teslimat kapsaminda bulunan
cikartilabilir besleme Unitesini (sarj aletini) kullanin,

+ Cihaz kaldinlmadan énce akiinlin tiimtyle glkal‘l|mlf olmasi gerekir.

« Akinun gikrailmasi sirasinda cihaz Febe eden ¢ikarilmis olmalidir.

« Akl emniyetli sekilde imha edilmelidir.

« Butransformatoriin harici esnek kablosu degistirilemiyorsa; kablo hasarliysa veya
calismiyorsa transformator hurdaya cikarilir: Uretici tarafindan tedarik edilen guig
unitesinden (sarj cihazi) farkh bir model kullanmayin ve Miisteri Destegi veya size
en yakin onayli Servis Merkeziile iletisime gecin [evrensel ¢ikanilabilir glic Gnitesinin
(sarj cihazi) kullanilmasi garantiyi gecersiz kilar].

]3; Prli(z plargalarlnln pimleri hasar gorduyse fise takilabilir gii¢ kaynadi hurdaya
cikarilr.

. %kartllabilir besleme Unitesini (sarj aletini) prizden cekerken asla elektrik
kablosundan ¢cekmeyin.

« Bakim ve temizlikten 6nce daima cihazi kapatin.

« Elektrikli stptirgeyi kapatmadan donen parcalara dokunmayin.

« Elektrikli suptirgenizle asla su veya herhangi baska bir sivi dokiilms zeminleri,
sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri (alci, cimento, kil...), kesici 6zellikli iri
atiklan (cam parcalari..), zehirli (solvent, pas temizleme Urinleri ...), a?resif ozellikli
(asit, temizlik rlnleri ...), yanici ve patlayici (benzin veya alkol bazli) maddeleri
supurmeyin.

+ Cihazi asla suya batirmayin, lzerine su puskirtmeyin, dis ortamda muhafaza
etmeyin.

« Temizlik ve bakim islemleri icin kullanim kilavuzuna bakin.

+ Avrupa diizenlemelerine tabi lilkeler icin (C€ isareti) : Bu cihaz, 8
yasindan buyiik cocuklar ile deneyim ve bilgi eksigi olan kisiler veya bedensel,
duyusal ve zihinsel engelleri olan kisiler tarafindan, sadece cihazin kullanimi ve
riskleri konusunda kesin sekilde bilgilendirilmis ve egitilmisler ise kullanilabilir.
Gocuklar cihazla oynamamalidir. Temizligi ve bakimi, gézetim altinda olmayan




cocuklar tarafindan zapllmamalldlr. Cihazi ve ¢ikartilabilir besleme Unitesini (sarj) 8
yasin altindaki ¢cocuklarin ulasamayacagi bir yere kaldirin.

« Avrupa diizenlemelerine tabi olmayan diger iilkeler icin: Bu cihaz bedensel,
duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar da dahil) ya da daha 6nce
cihazi kullanmamis veya cihaz hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan
kullanilmamalidir. Bu kisiler, yalnizca cihazin kullanimina dair bilgilendirilmis
olmalari kosuluyla gtivenliklerinden sorumlu birisinin gézetimi altinda cihazi
kullanabilir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim

ILK KULLANIMDAN ONCE OKUYUN

« Cihazi kullanmadan 6nce, litfen yerdeki tim nesneleri toplayin (liitfen Kullanma Talimatlari’na bagvurun)

« Herhangi bir kazayl 6nlemek icin, robotun diger cihazlarin elektrik kablolarinin Gzerinden ge¢mesine izin
vermeyin.

« Elektrikli siplrgenizin sarj aletinin lizerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin (voltaj) elektrik tesisatiniza
uygun oldugundan emin olun. Gerilim uyumsuzlugundan olusabilecek tiim hatalar cihaza tamir edilemez sekilde
hasar verebilir ve garantisini gecersiz kilabilir.

+ Kullandiktan sonra cihazin yeniden sarja takilmasi tavsiye edilir. Boylece cihaz her zaman optimal sekilde
sarj edilmis ve kullanima hazir olur ve size cihazin stiptirme performansindan ve gliclinden giinlin her saati
faydalanma olanagini sunar.

+ Uzun sure kullanilmamasi durumunda (tatil...) sarj aletinin prizden ¢ikarilmasi tavsiye edilir. Bu durumlarda
sarj kendi kendine bittiginden cihazin sarj glict azalabilir.

+ Hava girisini bloke edebilecek ve hasar verebilecek iri atiklari stiptirmeyin.

Modele gore:

+ “Min” konumu, kalin veya hassas halilarin ve duvardan duvara halilarin ve hassas ytizeylerin stpurilmesi icindir.
+ “TURBO/BOOST” konumu, asiri kirlenme durumunda her tip zeminde en iyi temizlik ve stiplirme performansi
(modele gore) igindir.

« Elektrik stiptirgenizi motor koruma filtresi olmadan calistirmayin.

« Toz haznesinin veya motor koruma filtresinin parcalarini bulasik makinesinde yikamayin.

LAZERLi URUNLER iCiN GUVENLIK TALIMATLARI¥* (modeliere gire)

[ 1. SINIF LAZER URUNU ]

LAZER: Navigasyon sensoriinde tiim calistirma prosediirlerinde EN 60825-1 normuna uygun 1. sinif bir lazer
bulunur.

- Lazeri kesinlikle insanlarin Gizerine yoneltmeyin.

« Dogrudan veya yansiyan isina bakmaktan kaginin.

« Bakim gorevlerini yerine getirirken daima robot elektrikli stiptirgeyi kapatin.

- Robot elektrikli siiplirge veya navigasyon sensoriinii herhangi bir sekilde modifiye etmek (degistirmek) veya
onarma girisiminde bulunmak kesinlikle yasaktir ve tehlikeli bir sekilde radyasyonlara maruz kalma riski vardir.

AKUYE DAIR GUVENLIK TALIMATLARI¥* (modeliere gére)

- Bu cihaz, guvenlik sebeplerinden dolay! sadece
profesyonel bir tamircinin tedarik edebilecegi akiiler
(Lityum Iyon) icerir. Akii (Lityum lyon) sarji tutamayacak
duruma geldiginde cikartilmahdir. Akuleri yenilemek

icin yakininizdaki bir yetkili servise basvurun.

« Akuler ile ilgili islemlerde dikkatli davranin. Akdleri
agziniza sokmayin. Akulerin kenarlarina metal
nesnelerin sokulmasi kisa devrelere sebep olur. Kisa
devre olusursa akulerin sicakhgi tehlikeli sekilde
yukselebilir ve akuler ciddi yaniklara sebep olabilir
ve hatta alev alabilir. Eger akuler akmissa ellerinizle
gozlerinizi, agzinizi vs. ovmayin. Ellerinizi yikayin ve
gOzlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizhiginizdevam
ederse bir hekime basvurun.

PASPAS SiSTEMi iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim talimatlarini 6grenmek icin lttfen, robotunuzla birlikte tedarik
edilen kitap¢iga bkz.

Litfen, bu aksesuarin kullanimina iliskin kitapgiga yapilan eklemeleri
dikkate alin.

ILK KULLANIMDAN ONCE OKUYUN

- Tehlike arz edebilecek olmalari nedeniyle, robotun diger cihazlarin veya diger tip kablolarin izerine koymayin.

+ Robotunuz lizerine hicbir temizleme sollsyonu kullanmayin; yalnizca su kullanin. Depoyu maksimum seviyeye
dek doldurun.

- Cihazi temizlemeye baslamadan 6nce, fisinin prizden ¢ikarilmasi gereklidir.

CEVRE

Artik kullanilmayan cihaz yurirlikteki diizenlemelere uygun olarak imha islemlerini tstlenecek bir Yetkili Servise
goturilmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

E O) Cihaziniz yillarca galismak tizere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde
yeniden kullaniimasina, geri donustirilmesine veya baska bir sekilde degerlendirilmesine izin
vererek ¢evreyi korumaya nasil yardimci olabileceginizi diisinmeyi unutmayin. Atik elektrik ve

elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek zararli maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu Griintin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gosterir. Uriinii islenmesi icin bir toplama

merkezine, yeni bir cihaz alirken distribiitore veya onayl servis merkezine goturin.

Cihazi bertaraf etmeden dnce pili ¢ikarin ve yonerge ve yerel kanunlara gore bertaraf edin.

Herhangi bir sorunuz varsa trtiniin bayisi ile irtibata gecin, o size ne yapmaniz gerektigini sdyleyecektir.

BASITLESTIRILMiS AB UYGUNLUK BEYANI
Group SEB, telsiz ekipmaninin 2014/53/AB sayil direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder

Calisma frekansi bandi: 2400-2483.5 MHz

)



Maksimum radyo frekansi giicii: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB, telsiz ekipmaninin 801/2013 sayili direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder.
Ekipmanin ag baglantili bekleme giic tiiketimi 1,9 W'tir.

Sorun Giderme

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Ariza

Coziim

Ariza

Coziim

Doner firca donmiyor

Doner fircay! temizleyin.
-Ana firca ve ana firca kapaginin dogru takilip takilmadigini kontrol
edin.

Robotun hareketi veya stiplirme
rotasi anormal

Sensori kuru bir bezle dikkatli bir sekilde temizleyin.
-Robotu yeniden baslatin.

Paspaslama sirasinda su akmiyor

Su haznesinde yeterli su oldugundan emin olun.

-Paspas moduliniin dogru takilip takilmadigini kontrol edin. Dogru
kurulumdan sonra ilgili sesli uyariyr duyacaksiniz.

-Su c¢ikisinin tikal olup olmadigini kontrol edin.

Robot baslatilamiyor.

Cihazin ana salterinin agik oldugundan emin olun.
-Robotun gli¢ kaynagina bagli oldugundan emin olun.
-Pilin tamamen sarj edildiginden emin olun.

Robot aniden duruyor.

Robotun engeller nedeniyle sikismis veya takilmis olup olmadigini
kontrol edin.

-Pilin cok dusuik olup olmadigini kontrol edin.

-Sorun devam ederse lltfen kapatin, 3 saniye bekleyin ve yeniden
baslatin.

Wi-Fi'a baglanilamiyor

1. Wi-Fi sinyali zayif. Lutfen elektrikli sGptrgenin iyi bir Wi-Fi sinyal
kapsama alaninda oldugundan emin olun.
2. Wi-Fi baglantist anormal. Liitfen Wi-Fi't sifirlayin ve en son mobil
APP'yi indirerek tekrar deneyin.

3. Parola yanlis girildi.

4.Yonlendirici 5 G frekans banth bir modeldir ve bu robot stiptrge
yalnizca 2.4 G frekans bandini destekler.

Anormal calisma

Kapatin ve yeniden baslatin

Stplrme programi yapilamiyor

Robotun acik oldugundan emin olun.

-Uygulama araciligiyla saati ayarlayin ve otomatik stiptirme icin saati
programlayin.

-Program saatinin dogru ayarlandigindan emin olun.

-Makine glcliniin stipiirme islemini baslatamayacak kadar duisiik olup
olmadigini kontrol edin.

-Gorev gerceklestirilirken robot, programlanmis herhangi bir temizlik
islemini baslatmaz

Temizlik sirasinda anormal gurilta

Ana fircaya, yan fircaya veya tekerleklere dolanmis yabanci madde
olabilir. Litfen kapandiktan sonra temizleyin.

Daha az temizleme kapasitesi veya
kir sizintisi

1.Toz kutusu dolu. Liitfen toz kutusunu temizleyin.

2. Filtre tikali. Latfen filtreyi temizleyin veya degistirin.

3. Ana fircaya yabanci bir madde dolanmis. Bu nedenle litfen ana
fircayi temizleyin.

Emis cok zayif

Emis girisinde tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.

-Toz haznesini bosaltin.

-Filtreleri suyla temizleyin.

-Filtrelerin su veya zemindeki diger sivilar nedeniyle 1slak olup ol-
madigini kontrol edin. Kullanmadan 6nce filtrelerin kendiliginden iyice
kurumasini bekleyin.

Zaman ayarli temizleme calismiyor

Pil seviyesi diistik. Kalan pil seviyesi = %20 oldugunda zaman ayarli
temizleme baslatilir.

Makinenin ilk ti¢ sefer 16 saat sarj

edilmesi gerekip gerekmedigi

Lityum pilin kullanim sirasinda bellek etkisi yoktur ve tam sarj old-
ugunda beklemenize gerek kalmaz.

Makine sarj edilemiyor

Lutfen sarj istasyonunun gli¢ kaynagina dogru sekilde baglanip bagl-
anmadigini ve gl¢ acildiginda gosterge isiginin yanip yanmadigini
kontrol edin.

-Robot normalde sarj istasyonuna baglandiginda gosterge 15191 séner.
-Robot sarj istasyonuna bagliysa ancak gosterge isigi sonmdiyorsa ve
robot yanit vermiyorsa robot siiplirgenin altindaki sarj ucu parcasini
ve sarj yuvasinin sarj parcasini silmek icin litfen kuru bir bez kullanin
ve ardindan tekrar deneyin.

-Yukaridaki islemler gerceklestirildikten sonra robot hala sarj edilemi-
yorsa lutfen satis sonrasi departmanla veya bayinizle iletisime gecin.

Neden ve ¢6ziim

X-plorer Serie 75 S+

Ariza

Coziim

Robot, sarj istasyonuna geri done-
miyor.

Sarj istasyonunun sol ve sag tarafinda 0,5 m mesafede ve 6niinde

1,5 m mesafede bulunan nesneleri kaldirin.

-Robotun anormal bir hareket olmadan sarj istasyonundan itibaren
stplrmeye basladigindan emin olun.

-Robot, sarj istasyonuna yakinken daha hizli geri donebilir. Ancak sarj
istasyonu ¢ok uzakta bulunuyorsa robotun geri dénmesi daha fazla
zaman alabilir.

-Geri donerken lttfen bekleyin.

-Sarj elektrotlarini temizleyin.

Baslatma hatasi

—_

. Pil seviyesi diistik. Lutfen elektrikli stiplirgeyi otomatik bosaltma
istasyonuna yerlestirin ve sarj ucu parcalariyla hizalayin, elektrikli
stiplrgenin sol tarafindaki anahtari “I” konumuna getirin ve elektrikli
sipurge otomatik olarak baslayacaktir (Tamamen bittiginde,
otomatik baslatmadan 6nce bir sire sarj edilmesi gerekir).

2. Ortam sicakligi cok dustk (0°C'nin altinda) veya (50°C'den) yuksek.

Liitfen 0-40°C ortam sicakligr araliginda kullanin.

3. Lutfen elektrikli stiptrgenin sol tarafindaki anahtarin

getirilip getirilmedigini onaylayin.

upw

konumuna

Sarj arizasi

—

. Lutfen elektrikli stiptrgeyi ¢ikarin ve otomatik bosaltma istasyonunun
gosterge i1s1ginin yanip yanmadigini kontrol edin ve glic adaptoriiniin
her iki ucunun da takili oldugundan emin olun.

2. Zayif temas. Lutfen otomatik bosaltma istasyonundaki yay temas
noktalarini ve elektrikli stipiirge tizerindeki sarj temas noktalarini
temizleyin.

3. Lutfen elektrikli stiplrgenin sol tarafindaki anahtarin

getirilip getirilmedigini onaylayin.

g

konumuna

®)
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Coziim

Sarj arizasi

1. Otomatik bosaltma istasyonunun yakininda bircok engel var. Liitfen
otomatik bosaltma istasyonunu agik bir alana yerlestirin.

2. Elektrikli stiplirge, otomatik bosaltma istasyonundan cok uzak.
Litfen elektrikli stiplirgeyi otomatik bosaltma istasyonunun yanina
koyun ve tekrar deneyin.

Ariza Listesi
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Elektrikli stiptirgenin her zaman otomatik
bosaltma istasyonuna yerlestirildiginde
glic tliketip tiketmedigi»

Elektrikli siplirge otomatik bosaltma istasyonuna strekli yer-
lestirildiginde gtic tiiketimi cok dusukttir ve bu da pilin en iyi
performans durumunda kalmasina yardimci olur.

Ariza

Coziim

Robot elektrikli stiptirge otomatik
bosaltma istasyonuna geri donduk-
ten sonra otomatik toz toplama
islemi baslamaz.

1. Lutfen otomatik bosaltma istasyonunun normalde acik olup
olmadigini kontrol edin. Ana makine, 5 dakikadan fazla bir temizlikten
sonra otomatik olarak yeniden sarj icin dondigiinde, otomatik toz
toplama baslatilacaktir;

2. Lutfen otomatik bosaltma istasyonunun kapaginin kapali olup
olmadigini veya yanlis kapatilip kapatiimadigini kontrol edin; (yanlis
kapatilirsa kirmizi 1sik yanar);

3. Lutfen otomatik bosaltma istasyonuna toz torbasi takilip
takilmadigini kontrol edin; (yanhs kapatilirsa kirmizi 1sik yanar);

4. Sorunsuz toz toplama saglamak icin temizlikten sonra ana makinenin
otomatik olarak yeniden sarj edilmesine izin verilmesi tavsiye
edilir; (robot elektrikli stiptirgeyi manuel olarak otomatik bosaltma
istasyonuna geri gotiirmek, dengesiz baglantiya neden olarak toz
toplamayi etkiler);

5. Lutfen toz torbasinin dolu olup olmadigini diizenli olarak kontrol
edin, clinku asin yuklenmis toz torbasi yirtilabilir, toz toplama
borusunu tikayabilir ve otomatik bosaltma istasyonuna zarar
verebilir;

Carpisma tamponu sikisti, litfen kontrol edin.

Carpisma tamponu sikismistir. Yabanci maddeleri gider-
mek icin lttfen arka arkaya dokunun. Yabanci madde
yoksa lutfen yerini degistirin, ardindan cihazi calistirin.

Tekerlek sikisti. Lutfen tekerlege herhangi bir ya-
banci maddenin sikisip sikismadigini kontrol edin
veya baslatmak icin baslangi¢c konumuna yakin bir
yere getirin.

Tekerleklerden biri sikistiysa litfen tekerlege herhangi
bir yabanci maddenin sikisip sikismadigini kontrol edin
veya baslatmak icin baslangi¢ konumuna yakin bir yere
getirin.

Yan firca sikist, liitfen kontrol edin.

Yan fircaya yabanci maddeler dolanmis olabilir. Liitfen
temizleyin ve yeniden calistirin.

Doner firca sikisti. Lutfen cikarip temizleyin.

Doner fircaya yabanci maddeler dolanmis olabilir.
Lutfen doner fircayi cikarin ve fircanin kendisiyle birlikte
baglantilarini, kapagini ve emis girisini temizleyin.

Makine sikismistir.

Lutfen etraftaki engelleri kaldirin.

Makine sikismistir. Baslatmak igin liitfen baslangi¢
konumuna yakin bir yere getirin.

Makine asili kalmis olabilir. Litfen yerini degistirin ve
baslatin. Disme onleyici sensoriin ¢ok kirli olmasi da
arizaya yol acabilir. Arizay1 gidermek igin lGtfen disme
onleyici sensord silin.

Otomatik toz toplama, baslatmanin
ardindan kesintiye ugradi veya ¢cop
toplama tam olarak yapilmadi.

—_

.Toz torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin. Toz torbasi doluysa
degistirin;

2. Ana makinenin toz kutusunun toz toplama c¢ikisi, yabanci cisimler
tarafindan tikanarak toz kutusu bélmesinin agiimamasina neden olur;

3. Otomatik bosaltma istasyonunun hava kanalinin tikali olup
olmadigini kontrol edin;

4. Toz toplama sirasinda makine hareket ettirilir (litfen toz toplama
sirasinda hasar gérmemesi icin makineyi hareket ettirmeyin);

5. Ana makinenin toz kutusunda su olabilir, bu nedenle tozun kolayca

cekilmesi mumkin degildir. Latfen ana makinenin toz toplama

performansini etkileyecek asiri su cekmesini engellemeye calisin.

Tekerlek asili kaldi.

Baslatmak icin lutfen baslangic konumuna yakin bir
yere getirin.

Gl cok duistik ve sistem otomatik olarak kapan-
mak lizeredir.

Lutfen sarj edin.

Sarj sensori engellendi.

Sarj sensori tozla kaplanmistir. Liitfen silin.

X-plorer Serie75 S

Otomatik bosaltma istasyonunun
toz torbasinin i¢c bélmesi kirlidir.

—_

.Ince parcaciklar toz torbasindan gececek ve toz haznesinin ic

duvarinda emilecektir. Litfen bunlari dizenli olarak kontrol edin ve

temizleyin;

2.Toz torbasi hasar gérms olabilir. Litfen kontrol edin ve gerekirse
degistirin;

3. i¢ bélmede ciddi miktarda kir birikmesi, fan ve hava basinci sensérii

tizerinde belirli bir etkiye sahiptir. ic bélmedeki ¢oplerin diizenli

olarak temizlenmesi onerilir.

Ariza

Coziim

Hata 12: Sagdaki duvar takibi sensorii
engellenmistir.

Latfen silin

Hata 13: Makine, baglatma sirasinda egilmistir.

Baslatmak icin litfen makineyi yatay zemine yerlestirin.

Hata 14: Lutfen toz kutusunu ve filtreleri geri takin

Filtrelerin ve toz kutusunun yerine takildigindan emin
olun. Ardindan liitfen makineyi yeniden baslatin.

Hata 17: Sinirli alan algilandi.

Makine, baslatma sirasinda sinirl bir alana ¢ok yakindir.
Baslatmak icin lutfen yerini degistirin

Hata 18: Lazer kapagdi sikisti. Lutfen kontrol edin.

Lazer kapadi basing sensori ezilmis veya sikismistir.
Baslatmak icin lttfen yerini degistirin.

Hata 19: Lazer sensori sikisti veya buikildd, litfen
kontrol edin.

Lazer mesafe sensorii yabanci madde nedeniyle
sikismistir. Litfen kaldirin.

Hata 20: Lazer sensori engellenmis olabilir, lutfen
kontrol edin.

Lazer mesafe sensori engellenmistir, litfen engelli
giderin. Cok genis bir ortam ve metal aynalar gibi cok
yansimali ortamlar da lazer mesafe sensoériiniin normal

calismasini etkiler. Baslatmak icin lGtfen yerini degistirin.

o)
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Coziim

Hata S1: Pil anormal. Lutfen talimatlara veya
UYGULAMAYA bakin.

Pil sicakligi cok yiiksek veya ¢ok dustiktir. Lutfen
kullanmadan 6nce pil sicakliginin normale (0 °C~40°C
/ 32°F~104°F) donmesini bekleyin. Hata devam ederse
|itfen Servis Departmanimizla iletisime gecin.

Ariza

Coziim

Hata S2: Tekerlek moduilti anormal. Liitfen
talimatlara veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen tekerlekte yabanci madde olup olmadigini
kontrol edin ve makineyi yeniden baslatmayi deneyin.
Hata devam ederse liitfen Servis Departmanimizla
iletisime gegin.

Hata 4: Fan durumu anormal. Litfen kilavuza veya
UYGULAMAYA bakin.

Lutfen fan baglanti noktasina sikismis yabanci cisimler
olup olmadigini kontrol edin ve makineyi yeniden
baslatin. Lutfen toz kutusunu ve filtreleri temizleyin ve
makineyi yeniden baslatin.

Hata S3:Yan firca modiilii anormal. Lutfen
talimatlara veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen yan fircada yabanci madde olup olmadigini
kontrol edin ve makineyi yeniden baslatmayi deneyin.
Hata devam ederse lutfen Servis Departmanimizla
iletisime gecin.

Hata 5: Doner firca durumu anormal. Lutfen
kilavuza veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen doner fircayi ¢ikarin ve doner fircayi, doner
fircanin baglanti kismini, déner firca kapagini ve
toz emis agzini temizleyin. Litfen temizlikten sonra
makineyi yeniden baslatin.

Hata S4: Fan anormal. Liitfen talimatlara veya
UYGULAMAYA bakin.

Lutfen fanda yabanci madde olup olmadigini kontrol
edin ve makineyi yeniden baglatmayi deneyin. Litfen
toz kutusunu ve filtreleri temizleyin ve makineyi
yeniden baslatmayi deneyin. Hata devam ederse liitfen
Servis Departmanimizla iletisime gecin.

Hata 6: Su pompasi durumu anormal. Litfen
kilavuza veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen su haznesini, hazne ve makine tizerindeki su
pompasi baglantilarini, makinenin altindaki su ¢ikisini
temizleyin ve paspas modiiliinii kontrol edin. Liitfen
temizledikten sonra makineyi yeniden baslatmayi
deneyin.

Hata 7: Lazer sensoru anormal. Lutfen kilavuza veya
UYGULAMAYA bakin.

Lutfen lazer sensoriinde yabanci cisimler olup
olmadigini kontrol edin ve temizlikten sonra makineyi
yeniden baslatin.

Hata S5: Doner firca anormal. Lutfen talimatlara
veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen doner fircayi cikarin ve fircanin kendisiyle birlikte
baglantilarini, kapagini ve emis girisini temizleyin.
Lutfen temizledikten sonra makineyi yeniden
baslatmayi deneyin. Hata devam ederse litfen Servis
Departmanimizla iletisime gecin.

Hata 9: Sarj durumu anormal. Litfen sarj temas
alanini temizleyin.

Lutfen sarj alaninin kirli olup olmadigini kontrol edin ve
sarj ucu parcalarini temizleyin. Liitfen pilin dogru takilip
takilmadigini kontrol edin.

Hata 10: Makine durumu anormal. Litfen kapatin
ve yeniden baglatin.

Lutfen ana diigmeyi dnce O, ardindan | konumuna
getirin ve yeniden baglatin.

Hata S6: Su pompasi anormal. Lutfen talimatlara
veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen su haznesini, haznedeki su pompasi
baglantilarini, makinedeki su pompasi baglantilarini
ve makinenin altindaki su ¢ikisini temizleyin ve
paspas modulini kontrol edin. Lutfen temizledikten
sonra tiim modidiller takili olarak makineyi yeniden
baslatmay! deneyin. Hata devam ederse litfen Servis
Departmanimizla iletisime gegin.

Hata 12: islem durumu anormal. Liitfen devre
anahtarinin acik olup olmadigini kontrol edin.

Litfen 6nce ana diigmeyi agin.

Hata S7: Lazer sensorli anormal. Litfen talimatlara
veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen lazer sensorlinde yabanci madde olup
olmadigini kontrol edin ve temizledikten sonra
makineyi yeniden baslatmayi deneyin. Hata devam
ederse lutfen Servis Departmanimizla iletisime gecin.
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Coziim

Hata 1: Pil durumu anormal. Litfen kilavuza veya
UYGULAMAYA bakin.

Lutfen pil bolmesini acin, pilin dogru sekilde baglanip
baglanmadigini kontrol edin ve makineyi yeniden
baslatin.

Pil sicakligi cok yiiksek veya ¢ok dustiktir. Lutfen
cahistirmadan 6nce pil sicakligi normale

(0 °C~40 °C/ 32°~104°F) gelene kadar bekleyin.

Hata 2: Tekerlek modilti anormal. Litfen kilavuza
veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen tekerleklere sikismis yabanci cisimler olup
olmadigini kontrol edin ve makineyi yeniden baslatin.

Hata 3: Yan firca modull anormal. Lutfen kilavuza
veya UYGULAMAYA bakin.

Lutfen yan fircaya sikismis yabanci cisimler olup
olmadigini kontrol edin ve makineyi yeniden baglatin.

(2]
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

V zajmu Vasi bezpecnosti je spotiebic v souladu s platnymi normami a vyhlaskami.

« Pristroj je vyhrazen pouze pro domécnost a domaci pouziti. Pozorné si proctéte

tyto bezpecnostni pokyny. Za nevhodné pouriti pfistroje v rozporu s ndvodem k

pouZziti, vyrobce nenese Zadnou odpovédnost.

« Vysavac je elektricky spotfebiC: je nutné jej pouzivat v béznych podminkach

pouziti.

» Pokud spotfebi¢ spadne a vykazuje viditelnd poskozeni nebo funkéni vady,

nepouzivejte jej. V takovém pfipadé pfistroj neotvirejte, nybrz jej zaslete do

autorizovaného servisniho stiediska, ktere se nachazi nejblize Vasi domacnosti, nebot

k opravé je potieba pouzit specidlniho naradi, aby se vyloucilo jakékoli nebezpecdi.

« Opravy smi provadét pouze specializovani odbornici a s pouzitim originalnich

nahradnich dild: oprava pfistroje provadéna samotnym uZivatelem pro néj mize

gfedstavc))vat nebezpedi. Pouzivejte jen zarucené originalni prislusenstvi (filtry,
aterie, ...).

« WARNING - Use only with - designation - charger

« Pro dobiti baterie pouzivejte jen odnimatelnou napajeci jednotku (nabijeci

zakladnu) dodavanou s pfistrojem.

« Baterii je nutno vyjmout z pfistroje pfed jeho vyhozenim do odpadu.

« Pistroj je nutno pred vyjmutim baterie vypoijit z napaijeci sité.

« Baterii je nutno likvidovat bezpe¢nym zp(isobem.

« Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze nahradit. Pokud je kabel

poskozeny nebo nefunkéni, transformator zlikvidujte: nepouzivejte jinou

odpojitelnou napdjeci jednotku (nabije¢ku) nez model dodany vyrobcem a

kontaktujte zakaznickou podporu nebo nejblizsi autorizované servisni stredisko

(pouziti univerzalni odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky) zneplatni zaruku).

Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeni zlikviduijte.

v v o

. Nide netahejte za elektrickou Sniru pro odpojeni odnimatelné napajeci

jednotky (nabijeci zakladny).

« Pied udrzbou nebo cisténim vzdy vypnéte stroj.

« Nedotykejte se otacejicich se Casti, aniz byste vysavac vypnuli.

+ Nevysavejte vihké plochy, vodu nebo kapalinu jakékoliv povahy, horké nebo
velmi jemné latky (sadra, cement, popel, ...), velké ostré tlomky (sklenéné stiepy),
Skodlivé pripravky (rozpoustédla, odstrariovace starych natérd, ...), agresivni IétKy
I(Iilys)eliny, Cistici prostiedky, ...), hoflavé a vybusné latky (na béazi benzinu nebo
ihu).

. Spi(otfebié nikdy neponofuijte do vody, nestfikejte na néj vodu a neskladujte ho
venku.

+ Pokyny pro CiSténi a udrzbu naleznete v uzivatelské pfirucce.

« V pripadé zemi, které podléhaji evropskym predpisiim (znacka C€): Toto
zarizeni sméji pouzivat déti od 8 let véku a osoby bez dostatecné praxe a zkusenosti
nebo jejichz télesné, smyslové nebo dudevni schopnosti jsou omezené, pokud

ovsem byly proskoleny a informovany o bezpecném pouzivani a jsou si védomy
moznych rizik. Déti si s pfistrojem nesméji hrat. Uzivatelské Cisténi a udrzbu
nesmeji provadét déti bez dozoru. Zafizeni a odnimatelnou napajeci jednotku
(nabijeci zékladnu) udrzujte mimo dosah déti do 8 let.

« V pfipadé zemi, které nepodléhaji evropskym piredpisiim: Toto zarizeni
neni urceno k pouziti osobami (véetné déti), jejichz telesné, smyslové ¢i dusevni
schopnosti jsou snizeny, ani osobami, které nemaji dostatecné zkusenosti nebo
znalosti, pokud v3ak nelze zajistit dohled nebo pokyny tykajici se pokyn( k
pouzivani pristroje ze strany osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte
na to, aby déti s pfistrojem nemanipulovaly.

CTETE PRED PRVNIM POUZITIM

+ Pred pouzitim pfistroje posbirejte viechny pfedméty z podlahy (viz ndvod k obsluze)

«+ Abyste zabranili jakékoli nehodé, nedovolte robotovi prochazet pres elektrické sniry jinych spotrebicu.

+ Ujistéte se, Zze pracovni napéti (ve voltech) uvedené na typovém stitku nabijeci zékladny vysavace odpovida
napéti Vasi elektrické sité. Jakékoliv chyba pfipojeni mlze zpusobit nevratné poskozeni pfistroje a ztratu zaruky.
- Po poutiti je tfeba vysavac dat opét nabijet, aby byl stéle k dispozici s baterii nabitou na své optimum tak, aby
bylo mozné plné vyuzivat jeho vykonu vysavani prachu a autonomie.

- Vpfipadé dlouhodobé nepfitomnosti (dovolend, apod.), doporuc¢ujeme odpojit nabijeci zékladnu od elektrické
sité. V tomto piipadé muze dojit ke snizeni autonomie v dusledku samovybijeni.

- Nevysavejte velké necistoty, které by mohly zablokovat sani vzduchu a zpUsobit Skodu.

V zavislosti na modelu:

» Nenechte robota prejit pres koberec s dlouhymi vlasy nebo tfasnémi.

« Polohu ,Min” pouzijte pro vysavanisilnych nebo jemnych kobercti a podlahovych koberct a choulostivych povrch.
+ Polohu ,TURBO/BOOST" pouzijte pro nejlepsi vykon (v zavislosti na modelu) nasavéni prachu u viech druht
podlah v pfipadé silného znecisténi.

- Neuvadéjte vysavac do provozu bez ochranného filtru motoru.

« Nemyjte prvky prachového sé¢ku nebo ochranného filtru motoru v myéce na nddobi

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LASER* (- podte modeli)

[ LASEROVY VYROBEK TRIDY 1 ]

LASER: Naviga¢ni snimac obsahuje laser tfidy 1 v souladu s normou EN 60825-1 pii vsech provoznich postupech.
+ Nikdy nemifte laserem na jiné osoby.

+ Vyhnéte se pohledu do pfimého nebo odrazeného paprsku.

+ Roboticky vysavac pfi ¢innostech tykajicich se udrzby vzdy vypnéte.

« Jakdakoliv uprava (zmény) nebo pokus o opravu robotického vysavace nebo naviga¢niho snimace je pfisné
zakazana a predstavuje riziko vystaveni se nebezpecnému zéreni.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICi SE BATERIE* (- podie modeiiy

- Tento pfistroj obsahuje baterie (lithium-iontové),
které jsou z bezpeclnostnich dlvodl pfistupné
pouze profesionalnimu opravari. Pokud baterie jiz
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neni schopna udrzet naboj, je tfeba bateriovy blok
(lithium-iontovy) vyjmout. Pro vyménu akumulator
se obratte na nejblizsi autorizované servisni stfedisko.
- S bateriemi je tieba zachazet opatrné. Nevkladejte
baterie do ust. Je tfeba dbat na to, aby se nevytvoril
zkrat v bateriich tim, ze by se na jejich konce vlozily
kovové predméty. Dojde-li ke zkratu, teplota baterii
mUze nebezpelné stoupat a muize zpusobit vazné
popaleniny nebo dokonce pozar. Pokud baterie
vytékaji, nemnéte si oci nebo sliznice. Umyjte si ruce
a vyplachnéte odi Cistou vodou. Pokud nepfijemné
pocity pretrvavaji, poradte se s |ékafem.

BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO VYTIRACIi SYSTEM

Dékujeme, ze jste se seznamilis ndvodem k pouziti, ktery se dodava spole¢né
s robotickym vysavaCem a timto pfislusenstvim.

Seznamte se prosim s doplnénim bezpecnostnich pokyn( navodu k pouziti
tohoto pfislusenstvi

PRED PRVNIM POUZITIM SE SEZNAMTE S TEMITO POKYNY

- Nenechévejte roboticky vysavac pohybovat se pies napéjeci kabel jinych zafizeni nebo jiné typy kabeld, jelikoz
by to mohlo vést k nebezpedi.

« K ¢isténi robotického vysavace nepouzivejte zadné Cistici prostfedky, ale pouze vodu. Naplnte nadrz az ke
znacce maximalni hladiny.

« Pfed provedenim jakékoli udrzby nebo ¢isténim zafizeni je tfeba kabel odpojit od elektrické sité.

ZIVOTNi PROSTREDI

V souladu s platnymi pravnimi predpisy musi byt jakykoliv pfistroj mimo provoz predan do autorizovaného
servisniho stfediska, ktery zajisti jeho likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostredi.

(@ Vas spotfebic je urcen pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se
9 zamyslet nad tim, jak mizete pomoci chrénit Zivotni prostiedi tim, Ze umoznite jeho opétovné vyuziti,
nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
mohou obsahovat skodlivé latky, které mohou mit dopad na Zivotni prostiedi nebo lidské zdravi.
Tato néalepka znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej do
sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.
Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi pfedpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas mize informovat, jak déle postupovat.

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE EU

Spolecnost Groupe SEB prohlasuje, ze radiové zafizeni vyhovuje smérnici 2014/53/EU:
Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici webové adrese:
https://www.rowenta.cz/eu-declaration-of-conformity

Provozované frekven¢ni pasmo: 2400-2483.5 MHz
Maximalni radiofrekven¢ni vykon: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Spolecnost Groupe SEB prohlasuje, Ze rdadiové zarizeni vyhovuje smérnici 801/2013.
Spotieba elektrické energie zarizeni v pohotovostnim rezimu pfi pripojeni k siti je 1,9 W.

Reseni problémti

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Zavada

Reseni

Roboticky vysavac nelze spustit.

Zkontrolujte, zda je hlavni vypinac zatizeni zapnuty.
- Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pripojeny ke zdroji napajeni.
- Zkontrolujte, Ze je baterie pIné nabita.

Roboticky vysavac nahle prestane
fungovat.

- Zkontrolujte, zda roboticky vysavac¢ nékde neuvizl nebo jej neblokuji
néjaké prekazky.

- Zkontrolujte, zda neni baterie pfilis vybita.

- Pokud problém pretrvava, spotfebi¢ vypnéte, pockejte 3 sekundy

a poté jej znovu spustte.

Nelze vytvorit plan vysavani

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac zapnuty.

- Pomoci aplikace nastavte aktualni ¢as a naplanujte cas
automatického vysavani.

- Zkontrolujte, Ze byl spravné nastaven napldnovany ¢as.

- Zkontrolujte, zda napdjeni spotfebice neni k zahajeni vysavani piilis
nizké.

- Pokud spotiebic provadi néjakou ulohu, nespusti Zddné pldnované
vysavani.

Séni je prilis slabé

Zkontrolujte, zda neni ucpany saci vstup.

- Vyprazdnéte nadobku na necistoty.

- Vycistéte filtry vodou.

- Zkontrolujte, zda nejsou filtry vlhké kvuli vodé nebo jinym
kapalindm na podlaze. Pfed pouzitim nechte filtry dikladné ptirozené
vyschnout.

Stroj nelze nabit

Zkontrolujte, zda je nabijeci stanice spravné pfipojena k napéjecimu
zdroji a zda se pfi zapnuti napajeni rozsviti kontrolka.

- Kdyz je roboticky vysava¢ normélné pripojen k nabijeci stanici,
kontrolka zhasne.

- Pokud je roboticky vysavac ptipojen k nabijeci stanici, ale kontrolka
nezhasne a vysavac nereaguje, otfete nabijeci pdl ve spodni ¢asti
robotického vysavace a nabijeci konektor nabijeci stanice suchym
hadfikem a zkuste to znovu.

- Pokud se roboticky vysavac po provedeni vyse uvedenych krok
stale nedafi nabit, obratte se na poprodejni oddéleni nebo prodejce.
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Zavada

Reseni

Roboticky vysavac se nemuize vratit
do nabijeci stanice.

Odstrante pfedméty ve vzdalenosti 0,5 m vlevo a vpravo od nabijeci
stanice a 1,5 m pred ni.

- Zkontrolujte, zda roboticky vysavac za¢ne po vyjezdu z nabijeci
stanice vysdvat, a zda jeho pohyb neni abnormalni.

- Pokud se roboticky vysavac nachazi v blizkosti nabijeci stanice,
muze se vratit rychleji. Pokud je vsak nabijeci stanice daleko, vysavac
bude k ndvratu potiebovat vice ¢asu.

- Pockejte, nez se vysavac vrati.

- Ocistéte nabijeci elektrody.

Zavada

Reseni

Chyba nabijeni

1. Vyjméte vysavac, zkontrolujte, zda sviti kontrolka stanice pro
automatické vyprazdnéni, a ujistéte se, Ze jsou zapojeny oba konce
napéjeciho adaptéru.

2. Spatny kontakt. Vy¢istéte pruzinové kontakty na stanici pro
automatické vyprazdnéni a nabijeci kontakty na vysavaci.

3. Ovéite, zda je vypinac na levé strané vysavace prepnut do polohy,,I”

Valcovy kartac se neotdci

Vycistéte valcovy kartac.
- Zkontrolujte, zda je spravné nainstalovan hlavni kartac a kryt
kartéace.

Zévada dobijeni

1.V blizkosti stanice pro automatické vyprazdnéni se nachazi spousta
prekdzek. Umistéte stanici pro automatické vyprazdnéni do
otevieného prostoru.

2.Vysavac se nachazi daleko od stanice pro automatické vyprazdnéni.
Umistéte vysavac do blizkosti stanice pro automatické vyprazdnéni
a zkuste to znovu.

Abnormalni ¢innost nebo trasa
vysavani

Opatrné ocistéte snimac suchym hadfikem.
- Restartujte roboticky vysavac.

Béhem vytirani se neuvoliuje zadna
voda

Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu dostatek vody.

- Zkontrolujte, zda je spravné nainstalovan modul mopu. Po spravné
instalaci uslysite pfislusnou hlasovou vyzvu.

- Zkontrolujte, zda neni ucpany vystup vody.

Spotiebovava vysavac energii, kdyz
je nepfretrzité umistén ve stanici pro
automatické vyprazdnéni?

Kdyz je vysava¢ nepfretrzité umistén ve stanici pro automatické
vyprazdnéni, spotfebovava jen velmi mélo energie, coz poméha udrzet
baterii v tom nejlepsim stavu.

Nedafi se pfipojit k siti Wi-Fi

1. Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se vysavac nachdzi v oblasti

s dobrym pokrytim signalu Wi-Fi.

2. Abnormalni chovéni pfipojeni Wi-Fi. Resetujte sit Wi-Fi, stahnéte si
nejnovéjsi mobilni aplikaci a zkuste to znovu.

3. Je zadano nespravné heslo.

4. Smérovac je model pro frekvenéni pasmo 5G, kdezto tento
roboticky vysavac podporuje pouze frekvencni pasmo 2,4G.

Abnormalni chovani

Vypnéte spotrebic a znovu jej spustte

Abnormalni hluk béhem ¢isténi

V hlavnim kartaci, bo¢nim kartaci nebo kolech mohou byt necistoty.
Po vypnuti viechny soucasti ocistéte.

Snizena cistici schopnost nebo unik
necistot

1. Nadobka na prach je plna. Vycistéte nadobku na prach.
2. Filtr je ucpany. Vycistéte filtr nebo jej vyménte.
3. Na hlavni kartac¢ jsou namotany necistoty. Vycistéte hlavni kartac.

Po navratu robotického vysavace
do stanice pro automatické
vyprazdnéni se nespusti
automaticky sbér prachu.

1. Zkontrolujte, zda je stanice pro automatické vyprazdnéni normalné
zapnutd. Automaticky sbér prachu se spusti, jakmile se spotfebic
automaticky vrati za icelem nabiti po vice nez 5 minutach vysavani.

. Zkontrolujte, zda je kryt stanice pro automatické vyprazdnéni

zavieny nebo neni zavieny nespravné (pokud je kryt nespravné

zavieny, rozsviti se cervend kontrolka).

Zkontrolujte, zda je ve stanici pro automatické vyprazdnéni

nainstalovén prachovy sacek (pokud je kryt nespravné zavieny,

rozsviti se ¢ervena kontrolka).

4. Pro zajisténi hladkého sbéru prachu doporucujeme nechat spotiebic
po vysavani automaticky dobit (ru¢ni presunuti robotického
vysavace zpét do stanice pro automatické vyprazdnéni zpusobi
nestabilitu pfipojeni, coz ovlivni sbér prachu).

. Pravidelné kontrolujte, zda je prachovy sacek plny, jelikoz preplnény
prachovy sacek se miize roztrhnout, ucpat trubku pro sbér prachu
a zpUsobit poskozeni stanice pro automatické vyprazdnéni.
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Casované vysavani nefunguje

Uroven nabiti baterie je nizka. Casované vysavani se spusti, kdyz je
Uroven nabiti baterie = 20 %.

Je nutné spotrebic pro prvni tfi
pouZziti nabijet po dobu 16 hodin?

Lithiova baterie nema pfi pouzivani zadny pamétovy efekt, a proto po
jejim nabiti neni nutné déle ¢ekat.

Pricina a reseni

X-plorer Serie 75 S+

Automaticky sbér prachu se po
spusténi prerusi nebo sbér necistot
neni dakladny.

—_

. Zkontrolujte, zda je prachovy sacek plny. Pokud je prachovy sacek
plny, vyménite jej.

. Vystup pro sbér prachu z nddobky na prach hlavniho spottebice
je ucpany cizimi pfedméty, proto neni mozné oteviit pfepazku
nadobky.

. Zkontrolujte, zda neni ucpan vzduchovod stanice pro automatické
vyprazdnéni.

4. Bé&hem sbirani prachu dojde k pfemisténi spotfebice (nepohybujte
spotiebicem béhem sbirani prachu, protoze by mohlo dojit k jeho
poskozeni).

5.V nadobce na prach hlavniho spotiebice mUize byt voda, takze prach

nelze snadno vyjmout. Pokuste se zabranit nadmérnému vyséavani

vody, ktera ovliviiuje vykon spottebice pfi sbirdni prachu.

N
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Zavada

Reseni

Chyba spusténi

1. Uroven nabiti baterie je nizké. Vlozte vysava¢ do stanice pro
automatické vyprazdnéni, zarovnejte jej s nabijecimi poly a prepnéte
spina¢ na levé strané vysavace do polohy ,I” Vysavac se spusti
automaticky (pokud je zcela vybity, je tfeba jej pred automatickym
spusténim chvili nabijet).

2. Okolni teplota je pfilis nizka (pod 0 °C) nebo vyssi nez (50 °C).
Pouzivejte spotiebic v prostiedi o teploté 0-40 °C.

3. Ovéfte, zda je vypinac na levé strané vysavace prepnut do polohy,I”.

Vnitini komora pro prachovy
sacek ve stanici pro automatické
vyprazdnéni je znecisténa.

—_

. Jemné ¢&astice prochazi prachovym sackem a zachyti se na vnitini
sténé prachového valce. Pravidelné tyto ¢asti kontrolujte a Cistéte.

. Prachovy sacek muiize byt poskozen. Zkontrolujte jej a v pfipadé
potieby vyménte.

. Znac¢né nahromadéni necistot ve vnitini komore ma urcity vliv na
ventilator a snimac tlaku vzduchu. Vnitini komoru doporucujeme
pravidelné ¢istit.

N
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Seznam zavad

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Zavada

Reseni

Zavada

Reseni

Kolizni néraznik je zaseknuty, zkontrolujte ho.

Kolizni néraznik je zaseknuty. Opakovanym
poklepanim odstrante necistoty. Pokud zadné
necistoty nenajdete, nasadte naraznik zpét a spustte
spotrebic.

Chyba 20: Laserovy snimac mUize byt zablokovan,
zkontrolujte ho.

Laserovy snimac vzdalenosti je zablokovén, odstrarite
necistoty. Normalni fungovani laserového snimace
vzdalenosti ovliviiuje také pfilis prostorné prostiedi

a prostredi, kde dochazi k vicenasobnym odrazdm, jako
v pfipadé kovovych zrcadel. Pfemistéte stroj na jiné
misto a spustte ho.

Zaseknuté kolo. Zkontrolujte, zda se v kole
nezachytily necistoty, nebo spotiebi¢ presurite do
blizkosti vychozi polohy a spustte ho.

Pokud je nékteré kolo zaseknuté, zkontrolujte, zda se
v ném nezachytily necistoty, nebo spotiebic presurte
do blizkosti vychozi polohy a spustte ho.

Chyba S1: Baterie nepracuje béznym zpGsobem.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Teplota baterie je pfilis vysoka nebo pfilis nizka. Pred
pouzitim spotiebice pockejte, az teplota baterie
dosahne normalni hodnoty (0~40 °C / 32~104 °F).
Pokud chyba pretrvava, obratte se na nase servisni
oddéleni.

Bocni kartac je zaseknuty, zkontrolujte ho.

Na bo¢nim kartaci mohou byt namotané necistoty.
Vycistéte ho a stroj znovu spustte.

Chyba S2: Abnormalni chovani modulu kola.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Zkontrolujte, zda se v kole nezachytily necistoty,
a zkuste spotiebi¢ znovu spustit. Pokud chyba
pretrvava, obratte se na nase servisni oddéleni.

Valcovy kartac je zaseknuty. Vyjméte kartac
a vycistéte ho.

Na véalcovém kartaci mohou byt namotané necistoty.
Demontujte kartac a vycistéte jeho pripojné dily, kryt
a saci vstup.

Chyba S3: Abnormalni chovani modulu bo¢niho
kartace. Pfectéte si pokyny nebo informace
v aplikaci.

Zkontrolujte, zda se v bo¢nim kartaci nezachytily
necistoty, a zkuste spotfebi¢ znovu spustit. Pokud
chyba pretrvava, obratte se na nase servisni oddéleni.

Stroj uvizl na misté.

Odstrante prekazky v okoli stroje.

Stroj uvizl na misté. Pfesunte spotrebic do blizkosti
vychozi polohy a spustte ho.

Stroj maze viset ve vzduchu. Pfemistéte spotiebic
na jiné misto a spustte ho. Zavadu muze zpUsobit
i znecistény snimac pro zabranéni padu. Chcete-li
zdvadu odstranit, otfete snimac pro zabranéni padu.

Chyba S4: Ventilator pracuje abnormalné. Prectéte
si pokyny nebo informace v aplikaci.

Zkontrolujte, zda se ve ventilatoru nezachytily
necistoty, a zkuste spotfebi¢ znovu spustit. Vycistéte
nadobku na prach a filtry a zkuste spotiebi¢ znovu
spustit. Pokud chyba pretrvava, obratte se na nase
servisni oddéleni.

Kolo visi ve vzduchu.

Presunite spotiebic do blizkosti vychozi polohy
a spustte ho.

Uroven nabiti je ptilis nizkd a systém se brzy
automaticky vypne.

Nabijte stroj.

Chyba S5: Abnormalni chovani valcového kartace.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Demontujte kartac a vycistéte jeho pripojné dily,
kryt a saci vstup. Po vycisténi zkuste spotiebic znovu
spustit. Pokud chyba pretrvava, obratte se na nase
servisni oddéleni.

Snimac dobijeni je zablokovany.

Snimac dobijeni je zapraseny. Otrete ho.

X-plorer Serie 75 S

Chyba S6: Abnormalni chovani vodniho cerpadla.
Prectéte si pokyny nebo informace v aplikaci.

Vycistéte nadrzku na vodu, pfipojeni vodniho cerpadla
k nadrzce, ptipojeni vodniho ¢erpadla ke spotiebici

a vystup vody na dné spotiebice a zkontrolujte modul
mopu. Po vycisténi a opétovné instalaci vSech moduld
zkuste spotfebi¢ znovu spustit. Pokud chyba pfetrvava,
obratte se na nase servisni oddéleni.

Chyba S7: Abnormalni chovani laserového
snimace. Prectéte si pokyny nebo informace

Zavada

v aplikaci.

Zkontrolujte, zda neni laserovy snimac znecistény, a po
jeho vycisténi zkuste spotiebic znovu spustit. Pokud
chyba pretrvava, obratte se na nase servisni oddéleni.

Chyba 12: Pravy snimac pro sledovani zdi je
zablokovany.

Otiete ho.

Chyba 13: Stroj je pfi spousténi naklonény.

Umistéte spotfebi¢ na vodorovny povrch a spustte ho.

X-plorer Serie 75 S+

Chyba 14: Namontujte zpét nadobku na prach
a filtry.

Zkontrolujte, zda jsou filtry a nddobka na prach
nainstalovany na misté. Poté znovu spustte stroj.

Zavada

Reseni

Chyba 17: Byla zjisténa omezend oblast.

Spotiebic je béhem spousténi pfili$ blizko omezené
oblasti. Premistéte spotiebic na jiné misto a spustte ho.

Chyba 18: Kryt laseru je zaseknuty. Zkontrolujte
ho.

Snimac tlaku krytu laseru je stlaceny nebo zaseknuty.
Pfemistéte stroj na jiné misto a spustte ho.

Chyba 1: Abnormélni chovani baterie. Viz infor-
mace v pfiru¢ce nebo aplikaci.

Otevrete prostor pro baterie, zkontrolujte, zda je bate-
rie spravné pfipojena, a zkuste spotfebi¢ znovu spustit.
Teplota baterie je pfili$ vysoka nebo pfilis nizka. Pred
pouzitim spotiebice pockejte, dokud teplota baterie
nedosdhne normalni hodnoty (0 °C~40 °C / 32~104 °F).

Chyba 19: Laserovy snimac je zaseknuty nebo
zkrouceny, zkontrolujte ho.

Laserovy snimac vzdalenosti je zablokovany
necistotami. Uvolnéte ho.

Chyba 2: Abnormélni chovani modulu kola. Viz
informace v pfirucce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda nejsou v kolech zaseknuté cizi pred-
méty, a restartujte spotrebic.

Chyba 3: Abnormélni chovani modulu bo¢niho
cisténi. Vizinformace v ptiru¢ce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda nejsou v bo¢nim kartaci zaseknuté
cizi pfedméty, a restartujte spotrebic.

@)



Zavada

Reseni

Chyba 4: Abnormdlni chovani ventilatoru. Viz
informace v pfiru¢ce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda nejsou v portu ventilatoru zaseknuté
cizi pfedméty, a restartujte spotrebic. Vycistéte nadob-
ku na prach a filtr a znovu spottebic spustte.

Chyba 5: Abnormalni chovani valcového kartace.
Viz informace v pfirucce nebo aplikaci.

Vlyjméte valcovy kartac a spolecné s nim vycistéte jeho
spojovaci ¢ast, kryt a otvor pro odsavani prachu. Po
vycisténi spotiebi¢ znovu spustte.

Chyba 6: Abnormalni chovani vodniho cerpadla.
Viz informace v pfiru¢ce nebo aplikaci.

Vycistéte nadrzku na vodu, pfipojeni vodniho cerpadla
k nddrzce a spotfebici a vystup vody na dné spotiebice
a zkontrolujte modul mopu. Po vycisténi zkuste
spotrebi¢ znovu spustit.

Chyba 7: Abnormélni chovani laserového snimace.

Viz informace v pfirucce nebo aplikaci.

Zkontrolujte, zda se na laserovém snimaci nenachazi
cizi pfedméty, a po vycisténi spotiebi¢ znovu spustte.

Chyba 9: Abnormalni chovani nabijeni. Ocistéte
kontaktni plochu nabijeni.

Zkontrolujte, zda neni oblast nabijeni znecisténa,
a vycistéte nabijeci poly. Zkontrolujte, zda je spravné
nainstalovana baterie.

Chyba 10: Abnormalni chovani spotrebice. Vyp-
néte spotiebic a znovu jej spustte.

Nejprve prepnéte hlavni vypina¢ do polohy O, potom
do polohy | a znovu spotiebic spustte.

Chyba 12: Abnormalni provoz. Zkontrolujte, zda je
zapnuty kolébkovy spinac.

Nejprve zapnéte hlavni vypinac.

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento pristroj pre vasu bezpec¢nost zodpoveda platnym normam a predpisom.

- Toto zariadenie je urené iba na domace pouzivanie. Pozorne si precitajte
bezpecnostné pokyny. Nevhodné pouzivanie alebo pouzivanie, ktoré nie je v
sulade s navodom na poutzitie, zbavuje znacku akejkolvek zodpovednosti.

« Vysavac je elektricky pristroj: musite ho pouzivat v normalnych pouzivatelskych
podmienkach.

« Pristroj nepouzivajte, ak vam spadol a vykazuje viditelné poskodenia alebo
anomalie tykajuce safungovania.V takom pripade pristroj neotvarajte, ale odoslite
ho do autorizovaného centra sluzieb zakaznikom, ktoré sa nachadza najblizsie k
vadmu bydlisku. Na vykonanie opravy a predidenie nebezpecenstvu su totiz
potrebné Specidlne nastroje.

» Opravu mo6zu vykondvat iba kvalifikovani pracovnici za pouzitia origindlnych
nahradnych dielov: svojpomocné opravovanie pristroja méze ohrozit pouzivatela.
Pouzivajte iba originalne prislusenstvo (filtre, batérie...).

« WARNING - Use only with - designation — charger

« Na nabijanie batérie pouzivajte iba taku odnimatelnt napajaciu jednotku
(nabijacku), ktora sa dodava spolu s pristrojom.

- Batériu vyberte z pristroja pred jeho likvidaciou.

« Pri vyberani batérie musi byt pristroj odpojeny od napéjacej siete.

« Batériu zlikvidujte bezpecnym sposobom.

« Externy ohybny kébel ¢i $ndru tohto transformatora nie je mozné vymenit. V
pripade poskodenia alebo nefunknosti kabla vyradte transformator : pouzivajte
vyhradne odnimatelnu napdjaciu jednotku (nabijacku) dodanu vyrobcom
a kontaktujte zakaznicky servis alebo najblizSie schvélené servisné stredisko
(poukéit)l'm univerzalnej odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) déjde k zaniku
zaruky).

V pripade poskodenia kolikov zéstrcky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

« Pri odpédjani odnimatelhej napajacej jednotky (nabijacky) nikdy netahajte za
napajaci kabel.

« Pred vykonanim udrzby alebo Cistenim pristroj vzdy vypnite.

« Nedotykajte sa rotujucich Casti, pokial vysavac nie je vypnuty.

» Nevysavajte mokré plochy, vodu ani ziadne iné kvapaliny, horuce latky, prilis
jemne latky (sadra, cement, popol...), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé latky
(rozpustadla, odstranovace starych naterov..), agresivne K&tky (kyseliny, Cistiace
latky...), horlavé latky a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu{

« Pristroj nikdy neponarajte do vody, nestriekajte na neho vodu a zabrérite jej
pristupu dovnutra.

« Pri¢isteni a udrzbe sa riadte pouZivatelskou priruckou.

« Pre krajiny, ktoré sariadia europskymi predpismi (oznacenieC€):
Deti starsie ako 8 rokov, osoby, ktoré nemaju potrebné skusenosti alebo vedomosti,
alebo osoby, ktoré maju znizen fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost,
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mozu tento pristroj pouzivat len v pripade, Ze si obozndmené s bezpecnym
pouzivanim zariadenia, ak su pod dozorom a poznaju pripadné rizika. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu urcené pre pouzivatela nesmu vykonavat
deti bez dozoru. Pristroj a odnimatelnt nabijaciu jednotku (nabijacku) skladujte
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Pre dalsie krajiny, ktoré sa neriadia europskymi predpismi: Tento pristroj
nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi Ci
mentalnymi schopnostami ani osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebne vedomosti
alebo s nim nemaju dostatocné skusenosti, pokial nie si pod dozorom zodpovednej
osoby alebo im taka osoba predtym neposkytla pokyny tykajuce sa pouzivania
pristroja. Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

PRECITAJTE SI PRED PRVYM POUZITIM

- Pred pouzitim pristroja pozbierajte vietky predmety z podlahy (pozrite si navod na obsluhu)

+ Aby nedoslo k Ziadnej nehode, nedovolte robotovi prechddzat cez elektrické kable inych spotrebicov.

- Skontrolujte, ¢i pouzivatelské napétie uvedené na vyrobnom stitku nabijacky vysavaca zodpoveda napatiu
vo vasej elektrickej sieti. Akakolvek chyba pripojenia méze spésobit nezvratné poskodenie vyrobku a viest k
zruseniu platnosti jeho zaruky.

-Odporucame, aby ste vysavac po pouziti nabili, aby ste vzdy mali optimalne dobitu batériu a mohli ste
odstranovat prach pri plnom vykone a optimalnom vyuZziti autonémie.

+ V pripade dlh3ej nepritomnosti (dovolenka...) sa odporuca vytiahnut nabijacku zo siete. V takom pripade sa
moze znizit autonémia z ddvodu samovybijania.

-« Nevysavajte velké ulomky, ktoré mézu zablokovat privod vzduchu a poskodit ho.

V zavislosti od modelu:

-+ Robota nepouzivajte na koberci s dlhymi vlasmi, zo zvieracej srsti ani so strapcami.

+ Pozicia ,Min” je uréend na vysavanie koberc¢ekov a hustych ¢i jemnych kobercov a krehkych povrchov.

+ Pozicia ,TURBO/BOOST" je urcena na lepsi vykon (v zavislosti od modelu) odstrafiovania prachu na vsetkych
povrchoch v pripade silného znecistenia.

- Nezapinajte vysavac bez filtra na ochranu motora.

. Casti nadrzky na prach a filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SUVISIACE S LASEROM?* -podtamodelu

[ PRVOTRIEDNY LASEROVY VYROBOK ]

LASER: Navigacny senzor obsahuje pocas vsetkych prevadzkovych postupov laser triedy 1 v stlade s normou
EN 60825-1.

- Laser nikdy nenasmerujte na iné osoby.

+ Nepozerajte sa priamo do ltca svetla ani do jeho odrazu.

- Pri akejkolvek udrzbe vysavac vzdy vypnite.

«+ Je prisne zakdzané akokolvek upravovat (menit) alebo sa pokusat o opravu robota ¢i navigacného senzora,
lebo hrozi riziko vystavenia sa nebezpecnej radidcii.

BEZPECNOSTNE POKYNY SUVISIACE S BATERIOU* (-podia modetu)

- Tento pristroj obsahuje akumulatory (litiovo-ionové),
ku ktorym maju z bezpecnostnych dévodov pristup

len kvalifikovani odbornici. Ak batéria uz nedokaze
udrzat nabitie, blok batérii (litiovo-ionovych) treba
vybrat. Ak chcete akumulatory vymenit, kontaktujte
najbliZSie autorizované centrum sluzieb zakaznikom.
S batériami treba zaobchadzat opatrne. Batérie
si nedavajte do ust. Davajte pozor, aby batérie
nezoskratovali tym, ze na ich okraje prilozite kovové
predmety. Ak vznikne skrat, hrozi, ze teplota batérii
nebezpeclne stupne, pricom mobze spbdsobit vazne
popaleniny a batérie mézu dokonca zacat horiet. Ak
batérie vytecu, nepretierajte si oci ani sliznice. Umyte
si ruky a oko vyplachnite Cistou vodou. Ak neprijemny
pocit pretrvava, poradte sa so svojim lekarom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE STIERACi SYSTEM

Pozrite si ndvod dodany s robotom a navod dodany s tymto prislusenstvom,
aby ste sa oboznamili s pokynmi na poutitie.

Zoberte do uvahy nasledujuce Upravy bezpecnostného navodu za ucelom
pouzivania tohto prislusenstva.

PRECITAJTE SITO PRED PRVYM POUZITIM

+ Nedovolte, aby robot prechadzal cez napéjaci kabel inych zariadeni alebo iné typy kablov, pretoze by mohlo
dojst k nebezpecnej situdcii.

+ Na cistenie robota nepouzivajte ziadne Cistiace roztoky; pouzivajte iba vodu. Nadrzku naplite az po znacku
maximalneho mnozstva.

+ Kabel je potrebné pred vykonanim akejkolvek tdrzby alebo ¢istenia zariadenia odpojit z elektrickej zasuvky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Podla platnych predpisov treba kompletny pristroj po dobe Zivotnosti odniest do autorizovaného centra sluzieb
zdkaznikom, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

PomoézZme chranit Zivotné prostredie.

(D nezabudnite, ze mozete poméct chranit zivotné prostredie tym, ze umoznite jeho opitovné
2 poutzitie, recyklovanie alebo obnovu inym spésobom. Odpadové elektrické a elektronické
zariadenia m6zu obsahovat latky skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
Toto oznacenie znameng, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat s komunalnym odpadom. Zaneste

E Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked'sa ho vsak rozhodnete nahradit,
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ho do zberného miesta, k distributorovi pri kipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska,

kde zabezpetia jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpecnu likvidaciu v sulade s miestnymi zakonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otazok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory vam poradi.

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU

Group SEB vyhlasuje, Ze radiové zariadenie je v stlade so smernicou 2014/53/EU:
Kompletny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujlcej adrese:
https://www.rowenta.sk/eu-declaration-of-conformity

Pouzivané frekven¢né pasmo: 2400-2483.5 MHz
Maximalny radiofrekvenc¢ny vykon: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Skupina Groupe SEB vyhlasuje, Ze toto rddiové zariadenie je v stlade s nariadenim ¢. 801/2013.
Spotreba elektrickej energie tohto zariadenia v pohotovostnom reZime pri zapojeni v sieti je 1,9 W.

RieSenie problémov

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Chyba

RieSenie

Robot sa neda spustit.

Uistite sa, Ze hlavny vypinac zariadenia je v zapnutej polohe.
- Uistite sa, Ze je robot pripojeny k napéjaniu.
- Uistite sa, ze batéria je plne nabita.

Robot nahle prestane pracovat.

- Skontrolujte, i sa robot nezasekol alebo nie je zablokovany
prekazkami.

- Skontrolujte, ¢i batéria nie je prilis vycerpana.

- Ak problém pretrvava, robota vypnite, pockajte 3 sekundy
a restartujte ho.

Chyba

Riesenie

Robot sa neméze vratit do
nabijacieho doku.

V blizkosti nabijacieho doku odstrarite vietky predmety v rozsahu
0,5 m po stranach a 1,5 m pred dokom.

- Uistite sa, Ze robot vychéadza z nabijacieho doku a za¢ne upratovat
bez akychkolvek neobvyklych pohybov.

- Ked'je robot v blizkosti nabijacieho doku, dokaze sa vratit rychlejsie.

Ak sa vsak nabijaci dok nach&dza daleko, robot bude potrebovat viac
casu na navrat.

- Pockajte, kym sa nevrati.

- Vydistite nabijacie elektrody.

Rotacna kefa sa neotaca

Vycistite rotacnu kefu.
- Skontrolujte, ¢i je spravne nainstalovana hlavna kefa a kryt hlavnej

kefy.

Abnormalna ¢innost alebo trasa
upratovania robota

Dokladne vycistite snimac suchou handrickou.
- Restartujte robot.

Pri mopovani sa neuvolfiuje voda

Uistite sa, Ze v nadrzi na vodu je dost vody.

- Skontrolujte, ¢i je modul mopu spravne nainstalovany. Po spravnej
instaldcii zaznie prislusna hlasova sprava.

- Skontrolujte, ¢i vytok vody nie je zablokovany.

Nepodarilo sa pripojit k Wi-Fi

1. Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze sa vysavac nachadza v oblasti s
dobrym pokrytim signalom Wi-Fi.

2. Pripojenie Wi-Fi nie je v poriadku. Vynulujte pripojenie Wi-Fi,
stiahnite si najnovsiu mobilnu aplikaciu a skuste to znova.

3. Heslo je zadané nespravne.

4. Smerovac je model, ktory pracuje vo frekven¢nom pasme 5 GHz,
pricom tento roboticky ¢isti¢ podporuje len frekvenéné pasmo

2,4 GHz.

Abnormalna prevadzka

Vypnutie a retartovanie

Abnormalny zvuk pocas Cistenia

Na hlavnej kefe, bocnej kefe alebo kolieskach moéze byt zachyteny
cudzi material. Po vypnuti vycistite.

Nemozno vykonat pléan upratovania

Uistite sa, Ze robot je zapnuty.

-V aplikacii nastavte as a naplanujte ¢as automatického
upratovania.

- Uistite sa, Ze ¢as planu je nastaveny spravne.

- Skontrolujte, ¢i nie je Uroven napdjania zariadenia prili$ nizka na
spustenie upratovania.

- Robot nespusti planované upratovanie, ked'sa vykonava tloha

Znizend cistiaca schopnost alebo
unik necistot

1. Zasobnik na prach je plny. Vycistite zasobnik na prach.
2. Filter je upchaty. Vycistite alebo vymente filter.
3. Na hlavnu kefu sa zachytil cudzi materidl. Vycistite hlavnu kefu.

Nacasované cistenie nefunguje

Uroven batérie je nizka. Nacasované Cistenie sa spusti, ked je
zostavajuca Uroven batérie > 20 %.

Prilis slabé sanie

- Skontrolujte, ¢i sa v sacom otvore nenachadzaju prekazky.

- Vyprézdnite zasobnik na odpad.

- Vycistite filtre vodou.

- Skontrolujte, ¢i filtre nie st mokré od vody alebo inych tekutin na
podlahe. Pred pouzitim nechajte filtre dékladne volne vyschnut.

Je potrebné zariadenie nabijat prvé

tri razy 16 hodin?

Litiovéa batéria nema pri pouzivani paméatovy efekt a nie je potrebné
Cakat na jej UpIné nabitie.

Zariadenie sa neda nabit

Skontrolujte, ¢i je nabijaci dok spravne pripojeny k zdroju napajania a
¢i sa indikator rozsvieti pri zapnuti napajania.

- Ked'je robot normalne pripojeny k nabijaciemu doku, indikator
zhasne.

- Ked'je robot pripojeny k nabijaciemu doku, ale indikétor nezhasne
a robot nereaguje, pomocou suchej handricky poutierajte nabijaciu
koncovku na spodnej strane robotického vysdvaca a nabijaci diel
nabijacieho doku a skuste to znova.

- Ak sa po vykonani uvedenych krokov robot stale neda nabit,

X-plorer Serie 75 S+

Chyba

Riesenie

obratte sa na oddelenie popredajnych sluzieb alebo na predajcu.

Porucha spustenia

1.Uroven batérie je nizka. Umiestnite vysava¢ do stanice na
automatické vyprazdnenie a zarovnajte ho s nabijacimi
koncovkami, prepnite prepinac na favej strane vysavaca do polohy
41" a vysavac sa automaticky spusti (ak je Uplne vybity, potrebuje sa
chvilu nabijat, skor ako sa automaticky spusti).

2. Okolitd teplota je prilis nizka (menej ako 0 °C) alebo prili$ vysoka
(nad 50 °C). Pouzivajte ho v rozsahu okolitej teploty 0 — 40 °C.

3. Potvrdte, ¢i je prepinac na lavej strane vysavaca prepnuty do
polohy,I“
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Chyba

Riesenie

Porucha nabijania

1. Odstrante vysavac a skontrolujte, ¢i svieti indikator stanice na
automatické vyprazdnenie, a uistite sa, ¢i su zapojené oba konce
napéjacieho adaptéra.

2. Nedostatoc¢ny kontakt. Vycistite pruzinové kontakty stanice na
automatické vyprazdnenie a nabijacie kontakty vysavaca.

3. Potvrdete, ¢i je prepinac na lavej strane vysavaca prepnuty do
polohy,I"

Zoznam chyb

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Chyba

Riesenie

Porucha dobijania

1.V blizkosti stanice na automatické vyprazdnenie je mnozstvo
prekazok. Umiestnite stanicu na automatické vyprazdnenie do
otvoreného priestoru.

2. Vlysavac je daleko od stanice na automatické vyprazdnenie.
Umiestnite vysavac blizko stanice na automatické vyprazdnenie a
skuste to znova.

Naraznik na detekciu narazu je zaseknuty, skontro-
lujte ho.

Ndraznik na detekciu narazu je zaseknuty. Opakovanym
poklepanim odstrante cudzie predmety. Ak nie su
pritomné cudzie predmety, vratte zariadenie do pozado-
vanej polohy a spustite ho.

Spotrebuva vysavac energiu, ked
je stéle umiestneny v stanici na
automatické vyprazdnenie?

Ked'je vysavac stale umiestneny v stanici na automatické
vyprazdnenie, spotreba energie je velmi nizka, vdaka ¢omu sa batéria

Koliesko je zaseknuté. Skontrolujte, ¢i v koliesku nie
su zaseknuté cudzie predmety, alebo ho presurite
do blizkosti vychodiskovej polohy, aby sa spustilo.

Ak je niektoré koliesko zaseknuté, skontrolujte, ¢i v
koliesku nie su zaseknuté cudzie predmety, alebo ho
presunte do blizkosti vychodiskovej polohy, aby sa
spustilo.

udrziava v najlepsom prevadzkovom stave.

Boc¢nd kefa je zaseknutd, skontrolujte ju.

Na bo¢nu kefu sa mohol zachytit cudzi material. Vycistite
a znova spustite.

Po tom, ako sa roboticky vysavac
vrati do stanice na automatické
vyprazdnenie, automatické
zbieranie prachu sa nespusti.

—_

wi

. Skontrolujte, ¢i je stanica na automatické vyprazdnenie riadne

zapnuta. Ked'sa hlavné zariadenie automaticky vrati na dobitie po
viac ako 5 minutach ¢istenia, spusti sa automatické zbieranie prachu.
Skontrolujte, ¢i kryt stanice na automatické vyprazdnenie nie je
zatvoreny alebo nespravne zatvoreny (v pripade nespravneho
zatvorenia bude svietit ¢erveny indikator).

Skontrolujte, ¢i je na stanici na automatické vyprazdnenie
nainstalované vrecko na prach (v pripade nespravneho zatvorenia
bude svietit ¢erveny indikator).

Na zaistenie plynulého zbierania prachu sa odporuca nechat hlavné
zariadenie dobijat automaticky po cisteni (manuélne presunutie
robotického vysavaca spat do stanice na automatické vyprazdnenie
sposobi nestabilné pripojenie, co ovplyvni zbieranie prachu).

. Pravidelne kontrolujte vrecko na prach a overte, ¢i nie je plné,

pretoze preplnené vrecko na prach méze prasknut, zablokovat
trubicu na zbieranie prachu a spésobit poskodenie stanice na
automatické vyprazdnenie.

Rotac¢na kefa je zaseknuta. Demontujte ju a vycis-
tite.

Na rota¢nu kefu sa mohol zachytit cudzi material.
Demontujte a vycistite ju, ako aj jej pripojenia, kryt a sacf
otvor. J

Zariadenie uviazlo.

Odstrante prekazky v blizkosti.

Zariadenie uviazlo. Presunte ho do blizkosti vychod-
iskovej polohy, aby sa spustilo.

Zariadenie méze byt pozastavené. Premiestnite a
spustite ho. Ak je snimac na ochranu pred padom prilis
znecisteny, moze takisto sposobit chybu. Utrite snimac
na ochranu pred padom, aby sa predislo chybe.

Koliesko je pozastavené.

Presunite ho do blizkosti vychodiskovej polohy, aby sa
spustilo.

Uroven napajania je prili$ nizka a systém sa ¢oskoro
automaticky vypne.

Nabite ho.

Snimac nabijania je blokovany.

Snimac nabijania je zapraseny. Utrite ho.

Automatické zbieranie prachu sa
po spusteni prerusi alebo zbieranie
necistot nie je dokladné.

—_
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. Skontrolujte, ¢i vrecko na prach nie je pIné. Ak je vrecko na prach

plné, vymente ho.

. Vyvod na zbieranie prachu na zasobniku na prach hlavného

zariadenia je upchaty cudzimi predmetmi, kvoli ¢comu sa klapka
zasobnika na prach neotvori.

Skontrolujte, ¢i nie je blokované vzduchové vedenie stanice na
automatické vyprazdnenie.

. Pocas zbierania prachu dochadza k pohybu zariadenia (pocas

zbierania prachu nepohybujte zariadenim, aby nedoslo k
poskodeniu).

V zasobniku na prach hlavného zariadenia sa méZe nachadzat voda,
takze prach sa nemusi dat jednoducho odstranit. Snazte sa zabranit
tomu, aby hlavné zariadenie nasalo nadmerné mnozstvo vody, ¢o
ovplyvni vykon zbierania prachu.

Vnutorna komora vrecka na
prach stanice na automatické
vyprazdnenie je znecistena.

_

. Jemné castice prejdu cez vrecko na prach a usadia sa na vnutornej

stene nddoby na prach. Pravidelne kontrolujte a odstranujte ich.
Vrecko na prach méze byt poskodené. Skontrolujte ho a podla
potreby vymente.

. Zna¢né nahromadenie necistét vo vnutornej komore ma urcity

vplyv na ventilator a snimac tlaku vzduchu. Odporuca sa pravidelne
odstranovat necistoty vo vnutornej komore.

X-plorer Serie75 S

Chyba

Riesenie

Chyba 12: Pravy snimac blizkosti steny je blok-
ovany.

Utrite ho.

Chyba 13: Zariadenie je pri spusteni naklonené.

Zariadenie pri spusteni umiestnite na vodorovny
povrch.

Chyba 14: Znova nainstalujte zasobnik na prach
a filtre.

Uistite sa, Ze su nainstalované filtre a zasobnik na
prach. Restartujte zariadenie.

Chyba 17: Zistila sa zakdzana oblast.

Zariadenie je pri spusteni prilis blizko zakazanej oblasti.
Premiestnite ho, aby bolo mozné spustenie.

Chyba 18: Kryt laseru je zaseknuty. Skontrolujte.

Tlakovy snimac krytu laseru je stlaceny alebo zase-
knuty. Premiestnite ho, aby bolo mozné spustenie.

Chyba 19: Laserovy snimac je zaseknuty alebo
otoceny, skontrolujte.

Laserovy snimac¢ vzdialenosti je blokovany cudzim
materidlom. Uvolnite ho.

)



Chyba

Riesenie

Chyba

Riesenie

Chyba 20: Laserovy snimac¢ moze byt blokovany,
skontrolujte.

Laserovy snimac vzdialenosti je blokovany, odstrante
prekazku. Normalnu c¢innost laserového snimaca
vzdialenosti ovplyviuje aj prilis velky okolity priestor
a prostredie s viacerymi odrazmi, napriklad kovové
zrkadld. Premiestnite ho, aby bolo mozné spustenie.

Chyba 4: Ventilator nie je v poriadku. Pozrite si
manudl alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i nie su v otvore ventildtora zachytené
cudzie predmety, a restartujte zariadenie. Vycistite
zasobnik na prach a filter a restartujte zariadenie.

Chyba S1: Batéria nie je v poriadku. Pozrite si
pokyny alebo aplikaciu.

Teplota batérie je prilis vysoka alebo prilis nizka. Pred
pouzitim pockajte, kym batéria dosiahne normalnu
teplotu (0 °C - 40 °C/32 °F - 104 °F). Ak chyba pretrva-
va, obrétte sa na nase servisné oddelenie.

Chyba 5: Rotac¢na kefa nie je v poriadku. Pozrite si
manudl alebo aplikaciu.

Demontujte rotacnu kefu, a vycistite rota¢nu kefu,
pripdjaci diel rotacnej kefy, kryt rotacnej kefy a otvor na
nasavanie prachu. Po vycisteni zariadenie restartujte.

Chyba S2: Kolesovy modul nie je v poriadku. Poz-
rite si pokyny alebo aplikéciu.

Skontrolujte, ¢i v koliesku nie st zaseknuté cudzie
predmety, a skuste restartovat zariadenie. Ak chyba
pretrvava, obrétte sa na nase servisné oddelenie.

Chyba 6: Vodné ¢erpadlo nie je v poriadku. Pozrite
si manual alebo aplikaciu.

Vycistite nddrz na vodu, pripojenia vodného ¢erpadla
k nadrzi a k zariadeniu, vyvod vody na spodnej strane
zariadenia a skontrolujte modul mopu. Po vycisteni
skuste restartovat zariadenie.

Chyba S3: Modul bo¢nej kefy nie je v poriadku.
Pozrite si pokyny alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i v bocnej kefe nie st zaseknuté cudzie
predmety, a skuste restartovat zariadenie. Ak chyba
pretrvava, obratte sa na nase servisné oddelenie.

Chyba 7: Laserovy snimac nie je v poriadku.
Pozrite si manual alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i laserovy snimac neblokuju cudzie
predmety, a po vycisteni reStartujte zariadenie.

Chyba S4: Ventilator nie je v poriadku. Pozrite si
pokyny alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i vo ventildtore nie su zaseknuté cudzie
predmety, a skuste restartovat zariadenie. Vycistite
zasobnik na prach a filtre a skuste restartovat zariad-
enie. Ak chyba pretrvava, obratte sa na nase servisné
oddelenie.

Chyba 9: Nabijanie nie je v poriadku. Skontrolujte
priestor s nabijacimi kontaktmi.

Skontrolujte, ¢i oblast nabijania nie je znecistend a
vycistite nabijacie koncovky. Skontrolujte, ¢i je batéria
spravne nainstalovana.

Chyba 10: Zariadenie nie je v poriadku. Vypnite ho
a restartujte.

Prepnite hlavny vypinac najskor do polohy O a potom
do polohy | a restartujte zariadenie.

Chyba S5: Rotacna kefa nie je v poriadku. Pozrite si
pokyny alebo aplikaciu.

Demontujte a vycistite ju, ako aj jej pripojenia, kryt a
saci otvor. Po vycisteni skuste restartovat zariadenie. Ak
chyba pretrvédva, obrétte sa na nade servisné oddelenie.

Chyba 12: Prevadzka neprebieha normélne.
Skontrolujte, ¢i je koliskovy spinac¢ zapnuty.

Najskor zapnite hlavny vypinac.

Chyba S6: Vodné cerpadlo nie je v poriadku. Poz-
rite si pokyny alebo aplikaciu.

Viycistite nadrz na vodu, pripojenia vodného cerpadla
k nadrzi a pripojenia vodného cerpadla k zariadeniu,
vyvod vody na spodnej strane zariadenia a skontrolu-
jte modul mopu. Po vycisteni znovu nainstalujte vset-
ky moduly a skuste restartovat zariadenie. Ak chyba
pretrvava, obratte sa na nase servisné oddelenie.

Chyba S7: Laserovy snimac nie je v poriadku.
Pozrite si pokyny alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i laserovy snima¢ neblokuju cudzie pred-
mety, a po vycisteni skuste restartovat zariadenie. Ak
chyba pretrvdva, obratte sa na nase servisné oddelenie.

X-plorer Serie 75 S+

Chyba

Riesenie

Chyba 1: Batéria nie je v poriadku. Pozrite si
manudl alebo aplikéciu.

Otvorte priestor pre batériu, skontrolujte, ¢i je batéria
spravne pripojend, a

restartujte zariadenie.

Teplota batérie je prilis vysoka alebo prilis nizka. Pred
zacatim prevadzky pockajte, kym batéria dosiahne
normalnu teplotu (0 °C - 40 °C/32 °F - 104 °F).

Chyba 2: Kolesovy modul nie je v poriadku. Pozrite
si manual alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i nie su v kolieskach zachytené cudzie
predmety, a restartujte zariadenie.

Chyba 3: Modul bo¢nej kefy nie je v poriadku.
Pozrite si manual alebo aplikaciu.

Skontrolujte, ¢i v boc¢nej kefe nie st zachytené cudzie
predmety, a restartujte zariadenie.

)



MHCTPYKUWUIA 3A BE3OIMNMACHOCT

C ornep Ha BawwaTa 6€30MacHOCT TO3U ype[ CbOTBETCTBA HAa U3UCKBAHUATA Ha CNIeAHUTE JeNCTBaly CTaHAapTyn
1N HOPMATVIBHU [JOKYMEHTH.

« To3n ypeq e npefHa3HayYeH eAMHCTBEHO 3a JoMallHa ynoTpeba. Mpouetete
BHMUMATESTHO Te31 UHCTPYKLMM 33 6e30MacHOCT. [poV3BOAUTENAT HE HOCK HIKAKBa
OTTOBOPHOCT Npu ynoTpeba He No NpefHa3HaueHre WK He B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMMTE,
« Bawata npaxocMyKkauka e enekTpuyeckn ypeg: TpabBa a ce 13non3ea npu
obuyainHmTe ycnoBuA 3a ynotpeba.
+ He u3non3gaiTte ypeaa, ako e mafgan v vMa BUAMMUA MOBPEAN WAKN He
yHKLMOHMpPa HOpMarHo. B TakmBa ciyyam He oTBapAiTe ypeaa, a ro usnparere
B 0f00pPEH CEPBM3EH LIEHTBP Bb3MOXHO Haln-6n1130 Ao Baluma fom, Thid KaTo 3a
13BbPLUBaHE Ha 6e30MacHO OTCTPaHABAHE Ha BCAKAKBM NMOBPEAM Ca HEOOXOAMMY
CNeLyantn MHCTPYMEHTH.
+ PemoHTUMTE TPAGBA a CE U3BBPLLBAT CAaMO OT CNELMANNCTL, C OPUIMHATHIA YacTW.
He pemoHTMpanTe ypega camu, TOBa MOXe Aia € PUCKOBaHO. « [lon3BanTe camo
OpWrMHaHY NPUHAANEXHOCTY (GunTpw, batepuit...).
« WARNING - Use only with — designation - charger
+ 3a npe3apexaHe Ha batepuATa 13MON3BaiiTe Camo NOABMKHOTO 3aXPaHBaLLO
YCTPOWCTBO (3apAQHO), MPEROCTaBeHO C ypesa.
« batepusATa TpAbBa Aa ce n3Baay OT ypeaa npeamn 6pakyBaHETo My.
« Korato Bapgute 6atepuaTa, ypeabT TpA6Ba Aa € U3KI0YeH OT eflekTpryeckata
Mpexa.
« batepusTta TpsbBa ga 6bae obe3ppeaeHa no 6e3onaceH HauvH.
+ BbHLWHMAT rbBKaB WHypP vy Kaben oT To31 TpaHcPopmaTop He MoraT fa ce
MOLMEHAT; aKo KabenbT e NoBpeaeH i He paboTy, TpaHCPopMaTopBLT TPAGBA
pa 6bge 6pakyBaH: He M3NON3BaiiTe CBaNAeM 3axpaHBaly Mogyn (3apAagHo
YCTPOWCTBO), pa3nnyeH OT MOfesNa, KOUTO e NPeaocTaBeH OT NPOM3BOAUTENS,
1 Ce CBbpXKeTe C OTAeNa 3a 00C/y»KBaHe Ha KINEHTY UK € Han-6nm3kua po Bac
0f00pEH CepBrI3eH LIEHTHP (M3MOM3BAHETO HA YHUBEPCANEH CBaIAIEM 3aXpaHBaLL
MOAYN (3apAHO YCTPOWCTBO) aHyNMpPa rapaHLMATa).

AKo KnemnTe Ha uyacCTWTe Ha Liencena ca NoBpefeHy, LIEnCenHoTo

3axpaHBaHe TpAbBa fa 6bae OpakyBaHo.
« Hukora He gbpnaiite enekTpruuyeckna Kaben, 3a fia U3KNoumMTe NOABUKHOTO
3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO (3apAgHO).
« BuHarv n3kntouBaiiTe ypeaa npeav NogApbKKa UK MOYKCTBAHE.
« He fokocBaiiTe BbpTALWMTE Ce YacTy, 6e3 fa CTe UKoUY NpaxocMyKaykara.
+ He noumncteanTe BnaxHn NOBbPXHOCTH, HE N3CMYKBaITe BOAA UM KaKBaTo 1 Aa
e Apyra TeYHOCT, FopeLLM BeLecTBa, GrHM MaTepriani (TMnc, LMMeHT, nenen v ap.),
ronemy oCTpu napuyeTa (CTbKo), onacHX Npenapatyi (pasTBopuTeny, Npenapatm
3a OTCTpaHABaHe Ha 605 1 p.), arpecMBHM NpenapaTh (KNCeMHI, NOYMCTBALLM U
ap.), negHosananmmm VAW B3PUBOOMACHK NPOJYKTM (Ha 6eH3MHOBA MM CNINPTHA
OCHOBA).

« Hukora He notansiite ypeaa BbB BOAA, HE FO MOKPETE C BOLA U HE [0 OCTaBAATe
Ha OTKPUTO.

+ 3a onepauwnnTe MO NMOYMCTBAHE U NOAAPBKKA NPOYETETE MHCTPYKLMMTE 33
ynotpeba.

+ B cTpaHuTe, B KOUTO Ce Npunarart eBponeiickuTe pasnopeaém oTHOCHO
MapKunpoBKaTa: To3n ypen MOXe Aa Ce M3MoN3Ba OT Jela Ha 8 1 noBeye
FOLVHU V1 LA 6€3 OMUT 11 3HAHIA WU YNKTO gmmqecm, CETUBHY VNN YMCTBEHN
CNOCOGHOCTM Ca OrpaHUYEHN, ako ca By 00yUeHN N UHCTPYKTPAHI OTHOCHO
be3onacHata ynoTpeba 1 Mo3HaBaT PUCKOBETE, KOUTO MOFaT Aa Bb3HMKHAT.
[leuata He TpsAGBa Aa CW UrPasT ¢ TO3M ypen. MoYMCTBAHETO 1 NOLAPBKKaTa OT
noTpebuTens He TpAbBa fja e M3BbPLUBA OT fieLla 6e3 HabnoaeHme. [JpbxKTe ypeaa
1 CPeACTBOTO My 3a 3aXpaHBaHe (3apsAaHO) Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLla nog 8
FOLVHM.

« 3a CTpaHUTe, B KOUTO He Ce Npunarar eBponelickuTe pasnopeaou: Ypeast
He e MpefHa3HayeH 3a M3Mon3BaHe OT NnLa (BKNKOYUTENHO OT Jeua), YAnTO
U3NYECKI, CETUBHI UMM YMCTBEHI CMIOCOBHOCTM Ca OrpaHnYeHu, Ui nua 6e3
OMWT 11 3HaHWA, OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT NnLie He Habnopasa
1 He [laBa NpeaBapUTENHM yKa3aHUA OTHOCHO M3MON3BaHeTo Ha ypena. [lelata
TpA6Ba ja ce HabNtofaBaT, 3a Aa Ce fia rapaHTIPa, Ye He CU UFPasT C ypeda.

MPOYETETE NPEAN MBbPBATA YINOTPEBA

- MNpean pa usnonseate ypeaa, Mona, cbbepete BCUUKM NpeamMeTn oT noja (Mons, BUXKTE UHCTPYKUMMTE 3a
ynotpeba)

+ 3a pa usberHeTte UHUMAEHTU, He MO3BONABaNTE Ha poboTa Aa MMHaBa BbpXy Kabenute Ha Apyru ypeau.

- lMpoBepeTe ganu paboOTHOTO HampeeHue, MocoyeHo Ha ¢abpumuyHaTa Tabenka Ha 3apsAAHOTO Ha
npaxocMyKaykaTta, CbOTBETCTBA Ha HamnpeXeHNeTo Ha efleKTpuyeckata mpex<a. lNpy HenpaBUNHO cBbp3BaHe
1Ma OMacHOCT OT HeobpaTMMa NoBpea Ha NPOAYKTa, a rapaHumATa oTrnaga.

- MMpenopbuBame Aa 3apexkaate npaxocMyKaukaTta cfief] M3Mon3BaHeTo W, 3a fa 6bhe BUHAry rotosa 3a
ynoTtpeba c onTumanHo 3apefeHa 6atepua 1 ja MoXKeTe Jja ce Bb3Mnos3BaTte Mo Hal-4obpua HaunH OT HelHUTe
NOYNCTBALLM CNIOCOBHOCTN 1 aBTOHOMUS.

+ [Mpv NpoAbNXKMUTENHO OTCHCTBIME (OTMYCKA) 3a NpeAnoYnTaHe e fia U3K/YBaTe 3apAAHOTO OT efleKTpuyeckaTa
MperKa. B TakbB Ciyyail CaMOCTOATENHOCTTa MOXe Aia HaMaslee 3apajyn aBTOMATUUYHOTO paspexaHe.

+ He BcmyKBaiiTe ronemu oTnagbLmM, KOUTO MOraT Aa 6IoKMPaT BXOAALLMS OTBOP U [la o NOBPeAsT.

B 3aBucMmoOCT oT MoAena:

+ He ocTaBaiiTe npaxocmyKaykaTa poboT fja MVHaBa Mo KUAVMM C IbAMW UV XKUBOTUHCKM KOCMU IV MO PECHU.
« lNonoxeHue ,Min” 3a NoUNCTBaHe Ha fie6enn NN LenvKaTHU KUAVMIA Y1 MOKETU 1 YyTIVBM NMOBBPXHOCTU.

« TMonoxeHwne ,TURBO/BOOST” (B 3aBMCUMOCT OT MOAeNa) 3a MakKCUManHa epeKTUBHOCT NpY NOYMNCTBAHE Ha
BCUYKYM BAOBE NMOJOBE MPU CUJTHO 3aMbpCsBaHe.

+ He paboTeTe c npaxocmykaukata 6e3 3aWuTHUA GUATHP Ha MOTOpPA.

+ He muiiTe enemeHTHTE OT KOHTEHEPa 3a Npax WY 3aWnTHUA GUATBP Ha MOTOPa B MUASIHA MaLLMHa.

MHCTPYKLUU 3A BE3ONACHOCT, OTHACALLN CE 3A JIASEPA*

(*B 3aBMCMOCT OT MoAena)

[ NA3EPEH NPOAYKT OT KNAC 1 ]

JNIA3EP: HaBurauvoHHMAT paTumk e obopyaBaH ¢ flasep oT Knac 1, cboTBeTCTBaLy Ha cTaHAapT EN 60825-1 3a
BCUYKM PabOTHU GYHKLMN.

+ Hukora He HacouBaiiTe nasepa KbM pyru xopa.

+ W36arsanTe ga rnepate AVPEKTHUA UV OTPA3eHWs fla3epeH Nbu.




+ BuHaru nskniousaiTe npaxocMykaukaTa poboT No Bpeme Ha ornepauum no noaapbKKaTa.
+ Bcaka moandukauma (MpomsaHa) Mamn onnT 3a PEMOHT Ha MpaxocMyKaykaTta poboT UM Ha HaBUraLMOHHUA
[aTUMK ca CTPOro 3abpaHeHu 1 HOCAT PUCK OT M3MlaraHe Ha OMacHY JIbYeHNS.

CbBETU 3A BE3OINMACHOCT 3A BATEPUATA* (s sasucumocr ot monena)

- To3n ypen cbabpka 6atepuun (MUTUEBO-NOHHN),
KOWTO OT CbOoOpakeHns 3a 6e30MacHOCT ca AOCTbMHM
CaMO 3a CepBU3eH TexXHUK. KoraTto 6aTepuaTta Beve
He MOXe Aa 3aabpka 3apag, 6nokbT ¢ 6atepun
(nMTneBo-MoHHN) TpAGBa Aa 6bae mM3BajeH. 3a Aa
cMeHuTe baTepunTe, 06BbPHETE Ce KbM Hal-6NKn3KKuA
0fA006peH cepBU3EH LIEHTBP.

- C 6batepunte TpsabBa aa ce 6opaBu BHUMaTENHO. He
noctaBanTe 6atepunte B ycTata. Tpsabsa Aa BHMaBaTe
[a He NpaBuUTe KbCU CbeanHeHMA B baTepunTe, Kato
BKapBaTe MeTaHN NpeaMEeTH B KpauLaTta nm. B cnyyai
Ha KbCO CbeAMHEeHne TemnepaTtypaTta Ha 6aTepunTe
MOXe [1a Ce MOBULUM ONACHO 1 1a MPUUYNHN CEPUO3HN
N3rapAaHnA N gopu noxap. AKo batepunte Tekart,
He C/ TbpKanlTe ounTe unu yctHute. Nammnte cn
pbLUeTe U U3NjakHeTe oumTe C uYucTa Boaa. AKo
Hepa3nosIoXKEHNETO NPOABb/IKABA, KOHCYNTUpPaNTe ce
¢ Bawwusa nekap.

HANDBTCTBUA 3A BE3ONMACHOCT 3A CUCTEMA 3A MOKPO
NMOYNCTBAHE

Mons, HanpaBeTe cnpaBKa C MHPopMaLmMATa, NpesoCTaBeHa C BaLuya pobor,
1 nHGopMaLmATa, NpefoCcTaBeHa C TO3W akCecoap, 3a fa ce 3ano3HaeTe ¢
VHCTPYKLmUTe 3a ynoTpeba.

Mons, 06bpHeTe BHUMAHE Ha ClIeJHUTE [OMbIHEHUA KbM PbKOBOLCTBOTO
3a 6e30nacHOCT NpV 13MON3BaHETO Ha TO3Y akcecoap.

MPOYETETE BHUMATEJIHO NMPEAU MbPBATA YINOTPEBA

+ He no3sonsBaiite Ha po6oTa Aa ce ABVXKM BbPXY 3axpaHBalLysa Kaben Ha Apyru yCTPOMCTBA WK BbpXY ApYyrn
BMAoBe Kabesnu, Thbil KaTo TOBa MOXe [1a 6bfie onacHo.

+ He n3nonssarre nouncTealy pasTBop C Bawwms poboT, a camo Boga. HanbiHeTe pesepBoapa Ao MapKnpoBKaTa
33 MaKCUMasnHo HUBO.

- Mpean fa n3BbpLIUTE MOAAPHKKA WM MOYMCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, KabenbT Tpsabea Aa Gbae U3KMoueH ot
KOHTaKTa.

OKOJIHA CPEAA

CbrnacHo fencreallata HopMaTBHa ypefb6a BCEKM M3BafjeH OT ynoTtpeba ypen TpsbBa fa ce npepasa B
OTOPY3MPaH CePBU3, KOWTO LLe Ce MOTPUXKU 3a 06e3BPeX[aHETO MY.

MomorHeTte fa ona3snm oKoNHaTa cpepa.

® BaweTo ycTpoicTBO e npefgHa3HayeHo 3a AbfAroroauiiHa pabota. Ho koraTo pewwnTe Aa ro
) noameHuTe, He 3abpaBsaiTe Ja NOMUCINTE Kak MOXeTe [la MOMOTHeTe 3a Ora3BaHe Ha OKoJiHaTa
cpefa, KaTo fJajeTe Bb3MOXHOCT TO Aa Obfe M3MON3BaHO MOBTOPHO, PEUMKAMPAHO WAu
Bb3CTAHOBEHO MO HAKAKbB APYr HauVH.
OTNagbyHOTO eNeKTPUNYUECKO U eNIeKTPOHHO 06opyaBaHe MOXe a CbAbpXKa BPefHU BellecTBa,
KOUTO MOraT Aia NPUYNHAT BpeAa Ha OKONHaTa cpeia N Ha YOBELLKOTO 34paBe.
To3u eTVKeT yKa3Ba, Ye TO3U NPOJYKT He TPsibBa Aa ce N3XBbPAA C GUTOBMTE OTNagbLM. 3aHeceTe ro B LIEHTHP 3a
cbbupaHe Ha OTNaABLYM, Ha AUCTPUOYTOpPA, KOraTo KynyBaTe HOB eKBVBANIEHTEH MPOAYKT, UM B OR0OPEH CepBr3eH
LieHTbp 3a 06paboTKa.llpeamn N3XBbpAHe Ha YCTPONCTBOTO N3BafeTe baTepusTa 1 st U3XBbpIeTe B CbOTBETCTBYE
C MeCTHUTE 3aKOHU 1 pa3nopef6ou. AKO UMaTe Apyry BbAPOCK, MOfA, CBbpXeTe ce ¢ Bawua guctpnbytop Ha
NPOAYKTW, KOWTO MOXe fa Bu Kaxe KakBo fa npasuTe.

OMPOCTEHA AEKNTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

Groupe SEB peknapvpa, ye paanocbopbKeHneTo oTroBapa Ha [iupekTtrea 2014/53/EC
MbRHUAT TeKCT Ha [leknapauyaTa 3a cboTBeTCTBME Ha EC e flocTbneH Ha cnefHuaA yebcanT:
https://www.rowenta.bg/eu-declaration-of-conformity

PaboTHa yecToTHa neHTa: 2400-2483.5 MHz
MakcmrmanHa pagmoyectoTHa molHocT: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB Oeknapupa, 4e paduocsopsxKeHuemo omzaoeaps Ha Peznamenm 801/2013.
KoHcymayuama Ha MowHOCm 8 Mpe»o0e pexKum Ha 20moeHocm Ha o6opydeaHemo e 1,9 W.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hem3npaBHOCTN

X-plorer Serie 75S & 75 S+

HensnpaBHoCT PeweHne

Po60OTBT He MoXe Aa CTapTupa. YBepeTe Ce, Ye OCHOBHMUAT K4 Ha yCTpOVICTBOTO € BKJTIOYEH.
- YBepeTe ce, ve pO6OT'bT € CBbpP3aH KbM 3aXpaHBaHeETO.

- YBeperTe ce, ue 6aTepusTa e HaMbJIHO 3apeseHa.

Po6oTbT cnivipa BHe3anHo no Bpeme | MpoBepeTe Aanu poboTHT He e 3a4PbCTeH UK 6110KMpPaH ot

Ha pabora. NpenaTcTBMA.

- MNposepete ganu 3apAabT Ha 6aTepusTa He € TBbPAE HUCHK.

- AKO Npo6nembT 0CTaBa, MOA, U3KIloueTe poboTa, N3uyakanTe 3
CeKyHAM 1 Cfiefl TOBa pecTapTupaiiTe.

He moxe ga MN3BBbPLUM NNIaHUPaHO
noyncTeaHe

YBeperTe ce, ue 3axpaHBaHETO Ha Po6OTa € BKITIUEHO.

- 3afaiiTe yaca v NiaHMpaTe BPEMeTo 3a aBTOMATUYHO MOYNCTBaHe
C NPUNIOXKEHUETO.

- YBeperte ce, Ye NAaHNPaHUAT Yac e 3aafieH MPaBuITHO.

- MNpoBepeTe Aanu MOLWHOCTTa Ha ypefa He e TBbPAE HUCKA, 3a Aa ce
CTapTVpa NoYNCTBAHETO.

- Po60THT HAMa Aa CTapTUpa NAaHMPaHO NOYNCTBAHE Mo Bpeme Ha

N3MNb/IHEHWETO Ha 3afavaTta

)
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3aCMyKBaHeTO e TBbpAae cnabo

[poBepeTe fanu 3acMyKBaLMAT OTBOP He e 3amnyLUeH.

- M3npa3HeTe KoHTeNHepa 3a 6OKIYK.

- MouncreTe puntpuTe C BoAa.

- lMNposepeTe panu GuaTpUTE HE Ca MOKPU OT BOAA UNK APy
TeyHocTmn no noga. OctaBeTe GUATPUTE Aa N3CbXHAT fobpe no
eCTecTBeH HauvH Npeau ynoTpeba.

HeunsnpaBHocT

PeweHune

nnaHI/IpaHOTO noYncTBaHe He ce
N3BbpLUBa

HwvBoTO Ha 3apAg Ha 6aTepvaa € HMCKO. MnaHMpaHOTO NoUYncTBaHe
e CTapTnpa, Korato oCTtaBawloTo HMBO Ha 3apAf Ha 6aTepvaa ez
20%.

YpeabT He MoXe Aa ce 3apean

Mornsi, npoBepeTe Aanu 3apexaallaTta CTaHLusA € CBbp3aHa NPaBUIHoO
KbM 3aXpaHBaHETO, a HAVKATOPHATa IaMMnyKa CBETBA, KOrato
3axpaHBaAHETO e BKITIOYEHO.

- KoraTto po60TbT e CBbp3aH HOPMAJTHO KbM 3apeKalyarta CTaHuus,
MHAVKaTOpHaTa Namrnyka u3racea.

— AKO po6OTHT € CBbP3aH KbM 3apexalyata CTaHLuus, HO
VHAMKATOPHATa laMMMYKa He M3racsa u poboTbT He pearvpa, Mosis,
13non3BaliTe cyxa Kbpna, 3a Aa n3GbplueTte HaKpPanHUKa Ha 3apAAHNSA
MOMIOC B JOJTHATA YaCT HA NPaxoCcMyKaukaTta poboT 1 3apsAaHaTa
NMacTMHA Ha 3apeXKaallaTa CTaHuWs, CJ1ef KOETO ONUTanTe OTHOBO.

— AKO po6OTHT BCE OLe He MOXe Aa GbAe 3apeAeH Cea N3mbiHeHne
Ha ornepauuunTe No-rope, MoJis, CBbPXKeTe ce C OTAeNa 3a
cnepnpogax6eHo o6cyKBaHe nnw ¢ Bawwws Tbprosed.

[anu e HeobxoMMO ypeabT fia ce
3apek[a B NpoabixkeHne Ha 16
Yyaca npes NbpauTe TPY NbTA

JNutnesata 6atepus HAMa epeKT Ha MameTTa, KOraTo ce U3ros3ea, 1
He e HeobXOMMO [1a YaKaTe, KOraTo e HaMmbJIHO 3apeeHa.

MpuunHa n peweHne
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Po60THT He MOXe fia ce BbpHe B
3apexxjallaTa CTaHuuA.

PasuncreTte npeagmeTmTe OKOJO 3apexallaTa CTaHUMA Ha OTCTOAHNE
0,5 m oT nABaTa 1 AAcHaTa cTpaHa 1 Ha 1,5 m otnpe.

- YBepeTe ce, Ye po6OTHT 3aMoyBa fa NOYKCTBA OT 3apexaallaTa
CTaHUUsi 63 HeOOUNYAHO ABVXKEHME.

- KoraTto po60oTbT e 651130 A0 3apexallata CTaHLUsA, TO MoXe fa ce
BbpHe No-6bp30. Ho ako 3apexpalyaTa CTaHUMA ce HaMmupa ganey, Ha
po6oTa e 6bae Heo6XOANMO NoBeYe BpeMe, 3a la Ce BbpHE.

— Mons, n3yakarTe, OKATO Ce BbpHe.

- MNouncTeTe enekTpoanTe 3a 3apexaaHe.

HeycnewHo ctapTupaHe

—

. HuBoTO Ha 3apag Ha 6aTepusTa e HUCKO. Monis, mocTaBeTe
npaxocMyKaukaTta Ha CTaHUMATa 3a aBTOMATUYHO M3Mpa3BaHe 1 A
nojpaBHeTe C HaKpaHMLMTE Ha 3apAAHNTE NOMIOCK, MPEBKIOYeTe
K/ltoya OT JiABaTa CTpaHa Ha NpaxocMyKaykaTta B nonoxeHue ,|”

1 NMpaxocMyKayKaTa Lie CTapTMpa aBTOMaTUYHO (KOraTo ocTaHe
HanmbIHO 6e3 MOLHOCT, TPAGBA Aa Ce 3apeay 3a U3BECTHO Bpeme,
npeau fa MoXe fa CTapTupa aBTOMaTUYHO).

. OkonHata Temnepatypa e TBbpae Hucka (nog 0 °C) nnm no-Bucoka
ot (50 °C). Mona, n3non3sBanTe A B juana3oH Ha TemnepaTypa Ha
okonHata cpepfa ot 0 - 40 °C).

.Mons, noTBbpAeTe AaNnu KNOYbT OT iABaTa CTpaHa Ha
npaxocmyKaukaTa e NpeBK/oYeH Ha nonoxeHue 1"

N
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BbpTAwaTa ce yeTka He ce BbpTH

Mouncrete BbpTALlaTa Ce YeTKa.
- I'IposepeTe [any OCHOBHaTa YeTKa M HEMHUAT Kanak ca MOHTUPAaHN
npaBuIiHO.

HeobuyaiHo gencteue nnu
MapLIpyT Ha NOYMCTBaHe Ha poboTa

BHuMMaTenHo nouncreTte ceH3opa CbC Cyxa Kbpna.
- Pectaptupaiite poborTa.

Mo Bpeme Ha nouncTBaHe C Morna He
ce oTgens Bofa

YBepeTe ce, Ye B pe3epBoapa 3a BoAa UMa AOCTaTbYHO BOAa.

- MNpoBepeTe fann MoAyNbT Ha MOMa € MOHTMPaH NpasuHo. Mpun
npaBuIeH MOHTaX LLje YyeTe CbOTBETHA rlacoBa MHCTPYKLMA.

- lNpoBepeTe fanu U3XoAbLT 3a BoAa He e 6IoKMpaH.

HeycnelwHo 3apexpaHe

—_

. Mons, n3Bagete npaxocmykaukata, NpoBepeTe fanu cBeTr
MNHAMKATOPHAaTa lamMnmMyKa Ha CTaHUMATa 32 aBTOMAaTUYHO
13npasBaHe U ce yBepeTe, Ye BaTa Kpas Ha 3axpaHBaLLms agantep
Ca BKJIOYEHMW.

. Jlow KOHTaKT. Mons, nouncTeTe rbBKaBUTE KOHTAKTW Ha CTaHUMATA
3a aBTOMATMYHO M3Mpa3BaHe 1 KOHTAaKTUTE 3a 3apeXkaaHe Ha
npaxocMyKaukara.

. Mons, noTBbpAeTe Aanu KNoYbT OT NiABaTa CTpaHa Ha
npaxocmyKaukaTa e NpeBK/oYeH Ha nonoxeHue ,|"

N
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HeycnewHo cebp3saHe ¢ Wi-Fi

1. Wi-Fi curHansT e cnab. Mons, yBepeTe ce, ue npaxocMyKaukaTa e B
30Ha ¢ gobpo nokputme Ha Wi-Fi curvana.

2. Wi-Fi Bpb3KkaTa He paboTu HopmanHo. Mons, HynupaiTe Wi-Fi,
n3terneTe Haln-HoBOTO MobunHo MPUTOKEHWE 1 onuTaiiTe oTHOBO.
3. MaponaTa He e BbBefjeHa NPaBUSIHO.

4. PyTepbT e MOfen € YeCTOTHa NeHTa 5G, a Ta3m npaxocMyKayvka
po6OT NoAgbpPMKa CaMo YeCToTHa ieHTa 2,4G.

HeycneLuHo npesapexpaHe

—_

. B 6nunzoct A0 CTaHUMATaA 3@ aBTOMAaTUYHO M13Mpa3BaHe MMa MHOIo
npenATCTBUA. Mons, noctaBeTe cTaHUMATA 3@ aBTOMATUYHO
M3npasBaHe Ha OTKPUTO.

. I'IpaxocmyKaqKaTa e flaney OT CTaHUWATa 3a aBTOMaTU4YHO
n3npaseaHe. Mons, noctaBeTe npaxocmyKaykaTa 651130 Ao
CTaHUMATa 3a aBTOMaTU4YHO n3npasBaHe N onuTanTe OTHOBO.

N

(DyHKLI,I/IOHI/IpaHeTO He e HOpManHo

M3knioueTe 1 pectaptupanite

[Jann npaxocmyKaukaTta KOHCymMpa
MOLLHOCT, KOraTo € nocTtaBeHa
HenpeKbCHaTO Ha CTaHLMATa 3a
aBTOMATMYHO M3Mpa3BaHe»

KOHCyMaLWIﬂTa Ha MOLWHOCT € MHOIO HNCKa, KOrato npaxocMyKa4vkaTta e
NocCTaBeHa HeNnpeKbCHATO Ha CTaHUMATA 3@ aBTOMATUYHO MU3npa3BaHe,
KOeTOo AonpunHaca 6aTep|/|ﬂTa Aa cenofgabpra s Ha|7|—;|,06po CbCTOAHNE
Ha Npon3BOANTENHOCT.

HeobunyaeH WyM No BpemMe Ha
no4yncTBaHe

Bb3moxHo e fa nma vyxau Tena, 3anieTeHn B OCHOBHaTa YeTKa,
CTpaHMYHaTa YeTKa unuv Konenarta. Mons, nouuncteTte cnep
N3KNKYBaHe.

Hamanen KanaumTeT 3a no4YncTBaHe
NN N3TnyaHe Ha MPbCOTUA

1. KoHTelHepbT 3a Npax e nbaeH. Mons, nouncrete KOHTeHepa 3a
npax.

2. QunTbpbT € 3aapbeTeH. Mons, nouncreTe v cmeHeTe GunTbpa.
3. OcHoBHaTa YeTKa e 3anneTeHa oT uyau Tena. Taka ye, mons,
noyncTeTe OCHOBHaTa YeTKa.

)
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Cnep KaTo nMpaxocMyKaukarta
pO6OT ce BbpHE Ha CTaHUKATa

33 aBTOMATWYHO M3Mpa3BaHe,
aBTOMATUYHOTO CbOMpaHe Ha npax
He cTapTupa.

1.Mons, npoBepeTe aanu 3axpaHBaHETO Ha CTaHLUMATa 3a
aBTOMAaTMYHO M3MNpa3BaHe e BKJIIOYEHO HopmasHo. Korato
OCHOBHVAT ype[ ce BbpHe aBTOMaTUYHO 3a npesapexjaHe cnep
noseue OT 5 MUHYTW NOYNCTBaHE, aBTOMATUYHOTO CbOVpaHe Ha
npax Lje ctapTupa;

2.Mons, npoBepeTe fanu KanakbT Ha CTaHLMATa 3@ aBTOMaTUYHO

13npasBaHe He e 3aTBOPEH UMM HenpaBWIIHO 3aTBOPeH; (ako e
3aTBOPEH HernpaBWITHO, YepBEHaTa JIaMMuyKa Le CBeTHe);

3.Mons, npoBepeTe fanu B CTaHLMATa 3a aBTOMATUYHO M3npa3BaHe

e MOHTVpaHa Topba 3a npax; (ako e 3aTBopeHa HenpasWTHO,
yepBeHaTa laMMnuyKa Lle CBETHe);

4.3a pa ce ocmrypu paBHOMepHO cbbupaHe Ha npaxa, e
NpenopbYMTENHO fla OCTaBUTe OCHOBHUA ypep Aia ce Npe3apexaa
aBTOMATWYHO C/ef MOYNCTBaHE; (PBYHOTO BpbLUaHe Ha
npaxocMykadkata poboT Ha CTaHLMATa 3@ aBTOMaTUYHO
n3npasBaHe Le AoBefie A0 HeCTabuIHa BPb3Ka, KaTo Mo TO3U HauuH
LLie MoBAMAe Ha CbOMpaHeTo Ha nNpaxa);

. Mons, npoBepsBaiiTe pefoBHO TopbaTa 3a npax, 3a ja BugmTe
[anu e MbJiHa, TbIA KaTo Npenb/iHeHaTa Top6a 3a Npax Moxe fa ce
pa3kbca, aa 6okupa TpbbaTa 3a CbOMpaHe Ha Npax 1 Aa NPUYNHN
noBpefa Ha CTaHLMATa 3a aBTOMaTMYHO 13npa3BaHe;

w

ABTOMaTUYHOTO CbOMPaAHe Ha npax
ce NpeKbCBa cep CTapTupaHe unm
cbbrpaHeTo Ha OTNaAbLM He e
MbJHO.

_

. MposepeTe ganv Topbata 3a Npax He e MbAHa. AKo TopbaTa 3a npax

€ Mb/IHa, A CMeHeTe;

M3xopbT 3a cbbupaHe Ha Mpax Ha KOHTEHepa 3a Npax Ha OCHOBHWA

ypen e 3aipbCTeH OT YyXAW NpeamMeTyn, KOeTO He Mo3BoNABa Ha

nperpajaTta Ha KOHTelHepa 3a Npax Aa ce oTBOpY;

MpoBepeTe Aany Bb3AyXONPOBOABLT Ha CTaHLMATA 33 ABTOMATUYHO

n3npasBaHe He e 6/10KMpaH;

. Mpu cbbupaHe Ha Npax ypeabT ce NpuaBMKBa (MONA, He MecTeTe
ypefa rno Bpeme Ha cCbbupaHe Ha npax, 3a Aa He ro nospeawnTe);

. B KoHTellHepa 3a Npax Ha OCHOBHVIA Ypes MOXe Aa Ma Boja, Nopaan
KOETO MpaxbT He MoXe Aa 6bAe n3BneyeH necHo. Mons, onuTaite
[a NpefoTBpaTUTe M3BNMYAHETO HA MPEKANIEHO MHOro BOfa OT
OCHOBHVSA ypep, KOeTo Lie NoB/uAe Ha NPON3BOAUTENHOCTTA Ha
CbbVpaHeTo Ha Mpax.

N

w
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(9]

Mma 3acegHano koneno. Mons, nposepete fganu
HAMa Yy>XAu Tena, 3acefHann B KonenoTo, Uin ro
npemecreTte 651130 4O HauyaJIHOTO NONOXKeEHNE, 3a
Aaro craprtumpare.

AKO HAKOE KOMeso e 3acefjHano, Mosis, NpoBepeTe
[anv HAMA YyXKAu Tena, 3acefiHanu B KOJeoTo, Uin ro
npemecteTe 61130 1O HAYaNHOTO MNOJNOXEHNE, 3a fia Fo
cTapTupare.

CTpaHnuHa YeTKa e 3acefHara, Mosisi, MpoBepeTe.

CTpaHunYHaTa YeTKa MOXe fAa ce e 3arena C YyXau
Tena. Mons, nouncTeTe A U A pecTapTupanTe.

B'prﬂLLlaTa ce yeTKa e 3acefiHana. Mons,
OTCTPaHeTe A N A NoYncTeTe.

BprﬂLLl,aTa Ce YeTKa MOXKe fia Cce € 3annesia Cc vyxamn
Tena. Mons, OTCTPaHeTe A N A NOYNCTETE, KaKTo
BPDBb3KNTE, KanakKa 1 3aCMyKBaLlus OTBOP.

YpenbT e Bb3npenATcTBaH.

Mons, pa3suncTeTe NPenATCTBUATa HAaOKOJO.

YpeqnusT e Bb3npensatcTeaH. Mons, npemecterte
ro 6711130 40 HAYaNHOTO MOMIOKEHME, 33 A IO
cTapTupare.

YpenbT Moxe [ia BUCK BbB Bb3fyxa. Mons, npemecrteTe
ro 1 cTapTuparite. AKO CEH30PbT MPOTUB NagaHe e
TBbPAe MPbCEH, TOBA CbLIO MOXKE A € NPUYMHa 3a
Hen3npaBHOCT. Monis, n36bbpLuete ceH3opa NPoTMB
rajaHe, 3a a OTCTPaHMTE HeN3NPaBHOCTTA.

Mma koneno, BUCALLO BbB Bb3ayXxa.

Morns, npemecTeTe ro 61130 A0 HAYaHOTO
MOJIOXKEHNE, 3a fja ro CTapTmpare.

MolwHocTTa e TBbpAe HMUCKa 1 cucTemaTa € Ha MbT
[a ce U3KJTIYM aBTOMAaTUYHO.

Mons, 3apepeTe ypepa.

CeH30pbT 33 Npe3apexpaHe e 6710KMpaH.

CeH30pbT 3a Npe3apexaaHe e NoKpuT ¢ npax. Mons,
n3bbpLueTe ro.

X-plorer Serie75 S
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lpeluka 12: [leCHNAT ceH30p 3a ABVXKeHne NoKpam
CTeHa e 6noKMpaH.

Mons, nsbébpLiete ro

BbTpelwHaTta kamepa 3a Top6ata 3a
npax Ha CTaHuuATa 3a aBTOMATUYHO
13npasBaHe e 3aMbpceHa.

—_

. OVHMTe YacTULWM LWe NpemrHaBaT npes Topbata 3a npax u e 6baaT
apacopbupaHn BbpXy BbTpellHaTa CTeHa Ha LManHAbpa 3a npax.
Mons, npoBepABalTe 1 rv NOYNCTBaTe PeAOBHO;

. TopbaTta 3a npax moxe fja e nospeAeHa. Mons, nposepeTe 1 A
CMeHeTe, aKo e HeobXoAVMO;

. fonAamoTo HaTpynBaHe Ha 3aMbpcABaHNA BbB BbTpeLlHaTa Kamepa
oKa3Ba V13BECTHO BJIMAHME Ha BEHTUNATOPa 1 CeH30pa 3a Bb3/yLHO
HansaraHe. [lpenopbunTeNHO e peAoBHO fja MoYMCTBaTe OTNagbLmTe
BbB BbTpeLlHaTa Kamepa.

N
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lpewka 13: YpeabT e HaK/IoHEH Mo Bpeme Ha
cTapTupaHe.

Mons, noctaBeTe ypeaa Ha XOpU30HTasIHa OCHOBA, 3a
[a ctaptupa.

[pewka 14: MonA, MOHTMpPanTe KOHTeNHepa 3a
npax n punTpuTe 06PaTHO Ha MACTOTO UM

YBepeTe ce, e PUATPUTE N KOHTEHEPBT 3a Npax
ca MOHTMpaHK Ha mAcTo. Cnep ToBa pecTapTupanTe
ypeaa, mons.

lpewka 17: OTKpuTa e 3abpaHeHa 30Ha.

YpennT e TBbpae 65130 Ao 3abpaHeHa 30Ha Mo Bpeme
Ha cTapTupaHe. Mons, npemecTeTe ro, 3a Aa cTapTupa

CnucbK Ha HEen3npaBHOCTN

X-plorer Serie 75S & 75 S+

lpewka 18: KanakbT Ha nasepa e 3acegHan. Mons,
nposepeTe.

CeH3opr 3a HaNAraHe 3a Karnaka Ha jla3epa e HaTUcHaT
nnu e 3acegHan. Mons, npemecTeTe ro, 3a fa ctTapTupa.

lpelwka 19: JlazepHUAT CeH30p e 3acefHan nunm e
OrbHaT, MofiA, MpoBepeTe.

B nasepHua ceH3op 3a pa3cToAHMe UMa 3acegHanu
yyan Tena. Monsa, otcTpaHeTe ru.

HeunsnpasHocT

PeweHne

lpelwka 20: Jla3epHUAT CEH30p MOXe Aa e
6710KMpaH, Mons, MpoBepeTe.

J1a3epHUAT ceH30p 3a pa3CcTosHue e 6OKMpaH,

MOJISI, OTCTPaAHETE NnpurymnHaTa 3a 6110Kkaxa. Tebpae
oblrpHaTa cpepa, KakTo 1 cpefaTta C MHOro
OTpassBaLLM NpeamMeTy, KaTo MeTanHu orneaana, Cblluo
B/IMsie Ha HOpPMasiHaTa paboTa Ha Jla3epPHUs CEH30p 3a
pa3cTosHue. Mons, npemecTeTe ro, 3a ja cTapTupa.

MOJis, NpoBepeTe.

AMOPTUCHOPBT MPOTVB CONBCHLM U 3acefHar,

AMOPTUCLOPBT NPOTUB CONBCHUM € 3aceaHan. Mons,
noTynanTe HAKOJMIKO MbTU, 3a la OTCTPaHUTe YyXXanTe
Tena. AKO HAMa Yy>Kau Tena, npemecTeTe ypeaa u cnej
TOBa CTapTupanTe.

pewka S1: batepusTa He paboTV HOpMarsHo.
Mons, KoHcynTUpanTe ce C UHCTPYKLMUTE UNn
MPUNOXEHUETO.

TemnepaTypata Ha 6aTepusTa e TBbpAe BMCOKA UK
TBbPAE HUCKa. Mons, n3vakanTe Temnepatypata Ha
6aTepuATa fa ce Hopmanusupa (0 °C ~ 40 °C/32°F
~104°F) npeaun ynoTtpeba. AKo rpeLlKaTa oCTaBa,
MOJA, CBbPXKETE Ce C HalWA OTAeN 3a 00CyKBaHe Ha
KIMeHTU.

)
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pewwka S2: MogynbT Ha Konenata He paboTu
HopManHo. Mons, KOHCynTupawnre ce ¢
NHCTPyKummuTe nnn NPUNTOKEHUETO.

Mons, npoBepeTe Aanv HAMa 3acefHanu Yy<au Tena B
HAKOE KONeso 1 ce onuTaiiTe fla pectapTupare ypeaa.
AKo rpellKaTa 0CTaBa, MOJIf, CBbpXKeTe e C Haluua
oTaen 3a 06cnyKBaHe Ha KIMeHTU.

[pelwuka 3: MogynbT Ha CTpaHWYHaTa YeTKa He
paboTn HopmManHo. Mons, HanpageTe crpaBKa ¢
pbvkosoacteoTo unu NMPUITOMKEHNETO.

Mons, npoBepeTe Aanu HAMa 3acefHanu uyXam Tena B
CTpaHUYHaTa YeTKa 1 pectapTupanTe ypeaa.

[peluka S3: MogynbT Ha CTpaHMYHaTa YeTKa He
paboTn HopmanHo. Mons, KoHCynTpanTe ce ¢
nHcTpyKumute unu MPUNOXEHWETO.

Mons, npoBepeTe Aanu HAMa 3acefHanm Yyxav Tena
B CTPaHMYHaTa YeTKa 1 ce onuTaiiTe Aa pectaptupare
ypepa. AKo rpeluKaTa 0CTaBa, MOJf, CBbPKeETe ce C
Halwus oTAen 3a 06Cy>KBaHE Ha KIMEHTW.

peLka 4: BeHTUNATOPBT HE PaboTn HOpManHo.
Mons, HanpaBeTe cnpaBKa C PbKOBOACTBOTO UMK
MPUNOXEHMETO.

Mons, npoBepeTe Aanu HAMa 3acefjHanu Yyam Tena
B OTBOPA 3a BEHTUIATOPA M pecTapTupainTe ypeaa.
Mons, nouncTeTe KOHTeliHepa 3a Npax 1 GunTbpa u
pectaptupainTe ypeaa.

pelwka S4: BeHTNaTOpBbT HE PaboTV HOPMasHoO.
Mons, KoHcynTUpanTe ce C UHCTPYKLMUTE NN
MPUNOXEHMUETO.

Mons, npoBepeTe fanu HAMa 3acefHany Yyxam Tena
BbB BEHTWIaTOpa U1 ce onuTaiTe fa pectaptuparte
ypena. Mons, nouncrete KoHTelHepa 3a npax u
dunTpuTe 1 ce onuTaiiTe fa pectaptrparte ypega. Ako
rpeLuKaTta ocTaBa, MO, CBbpXKeTe ce C HallvA OTAeN 3a
06CyKBaHEe Ha KIMEHTU.

lpelwwka 5: BbpTAwaTa ce YeTka He paboTu
HopmasHo. Mons, HanpaBeTe crpaBKa ¢
pbkoBogcTsoTo unv NMPUTOKEHMETO.

Mons, cBaneTe BbpTALLaTa Ce YETKA 1 MOUNCTETE Hes,
CBbP3BaLLaTa yacT Ha BbPTALLATa Ce YeTKa, HeMHUS
Kanak 1 oTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha npax. Mons,
pecTapTupaiiTe ypeaa, cief Kato nouncture.

lpelka S5: BbpTALaTa ce YeTKa He paboTn
HopMmasnHo. Mons, KoHcynTupariTe ce ¢
NHCTpyKummnTe nnm NPUNTOKEHUETO.

Mons, oTCTpaHeTe 5 U A MOYNCTETE, KAaKTO U BPb3KUTE,
Karnaka 1 3acMykBaluma otsop. Mons, onvTaiTe aa
pecTapTupate ypena, Cief Kato nounctmte. AKO
rpeLlKaTa ocTaBa, MOJIfl, CBbpPXeTe Ce C HallnA OTAen 3a
06CnyKBaHe Ha KINEHTU.

pelka 6: BogHaTa nomna He paboTy HOPMaJsHO.
Mons, HanpaBeTe cnpaBKa C PbKOBOACTBOTO UMK
MPUNOMEHUETO.

Mons, nouncteTe pesepBoapa 3a BoAa, BPb3KMTe Ha
BOZHaTa NMomna Ha pe3epBoapa v ypeaa, U3xopa 3a
BOAA B AONIHATA YacT Ha ypefia v NpoBepeTe MoAyna Ha
mora. Mons, onvTaiTe fa pectapTvpare ypeaa, cnej
KaTo noumncTuTe.

Mons, KoHcynTupanTe ce C UHCTPYKLMNTE Un
MPUNOXEHMETO.

lpellka S6: BogHaTta nomna He paboTu HOPMAsHO.

Mons, nouncreTe pesepBoapa 3a BOJa, BPb3KNTe Ha
BOAHATa NMomMna Ha pe3epBoapa, BPb3KnTe Ha BofHaTa
romna Ha ypeaa, U3xoAa 3a BOAA B AOJIHATA YacT Ha
ypepaa v nposepeTe moayna Ha mona. Mons, onuraiTe
[la pecTapTvipaTte ypeaa, Cef Kato NouncTuTe u
MOHTVpaiiTe BCUYKU MOAYM 06PaTHO Ha MACTO. AKO
rpeLlKaTa ocTaBa, MOIfi, CBbPXeTe Ce C HallnA OTAen 3a
06CNyKBaHEe Ha KIMEHTU.

pelwKa 7: JTa3epHMAT CeH30p He paboTtn
HopmanHo. Mons, HanpaBseTe cnpaBKa ¢
pbvkosoacteoTo unu NMPUITOMXEHNETO.

Morns, npoBepeTe Aanu HAMA 3aCeAHaNM YyXav Tena B
NasepHUs CEH30p 1 pecTapTipaniTe ypeaa, cnef Kato
noumcTuTe,

IpeLka 9: 3apexxagaHeTo He paboT HOPMAIHO.
Mons, nouncreTe 30HaTa Ha KOHTaKTa 3a
3apexpaHe.

Morns, npoBepeTe Aanu 30HaTa 3a 3apexaaHe He e
3aMbpceHa 1 NoYmncTeTe HaKPaNHULUTE Ha 3apAgHUTE
nontocu. Mons, nposepete ganv 6atepusTa e
MOHTMpPaHa NpPasusiHo.

lpelka S7: Jla3epHUAT ceH30p He paboTu
HopMmasnHo. Mons, KoHcynTupaiiTe ce ¢
NHCTPyKummnTe nnun NPUNTOKEHUETO.

Mons, npoeBepeTe nasepHUA CeH30p 3a Yy»XKau Tena

v onuTanTe ga pecTapTupate ypena, cnei Kato
noumncrtute. AKo rpelwKata oCTaBa, MOJA, CBbpPXeTe Ce C
HawuA otaen 3a OGCJ‘Iy)KBaHe Ha KJIINEeHTN.

lpewwka 10: YpeasT He paboTu HopmanHo. Mons,
M3KJoYeTe 1 pectapTupanTe.

Mons, MbpBO NpeBKItoYeTe OCHOBHMA KJTHOY Ha
nonoxeHue,O" cnep ToBa Ha nosioXkeHue I n
pecTtapTtupaire.

lpewka 12: OyHKLMOHUPAHETO He € HOPMaJHO.
Mons, npoBepeTe Aanu KNaBUWHUAT KoY e
BKJtOYEH.

Mons, npean ToBa BKJIlOUETE OCHOBHUA KITIOY.
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HeunsnpaBHocT

PeweHne

lpewwka 1: batepusaTa He paboT HOpMasHo.
Mons, HanpaseTe cnpaBka ¢ PbKOBOACTBOTO U
MPUJTOXEHWETO.

Mons, oTBOpeTe oTfeNeHneTo 3a baTepun 1 NnpoBepeTe
nanv 6atepusTa e CBbp3aHa NpPaBuiHO 1
pecTapTupaiiTe ypesa.

TemnepaTypata Ha 6aTepranTa e TBbpPAE BUCOKa

VNN TBBPAE HICKa. Mons, n3yaKaliTe, JOKaTo
TemnepaTtypaTa Ha baTepuaTa ce

Hopmanusupa (0°F~40°C/32°~104°F) npegu paborta.

pelwka 2: MofynbT Ha Konenata He paboTu
HopMmasnHo. Mons, HanpageTe crnpaBKa ¢
pbkosogcTeoTo nnm MPUNTOKEHUETO.

Mons, npoBepeTe Aanuv HAMA 3aCeAHanm Yyxav Tena B
Kosnenara n pectapTvpanTe ypeaa.




INSTRUCTIUNI SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile.

« Acest aparat este rezervat exclusiv pentru uz casnic. Cititi cu atentie instructiunile
de siguranta. Fabricantul este exonerat de orice responsabilitate in cazul unei
utilizari necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile de utilizare.

« Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric: acesta trebuie utilizat doar in
conditii normale de folosire.

» Nu utilizati aparatul dacd a cazut si prezinta deteriordri vizibile sau anomalii de
functlonare In acest caz, nu desfaceti aparatul, ci trimiteti-| la centrul de service
autorizat cel mai apropiat de domiciliul dumneavoastra, deoarece toate reparatiile
trebuie efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita orice pericol.

» Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb originale:
repararea aparatului pe cont propriu poate constitui un pericol pentru utilizator.
Utilizati doar accesorii originale care beneficiaza de garantie (filtre, baterii...).

« WARNING - Use only with - designation — charger

» Pentru reincarcarea acumulatorului, utilizati doar unitatea de alimentare
detasablla (incarcatorul) furnizaté odata cu aparatul.

- Acumulatorul trebuie scos din aparat inainte de eliminarea sa ca deseu.

- Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de alimentare in momentul in
care se scoate acumulatorul.

+ Acumulatorul trebuie sa fie eliminat in conditii de siguranta.

« Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fi inlocuite; in cazul
in care cablul este deteriorat sau nu functioneaza, transformatorul va fi casat: nu
utilizati nicio unitate de alimentare detasabila (mcarcator) alta decat modelul
furnizat de producdtor si contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau cel mai
apropiat centru service autorizat (utilizarea unei unitati de alimentare detasabile
universale (incarcator) anuleaza garantia.

In cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare
cu fisd va fi casata.

» Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a scoate din prizd unitatea de
allmentare detasabila (incarcatorul).

+ Opriti intotdeauna aparatul inainte de fiecare intretinere sau curatare.

+ Nu atlngetl partile rotative inainte de a opri asplratorul

- Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura acestora,
substante calde, substante ultrafine (ghips, ciment, cenusa...), resturi mari si ascutite
(sticla), produse nocive (solventi, agenti decapantl ), substante agresive (acizi,
agenti de curatare..), inflamabile’si explozwe (pe bazd de benzina sau alcool).

- Nu'introduceti niciodata aparatul in apa, nu stropiti cu apa aparatul si nu il
dep02|tat| in aer liber.

« Pentru operatlunlle de curatare si de intretinere, consultati manualul de utilizare.
« Pentrutarilein care se aplica reglementarlle europene (marcajulC€):
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de persoane fara

experienta si cunostintele necesare sau ale caror capacitati fizice, senzoriale sau
mintale sunt reduse, dacé acestea au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si cunosc riscurile implicate. Copiilor nu le este
permis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator nu
trebuie sa fie efectuate de copiii nesupravegheati. Nu lasati aparatul si unitatea de
alimentare detasabila (incarcatorul) a acestuia la indemana copiilor cu varste mai
mici de 8 ani.

« Pentru celelalte tari, in care nu se aplica reglementarile europene: Acest
aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane care sunt lipsite de
experientd sau nu poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazuluiin care acestea
au putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile referitoare la
utilizarea aparatului din partea unei persoane care raspunde de siguranta lor. Se
recomanda supravegherea copiilor pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- Tnainte de a utiliza aparatul, colectati toate obiectele de pe podea (consultati instructiunile).

+ Pentru a evita orice incident, nu lasati robotul sa treaca peste alte cabluri electrice ale aparatelor electrocasnice.

- Verificati daca tensiunea de functionare (voltajul) indicata pe placuta cu date tehnice a incarcatorului aspiratorului
corespunde cu cea a instalatiei dumneavoastra electrice. Orice eroare de bransare poate cauza o deteriorare ireversibila
a produsului si anuleaza garantia.

+ Serecomanda incarcarea aspiratorului dupa utilizare, pentru a-l avea oricand la dispozitie cu acumulatorul complet
incarcat; astfel veti beneficia la maximum de functiile sale de curatare performante si autonome.

+ Incazul unei absente prelungite (vacanta...), este de preferat ca incarcatorul sa fie scos din prizé. In acest caz, poate
avea loc o diminuare a autonomiei din cauza autodescdrcdrii.

- Nu aspirati resturi mari care pot bloca si deteriora orificiul de intrare a aerului.

in functie de model:

+ Nu lasati robotul sé treaca peste covoare cu fire lungi, din par de animale sau peste franjuri.

- Pozitia ,Min” pentru aspirarea covoarelor si mochetelor cu tesatura groasa sau delicata si a suprafetelor fragile.

« Pozitia ,TURBO/BOOST" pentru cea mai buna performanta (in functie de model) de curatare si aspirare a prafului
pentru toate tipurile de pardoseli, in cazul urmelor vizibile de murdarie.

+ Nu porniti aspiratorul fara filtrul de protectie a motorului.

+ Nu spalati elementele componente ale recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spélat
vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU LASER¥ (sin functie de model

PRODUS LASER DIN CLASA 1

LASER: Senzorul de navigare dispune de un laser de clasa 1 conform standardului EN 60825-1, pe parcursul
tuturor procedurilor de functionare.

- Nuindreptati laserul catre alte persoane.

- Evitati sa priviti razele directe sau reflectate.

+ Opriti intotdeauna aspiratorul-robot inainte de operatiunile de intretinere.

- Orice modificare (schimbare) sau orice incercare de reparare a aspiratorului-robot sau a senzorului de navigare
este strict interzisd si prezintd un risc de expunere periculoasa la radiatii.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR fsinfunctie demode

- Acest aparat contine acumulatori (litiu-ion) la care,
din motive de siguranta, nu au acces decat specialistii.
Cand acumulatorul nu mai ramane incarcat, blocul
de acumulatori (litiu-ion) trebuie indepartat. Pentru
a inlocui acumulatorii, adresati-va celui mai apropiat
centru de service autorizat.

« Acumulatorii trebuie manipulati cu grija. Nu
introduceti acumulatorii in gura. Trebuie sa aveti
grija sa nu creati scurtcircuite in acumulatori prin
introducerea de obiecte metalice la extremitatile
acestora. In cazul producerii unui scurtcircuit, exista
riscul ca temperatura acumulatorilor sa creasca
periculos de mult, fapt care poate cauza arsuri
grave sau poate provoca chiar un incendiu. Daca
acumulatorii prezinta scurgeri, evitati contactul cu
ochii si mucoasele. Spalati-va pe maini si clatiti-va
ochii cu apa curata, in situatia in care ati intrat in
contact cu substantele. Daca starea de disconfort
persista, adresati-va medicului dumneavoastra.

MASURI DE SIGURANTA PENTRU SISTEMUL DE SPALARE
PARDOSEALA

Consultati instructiunile furnizate impreuna cu robotul dvs. si instructiunile
furnizate impreuna cu acest accesoriu pentru a cunoaste instructiunile de
utilizare.

Luati in considerare urmatoarele completari la instructiunile de siguranta
pentru utilizarea acestui accesoriu.

CITITIINAINTE DE PRIMA UTILIZARE

» Nu permiteti robotului sa se deplaseze peste cablul de alimentare al altor aparate sau peste alte tipuri de
cabluri, deoarece acest lucru poate duce la pericol.

« Nu utilizati nicio solutie de curdtare pe robot; utilizati numai apa. Umpleti rezervorul pana la marcajul nivelului
maxim.

« Cablul trebuie deconectat de la priza de alimentare inainte de a efectua orice intretinere sau curdtare a
aparatului.

MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementarile in vigoare, orice aparat scos din uz trebuie predat la un centru de service
autorizat care se va ocupa de eliminarea acestuia. .
Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti sa il inlocuiti,
nu uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea,
- reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante nocive care pot dauna mediului si sanatatii umane.
Aceasta eticheta indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer.
Predati-l la un punct de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumpdrati un produs echivalent nou,
sau la un centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.
Tnainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementarile locale.
Dacd aveti intrebdri, vd rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce sa faceti.

DECLARATIA DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA UE

Grupul SEB declara ca echipamentul radio respecta directiva 2014/53/UE
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urméatoarea adresa web:
https://www.rowenta.ro/eu-declaration-of-conformity

Frecventa benzii de functionare: 2400-2483.5 MHz
Puterea maxima a frecventei radio: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB declard cd echipamentul radio respectd Regulamentul 801/2013.
Consumul de putere in standby in retea al echipamentului este de 1,9 W.

Depanare
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Problema Solutia

Robotul nu porneste. Verificati intrerupatorul principal al dispozitivului si asigurati-va ca
este pornit.
- Asigurati-va ca robotul este conectat la alimentarea electrica.

- Asigurati-va cd bateria este incarcata complet.

- Robotul se opreste brusc. Verificati daca robotul este intepenit sau blocat de obstacole.
- Verificati ca bateria sa nu fie descarcata.
- Daca problema persista, opriti aparatul, asteptati 3 secunde, apoi

porniti-l din nou.

Nu se poate efectua o programare
a curatarii

Asigurati-va ca robotul a fost pornit.

- Setati ora si programati ora pentru curdtarea automata cu ajutorul
aplicatiei.

- Asigurati-va cd ora programata a fost setata corect.

- Verificati ca nivelul de energie al aparatului nu este prea scazut
pentru a incepe curatarea.

- Robotul nu porneste nicio curdtare programata cand se efectueaza
sarcina

Aspirarea este prea slaba Verificati ca gura de aspirare sd nu fie obstructionata.

- Goliti recipientul de praf.

- Spalati filtrele cu apa.

- Verificati daca filtrele sunt ude din cauza ca pe podea se afla apa
sau alte lichide. Lasati filtrele sa se usuce foarte bine in mod natural

inainte de utilizare.




Problema

Solutia

Aparatul nu se incarca

Verificati daca statia de incdrcare este conectata corect la sursa

de alimentare si dacd indicatorul luminos se aprinde atunci cand
alimentarea este pornita.

- Cand robotul este in apropierea statiei de incdrcare, indicatorul
luminos se stinge.

- Dacd robotul este conectat la statia de incdrcare, dar indicatorul
luminos nu se stinge si robotul nu rdspunde, utilizati o laveta uscata
pentru a sterge piesa de incdrcare de pe picior aflatd in partea de
jos a robotului de aspirare si piesa de incarcare a statiei de incarcare,
dupa care incercati din nou.

-Daca robotul in continuare nu poate fi incarcat dupa efectuarea
operatiilor de mai sus, contactati departamentul post-vanzare sau
distribuitorul.

Cauza si solutia

X-plorer Serie 75 S+

Problema

Solutia

Robotul nu poate reveni la statia de
incarcare.

Eliberati statia de incarcare de obiecte pe o razd de 0,5 m la stanga si
la dreapta si 1,5 min fata.

- Asigurati-va ca robotul incepe sa curete de la statia de incarcare fara
miscdri anormale.

- Cand robotul este in apropierea statiei de incarcare, poate reveni
mai repede. Dar daca statia de incdrcare este situatd mai departe,
robotul va avea nevoie de mai mult timp pentru a reveni.

- Asteptati pana cand revine.

- Curatati electrozii de incdrcare.

Eroare la pornire

—_

. Nivelul energiei din baterie este prea scazut. Asezati aspiratorul pe
statia de golire automata si aliniati-I cu piesele de incarcare de pe
picior si treceti comutatorul din partea stanga a aspiratorului in
pozitia ,I"; aspiratorul va porni automat (cand nu mai are energie
delog, trebuie incarcat o perioada pentru ca pornirea automatad sa
poata avea loc).

. Temperatura ambianta este prea scazuta (sub 0 °C) sau mai mare
de (50 °C). Utilizati aparatul la o temperatura ambianta aflata in
intervalul 0-40 °C.

. Asigurati-va ca ati comutat la,|” comutatorul de pe partea stanga a
aspiratorului.

N

w

Peria rotativa nu se roteste

Curatati peria rotativa.
- Verificati daca peria principala si capacul acesteia sunt montate
corect.

Eroare de incarcare

—_

. Scoateti aspiratorul si verificati daca indicatorul luminos al statiei
de golire automatad este aprins si asigurati-va ca ambele capete ale
adaptorului de alimentare sunt conectate.

. Contact ineficient. Curatati contactele cu arc de pe statia de golire
automata si contactele de incdrcare de pe aspirator.

. Asigurati-va ca ati comutat la,|” comutatorul de pe partea stanga a
aspiratorului.

N

w

Actiune anormala sau traseu de
curatare anormal ale robotului

Curatati cu atentie senzorul cu o laveta uscata.
- Reporniti robotul.

Nu se elibereaza apa in timpul
spalarii cu mopul

Verificati daca exista suficienta apad in rezervor.

- Verificati daca mopul este montat corect. Daca instalarea este
corecta, veti auzi mesajul vocal aferent.

- Verificati daca iesirea pentru apa este blocata.

Eroare de incércare

1. Exista multe obstacole in apropierea statiei de golire automata.
Asezati statia de golire automata intr-o zond libera.

2.Robotul este departe de statia de golire automata. Asezati aspiratorul
in apropierea statiei de golire automata si incercati din nou.

Eroare de conectare la Wi-Fi

1. Semnalul Wi-Fi este insuficient. Asigurati-va cd aspiratorul se afla
intr-o zona cu acoperire buna a semnalului Wi-Fi.

2. Conexiunea Wi-Fi are o anomalie. Resetati Wi-Fi si descdrcati cea
mai recenta aplicatie mobild si incercati din nou.

3. Parola introdusa nu este corecta.

4. Router-ul este un model cu banda de frecventd 5G, iar acest
aspirator robotic accepta numai banda de frecventa 2.4G.

Daca aspiratorul consuma
putere atunci cand este plasat in
permanenta pe statia de golire
automata

Consumul de energie este foarte scazut atunci cand aspiratorul este
asezat in permanenta pe statia de golire automata, ceea ce ajutd la
mentinerea bateriei in cea mai buna stare de performanta.

Functionare anormala

Opriti si reporniti

Zgomot anormal in timpul curatarii

Este posibil sa existe corpuri strdine prinse in peria principald, peria
laterald sau in roti. Curdtati dupa oprire.

Capacitate de curatare redusa sau
pierderi de murdarie

1. Recipientul de praf este plin. Curétati recipientul de praf.

2. Filtrul este infundat. Curatati sau inlocuiti filtrul.

3. Peria principala este blocatd din cauza corpurilor strdine prinse.
Asadar, curatati peria principala.

Curdtarea programata nu
functioneaza

Nivelul energiei din baterie este prea scazut. Curatarea programata va
incepe cand nivelul de energie din baterie este > 20%.

Dupa ce aspiratorul robotic revine
la statia de golire automata,
colectarea prafului nu porneste.

1. Verificati daca statia de golire automata este alimentata corect. Cand
aparatul principal revine automat pentru reincarcare dupd mai mult
de 5 minute de curatare, va fi pornita colectarea automata a prafului;

2. Verificati capacul statiei de golire automata; acesta nu trebuie sa fie
inchis sau sa fie inchis in mod incorect; (daca este inchis incorect,
indicatorul luminos rosu va fi aprins);

3. Verificati daca exista sacul de praf in statia de golire automata; (daca
este inchis incorect, indicatorul luminos rosu va fi aprins);

4. Pentru a asigura o colectare corectd a prafului, se recomandd sa
lasati aparatul principal sa se reincarce automat dupa curatare;
(deplasarea manuald a aspiratorului robotic inapoi la statia de golire
automata va cauza o conexiune instabila, afectand astfel colectarea
prafului);

5. Verificati regulat sacul de praf pentru a vedea daca este plin,
deoarece sacul de praf supraincdrcat se poate sparge, poate
determina blocarea conductei de colectare a prafului si deteriorarea
statiei de golire automata;

Daca primele trei incarcari ale
aparatului trebuie sé fie timp de
16 ore

Bateriile cu litiu nu au niciun efect de memorie in timpul utilizérii si
nu este nevoie sd asteptati pand cand se incarca in totalitate.




Problema

Solutia

Colectarea automata a prafului
este intrerupta dupa pornire sau
colectarea murdariei nu este
completa.

—_

19,1

. Verificati daca sacul de praf este plin. Daca sacul de praf este plin,

inlocuiti-I;

Orificiul de evacuare a prafului de pe compartimentul pentru
praf al aparatului principal este blocat de corpuri strdine, cauzand
deschiderea deflectorului compartimentului pentru praf;

Verificati daca este blocata conducta de aer a statiei de golire
automata;

Aparatul este deplasat in timpul colectarii prafului (nu deplasati
aparatul in timpul colectarii prafului, pentru a evita deteriorarea);

. Este posibil sa existe apa in recipientul pentru praf al aparatului

principal si astfel praful sa nu poata fi extras cu usurinta. Evitati sa
lasati aparatul sa extraga prea multa apd, deoarece aceasta va afecta
performanta de colectare a prafului.
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Problema

Solutia

Eroarea 12: Senzorul de curdtare de-a lungul
peretelui este blocat.

Curatati-l

Eroarea 13: Aparatul este inclinat in timpul pornirii.

Asezati aparatul pe un plan orizontal pentru a-l porni.

Eroarea 14: Montati la loc recipientul pentru praf
si filtrele

Asigurati-va ca recipientul pentru praf si filtrele sunt
montate in pozitie. Apoi reporniti aparatul.

Eroarea 17: Zona restrictionata detectata.

Aparatul este prea aproape de o zona restrictionata in
timp ce porneste. Mutati aparatul pentru a-l porni

Compartimentul interior al sacului
de praf al statiei de golire automata
este murdar.

—_

N

. Particulele fine vor trece prin sacul de praf si vor fi adsorbite pe

peretele interior al recipientului pentru praf. Verificati-le si curatati-le
periodic;

Este posibil ca sacul de praf sa fie deteriorat; Verificati si inlocuiti
daca este necesar;

. Acumularea de prea mult praf in compartimentul interior are un

anumit impact asupra ventilatorului si senzorului de presiune
a aerului. Este recomandat sa curétati periodic murdaria din
compartimentul interior.

Eroarea 18: Capacul laserului este intepenit.
Verificati.

Senzorul de presiune pentru capacul laserului este
apasat sau blocat. Mutati aparatul pentru a-l porni.

Eroarea 19: Senzorul laserului este blocat sau
rasucit, verificati.

Senzorul de distantd al laserului este blocat cu corpuri
straine. Eliberati-l.

Eroarea 20: Este posibil ca senzorul laserului sa fie
blocat, verificati.

Senzorul de distantd al laserului este blocat, eliberati
blocajul. Un mediu prea spatios si un mediu cu
reflexii multiple, precum oglinzi de metal, afecteaza
de asemenea functionarea normala a senzorului de
distanta al laserului. Mutati aparatul pentru a-l porni.

Lista problemelor
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Eroarea S1: Baterie anormald. Consultati
instructiunile sau aplicatia.

Temperatura bateriei este prea mare sau prea mica.
Tnainte de utilizare, asteptati pana cand temperatura
bateriei se normalizeaza (0°C~40°C/32°F~104°F). Dacd
eroarea persista, contactati departamentul nostru de
service.

Problema

Solutia

Eroarea S2: Modulul roata prezinta o anomalie.
Consultati instructiunile sau aplicatia.

Verificati dacd exista corpuri strdine blocate intr-o roata
si incercati sa reporniti aparatul. Daca eroarea persista,
contactati departamentul nostru de service.

cati.

Bara de protectie la coliziune este blocats, verifi-

Bara de protectie la coliziune este blocata. Bateti usor
in mod repetat pentru a indepadrta corpurile straine.
Daca nu exista niciun corp strain, mutati si apoi porniti
aparatul.

Eroarea S3: Modulul periei laterale prezinta o
anomalie. Consultati instructiunile sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate intr-o perie
laterald si incercati sa reporniti aparatul. Daca eroarea
persistd, contactati departamentul nostru de service.

pozitia initiala pentru a-I porni.

O roata este blocata. Verificati daca exista corpuri
straine blocate in roata, sau mutati aparatul langa

Daca este blocata vreo roatd, verificati daca exista cor-
puri strdine blocate in roata, sau mutati aparatul langa
pozitia initiala pentru a-l porni.

Eroarea S4: Ventilator anormal. Consultati
instructiunile sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri strdine blocate in
ventilator si incercati sa reporniti aparatul. Curatati
recipientul pentru praf si filtrele si incercati sa
reporniti aparatul. Dacd eroarea persistd, contactati
departamentul nostru de service.

O perie laterala este blocata, verificati.

Peria laterala poate fiincurcata in corpuri straine.
Curatati-o si reporniti aparatul.

curatati-o.

Peria rotativa este blocata. Scoateti peria si

Peria rotativa poate fi incurcata in corpuri straine.
Scoateti peria si curatati-o, curdtati conexiunile, capa-
cul si gura de aspirare.

Eroarea S5: Peria rotativa prezinta o anomalie.
Consultati instructiunile sau aplicatia.

Scoateti peria si curatati-o, curdtati conexiunile,
capacul si gura de aspirare. Incercati sa reporniti
aparatul dupd curatare. Daca eroarea persista,
contactati departamentul nostru de service.

Aparatul este intepenit.

Indepartati obstacolele din jur.

initiald pentru a-I porni.

Aparatul este intepenit. Mutati-l langa pozitia

Aparatul poate fi suspendat. Mutati-1 si apoi porniti-I.
Daca senzorul anticadere este prea murdar, si acesta
poate cauza defectul. Stergeti senzorul anticadere
pentru a elimina defectul.

Eroarea S6: Pompa de apa prezinta o anomalie.
Consultati instructiunile sau aplicatia.

Curdtati rezervorul de apd, conexiunile pompei de
apa de pe rezervor si conexiunile pompei de apa de
pe aparat, iesirea pentru apa de pe partea inferioara
a aparatului si verificati mopul. Incercati sa reporniti
aparatul cu toate modulele instalate corespunzator
dupa curdtare. Daca eroarea persistd, contactati
departamentul nostru de service.

O roatd este suspendata.

Mutati aparatul langa pozitia initiald pentru a-I porni.

Consultati instructiunile sau aplicatia.

urmeaza sd se opreasca automat.

Nivelul de incarcare este prea scazut, iar sistemul

Incarcati aparatul.

Eroarea S7: Senzorul laserului prezinta o anomalie.

Verificati ca senzorul laserului sa nu aiba corpuri straine
si incercati sa reporniti aparatul dupa curatare.

Senzorul de reincarcare este blocat.

Senzorul de reincarcare este acoperit cu praf. Curatati-.
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Problema

Solutia

Eroarea 1: Bateria are o anomalie. Consultati
manualul sau aplicatia.

Deschideti compartimentul pentru baterie si verificati
daca aceasta este conectata corespunzator, apoi
reporniti aparatul.

Temperatura bateriei este prea mare sau prea mica.
Tnainte de utilizare, asteptati pana cand temperatura
bateriei se normalizeaza (0°C~40°C/32°F~104°F).

Eroarea 2: Modulul roata are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate in roti si
reporniti aparatul.

Eroarea 3: Modulul perie laterala are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate intr-o perie
laterala si reporniti aparatul.

Eroarea 4: Ventilatorul are o anomalie. Consultati
manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine blocate

in compartimentul ventilatorului si reporniti aparatul.
Curatati recipientul pentru praf si filtrul si reporniti
aparatul.

Eroarea 5: Peria rotativa are o anomalie. Consultati
manualul sau aplicatia.

Scoateti peria rotativa si curatati-o; curatati partea de
conectare a periei rotative, capacul periei rotative si
gura de aspirare a prafului. Reporniti aparatul dupa
curatare.

Eroarea 6: Pompa de apa are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Curatati rezervorul de apa, conexiunile pompei de apa
de pe rezervor si de pe aparat, iesirea pentru apa de
pe partea inferioara a aparatului si verificati mopul.
Incercati sa reporniti aparatul dupa curatare.

Eroarea 7: Senzorul laserului are o anomalie.
Consultati manualul sau aplicatia.

Verificati daca exista corpuri straine in senzorul
laserului si reporniti aparatul dupa curdtare.

Eroarea 9: Incércarea prezintd o anomalie. Curatati
zona contactului de incarcare.

Verificati daca zona de incdrcare este contaminata si
curatati piesele de incdrcare de pe picior. Verificati dacd
bateria este instalata corect.

Eroarea 10: Aparatul prezinta o anomalie. Opriti-I
si porniti-I din nou.

Mai intai treceti comutatorul in pozitia O, apoi in
pozitia | si apoi reporniti.

Eroarea 12: Functionarea prezintd o anomalie.
Verificati daca ati pornit comutatorul basculant.

Mai intai porniti intrerupatorul principal.

VARNOSTNA NAVODILA

Zaradi vase varnosti je ta aparat v skladu z veljavnimi standardi in predpisi:

« Taaparat je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu in domaco uporabo.
Pozorno si preberite varnostne nasvete. V primeru uporabe, ki ne bo v skladu z
navodilom za uporabo, znamka ne prevzema nobene odgovornosti.

« Aparat je elektricen, zato ga je treba uporabljati pri normalnih pogojih uporabe.
« Cevam je aparat padel iz rok in so na njem vidne poskodbe ali spremembe ali ¢e
ne deluje pravilno, ga ne uporabljajte. V tem primeru aparata ne odpirajte, temvec
ga odnesite v najblizji pooblasceni center, ker so za izvajanje vsakega popravila
potrebna posebna orodja, da se prepreci nesreca.

« Popravila lahko opravlja samo strokovnjak, kiima na voljo originalne nadomestne
dele: ¢e uporabnik aparat sam popravlja, lahko povzroci nesreco. Uporabljajte samo
originalne pripomocke (filtre, baterije ...).

« WARNING - Use only with - dJesignation — charger

« Zapolnjenje baterije uporabite izkljutno snemljivo enoto za napajanje (podstavek
za polnjenje), prilozeno aparatu.

« Baterijo morate odstraniti iz aparata, preden jo odvrzete.

« Ko odstranjujete baterijo, morate aparat izkljuciti iz napajalnega omrezja.

« Baterijo je treba varno odstraniti.

« Zunanjega proznega kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; Ce je napajalni
kabel poskodovan ali ne deluje, je treba transformator zavreci; ne uporabljajte
nobenega drugega snemljivega polnilnika, razen modela, ki ga je priloZil
proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali najblizji pooblasceni
servis (uporaba univerzalnega snemljivega polnilnika povzroci razveljavitev

arancije).

%g; Ce s0 zatici delov vtica poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektri¢no
napajanje zavredi.

« Elektricnega kabla nikoli ne vlecite, ko Zelite izklopiti snemljivo enoto za napajanje

(podstavek za napajanje).

« Pred vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem aparat vedno izklopite.

+ Ne dotikajte se vrtecih delov, ko je sesalnik vklopljen.

« Nikoli ne sesajte z alkoholom prepojenih povrsin, kakrsnih koli tekocin, vro¢ih

snovi, iziemno obcutljivih povrsin (mavec, cement, vosek ...), ostrih drobcev

(steklo), strupenih snovi (topil, sredstev za CiSCenje ...), agresivnih snovi (kislin, istil

...), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).

« Aparata nikoli ne potapljajte v vodo, ga z njo ne skropite in je ne vlivajte v aparat.

« Za postopke Cis¢enja in vzdrzevanja glejte navodilo za uporabo.

- Za drzave, za katere veljajo evropski predpisi (0znacevanje C€) : Ta

aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, in osebe, ki nimajo izkusenj in

aparata ne poznajo, ali osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi

zmoznostmi, ¢e so primerno pouceni in vodeni, aparat uporabljajo varno in

poznajo vsa tveganja, katerim so izpostavljeni. Otrokom ne dovolite igranja z

aparatom. Cis¢enje in vzdrzevanja naprave ni dovoljeno otrokom brez nadzora.




Aparat in snemljivo enoto za polnjenje (podstavek za polnjenje) shranjujte izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

« Za drzave, za katere ne veljajo evropski predpisi: Ta aparat ni izdelan tako, da bi
ga uporabljale osebe (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo predhodnega znanja ali
izku§e3j, razen Ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo aparata od osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje. Otroke je
treba nadzorovati in se prepricati, da se ne igrajo z napravo.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

- Preden napravo uporabite, najprej poberite vse predmete s tal (glejte navodila za uporabo).

+ Da preprecite morebitno nesreco, naj robot ne precka elektri¢nih kablov drugih naprav.

- Pred prikljucitvijo na elektri¢cno omrezje preverite, ali napetost aparata, navedena na opisni ploscici podstavka
za polnjenje, ustreza napetosti elektricnega omrezja. Vsaka napaka prikljucitve lahko povzroci nepopravljivo
okvaro izdelka in razveljavi garancijo.

+ Po uporabi je treba sesalnik ponovno napolniti, da je vedno na voljo s polno baterijo in so njene zmogljivosti
odstranjevanja prahu in njena avtonomija optimalne.

« Ce ste dlje ¢asa odsotni (na dopustu ...), je priporocljivo, da podstavek za polnjenje izkljuciti iz vti¢nice. V tem
primeru se lahko avtonomija zmanjsa zaradi samopraznitve.

+ Ne sesajte velikih smeti, ki lahko povzrocijo tveganje blokade vhoda zraka in ga poskodujejo.

Odvisno od modela:

+ Robota ne puscajte na preprogah z dolgimi dlakami, Zivalskimi dlakami ali na resicah.

- Polozaj “Najmanj” za sesanje preprog in gostega ali mehkega plisa in obcutljivih povrsin.

+ Polozaj “TURBO/BOOST" za najvecjo zmogljivost (odvisno od modela) ¢is¢enja in odstranjevanja prahu na vseh
vrstah tal, ¢e so zelo umazana.

- Sesalnika ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra motorja.

- Elementov posode za prah ali zas¢itnega filtra motorja ne perite v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA LASER* (*odvisno od modela)

[ LASERSKI IZDELEK PRVEGA RAZREDA ]

LASER: navigacijski senzor vsebuje prvorazredni laser, katerega vsi nacini delovanja so skladni s standardom
EN 60825-1.

- Nikoli ne usmerjajte laserja proti drugim osebam.

+ Preprecite neposredni ali posredni stik zarka z o¢mi.

- Pred izvajanjem vzdrzevalnih opravil robotski sesalniki vedno izklopite.

+ Vsako spreminjanje ali popravljanje robotskega sesalnika in navigacijskega senzorja je strogo prepovedano ter
predstavlja tveganje za nevarno izpostavljenost sevanju.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERIJE* (odvisno od modela)

- Ta aparat vkljucuje (litij-ionske) baterije, do
katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo
profesionalni serviser. Ko je polnjenje baterije
onemogoceno, je treba (litij-ionski) baterijski blok

(2]

odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na najblizji
pooblascéeni servis.

- Z baterijami je treba pazljivo rokovati. Baterij ne
vstavljajte v usta. Pazite, da ne povzrocite kratkega
stika v baterijah, medtem ko na njihove konce
vstavljate kovinske predmete. Ce pride do kratkega
stika, obstaja tveganje nevarnega dviga temperature
baterij, kar lahko povzroci hude opekline in zaneti
celo pozar. Ce baterije pus¢ajo, si ne manite niti o¢i
niti sluznice. Umijte si roke in sperite si oci s Cisto
vodo. Ce ob¢utek neugodja ne izgine, se posvetujte
z vasim zdravnikom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA SISTEM ZA BRISANJE TAL

Prosimo, da pred uporabo temeljito preberete navodila, dobavljena z vasim
robotom, in navodila, dobavljena s tem pripomockom.

Pri uporabi temeljito upostevajte vsa varnostna navodila, ki veljajo za
uporabo tega pripomocka.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

+ Robot se ne sme gibati pod napajalnimi kabli drugih naprav ali drugimi kabli, saj je lahko to zelo nevarno.

« Za CiS¢enje uporabljajte le vodo brez kakrsnih koli Cistil. Rezervoar napolnite z vodo do ozna¢neega nivoja.

- Preden zacnete s ¢iscenjem ali vzdrzevanjem naprave se prepricajte, da je napajalni kabel izkljucen iz napa-
janja.

OKOLJE

Vsako napravo, ki ni ve¢ v uporabi, je treba skladno z veljavnimi predpisi odnesti v pooblasceni servis, ki bo
zagotovil njeno odstranitev.

Pomagajte varovati okolje.

® vasa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
9 okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje skodljive snovi, ki lahko $kodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v
zbirni center, oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblas¢eni servis za
obdelavo.
Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.




POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z direktivo 2014/53/EU

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.rowenta.si/eu-declaration-of-conformity

Frekvencni pas delovanja: 2400-2483.5 MHz

Najvecja radiofrekvenéna moc: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z uredbo 801/2013.
Poraba energije omrezne opreme v stanju pripravijenosti znasa 1,9 W.

Odpravljanje napak

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Napaka

Resitev

Nenormalno delovanje ali vidno
puscanje sledi za sesanjem.

Senzor previdno ocistite s suho krpo.
- Sesalnik ponovno zazenite.

Med mokrim ¢is¢enjem se ne
uporablja voda

Prepricajte se, da je v vodnem rezervoarju dovolj vode.

- Preverite, ali je modul za mocenje pravilno names¢en. Ob pravilni
namestitvi boste zaslisali ustrezen govorni poziv.

— Preverite, ali je izhodna odprtina za vodo blokirana.

Povezava z brezzi¢nim omrezjem se
ne vzpostavi

1. Signal brezzi¢nega omreZja je Sibek. Poskrbite, da se sesalnik
nahaja na obmodju, kjer je signal brezzicnega omrezja dovolj
mocan.

2. Nenormalna brezzi¢na povezava. Ponastavite brezzicno omrezje
in prenesite najnovejso mobilno aplikacijo ter poskusite znova.

3. Geslo je napacno vneseno.

4. Usmerjevalnik podpira frekvenc¢ni pas 5G, medtem ko robotski
sesalnik podpira samo frekvenc¢ni pas 2,4G.

Napaka

Resitev

Nenormalno delovanje

Izklopite ga in ponovno zazenite.

Robotskega sesalnika ni mogoce
zagnati.

Prepricajte se, da je glavno stikalo sesalnika vklopljeno.
- Prepricajte se, da je sesalnik priklopljen na elektri¢cno napajanje.
- Prepricajte se, da je baterija popolnoma napolnjena.

Nenormalni zvoki med cisc¢enjem

V glavni krtaci, stranski krtaci ali kolesih so lahko zagozdeni tujki.
Aparat izklopite in jih odstranite.

Sesalnik nenadoma neha delovati.

Preverite, ali se je sesalnik zagozdil ali pa ga blokirajo ovire.

- Preverite, ali je baterija premalo napolnjena.

- Ce tezava ni odpravljena, aparat izklopite, po¢akajte 3 sekunde in
ga nato ponovno vklopite.

Zmanj$ana sposobnost ¢iscenja ali
puscanje umazanije

1. Posoda za prah je polna. Izpraznite posodo za prah.
2. Filter je zamasen. Ocistite ali zamenjajte filter.
3.V glavno krtaco so se morda zapletli tujki. Ocistite glavno krtaco.

Casovno nastavljeno ¢is¢enje ne
deluje

Akumulator je izpraznjen. Cis¢enje se bo zacelo, ko bo raven
napolnjenosti akumulatorja zna3ala > 20 %.

Ni mogoce dolo¢iti urnika sesanja

Prepricajte se, ali je sesalnik vklopljen.

- Nastavite cas in dolocite ¢as za samodejno sesanje z aplikacijo.

- Prepricajte se, da je ¢as opravila pravilno nastavljen.

- Preverite, ali ima aparat premalo energije, da bi lahko zacel sesati.
- Sesalnik ne za¢ne nacrtovanega sesanja, e izvaja druga opravila.

Se mora akumulator aparata prva tri

polnjenja polniti 16 ur?

Litijevi akumulatorji med uporabo ne razvijejo spominskega ucinka,
zato ni treba cakati, da se povsem napolnijo.

Presibko sesanje

Preverite, ali je sesalna odprtina blokirana.

- Izpraznite posodo za prah.

— Filtre sperite z vodo.

- Preverite, ali so filtri mokri zaradi vode ali druge tekocine na tleh.
Filtre pred uporabo posusite na zraku.

Vzrok in resitev

X-plorer Serie 75 S+

Akumulatorja aparata ni mogoce
polniti

Preverite, Ce je polnilna postaja pravilno prikljucena na elektricno
napajanje in ¢e indikatorska lucka ob vklopu zasveti.

- Ko se sesalnik pravilno poveze s polnilno postajo, indikatorska lucka
ugasne.

- Ce je sesalnik priklju¢en na polnilno postajo, vendar indikatorska
lu¢ka ne ugasne in se sesalnik ne odziva, s suho krpo obrisite del za
polnjenje na spodnji strani robotskega sesalnika in del za polnjenje
na polnilni postaji ter poskusite znova.

- Ce sesalnika ni mogoce polniti niti po zgornjih posegih, se obrnite
na poprodajni oddelek ali prodajalca.

Napaka

Resitev

Sesalnik se ne more vrniti na
polnilno postajo.

Odstranite predmete 0,5 m levo in desno od polnilne postaje ter 1,5
m pred njo.

- Prepricajte se, da sesalnik za¢ne pometati s polnilne postaje, ne da
bi se nenormalno premikal.

- Ce je sesalnik blizu polnilne postaje, se lahko hitreje vrne. Ce pa je
polnilna postaja zelo oddaljena, sesalnik potrebuje ve¢ ¢asa, da se
vrne.

- Pocakajte, da se vrne.

- Ocistite kontakte za polnjenje.

Vrtljiva glava se ne vrti

Ocistite vrtljivo glavo.
- Preverite, ali sta glavna krtaca in glavni pokrov krtace pravilno
namescena.

Aparata ni mogoce vklopiti

1.Akumulator je izpraznjen. Sesalnik postavite na postajo za samodejno
praznjenje in ga poravnajte s prikljucki droga za polnjenje,
preklopite stikalo na levi strani sesalnika v polozaj «»l»» in sesalnik
se bo samodejno vklopil (Ce je akumulator povsem prazen, se mora
najprej nekaj casa polniti, preden se sesalnik samodejno zazene).

2.Temperatura okolice je prenizka (pod 0 °C) ali visja od (50 °C). Aparat
uporabljajte v temperaturnem obmocju od 0 do 40 °C.

3. Prepricajte se, da je stikalo na levi strani sesalnika v polozaju

Akumulator se ne polni

1. Sesalnik odstranite in preverite, ¢e indikatorska lucka na postaji za
samodejno praznjenje sveti ter da sta oba konca napajalnega kabla
priklopljena.

2. Slab stik. Ocistite vzmetne stike na postaji za samodejno praznjenje
in stike za polnjenje na sesalniku.

3. Prepricajte se, da je stikalo na levi strani sesalnika v polozaju "I".

Aparat se ne vrne na polnilno
postajo

1.V blizini postaje za samodejno praznjenje je veliko ovir. Postajo za
samodejno praznjenje postavite na obmocje brez ovir.

2.Sesalnik se nahaja dale¢ od postaje za samodejno praznjenje. Sesalnik
postavite blizu postaje za samodejno praznjenje in poskusite znova.

Ali sesalnik porablja energijo, ¢e
se ves ¢as nahaja na postaji za
samodejno praznjenje?

Poraba energije je zelo majhna, e se sesalnik stalno nahaja na postaji
za samodejno praznjenje, s ¢imer se ohranja najboljSe delovanje
akumulatorja.




Napaka

Resitev

Ko se robotski sesalec vrne na
postajo za samodejno praznjenje, se
ne za¢ne samodejno zbiranje prahu.

. Preverite, Ce je postaja za samodejno praznjenje normalno vklopljena.
Ko se glavni aparat po ve¢ kot 5 minutah ¢iS¢enja samodejno vrne
zaradi polnjenja akumulatorja, se za¢ne samodejno zbiranje prahu;

. Preverite, ¢e morda pokrov postaje za samodejno praznjenje ni zaprt
ali je nepravilno zaprt; (¢e ni zaprt pravilno, sveti rdeca lucka);

. Preverite, Ce je v postajo za samodejno polnjenje namescena vrecka
za prah; (Ce ni zaprta pravilno, sveti rdeca lucka);

. Za brezhibno zbiranje prahu je priporocljivo glavhemu aparatu
pustiti, da po cisc¢enju redno napolni akumulator; (ro¢no
prestavljanje robotskega sesalnika nazaj na postajo za samodejno
¢is¢enje povzrodi nestabilno povezavo, kar vpliva na zbiranje prahu);

. Redno preverjajte, ¢e je vrecka za prah polna, ker prekomerno
napolnjena vrecka lahko poci, blokira cev za zbiranje prahu in
poskoduje postajo za samodejno praznjenje;

The machine is trapped. Please move it near its
home position to start it.

The machine may be suspended. Please relocate it and
start. If the anti-drop sensor is too dirty, it may also cause
the fault. Please wipe the anti-drop sensor to eliminate
the fault.

A wheel is suspended.

Please move it to near its home position to start it.

The power is too low, and the system is about to
shut down automatically.

Please charge it.

The recharge sensor is blocked.

The recharge sensor is covered by dust. Please wipe it.

Samodejno zbiranje prahu se
prekine, ¢e aparat zazenete ali ¢e
zbiranje smeti ni dovolj temeljito.

—_

2.

. Preverite, ali je vre¢ka za prah polna. Ce je vre¢ka za prah polna, jo

zamenjajte;

Izhodna odprtina posode za zbiranje prahu v glavnem aparatu je

blokirana zaradi tujkov, zato se njen pokrov ne odpre;

. Preverite, ali je zra¢ni kanal postaje za samodejno praznjenje
blokiran;

. Med zbiranjem prahu se je aparat premaknil (Aparata med zbiranjem
prahu ne premikajte, ker se lahko poskoduje);

. V posodi za prah glavnega aparata je morda voda, zato prahu ni
mogoce zlahka odstraniti. Poskusite glavhemu aparatu prepreciti
izlo¢anje prevelike koli¢ine vode, ker to vpliva na ucinkovitost
zbiranja prahu.
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Napaka

Resitev

Napaka 12: Desni senzor za sledenje steni je
blokiran.

Obrisite ga.

Napaka 13: Aparat je med zagonom nagnjen.

Aparat postavite na vodoravna tla, da se zazene.

Napaka 14: Ponovno namestite posodo za prah
in filtre.

Preverite, ali so filtri in posoda za prah namesceni na
svoje mesto. Nato aparat ponovno zazenite.

Napaka 17: Zaznano je omejeno obmogje.

Aparat je med zagonom preblizu omejenega obmogja.
Aparat prestavite, da se zazene.

Notranja stran vrec¢ke za prah v
postaji za samodejno praznjenje je
umazana.

. Drobni delci prehajajo skozi vrecko za prah in se primejo na notranjo
steno posode za prah. Redno jo preverjajte in Cistite;

. Vrecka za prah je morda poskodovana. Preverite in jo po potrebi
zamenjajte;
Mo¢no nabiranje umazanije v notranji posodi vpliva na ventilator
in senzor zra¢nega tlaka. Priporocljivo je redno ciscenje smeti iz
notranje posode.

Napaka 18: Pokrov laserja se je zagozdil. Preverite.

Senzor pritiska za pokrov laserja je pritisnjen ali
zagozden. Aparat prestavite, da se zazene.

Napaka 19: Laserski senzor je zagozden ali zvit,
preverite.

V laserskem senzorju oddaljenosti so zagozdeni tujki.
Odstranite tujke.

Seznam napak
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Napaka 20: Laserski senzor je morda blokiran,
preverite.

Laserski senzor oddaljenosti je blokiran, odstranite
oviro. Tudi prostorno okolje in okolje s stevilnimi
odsevi, kot jih ustvarjajo kovinska ogledala, ovirajo
normalno delovanje laserskega senzorja oddaljenosti.
Aparat prestavite, da se zazene.

Napaka S1: Nenormalen akumulator. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Temperatura akumulatorja je previsoka ali prenizka.
Pred uporabo pocakajte, da se temperatura
akumulatorja normalizira (0-40 °C). Ce napaka ni
odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomoc¢
strankam.

Napaka

Resitev

Kolo nima stika s tlemi.

Kolo nima stika s tlemi.

Napaka S2: Nenormalen modul kolesa. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so v kolesu zagozdeni tujki, in aparat
poskusite ponovno zagnati. Ce napaka ni odpravljena,
se obrnite na naso sluzbo za pomoc strankam.

zaustavil.

Sistem ima premalo energije in se bo samodejno

Sistem ima premalo energije in se bo samodejno
zaustavil.

Napaka S3: Nenormalen modul stranske krtace.
Preverite navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so v stranski krtaci zagozdeni tujki, in
aparat poskusite ponovno zagnati. Ce napaka ni
odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomo¢
strankam.

Senzor polnjenja je blokiran.

Senzor polnjenja je blokiran.

it.

The rolling brush is stuck. Please remove and clean | The rolling brush may be entangled with foreign

matters. Please remove and clean it, its connections, its
cover and the suction inlet.

Napaka S4: Nenormalen ventilator. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so v ventilatorju zagozdeni tujki, in aparat
poskusite ponovno zagnati. Ocistite posodo za prah in
filtre ter aparat poskusite ponovno zagnati. Ce napaka
ni odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomo¢
strankam.

The machine is trapped.

Please clear obstacles around.

Napaka S5: Nenormalna vrtljiva krtaca. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Krtaco odstranite in odistite, prav tako njene prikljucke,
pokrov in sesalno odprtino. Po CisCenju poskusite
aparat ponovno zagnati. Ce napaka ni odpravljena, se

obrnite na naso sluzbo za pomoc¢ strankam.




Napaka

Resitev

Napaka S6: Nenormalna vodna ¢rpalka. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Ocistite posodo za vodo, prikljucke za vodno ¢rpalko
na posodi in na napravi ter izhodno odprtino na
spodnji strani naprave ter preverite modul za
pomivanje. Po ¢is¢enju ponovno namestite vse module
in aparat poskusite ponovno zagnati. Ce napaka ni
odpravljena, se obrnite na naso sluzbo za pomoc¢
strankam.

Napaka S7: Nenormalen laserski senzor. Preverite
navodila ali aplikacijo.

Preverite, ali so na laserskem senzorju tujki, ocistite ga
in aparat poskusite ponovno zagnati.
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Napaka

Resitev

Napaka 1: Nenormalen akumulator. Za ve¢

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Odprite prostor za baterijo in preverite, ali je baterija
pravilno priklopljena, ter aparat ponovno vklopite.
Temperatura akumulatorja je previsoka ali prenizka.
Pred uporabo pocakajte, da se temperatura
akumulatorja normalizira (0-40 °C).

Napaka 2: Nenormalen modul kolesa. Za ve¢

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Preverite, ali so se v kolesa zagozdili tujki, in aparat
znova vklopite.

Napaka 3: Nenormalen modul za stransko
sCetkanje. Za ve¢ informacij glejte navodila za
uporabo ali aplikacijo.

Preverite, ali so se v stransko krtaco zagozdili tujki, in
aparat znova vklopite.

Napaka 4: Nenormalno delovanje ventilatorja.
Za vect informacij glejte navodila za uporabo ali
aplikacijo.

Preverite, ali so se v odprtino ventilatorja zagozdili
tujki, in aparat znova vklopite. Ocistite posodo za prah
in filter ter aparat znova zazenite.

Napaka 5: Vrtljiva krtaca je nenormalna. Za ve¢

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Odstranite vrtljivo krtaco in jo ocistite, prav tako
njen priklopni del, pokrov in del za sesanje prahu. Po
c¢iscenju aparat znova vklopite.

Napaka 6: Nenormalna vodna ¢rpalka. Za ve¢

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Ocistite posodo za vodo, prikljucke za vodno ¢rpalko
na posodi in aparatu ter odtok za vodo na spodniji
strani aparata in preverite modul za pomivanje. Po
¢is¢enju poskusite aparat ponovno zagnati.

Napaka 7: Nenormalen laserski senzor. Za vec

informacij glejte navodila za uporabo ali aplikacijo.

Preverite, ali so se v senzor laserja zagozdili tujki, in
aparat po cis¢enju znova vklopite.

Napaka 9: Nenormalno polnjenje akumulatorja.
Ocistite obmogje s stiki za polnjenje.

Preverite, ali je obmogje polnjenja umazano, in ocistite
dele polnilnega droga. Preverite, ali je baterija pravilno
namescena.

Napaka 10: Nenormalen aparat. Izklopite ga in
ponovno vklopite.

Najprej preklopite glavno stikalo v polozaj“O” in nato
nazaj na“l’, da se aparat vklopi.

Napaka 12: Nenormalno delovanje. Preverite, ali je
klecno stikalo vklopljeno.

Pred tem vklopite glavno stikalo.

SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, uredaj je izraden sukladno odgovaraju¢im normama i pravilnicima.

« Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u ku¢anstvu. PaZljivo procitajte
ove sigurnosne upute. Uporaba koja nije odobrenaiili sukladna s uputama za rad
oslobada proizvodaca svake odgovornosti.
« Vas usisivac je elektricni uredaj: smije se koristiti samo u normalnim uvjetima
uporabe.
« Nekoristite uredaj ako je pao te ako su vidljiva ostecenjaiili nepravilnosti u radu.
U tom slucaju ne otvarajte kuciste uredaja, nego ga odnesite u najblizi ovlasteni
servis jer se za popravak uredaja moraju koristiti posebni alati kako bi se izbjegla
opasnost.
« Popravak smiju provesti samo strucnjaci s izvornim rezervnim dijelovima:
pokusaj popravka uredaja od strane korisnika moze dovesti do opasnosti.
Koristite samo izvornu dodatnu opremu s jamstvom (filtre, baterije...).
« WARNING - Use only with — designation - charger
- Za punjenje baterije koristite iskﬁuéivo odvojivu jedinicu za napajanje
(punjac) koju ste dobili s uredajem.
- Bateriju je nuzno izvaditi iz uredaja prije njegovog odlaganja u otpad.
- Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze za napajanje kada vadite bateriju.
- Baterija se mora sigurno ukloniti.
« Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moZze se zamijeniti; ako se kabel
ostetiili prestane raditi, transformator vise nece biti uporabljiv: rabite samo onu
odvojivu jedinicu za punjenje (punjac) koji ste dobili od proizvodaca i obratite
se korisnickoj podrsci ili najblizem ovlastenom servisnom centru (uporaba
univerzalne odvoijive jedinice za punjenje (punjaca) ponistit ¢e jamstvo).

Ako se ostete pinovi na utikacu, utika¢ za napajanje vise nece biti

uporabljiv.
- Nikada ne iskljucujte kabel za napajanje (punjac) povlacenjem.
« Prije odrzavanja ili Cis¢enja uvijek iskljucite uredaj.
» Nemojte dodirivati rotirajuce dijelove prije nego to zaustavite i iskljucite
usisivac.
« Ne usisavajte alkoholom navlazene povrsine, vodom ili teku¢inom bilo
kakve vrste, vruce tvari, izrazito fine tvari (Zbuku, cement, pepeo...), velike
ostre otpatke (staklo), opasne tvari (otapala, sredstva za rastvaranje ...),
agresivna sredstva (kiseline, sredstva za ¢is¢enje...), zapaljiva ili eksplozivna
sredstva (na osnovi goriva ili alkohola).
« Uredaj nikad ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga vodom i ne ostavljajte gana
otvorenom.
« Prije CiS¢enja i odrzavanja procitajte uputstva za uporabu.
- Za drzave koje podlijezu europskim propisima (oznaka C€) : Ovaj
uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe bez prethodnog
iskustva ili znanja ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ako su pod nadzorom ili su poucene o sigurnom koristenju




te su upoznate s mogudim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora distiti i odrzavati uredaj. Uredaj
[ ka:jbel za napajanje (punjac) drzite dalje od dosega djece mlade od 8
godina.

- Za druge drzave, koje ne podlijezu europskim propisima:
Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez prethodnog znanja ili iskustva, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile prethodne upute o koristenju
uredaja. Potrebno je nadzirati djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

PROCITATI PRIJE PRVE UPORABE

« Prije koriStenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Upute za uporabu).

- Radi izbjegavanja nezgoda, nemojte dopustiti da robotski usisavac prelazi preko elektri¢nih kabela drugih
uredaja.

- Provjerite odgovara li napajanje navedeno na nazivnoj plocici punjaca vaseg uredaja onome vasih elektri¢nih
instalacija. Neispravno povezivanje moze prouzrociti nepopravljivu stetu i ponistiti jamstvo.

- Nakon svake uporabe stavite uredaj na punjenje kako bi vam uvijek bio na raspolaganju i kako bi baterija uvijek
bila napunjena. Na taj ¢ete nacin modi najbolje iskoristiti znacajke svog uredaja.

+ Uslucaju dulje odsutnosti (godisnji odmor...), preporuca se da iskljucite punjac iz elektricne mreze. U suprotnom
moze dodi do smanjenja vijeka trajanja baterije zbog automatskog praznjenja.

+ Ne usisavajte velike komade koji mogu ostetiti i zastopati ulaz zraka.

Ovisno o modelu:

-+ Nemojte koristiti robotski usisiva¢ na tepisima s dugim dlakama, za usisavanje dlaka Zivotinja ili resica.

« Polozaj ,Min" za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i tapisona ili osjetljivih povrsina.

+ Polozaj ,TURBO/BOOST" za najbolje ¢is¢enje prasine (ovisno o modelu) na svim povrsinama u slucaju jakog
zaprljanja.

- Nemojte rabitii usisivac bez zastitnog filtera za motor.

+ Nemojte prati dijelove ladice za prasinu ili zastitnog filtra za motor u perilici posuda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA LASER* (*ovisno o modelu)

[ LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1 ]

LASER: senzor za navigaciju sadrZi laser razreda 1 u skladu s normom EN 60825-1 tijekom svih radnih postupaka.
+ Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbjegavajte gledanje u izravnu ili reflektiranu zraku.

« Uvijek iskljucite usisavac tijekom izvodenja radova odrzavanja.

- Svaka izmjena (modifikacija) ili pokusaj popravka robotskog usisavaca ili navigacijskog senzora strogo je
zabranjena i predstavlja rizik od opasnog izlaganja zracenju.

SIGURNOSNE UPUTE KOJE SE ODNOSE NA BATERIJU* (*ovisno o modelu)

- Ovaj uredaj sadrzi baterije (litij-ionske) koje su iz
sigurnosnih razloga dostupne samo profesionalnom
serviseru. Kada baterija vise ne moze odrzavati

naboj, potrebno je zamijeniti blok baterija
(litij-ionskih). Za zamjenu baterija obratite se
najblizem servisnom centru.

- Pazljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije u
usta. Nemojte umetati metalne predmete na krajeve
baterija kako ne biste prouzrocili kratki spoj. U
slu¢aju nastanka kratkog spoja, postoji opasnost od
pretjerane temperature baterije i ozbiljnih opekotina,
pa i pozara. U slucaju curenja baterija, nemojte
dodirivati oci ili sluznice. Operite ruke i isperite oci
cistom vodom. Ako poteskoce ne nestanu, obratite
se svom lijecniku.

SIGURNOSNE SMJERNICE ZA SUSTAV ZA BRISANJE PODA

Upute za rukovanje potrazite u uputama koje ste dobili s robotskim
usisivatem za prasinu i uputama koje ste dobili uz ovaj pribor.

Pri upotrebi ovog pribora vodite racuna o sljede¢im dodacima priru¢niku
za sigurnost.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

- Pazite da se robotski usisiva¢ za prasinu ne krece preko kabela za napajanje drugih uredaja ili drugih vrsta
kabela jer to moze stvoriti opasnost.

- Na robotskom usisivacu za prasinu nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje; koristite samo vodu. Napunite sprem-
nik do oznake za maksimalnu razinu.

- Kabel se mora iskopcati iz elektri¢ne utic¢nice prije izvodenja odrzavanja ili prije ¢is¢enja uredaja.

OKOLIS

Sukladno vaze¢im propisima, svi uredaji koji se vise ne koriste moraju se donijeti u ovlasteni servisni centar, koji
e se pobrinuti za njihovo odlaganje.

Vodimo racuna o zastiti okolisa.

E ® vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Kad se, medutim, odlucite

< nazamjenu, ne zaboravite na zastitu okolisa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili
na drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektronicka oprema koja se odlaze u otpad moze sadrzavati
Stetne tvari koje mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u sabirni centar, distributeru kad

kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.




Prije no sto uredaj odlozite u otpad, izvadite bateriju i odlozite bateriju u otpad u skladu s lokalnim zakonima i

propisima.

Sva pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati sto trebate uciniti.

POJEDNOSTAVNJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU
Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢em web- mjestu:
https://www.rowenta.hr/eu-declaration-of-conformity

Frekvencijski raspon za rad: 2400-2483.5 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Uredbom 801/2013.
Potrosnja energije opreme u umrezenom stanju pripravnosti iznosi 1,9 W.

Otklanjanje poteskoca
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Pogreska

Rjesenje

Robot se ne moze vratiti na stanicu
za punjenje.

Uklonite sve predmete koji se nalaze u prostoru od 0,5 m lijevo i
desno bocno te 1,5 mispred stanice za punjenje.

-Provjerite pocinje li robot ¢is¢enje od stanice za punjenje bez ¢udnih
pokreta.

-Kad je robot blizu stanice za punjenje, moze se brze vratiti. Ako

je stanica za punjenje, medutim, daleko, robotu moze trebati vise
vremena za povratak.

-Pricekajte da se robot vrati.

-Ocistite elektrode za punjenje.

Valjkasta Cetka se ne okrece

Ocistite valjkastu cetku.
-Provjerite jesu li glavna cetka i poklopac glavne cetke pravilno postavljeni.

Neuobicajena radnja ili ruta
kretanja robota

Pazljivo ocistite senzor suhom krpom.
-Ponovno pokrenite robotski usisivac.

Voda se ne ispusta tijekom pranja

Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.

-Provjerite je li modul za krpu pravilno postavljen. Nakon pravilnog
postavljanja ¢ut ¢ete povezanu glasovnu obavijest.

-Provjerite nije li otvor za vodu blokiran.

Pogreska

RjesSenje

Robot se ne moze pokrenuti.

Provjerite je li glavni prekidac uredaja ukljucen.
-Provjerite je li robot priklju¢en na napajanje.
-Provjerite je li baterija napunjena do kraja.

Pogreska pri povezivanju na Wi-Fi
mrezu

1. Wi-Fi signal je slab. Provjerite nalazi li se usisiva¢ u podru¢ju s
dobrom pokrivenos¢u Wi-Fi signalom.

2. Wi-Fi veza nije uobicajena. Ponovno postavite Wi-Fi mrezu i
preuzmite najnoviju mobilnu aplikaciju te pokusajte ponovno.

3. Unesena lozinka nije to¢na.

4. Usmjerivac je model s rasponom frekvencije 5 G, a ovaj robotski
usisiva¢ podrzava samo raspon frekvencije 2,4 G.

Neuobicajen rad

Iskljucite pa ponovno pokrenite

Robot odjednom prestaje raditi.

Provijerite nije li robot zapeo ili je blokiran preprekama.

-Provjerite nije li baterija previse prazna.

-Ako se problem nastavi, iskljucite ga, pricekajte 3 sekunde i zatim ga
ponovno pokrenite.

Neuobicajena buka tijekom ¢is¢enja

U glavnu cetku, boc¢ne cetke ili kotaci¢e mozda su zaglavile strane
tvari. Ocistite nakon iskljucivanja.

Ne moze se postaviti vrijeme
¢iscenja.

Provjerite je li robot ukljucen.

-U aplikaciji postavite vrijeme za automatsko ¢is¢enje.

-Provjerite je li vrijeme ¢iS¢enja to¢no postavljeno.

-Provjerite nije li baterija uredaja preprazna za pocetak cis¢enja.
-Robot nece zapoceti nikakvo planirano cis¢enje ako se izvrsava drugi
zadatak

Smanjena sposobnost ¢iscenja ili
curenje prljavstine

1. Spremnik za prasinu je pun. Ocistite spremnik za prasinu.
2. Filtar je zacepljen. Ocistite ili zamijenite filtar.
3. U glavnu ¢etku zapetljale su se strane tvari. Ocistite glavnu cetku.

Planirano ¢is¢enje ne funkcionira

Razina baterije je preniska. Planirano cis¢enje pokrenut ce se kad je
preostala razina baterije > 20 %.

Treba li se uredaj puniti 16 sati prva
tri puta

Usis je preslab

Provjerite nema li u usisu kakvih predmeta.

-Ispraznite spremnik za prasinu.

-Filtre ¢istite vodom.

-Provjerite jesu li filtri mokri zbog toga $to je na podu bilo vode ili
druge tekucine. Prije uporabe pustite da se filtri prirodno osuse.

Litijska baterija nema efekt paméenja tijekom uporabe, pa nema
potrebe ¢ekati da se potpuno napuni.

Uredaj se ne moze napuniti

Provjerite je li stanica za punjenje pravilno spojena na izvor napajanja
i svijetli li indikator kad je uredaj ukljucen.

-Kad je robot pravilno spojen na stanicu za punjenje, svjetlo
indikatora vise ne svijetli.

-Ako je robot spojen na stanicu za punjenje, ali svjetlo indikatora i
dalje svijetli i robot ne odgovara, uzmite suhu krpu i obrisite dio Stapa
za punjenje na dnu robotskog usisivaca te dio za punjenje stanice za
punjenje, pa pokusajte ponovno.

-Ako se robot i dalje ne puni nakon sto ste obavili prethodno
navedene operacije, obratite se postprodajnom odjelu ili distributeru.

UzrokirjeSenje
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Pogreska

Rjesenje

Pogreska pri pokretanju

1. Razina baterije je preniska. Stavite usisiva¢ na stanicu za automatsko
praznjenje i poravnajte ga s dijelovima Stapa za punjenje, pomaknite
prekidac na lijevoj strani usisivaca u polozaj,|" i usisivac ¢e se automatski
pokrenuti (kad je baterija u potpunosti prazna, treba se neko vrijeme puniti
prije automatskog pokretanja).

2. Temperatura okoline je preniska (ispod 0 °C) je visa od (50 °C). Uredaj
upotrebljavajte u rasponu temperature okruzenja izmedu 0 40 °C.

3. Potvrdite je li prekidac na lijevoj strani usisivaca postavljen u polozaj,

1"




Pogreska

Rjesenje

Pogreska pri punjenju

. |zvadite usisivac i provjerite je li svjetlo indikatora stanice za automatsko
praznjenje ukljuceno te provjerite jesu li oba kraja punjaca ukopcana.
2. Lo kontakt. Ocistite kontakte opruge na stanici za automatsko praznjenje i
kontakte za punjenje na usisivacu.
3. Potvrdite je li prekidac na lijevoj strani usisivaca postavljen u polozaj,

I".

Popis pogresaka
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Pogreska pri punjenju

—_

. U blizini stanice za automatsko praznjenje nalazi se niz prepreka.
Stavite stanicu za automatsko praznjenje u otvoreni prostor.

2. Usisivac se nalazi daleko od stanice za automatsko praznjenje. Stavite

usisiva¢ u blizinu stanice za automatsko praznjenje i pokusajte

ponovno.

Pogreska

Rjesenje

Odbojnik je zapeo, provjerite.

Odbojnik je zapeo. Neprestano dodirujte kako biste
uklonili strane tvari. Ako nema stranih tvari, premjestite
ga i zatim pokrenite.

Trosi li usisivac bateriju kad se
cijelo vrijeme nalazi na stanici za
automatsko praznjenje

Potrosnja snage vrlo je niska kad se usisiva¢ nalazi na stanici za
automatsko praznjenje cijelo vrijeme, a to pomaze u odrzavanju
najboljeg statusa izvedbe baterije

Kotaci¢ je zapeo. Provjerite nalazi li se na kotacicu
strana tvar ili ga pomaknite u blizinu po¢etnog
polozaja kako biste ga pokrenuli.

Ako je kotacic zapeo, provjerite nalazi li se na kotacicu
strana tvar ili ga pomaknite u blizinu po¢etnog
polozaja kako biste ga pokrenuli.

Kad se robotski usisivac vrati na
stanicu za automatsko praznjenje,
automatsko prikupljanje prasine se
ne pokrece.

1. Provjerite je li stanica za automatsko praznjenje ispravno ukljucena.
Kad se glavni uredaj automatski vrati na punjenje nakon vise od 5
minuta ci$¢enja, pokrenut ¢e se automatsko prikupljanje prasine;

2. Provijerite je li poklopac stanice za automatsko praznjenje zatvoren
ili nepravilno zatvoren; (ako nije pravilno zatvoren, ukljucit ¢e se
crveno svjetlo);

3. Provjerite je li vrecica za prasinu postavljena u stanicu za automatsko
praznjenje; (ako nije pravilno zatvorena, ukljucit ¢e se crveno
svjetlo);

4. Kako biste osigurali neometano prikupljanje prasine, savjetujemo
vam da pustite da se glavni uredaj automatski puni nakon ciscenja;
(ru¢no pomicanje robotskog usisivaca natrag na stanicu za
automatsko praznjenje uzrokovat ¢e nestabilnu vezu i tako utjecati
na prikupljanje prasine);

5. Redovito provjeravajte vrecicu za prasinu kako biste vidjeli je li puna
jer prepuna vrecica za prasinu moze se probusiti, blokirati cijev za
prikupljanje prasine i uzrokovati $tetu na stanici za automatsko
praznjenje;

Bocna cetka je zapela, provjerite.

U bocnu ¢etku mozda su se zapetljale strane tvari.
Ocistite i ponovno pokrenite.

Valjkasta Cetka je zapela. Skinite je i ocistite.

U valjkastu ¢etku mozda su se zapetljale strane tvari.
Izvadite je i ocistite, kao i prikljucke, poklopac i usisni otvor.

Uredaj je zapeo.

Maknite prepreke oko uredaja.

Uredaj je zapeo. Premjestite ga u blizinu pocetnog
poloZzaja kako biste ga pokrenuli.

Uredaj je mozda zaustavljen. Premjestite ga i pokrenite.
Ako je senzor protiv pada prljav, to je mozda uzrok
pogreske. Obrisite senzor protiv pada kako biste
otklonili pogresku.

Kotaci¢ se zaustavio.

Premjestite ga u blizinu pocetnog polozaja kako biste
ga pokrenuli.

Razina baterije je preniska i sustav ce se
automatski iskljuciti.

Napunite ga.

Senzor za punjenje blokiran je.

Senzor za punjenje prekriven je prasinom. Obrisite ga.

Automatsko prikupljanje prasine
prekinuto je nakon pokretanja ili
prikupljanje smeca nije temeljito.

_

. Provjerite je li vrecica za prasinu puna. Ako je vrecica za prasinu

puna, zamijenite je;

2. Otvor za prikupljanje prasine spremnika za prasinu glavnog uredaja
zaglavljen je zbog stranih predmeta, a to uzrokuje nemoguénost
otvaranja pregrade spremnika za prasinu;

3. Provjerite je li otvor za zrak stanice za automatsko praznjenje
blokiran;

4. Tijekom prikupljanja prasine uredaj je premjesten (nemojte
premjestati uredaj tijekom prikupljanja prasine zbog moguénosti
nastanka stete);

5. U spremniku za prasinu mozda se nalazi voda, pa se prasina ne

moze jednostavno izvaditi. Pokusajte sprijeciti izvlacenje viska vode

glavnog uredaja jer e to utjecati na izvedbu prikupljanja prasine.
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Pogreska

Rjesenje

Pogreska 12: Blokiran je desni senzor za zid.

Obrisite ga

Pogreska 13: Uredaj je nagnut tijekom pokretanja.

Stavite uredaj na horizontalnu povrsinu za pokretanje.

Pogreska 14: Ponovno postavite spremnik za
prasinu i filtre

Provjerite jesu li filtri i spremnik za prasinu postavljeni
na pravo mjesto. Zatim ponovno pokrenite uredaj.

Unutarnja komora vrecice za
pradinu stanice za automatsko
praznjenje prljava je.

—_

. Sitne Cestice proci ¢e kroz vrecicu za prasinu i apsorbirat ¢e se u
unutarnji zid spremnika za prasinu. Provjeravajte i Cistite ih redovito;
2. Vrecica za prasinu mozda je oStec¢ena. Provjerite i zamijenite je ako
je potrebno;
3. Znatna nakupina prljavstine u unutarnjoj komori ima odredeni
utjecaj na ventilator i senzor tlaka zraka. Savjetujemo vam da
redovito Cistite smece u unutarnjoj komori.

Pogreska 17: Uoceno je zabranjeno podrugje.

Uredaj se nalazi preblizu zabranjenog podrucja tijekom
pokretanja. Premjestite ga kako biste ga pokrenuli

Pogreska 18: Poklopac lasera je zaglavio.
Provjerite.

Senzor za tlak za poklopac lasera pritisnut je ili
zaglavljen. Premjestite ga kako biste ga pokrenuli.

Pogreska 19: Laserski senzor zaglavio je ili je
okrenut, provjerite.

Laserski senzor za daljinu zaglavio je zbog strane tvari.
Ocistite ga.




Pogreska

Rjesenje

Pogreska

Rjesenje

Pogreska 20: Laserski senzor mozda je blokiran,
provjerite.

Laserski senzor za daljinu blokiran je, ocistite od
predmeta koji ga blokiraju. PreviSe prostrana okruzenja
i okruzenja s previse odraza poput metalnih ogledala
takoder utjecu na normalan rad laserskog senzora za
daljinu. Premjestite ga kako biste ga pokrenuli.

Pogreska 4: Ventilator ne radi ispravno. Pogledajte
priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u ulazu
ventilatora i ponovno pokrenite uredaj. Ocistite
spremnik za prasinu i filtar te ponovno pokrenite
uredaj.

Pogreska S1: Rad baterije nije pravilan. Pogledajte
upute ili aplikaciju.

Temperatura baterije previsoka je ili preniska.
Pricekajte da se temperatura baterije vrati na normalnu
(0°C~40°C/32°F ~ 104 °F) prije uporabe. Ako se
pogreska nastavi, obratite se servisnom centru.

Pogreska 5: Valjkasta cetka ne radi ispravno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Skinite valjkastu cetku i ocistite valjkastu cetku, dio
za povezivanje spajanje valjkaste cetke, poklopac
valjkaste cetke i ulaz za usisavanje prasine. Ponovno
pokrenite uredaj nakon cisc¢enja.

Pogreska S2: Modul kotaci¢a ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite je li u kotacicu zapela strana tvar i pokusajte
ponovno pokrenuti uredaj. Ako se pogreska nastavi,
obratite se servisnom centru.

Pogreska S3: Modul bo¢ne ¢etke ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite je li u bo¢noj Cetki zapela strana tvar i
pokusajte ponovno pokrenuti uredaj. Ako se pogreska
nastavi, obratite se servisnom centru.

Pogreska 6: Pumpa za vodu ne radi pravilno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, priklju¢ke pumpe za vodu
na spremniku i izlazni otvor za vodu na dnu uredaja

i provjerite modul za krpu. Pokusajte ponovno
pokrenuti uredaj nakon ¢is¢enja.

Pogreska 7: Laserski senzor ne radi ispravno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u laserskom
senzoru i ponovno pokrenite uredaj nakon ¢iscenja.

Pogreska S4: Ventilator ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite je li u ventilatoru zapela strana tvar i
pokusajte ponovno pokrenuti uredaj. Ocistite spremnik
za prasinu i filtre te pokusajte ponovno pokrenuti
uredaj. Ako se pogreska nastavi, obratite se servisnom
centru.

Pogreska 9: Punjenje ne radi pravilno. Ocistite
podrudje za punjenje.

Provjerite je li podrucje za punjenje kontaminirano
i ocistite dijelove Stapa za punjenje. Provjerite je li
baterija pravilno postavljena.

Pogreska 10: Uredaj ne radi pravilno. Iskljucite ga
pa ponovno ukljucite.

Pomaknite glavni prekidac u polozaj O, a zatim u
polozaj | te ponovno pokrenite.

Pogreska S5: Valjkasta cetka ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Izvadite je i ocistite, kao i prikljucke, poklopac i
usisni otvor. Pokusajte ponovno pokrenuti uredaj
nakon cis¢enja. Ako se pogreska nastavi, obratite se
servisnom centru.

Pogreska 12: Rad nije pravilan. Provjerite je li
okretni prekidac ukljucen.

Prije ukljucite glavni prekidac

Pogreska S6: Pumpa za vodu ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, priklju¢ke pumpe za vodu
na spremniku i prikljucke pumpe za vodu na uredaju,
izlazni otvor za vodu na dnu uredaja i provjerite modul
za krpu. Pokusajte ponovno pokrenuti uredaj sa svim
modulima postavljenima natrag na mjesto nakon
¢is¢enja. Ako se nastavi, obratite se servisnom centru.

Pogreska S7: Laserski senzor ne radi ispravno.
Pogledajte upute ili aplikaciju.

Provjerite nalaze li se na laserskom senzoru strane tvari
i pokusajte ponovno pokrenuti uredaj nakon cisc¢enja.
Ako se pogreska nastavi, obratite se servisnom centru.

X-plorer Serie 75 S+

Pogreska

Rjesenje

Pogreska 1: Rad baterije nije pravilan. Pogledajte
priru¢nik ili aplikaciju.

Otvorite odjeljak za bateriju i provjerite je li baterija
pravilno spojena te

ponovno pokrenite uredaj.

Temperatura baterije previsoka je ili preniska.
Pricekajte dok temperatura baterije ne postane
normalna (0 °C ~ 40 °C/ 32 °F ~ 104 °F) prije uporabe.

Pogreska 2: Modul kotaci¢a ne radi ispravno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u kotaci¢ima i
ponovno pokrenite uredaj.

Pogreska 3: Modul bo¢ne cetke ne radi ispravno.
Pogledajte priru¢nik ili aplikaciju.

Provjerite jesu li strani predmeti zapeli u bo¢noj cetki i
ponovno pokrenite uredaj.




SIGURNOSNA UPUTSTVA

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim normama i propisima.

« Ovaj je aparat predviden za internu upotrebu i upotrebu u domacinstvima.
PaZljivo procitajte ova sigurnosna uputstva. Nepravilno koristenje ili koristenje koje
nije u skladu s uputstvom bi oslobodilo proizvodaca svake odgovornosti.

« Ovaj usisivac je elektri¢ni aparat te se mora koristiti u normalnim uslovima
koriStenja.

« Ne koristite aparat ako vam je ispao, u sluaju vidljivih ostecenja ili nepravilnog
funkcionisanja. U tom slu¢aju ne otvarajte aparat, ali ga posaljite u najbliZi ovlasteni
servisni centar, jer su za bilo kakve popravke potrebni specijalni alati da bi se izbjegla
opasnost.

« Popravke trebaju obavljati samo stru¢njaci sa originalnim rezervnim dijelovima.
Moze biti opasno da korisnik sam popravlja aparat. Koristite samo originalnu
dodatnu opremu (filteri, baterije itd.).

« WARNING - Use only with - designation — charger

« Da biste napunili baterije, koristite samo odvojivu jedinicu napajanja (punjac)
koja je isporucena s aparatom.

- Baterija se mora ukloniti iz aparata prije zbrinjavanja.

« Prije uklanjanja baterije, aparat treba iskljuciti iz strujnog napajanja.

« Baterija se mora odloziti na siguran nacin.

« Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moze zamijeniti ako je kabal
ostecen ili ne funkcionira, i transformer Ce biti otpisan: nemojte koristiti odvojivu
jedinicu za napajanje (punjac) osim modela kojeg isporucuje proizvodac te se
obratite korisnickoj podrsci ili najblizem servisnom centru (upotreba univerzalne
odvoijive jedinice za napajanje (punjaca) ponistava garanciju).

Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢no napajanje ce biti otpisano.

E Nikagl) nemojte povlaciti kabal kad iskljucujete odvojivu jedinicu napajanja
punjac).

« Aparat uvijek iskljucite prije odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Iskljucite usisivac prije diranja rotirajucih dijelova.

+ Ne usisavajte mokre povrsine, voofu ili tecnosti bez obzira na njihovu prirodu,
vruce tvari, vrlo sitne Cestice (gips, cement, pepeo itd.) velike ostre krhotine (staklo),
Stetne proizvode (otapala, razrjedivadi itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva
za Cis¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi benzina ili alkohola).

« Nikada ne uranjajte aparat u vodu, ne prskajte vodu po aparatu i nemojte ga
Cuvati na otvorenom.

« Savjete o ¢is¢enju i odrzavanju pogledajte u vodicu za korisnike.

- Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (oznaka C€) : Ovaj
aparat smiju koristiti djeca od 8 godina ili starija, te osobe koje nemaju iskustva i
znanja ili sa smanjenim fizi¢kim, Culnim ili mentalnim kapacitetima, ako su prosle
obuku i ako su pod nadzorom kako bi mogle sigurno upravljati aparatom te ako
su svjesne svih rizika. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti

odrzavati aparat bez nadzora. Drzite aparat i odvojivu jedinicu napajanja (punjac)
dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

« Za zemlje u kojima se ne primjenjuju europski propisi: Nije predvideno da
ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, mentalnim
ili Culnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne
nadgledailiim ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju aparatom.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

- Prije koristenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radi izbjegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih
uredaja.

«+ Provjerite odgovara li radni napon (napon) naznacen na natpisnoj plocici punjaca vaseg usisivaca naponu vase
elektricne mreze. Svaka greska s uklju¢ivanjem u struju moze uzrokovati nepovratnu stetu na proizvodu i ponistiti
garanciju.

+ Nakon upotrebe, usisivac je potrebno napuniti kako bi baterija uvijek bila optimalno spremna za rad i kako bi
imali koristi od njene ucinkovitosti usisavanja i autonomije na optimalan nacin.

- Uslucaju duzeg odsustva (praznici itd.), najbolje je da punjac iskljucite iz uti¢nice. U tom slu¢aju moze do¢i do
smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

- Nemojte usisavati velike krhotine koje mogu blokirati ulaz zraka i uzrokovati stetu.

* ovisno o modelu

+ Ne dozvolite da aparat ide na tepihe s dugim nitima, tepihe od zivotinjske dlake ili tepihe s resama.

+ Polozaj “Min” za usisavanje debelih ili delikatnih tepiha i ¢ilima te osjetljivih povrsina.

« Polozaj “TURBO / BOOST” za najbolju ucinkovitost (ovisno o modelu) za cis¢enje prasine na svim vrstama
podova u slucaju velike zaprljanosti.

» Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

- Komponente spremnika za prasinu ili filtera za zastitu motora nemojte prati u masini za sude.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA LASER* (*ovisno o modelu)

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

LASER: Senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu s normom EN 60825-1 u svim radnim postupcima.

» Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbjegavajte gledanje u direktnu ili reflektiraju¢u zraku.

« Robotski usisivac uvijek iskljucite tokom zadataka koji ukljucuju odrzavanje.

» Svaka promjena (modifikacija) ili pokusaj popravke robotskog usisavaca ili senzora za navigaciju je strogo
zabranjen i predstavlja rizik od opasne izloZenosti radijaciji.

SIGURNOSNA UPUTSTVA O BATERIJAMAZ* (+ovisno o modelu)

- Ovaj aparat sadrzi baterije (litij-ionske) koji su
iz sigurnosnih razloga dostupne samo stru¢nom
serviseru. Kada baterija vise ne moze zadrzavati
naboj, potrebno je izvaditi baterijski blok




(litij-ionski). Za zamjenu baterije obratite se najblizem
ovlastenom servisnom centru.

- S baterijama se mora pazljivo rukovati. Baterije
nemojte stavljati u usta. Morate paziti da ne napravite
kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih
predmeta na njihove krajeve. Ako dode do kratkog
spoja, temperatura baterije moze opasno narasti
i moze izazvati ozbiljne opekotine ili cak pozar.
Ako baterije procure, nemoijte trljati oci ni sluznice.
Operite ruke i isperite oci Cistom vodom. Ako se
nelagoda nastavi, otidite ljekaru.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstva isporucena s robotskim usisivaem i uputstva
isporucena s ovom dodatnom opremom da se upoznate s uputstvima
za upotrebu.

Uzmite u obzir i sljedece dodatke uz sigurnosne napomene za upotrebu
ove dodatne opreme.

PROCITATI PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko strujnog kabla drugih uredaja ili drugih vrsta kablova jer
to moze rezultirati opasnoscu.

- Za Ciscenje robotskog usisivaca nemojte upotrebljavati rastvore za cis¢enje. Upotrijebite samo vodu. Napunite
spremnik do oznake za maksimalni nivo.

- Prije obavljanja radova odrzavanja ili ¢is¢enja uredaja, strujni kabl je potrebno iskljuciti iz strujne uticnice.

ZIVOTNA SREDINA

Prema vazecim propisima, bilo koji aparat izvan upotrebe mora se odnijeti u ovlasteni servisni centar, koji ¢e biti
odgovoran za njegovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

2 zaboraviti na zastitu okolisa tako 3to ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili
obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronicke opreme moze sadrzavati opasne
supstance koje mogu nanijeti Stetu po okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.

U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moze redi Sta da uradite.

ﬁ (® Vas uredaj je namijenjen za dugogodi$nju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte

POJEDNOSTAVLJENA I1ZJAVA O USKLADENOSTI ZA EU

Grupa SEB izjavljuje da radijska oprema ispunjava uslove direktive 2014/53/EU

Radni frekvencijski opseg: 2400-2483.5 MHz Maksimalna radiofrekvencijska snaga: 17 dBm@11b /14 dBm@11g

/13 dBm@1

Grupa SEB potvrduje da radijska oprema ispunjava uslove direktive 801/2013/EU
Potrosnja kad je oprema u stanju pripravnostiiznosi 1,9 W.

Rjesavanje problema
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Greska RjesSenje

Provjerite da li je uklju¢en glavni prekidac na aparatu.
- Provjerite da li je robot priklju¢en na napajanje.
- Provjerite da li je baterija puna do kraja.

Robot se ne moze pokrenuti.

Provjerite da i se robot zaglavio ili su ga blokirale prepreke.

- Provjerite da li je baterija preslaba.

- Ako se problem nastavi, iskljucite aparatt, pricekajte 3 sekunde i
ponovo ga ukljucite.

Robot iznenadno prestaje raditi.

Ne moze se definisati raspored Provjerite da li je robot ukljucen.

c¢iscenja - U aplikaciji postavite vrijeme i raspored za automatsko cis¢enje.
- Provjerite da li je planirano vrijeme pravilno postavljeno.

- Provjerite da baterija nije suvise prazna za pocetak cisc¢enja.

- Robot nece poceti planirano ¢is¢enje ako se obavlja neki drugi
zadatak.

Provjerite da u ulazu za usis nema predmeta.

- Ispraznite spremnik za prasinu.

- Operite filtere vodom.

- Provjerite da filteri nisu mokri jer je na podu bilo vode ili druge
tecnosti. Ostavite filtere da se prirodno osuse prije upotrebe.

Usisavanje je preslabo

Provjerite da li je stanica za punjenje pravilno priklju¢ena na struju i
da li indikator svijetli kad je napajanje uklju¢eno.

- Kada je robot pravilno prikljucen na stanicu za punjenje, indikator ¢e
se iskljuciti.

- Ako je robot priklju¢en na stanicu za punjenje, ali indikator se

ne iskljucuje i robot ne odgovara, suhom krpom obrisite kontakt

za punjenje koji se nalazi na dnu robotskog usisivaca i kontakt za
punjenje na stanici za punjenje, a zatim pokusajte ponovo.

- Ako se robot i dalje ne puni nakon gore navedenih operacija,
obratite se podrsci ili distributeru.

Robot se ne puni

Robot se ne moze vratiti na stanicu | Maknite predmete koji se nalaze u krugu od 0,5m na lijevo i desno te
za punjenje. 1,5m ispred.

- Provjerite da li robot pocinje ¢is¢enje od stanice za punjenje bez
¢udnih pokreta.

- Kada je robot blizu stanice za punjenje, moze se vratiti brze. Ali ako
je stanica za punjenje jako daleko, robotu moze trebati vise viemena
da se vrati.

- Pricekajte da se vrati.

- Ocistite elektrode za punjenje.

Ocistite rotacionu cetku
- Provjerite da li su glavna Cetka i poklopac glavne cetke pravilno
postavljeni.

Rotaciona Cetka se ne okrece




Greska

Rjesenje

Greska

Rjesenje

Cudne radnje ili put robota

Pazljivo ocistite senzor suhom krpom.
- Ponovo pokrenite robot.

Tokom pranja ne izlazi voda

Provijerite da li u spremniku za vodu ima dovoljno vode.

- Provjerite da li je modul za krpu pravilno postavljen. Nakon
pravilnog postavljanja ¢uti ¢ete odgovarajucu glasovnu poruku.
- Provjerite da izlaz za vodu nije blokiran.

Da li usisivac trosi energiju kada
je stalno na stanici za automatsko
praznjenje

Potro3nja energije je veoma niska kada je usisivac stalno na stanici za
automatsko praznjenje, sto ¢e omoguciti da baterija bude u najboljem
statusu za rad.

Povezivanje sa Wi-Fi mrezom nije
uspjelo

1. Wi-Fi signal je los Provjerite da li je prostor u kojem je usisivac
dobro pokriven Wi-Fi signalom.

2. Wi-Fi veza ne radi normalno. Ponovo pokrenite Wi-Fi, preuzmite
najnoviju mobilnu aplikaciju i pokusajte ponovo.

3. Nije ukucana to¢na lozinka.

4. Ruter koristi 5G frekvencije, a ovaj robotski usisiva¢ podrzava samo
2,4G frekvencije.

Aparat ne radi normalno

Iskljucite i ponovo pokrenite

Cudan zvuk tokom ¢is¢enja

Mozda je u glavnu ¢etku, bo¢nu cetku ili tocki¢e zapeo strani
predmet. Iskljucite aparat i ocistite ga.

Slabo usisavanje ili pradina izlazi iz
aparata

1.

Spremnik za prasinu je pun. Ispraznite spremnik za prasinu.

2. Filter je pun. Ocistite filter ili ga zamijenite.
3. Nesto je zapelo u glavnu ¢etku. Ocistite glavnu cetku.

Kada se robotski usisivac vrati na
stanicu za automatsko praznjenje,
automatsko praznjenje prasine se
ne pokrece.

1.

N

w
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Provijerite da li se stanica za automatsko praznjenje normalno puni.
Automatsko praznjenje prasine pokrenuti ¢e se kada se glavni
aparat automatski vrati na punjenje nakon vise do 5 minuta ¢iséenja;

. Provjerite da li je poklopac stanice za automatsko praznjenje

zatvoren ili da nije nepravilno zatvoren (ako nije pravilno zatvoren,
ukljucit ¢e se crveni indikator);

. Provjerite da li je kesica za prasinu postavljena u stanicu za

automatsko punjenje (ako nije pravilno zatvoren, ukljucit ¢e se
crveni indikator);

. Da bi se prasina neometano praznila, preporucujemo da pustite da se

glavni aparat automatski napuni poslije ¢is¢enja; (ru¢no premjestane
robotskog usisivaca natrag do stanice za automatsko praznjenje ce
uzrokovati nestabilnu vezu i to ¢e uticati na prikupljanje prasine);

. Redovno provjeravajte da li je kesica za prasinu puna jer se

prepunjena kesica za prasinu moez pokidati, zacepiti cijev za
praznjenje prasine i ostetiti stanicu za automatsko pra

Planirano ¢iscenje ne funkcionise

Baterija je slaba. Planirano cis¢enje ¢e se pokrenuti kad nivo
napunjenosti baterije bude > 20%.

Da li se aparat mora puniti 16 sati
prva tri puta

Litijumska baterija nema memoriju o upotrebi, pa ne treba ¢ekati da
se napuni do kraja.

Uzrok i rjeSenje
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Automatsko praznjenje prasine
prekinulo se nakon pokretanja ili
prikupljanje nije temeljito.

—_
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. Provjetite da li je kesica za prasinu puna. Ako je kesica za prasinu

puna, zamijenite ju;

.1zlaz za praznjenje prasine na spremniku za prasinu glavnog aparata

zaglavljen je stranim predmetom zbog cega se spremnik za prasinu
ne moze otvoriti;

. Provjerite da li je dovod za zrak na stanici za automatsko praznjenje

blokiran;
Aparat je premjesten tokom praznjenja prasine (nemojte premjestati
aparat tokom praznjenja prasine jer se moze ostetiti);

. U spremniku za prasinu u glavhom aparatu mozda ima vode,

pa se prasina ne moze lako isprazniti. Pokusajte izbjegavati da
glavni aparat povuce suvise vode jer to moze negativno uticati na
praznjenje prasine.

Greska

RjesSenje

Aparat se ne moze pokrenuti

—

. Provjerite da li je prekidac na lijevoj strani usisivaca postavljen na

. Baterija je slaba. Stavite usisiva¢ na stanicu za automatsko praznjenje

apn

i poravnajte kontakte, prekidac na lijevoj strani usisivaca stavite na
i usisivac ce se pokrenuti automatski (ako je potpuno prazan, mora
se puniti neko vrijeme prije automatskog pokretanja).

. Temperatura u prostoriji je preniska (ispod °C ili previsoka (50 °C).

Aparat upotrebljavajte u prostorijama u kojima je temperatura 0-40
°C.

um

Unutarnja komora za kesicu za
prasinu u stanici za automatsko
praznjenje je prljava.

—_
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. Fine cestite prolaze kroz kesicu za prasinu i apsorbira se na

unutrasnjost. Provjerite i redovno distite;

. Kesica za prasinu je mozda oStecena. Provjerite i, ako treba,

zamijenite;

. Mnogo prasine nakupljeno u unutarnjoj komori negativno uti¢e na

ventilator i senzor za pritisak zraka. Preporuc¢ujemo da unutarnju
komoru redovno ispraznite u smece.

Neuspjelo punjenje

. Uklonite usisiva¢, provjerite da li je indikator stanice za automatsko

praznjenje ukljudii provjerite da li su oba kraja adaptera za napajanje
ukopcana.

. Lo kontakt. Ocistite kontakte na stanici za automatsko praznjenje i

kontakte za punjenje na usisivacu.

. Provjerite da li je prekida¢ na lijevoj strani usisivaca postavljen na“I".

Lista gresaka
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Greska

Rjesenje

Neuspjelo punjenje

_

. Blizu stanice za automatsko praznjenje ima mnogo prepreka. Stavite

stanicu za automatsko praznjenje

. Usisiva¢ je daleko od stanice za automatsko praznjenje. Stavite

usisivac blizu stanice za automatsko praznjenje i pokusajte ponovo.

Odbojnik je zaglavljen, provjerite.

Zaglavljen je odbojnik. Lagano udarite nekoliko puta
da bi se uklonili strani predmeti. Ako nema stranih
predmeta, premjestite aparat i pokrenite ga.

Zaglavljen je tockic. Provjerite da li je za tockic¢
zapeo strani predmet ili premjestite aparat blizu
pocetne pozicije da biste ga pokrenuli.

Ako je bilo koji tocki¢ zaglavljen, provjerite da li

je kakav strani predmet zaglavljen u tockicu ili
premjestite aparat blizu pocetnog poloZzaja da biste ga
pokrenuli.




Zaglavljena je bo¢na cetka, provjerite.

U bo¢nu cetku moze se nesto zaplesti. Ocistite cetku i
ponovo pokrenite aparat.

Greska

Rjesenje

Zagavljena je rotaciona Cetka. Izvadite ju i ocistite.

U rotacionu ¢etku moze se nesto zaplesti. Izvadite ju i
ocistite ¢etku, njezine s

Greska S5: Rotaciona ¢etka ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Izvadite ju i odistite Cetku, njezine s Aparat pokusajte
ponovo pokrenuti nakon ¢is¢enja. Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.

Aparat je zaglavljen.

Uklonite prepreke.

Aparat je zaglavljen. Premjestite ga blize
pocetnom polozaju i pokrenite.

Aparat je mozda u zraku. Premjestite ga i ponovo
pokrenite. Ovu gresku moze uzrokovati i prljavi senzor
pr Obrisite senzor protiv pada da bi ova greska nestala.

Tockic je u zraku.

Premjestite aparat blize pocetnom polozaju i pokrenite.

Greska S6: Pumpa za vodu ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, spojeve pumpe za vodu

na spremniku i spojeve pumpe za vodu na aparatu,
odvod na donjoj strani aparata i provjerite modul krpe
za brisanje. Pokusajte ponovo pokrenuti aparat nakon
$to sve module odistite i vratite. Ako se greska ponovo
pojavi, kontaktirajte servis.

Napajanje je preslabo, sistem ¢e se automatski
iskljuciti.

Napunite ga.

Greska S7: Laserski senzor ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite nije li nesto zapelo u laserskom senzoru i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat

Blokiran je senzor za punjenje.

Senzor za punjenje je prekriven prasinom. Obrisite ga.

X-plorer Serie 75 S
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Greska

Rjesenje

Greska

Rjesenje

Greska 12: Desni senzor je blokiran.

Obrisite ga

Greska 13: Aparat je tokom pokretanja nagnut.

Stavite aparat na horizontalnu povrsinu da biste ga
pokrenuli.

Greska 1: Baterija ne radi normalno. Pogledajte
uputstva ili aplikaciju.

Otvorite odjeljak za bateriju i provjerite da li je baterija
pravilno priklju¢ena i ponovo pokrenite aparat.
Temperatura baterije je previsoka ili preniska. Prije
upotrebe sacekajte da temperatura baterije ponovo
postane normalna (0°C~40°C/32°F~104°F).

Greska 14: Vratite spremnik za prasinu i filtere

Provjerite da li su filteri i spremnik za prasinu pravilno
postavljeni. Ponovo pokrenite aparat.

Greska 2: Modul tockica ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je za tockice nesto zapelo i pokusajte
ponovo pokrenuti aparat.

Greska 17: Prepoznato ograniceno podrugje.

Aparat je tokom pokretanja preblizu ograni¢cenom
podrugju. Premjestite ga i ponovo pokrenite

Greska 3: Modul bo¢ne ¢etke ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je za bo¢nu cetku nesto zapelo i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat.

Greska 18: Zaglavljen je poklopac lasera.
Provjerite.

Senzor za pritisak za poklopac lasera je pritisnut ili
zaglavljen. Premjestite ga i ponovo pokrenite.

Greska 19: Laserski senzor je zaglavljen ili savijen,

Laserski senzor za udaljenost je zaglavljen zbog
stranog predmeta. Uklonite ga.

Greska 4: Ventilator ne radi normalno. Pogledajte
uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je za priklju¢ak ventilatora nesto zapelo
i pokusajte ponovo pokrenuti aparat. Ocistite spremnik
za prasinu i filter i pokusajte ponovo pokrenuti aparat.

Greska 20: Laserski senzor je mozda blokiran,
provjerite.

Laserski senzor za udaljenost je blokiran, uklonite
predmet koji ga blokira. Suvise prostrana okruzenja
i reflektivne povrsine kao $to su metalna ogledala
mogu uticati na normalan rad laserskog senzora za
udaljenost. Premjestite ga i ponovo pokrenite.

Greska 5: Rotaciona Cetka ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Skinite rotacionu cetku, ocistite rotacionu cetku, spoj
rotacione cetke, poklopac rotacione cetke i usis za
prasinu. Ponovo pokrenite aparat nakon ¢is¢enja.

Greska S1: Baterija ne radi normalno. Pogledajte
uputstva ili aplikaciju.

Temperatura baterije je previsoka Prije upotrebe
sacekajte da temperatura baterije ponovo postane
normalna (0°C~40°C/32°F~104°F). Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.

Greska 6: Pumpa za vodu ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Ocistite spremnik za vodu, spojeve pumpe za vodu

na spremniku i spojeve pumpe za vodu na aparatu,
odvod na donjoj strani aparata i provjerite modul krpe
za brisanje. Aparat pokusajte ponovo pokrenuti nakon
ciscenja.

Greska 7: Laserski senzor ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da i je za laserski senzor nesto zapelo i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat.

Greska S2: Modul tocki¢a ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da i je u tocki¢u nesto zapelo i pokusajte
ponovo pokreanuti aparat. Ako se greska ponovo
pojavi, kontaktirajte servis.

Greska 9: Aparat se ne puni normalno. Ocistite
kontakte za punjenje.

Provjerite da li su kontakti prljavi i ocistite ih. Provjerite
da li je baterija pravilno postavljena.

Greska S3: Bocna cetka ne radi normalno.
Pogledajte uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je u bo¢noj cetki nesto zapelo i
pokusajte ponovo pokrenuti aparat. Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.

Greska 10: Aparat ne radi normalno. Iskljucite ga i
ponovo pokrenite.

Postavite glavni prekidac na O, zatim na | i ponovo
pokrenite.

Greska 12: Aparat ne radi normalno. Provjerite da li
je preklopni prekidac ukljucen.

Prije toga ukljucite glavni prekidac.

Greska S4: Ventilatr ne radi normalno. Pogledajte
uputstva ili aplikaciju.

Provjerite da li je u ventilatoru nesto zapelo i pokusajte
ponovo pokrenuti aparat. Ocistite spremnik za prasinu
i pokusajte ponovo pokrenuti aparat. Ako se greska
ponovo pojavi, kontaktirajte servis.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase bezbednosti, proizvod je napravljen u skladu sa vazec¢im standardima i normama.

« Ovaj aparat je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvima. Procitajte
pazljivo bezbednosna uputstva. Proizvodac nee prihvatati odgovornost za
pogresnu upotrebu ili upotrebu koja nije u skladu sa priru¢nikom.
« Vas usisivac je elektri¢ni aparat: treba da se koristi u normalnim uslovima
upotrebe.
« Aparat ne treba koristiti ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili pokazuje greske
pri radu. U tom slucaju, aparat ne treba otvarati, nego poslati ga u vama najblizi
ovlad¢eni servisni centar, zato $to su potrebni posebni alati da bi se izvrsila popravka
iizbegla opasnost.
« Popravku mogu da vrse samo obucena lica uz upotrebu originalnih rezervnih
delova: ukoliko sam popravlja aparat, korisnik moze da dovede sebe u opasnost.
Treba koristiti iskljucivo originalne dodatke (filtere, baterije...).
« WARNING - Use only with — designation - charger
+ Za punjenje baterije, koristite samo adapter za napajanje (punjac) koji se
isporucuje uz aparat.
« Bateriju morate izvaditi iz aparata pre nego $to je bacite.
« Aparat ne sme da bude ukljucen u struju dok vadite bateriju.
« Baterija mora da bude uklonjena na bezbedan nacin.
« Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti; ako je
|{g)ajtan ostecen ili ne radi, transformator mora da bude uklonjen: nemojte Koristiti
ilo koju drugu demontaznu jedinicu za napajanje (punjac) osim modela koji je
obezbedio proizvodac i obratite se kOI‘iShICEOJ podrsci ili najblizem odobrenom
servisnom centru (koris¢enje univerzalne demontazne jedinice za punjenje
(punjaca) ponistice garanciju).
EEE Ako su iglice na delovima utikaca ostecene, izvor napajanja sa utikacem se
ne sme koristiti.

« Nikada ne vucite elektri¢ni kabl da biste iskljucili adapter za napajanje (punjac).
« Uvekiskljucujte aparat pre odrzavanja ili ¢iscenja.

+ Ne dodirujte rotirajuce delove pre nego sto iskljucite usisivac.

+ Ne usisavajte povrsine koje su natop?ene vodom ili bilo kojom te¢noscu, vruce
supstance ultra fine supstance (gips, cement, pepeo..), velike i ostre krhotine
(staklo), Stetne proizvode (razredivace, korozive.. ), agresivne proizvode (kiseline,
sredstva za CiS¢enje...), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi gorivaiili alkohola).
« Nikada ne potapajte aparat u vodu, ne prskajte aparat vodom i ne skladistite ga
na otvorenom.

« O iscenjui odrzavanju procitajte u uputstvima za upotrebu.

+ Za zemlje koje podlezu evropskoj r%gulativi (obelezavanje C€) : Ovqj
aparat mogu da koriste deca od 8 i vise godina i osobe koje nemaju iskustvo ni
znanije ili ¢iji fizicki, senzorni ili mentalni kapaciteti su umanjeni, ukoliko su obucene
da ga koriste na bezbedan nacin pod nadzorom i upoznate sa mogucim rizicima.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca ne treba da vrie &iscenje i odrzavanje

bez nadzora. Cuvajte aparat i njegov adapter za napajanje (punjac) izvan dohvata
dece mlade od 8 godina.

+ Za druge zemlje koje ne podlezu evropskoj regulativi: Ovaj aparat nije predviden
za koridcenje od strane osoba (ukljucujuci decu) ciji fizicki, senzorni ili mentalni
kapaciteti su umanjeni, ili od strane osoba koje nemaju iskustvo ni znanje, osim
ako osoba nadlezna za njihovu bezbednost nije u mogucnosti da ih nadgleda i
pruzi im prethodna uputstva u vezi sa koris¢enjem aparata. Treba nadgledati decu
kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

«+ Pre koriS¢enja uredaja, pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radi izbegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih
uredaja.

+ Proverite da li radni napon (voltaza) naznacen na plocici punjaca vaseg usisivaca odgovara naponu vasih
instalacija. Svaka greska u povezivanju na struju moze da dovede do nepovratne Stete na proizvodu i ponistava
garanciju.

« Usisivac treba stavljati na punjenje nakon upotrebe da bi uvek bio dostupan sa uvek optimalno napunjenom
baterijom kako bi se na optimalan nacin iskoristile njegove performanse za uklanjanje prasine i njegov nezavisan rad.
+ U sluc¢aju dugotrajnog odsustva (odmor...), punjac treba iskljuciti iz struje. U tom slu¢aju, moze do¢i do
smanjenja radnog veka baterije zbog samopraznjenja.

« Ne usisavajte velike otpatke kako ne biste blokirali dovod vazduha i ostetitili.

U zavisnosti od modela:

+ Ne dozvoljavajte robotu da prelazi preko dugodlakih tepiha od Zivotinjske dlake ili preko resa.

- Pozicija ,Min” koristi se za usisavanje tepiha i debelih ili neznih prostirki i osetljivih povrsina.

+ Pozicija ,TURBO/BOOST" koristi se za bolje performanse (u zavisnosti od modela) ¢is¢enja i uklanjanja prasine
na svim tipovima podova u slu¢aju vece zaprljanosti.

- Vas usisivac¢ ne treba da radi bez zastitnog filtera motora.

« Ne perite elemente kutije za otpatke ni zastitni filter motora u masini za pranje sudova.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA LASEROM* (*u zavisnosti od modela)

[ LASERSKI PROIZVOD KLASE 1 ]

LASER: senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu sa normom EN 60825-1 tokom svih operativnih procedura.
» Nikada ne usmeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbegavajte gledati u direktan ili reflektovan zrak.

« Uvek iskljucite robot u toku bilo kog procesa odrzavanja aparata.

» Svaka promena (modlﬁkacua) ili pokusaj da se popravi robot ili senzor za navigaciju je strogo zabranjena i

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERIJOM* (*u zavisnosti od modela)

- Ovaj aparat sadrzi akumulatore (litijum-jonske)
koji su, iz bezbednosnih razloga, dostupni samo
profesionalnom serviseru. Kada baterija vise nije
u stanju da odrzava punjenje, blok sa baterijama




(litijum-jonskim) mora da se izvadi. Za zamenu
akumulatora, obratite se najblizem ovlas¢enom
servisnom centru.

- Baterijama se mora pazljivo rukovati. Ne stavljajte
baterije u usta. Vodite raCuna o tome da ne dovedete
do kratkog spoja u baterijama tako sto cete ubaciti
metalne predmete u njihove krajeve. Ako dode
do kratkog spoja, postoji rizik od opasnog rasta
temperature baterija koja moze dovesti do ozbiljnih
opekotina ili cak do pozara. Ako baterije cure, ne
trljajte oci ni sluzokozu. Operite ruke i isperite oko
cistom vodom. Ako i dalje budete osecali nelagodnost,
konsultujte lekara.

BEZBEDNOSNE SMERNICE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstvo prilozeno uz robotski usisivac i uputstvo prilozeno uz
ovaj dodatak da biste saznali uputstva za upotrebu.

Imajte u vidu sledece dopune bezbednosnog priru¢nika za koris¢enje
ovog dodatka.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

» Ne dozvolite da se robotski usisivac krece preko strujnih kablova drugih aparata ili drugih vrsta kablova jer to
moze da dovede do opasnosti.

« Ne koristite nikakve rastvore za cis¢enje na robotskom usisivacu; koristite samo vodu. Napunite rezervoar do
oznake maksimalnog nivoa.

« Kabl se mora iskljuciti iz strujne uti¢nice pre vrsenja bilo kakvog odrzavanja ili pre cis¢enja aparata.

OCUVANJE OKOLINE

U skladu sa vaze¢om regulativom, svaki aparat koji je van upotrebe mora biti odnesen u ovlasceni servisni centar
koji je zaduzen za njegovo odlaganje.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine.

E ® vas uredaj je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite

2 da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako $to cete dozvoliti da se ponovo koristi,
reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nac¢in. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze da
sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.

Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za

prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlaséeni servisni centar za obradu.

Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odlozZite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam redi Sta da radite sa proizvodom.

POJEDNOSTAVLJENA EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Group SEB izjavljuje da je radio oprema u skladu sa direktivom 2014/53/EU

Radni frekvencijski opseg: 2400-2483.5 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB izjavljuje da je radio oprema u skladu sa direktivom 801/2013.
Mrezna potrosnja energije u stanju pripravnosti za opremu je 1,9 V.

Resavanje problema
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Problem

ResSenje

Robot ne moze da se pokrene.

Uverite se da je glavni prekidac na uredaju ukljucen.
- Proverite da li je robot povezan na napajanje.
- Proverite da li je baterija potpuno napunjena.

Robot iznenada prestaje da radi.

Proverite da li je robot zaglavljen ili blokiran preprekama.

- Proverite da li je nivo baterije nizak.

- Ako problem i dalje postoji, iskljucite robota, sacekajte 3 sekunde i
ponovo ga pokrenite.

Nije moguce uspostaviti plan
¢is¢enja

Proverite da li je robot uklju¢en.

- Podesite vreme i zakazite vreme za automatsko cisc¢enje u aplikaciji.
- Uverite se da je vreme za termin ta¢no podeseno.

- Proverite da li je snaga masine preniska za pocetak ¢iscenja.

- Robot nece zapoceti nikakvo planirano ¢iscenje kada se izvrSava zadatak

Usisavanje je preslabo

Proverite da li otvor za usisavanje ima prepreka.

- Ispraznite posudu za prasinu.

- Ocistite filtere vodom.

- Proverite da li su filteri mokri zbog vode ili drugih te¢nosti na podu.
Ostavite filtere da se prirodno osuse pre upotrebe.

Nije moguce napuniti uredaj

Proverite da li je priklju¢na stanica za punjenje ispravno povezana

sa napajanjem i da li se indikatorska lampica pali kada je napajanje
ukljuceno.

-Kada je robot normalno povezan sa priklju¢kom za punjenje,
indikatorska lampica se gasi.

-Ako je robot povezan na priklju¢nu stanicu za punjenje, ali indikatorska
lampica se ne gasi i robot ne reaguje, koristite suvu krpu da obrisete stub
za punjenje na dnu robotskog usisivaca i deo za punjenje na priklju¢nu
stanicu za punjenje, a zatim pokusajte ponovo.

-Ako se robot i dalje ne moze napuniti nakon obavljanja
gorenavedenih operacija, kontaktirajte odeljenje za postprodajuili
svog prodavca.

Robot ne moze da se vrati na
stanicu za punjenje.

- Ocistite stanicu za punjenje od objekata u krugu od 0,5m sa leve i
desne strane i unutar 1,5m ispred.

- Uverite se da robot pocinje da cisti sa stanice za punjenje bez
nenormalnog kretanja.

- Kada je robot blizu stanice za punjenje, moze se brze vratiti. Ali ako
se stanica za punjenje nalazi daleko, robotu ce trebati vise vremena
da se vrati.

- Sacekajte dok se ne vrati.

- Ocistite elektrode za punjenje.




Problem

Resenje

Rotaciona cetka se ne rotira

Ocistite rotacionu cetku.
-Proverite da li su glavna cetka i poklopac glavne ¢etke pravilno
postavljeni.

Problem

ResSenje

Nenormalna radnja ili ruta ¢iscenja
robota

- Pazljivo ocistite senzore suvom krpom.
- Ponovo pokrenite robota.

Kvar punjenja

1. U blizini auto prazne stanice ima mnogo prepreka. Postavite
automatsku praznu stanicu na otvoreno podrucje.

2. Usisivac je daleko od stanice za automatsko praznjenje. Postavite
usisivac blizu stanice za automatsko praznjenje i pokusajte ponovo.

Ne ispusta se voda tokom brisanja

Uverite se da ima dovoljno vode u rezervoaru za vodu.

- Proverite da li je modul za brisanje pravilno postavljen. Nakon
ispravne instalacije, cucete odgovarajucu glasovnu poruku.

- Proverite da li je izlaz vode blokiran.

Da li usisivac trosi snagu kada je sve
vreme postavljeno na stanicu za
automatsko praznjenje

Potro$nja energije je veoma niska kada je usisiva¢ sve vreme postavljen
na stanicu za automatsko praznjenje, sto pomaze da se baterija odrziu
najboljem stanju performansi.

Nije moguce povezivanje na Wi-Fi
mrezu

1. Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je usisiva¢ u dobrom podrugju
pokrivenosti Wi-Fi signalom.

2. Wi-Fi veza je nenormalna. Resetujte Wi-Fi i preuzmite najnoviju
mobilnu aplikaciju i pokusajte ponovo.

3. Lozinka je neispravno uneta.

4. Ruter je model frekventnog opsega 5G, a ovaj robotski Cistac
podrzava samo 2.4G frekvencijski opseg.

Nenormalan rad

Iskljucite i ponovo pokrenite

Nenormalna buka tokom ciscenja

Mozda ima stranih materija upletenih u glavnu ¢etku, bo¢nu cetkuili
tockove. Ocistite je posle iskljucivanja.

Smanjeno ¢iscenje ili curenje
prasine

1. Posuda za prasinu je puna. Ocistite posudu za prasinu.
2. Filter je zacepljen. Ocistite ga i zamenite filter.
3. Glavna cetka se moze zaplesti sa stranim telima. Ocistite glavnu cetku.

Nakon 5to se robotski usisiva¢

vrati na stanicu za automatsko
praznjenje, automatsko sakupljanje
prasine ne pocinje.

1. Proverite da li je stanica za automatsko praznjenje normalno
ukljucena. Kada se glavna masina automatski vrati na punjenje
nakon vise od 5 minuta ¢isc¢enja, pokrece se automatsko sakupljanje
prasine;

. Proverite da li poklopac stanice za automatsko praznjenje nije
zatvoren ili nepropisno zatvoren; (ako je zatvoren nepropisno,
crveno svetlo ce biti upaljeno);

. Proverite da li je posuda za prasinu postavljena u stanicu za
automatsko praznjenje; (ako je zatvorena nepropisno, crveno svetlo
e biti upaljeno);

4. Da bi se obezbedilo dobro sakupljanje prasine, preporucljivo je da se
glavna masina automatski napuni nakon ¢iséenja; (ru¢no pomeranje
robotskog usisivaca nazad na stanicu za automatsko praznjenje ¢e
izazvati nestabilnu vezu, sto utice na sakupljanje prasine);

. Redovno proveravajte kesu za prasinu da biste videli da li je puna,

jer preopterecena kesa za prasinu moze da pukne, blokira cev za
sakupljanje prasine i osteti stanicu za automatsko praznjenje;

N
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Vremensko ¢is¢enje ne funkcionise

Nivo baterije je prenizak. Vremensko cisc¢enje ¢e zapoceti kada
preostali nivo baterije bude > 20%.

Da li masina treba da se puni 16 sati
prva tri puta

Litijumska baterija nema memorijski efekat kada se koristi i nema
potrebe da ¢ekate kada se potpuno napuni.

Uzrok i reSenje

X-plorer Serie 75 S+

Automatsko sakupljanje prasine
se prekida nakon pokretanja ili
sakupljanje smeca nije temeljno.

—_

. Proverite da li je vreca za prasinu puna. Ako je kesa za prasinu puna,
zamenite je;

. 1zlaz za sakupljanje prasine iz posude za prasinu glavne masine je
zacepljen stranim predmetima, zbog ¢ega se pregrada posude za
prasinu ne moze otvoriti;

. Proverite da li je vazdusni kanal stanice za automatsko praznjenje
blokiran;

4. Tokom sakupljanja prasine, masina se pomera (nemojte pomerati
masinu tokom sakupljanja prasine zbog mogucnosti ostecenja);

. U kutiji za prasinu glavne masine moze biti vode, tako da se prasina
ne moze lako izvuci. Pokusajte da sprecite da glavna masina izvuce
visak vode, sto ¢e uticati na performanse sakupljanja prasine.
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Problem

Resenje

Kvar pokretanja

—_

. Nivo baterije je prenizak. Postavite usisiva¢ na auto praznu stanicu i
poravnajte ga sa stubovima za punjenje, prebacite prekidac na levoj
strani usisivaca na,|” i usisiva¢ ¢e se automatski pokrenuti (kada je
potpuno nestao, potrebno je neko vreme napuniti pre automatskog
pokretanja).

2. Temperatura okoline je preniska (ispod 0 °C) ili visa od (50 °C).

Koristite ga u temperaturnom opsegu okoline od 0-40 °C.
3. Proverite da li je prekidac na levoj strani usisivaca postavljen na,,I".

Unutradnja komora za kesu za
prasinu stanice za automatsko
praznjenje je prljava.

—

. Fine Cestice ce prodi kroz kesu za prasinu i biti apsorbovane na
unutrasnjem zidu burenceta za prasinu. Redovno ih proveravajte i
Cistite;

. Kesa za prasinu je mozda ostecena. Proverite i zamenite je ako je
potrebno;

. Ozbiljno nakupljanje prljavstine u unutrasnjoj komori ima odredeni
uticaj na ventilator i senzor pritiska vazduha. Preporucljivo je
redovno distiti smece u unutrasnjoj komori.

N
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Kvar punjenja

—_

. Uklonite usisivac i proverite da li je indikatorska lampica stanice
za automatsko praznjenje ukljucena i proverite da li su oba kraja
adaptera za napajanje ukljucena.

2. Slab kontakt. Ocistite opruzne kontakte na stanici za automatsko

praznjenje i kontakte za punjenje na usisivacu.

3. Proverite da li je prekidac na levoj strani usisivaca postavljen na,,l".




Lista problema
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Problem

Resenje

Granicnik sudara je zaglavljen, molimo vas pro-
verite.

Granic¢nik sudara je zaglavljen. Dodirnite vise puta
da biste uklonili strana tela. Ako nema stranih tela,
premestite ga i onda ga pokrenite.

Tocak je zaglavljen. Proverite da li se neka strana
materija zaglavila u tocku ili ga pomerite blizu
njegovog pocetnog polozaja da biste ga pokrenu-
li.

Ako je neki tocak zaglavljen, proverite da li se neka
strana materija zaglavila u tocku ili ga pomerite blizu
njegovog pocetnog polozaja da biste ga pokrenuli.

Bocna cetka je zaglavljena, proverite.

Bocna Cetka se moze zaplesti sa stranim telima. Ocistite
je i ponovo pokrenite.

Rotaciona cetka je zaglavljena. Uklonite je i
ocistite.

Rotaciona Cetka se moZe zaplesti sa stranim telima.
Uklonite je i odistite, njene prikljucke, poklopac i usisni
otvor.

Uredaj je zarobljen.

Sklonite sve prepreke.

Uredaj je zarobljen. Pomerite ga blizu njegovog
pocetnog poloZaja da biste ga pokrenuli.

Uredaj je mozda obustavljen. Premestite ga i pokren-
ite. Ako je senzor protiv pada previse prljav, to takode
moze uzrokovati kvar. Obrisite senzor protiv pada da
biste otklonili gresku.

Tocak je zaglavljen.

Pomerite ga blizu njegovog pocetnog polozaja da biste
ga pokrenuli.

Snaga je preniska i sistem ¢e se automatski iskljuciti.

Napunite ga.

Senzor ponovnog punjenja je blokiran.

Senzor ponovnog punjenja je pokriven prasinom.
Ocistite ga.

X-plorer Serie 75 S

Problem

Resenje

Greska 20: Laserski senzor je mozda blokiran,
proverite.

Laserski senzor udaljenosti je blokiran, uklonite
blokadu. Previse prostrano okruZenje i okruzenje sa
vise refleksija, kao $to su metalna ogledala, takode
uti¢u na normalan rad laserskog senzora udaljenosti.
Premestite ga radi pokretanja.

Greska S1: Baterija nije ispravna. Pogledajte
uputstva ili APP.

Temperatura baterije je previsoka ili preniska.
Sacekajte da temperatura baterije postane normalna
(0°C~40°C/32°F~104°F) pre upotrebe. Ako se greska i
dalje javlja, obratite se nasem servisnom odeljenju.

Greska S2: Modul tocka je neispravan. Pogledajte
uputstva ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
tocku i pokusajte da ponovo pokrenete masinu. Ako
se greska i dalje javlja, obratite se nasem servisnom
odeljenju.

Greska S3: Modul bo¢ne cetke je neispravan.
Pogledajte uputstva ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila

u bocnoj Cetki i pokusajte da ponovo pokrenete
masinu. Ako se greska i dalje javlja, obratite se nasem
servisnom odeljenju.

Greska S4: Ventilator je neispravan. Pogledajte
uputstva ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
ventilatoru i pokusajte da ponovo pokrenete masinu.
Cistite posudu za prasinu i filtere i probajte ponovo da
pokrenete uredaj. Ako se greska i dalje javlja, obratite
se nasem servisnom odeljenju.

Greska S5: Rotaciona cetka je neispravna.
Pogledajte uputstva ili APP.

Uklonite je i ocistite, njene prikljucke, poklopac i usisni
otvor. Probajte ponovo da pokrenete uredaj posle
¢iscenja. Ako se greska i dalje javlja, obratite se nasem
servisnom odeljenju.

Greska S6: Pumpa za vodu je neispravna.
Pogledajte uputstva ili APP.

Ocistite rezervoar za vodu, priklju¢ke pumpe za vodu
na rezervoaru i priklju¢ke pumpe za vodu na masini,
izlaz za vodu na dnu masine i proverite modul za
krpu. Probajte ponovo da pokrenete uredaj sa svim
modulima posle ¢is¢enja. Ako se greska i dalje javlja,
obratite se nasem servisnom odeljenju.

Problem

Resenje

Greska S7: Laserski senzor je neispravan.
Pogledajte uputstva ili APP.

Proverite da li laserski senzor ima stranih materija

i pokusajte da ponovo pokrenete masinu nakon
c¢iscenja. Ako greska i dalje postoji, kontaktirajte nas
servis.

Greska 12: Desni senzor duz zida je blokiran.

Ocistite ga

Greska 13: Masina je nagnuta tokom pokretanja.

Postavite masinu na horizontalno tlo da biste je
pokrenuli.

Greska 14: Vratite posudu za prasinu i filtere

Uverite se da su filteri i posuda za prasinu postavljeni
na svoje mesto. Zatim ponovo pokrenite ureda;.
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Greska 17: Otkrivena je zabranjena oblast.

Masina je preblizu zabranjenoj oblasti tokom
pokretanja. Premestite je radi pokretanja

Problem

ReSenje

Greska 18: Laserski poklopac je zaglavljen.
Proverite.

Senzor pritiska za laserski poklopac je pritisnut ili
zaglavljen. Premestite ga radi pokretanja.

Greska 19: Laserski senzor je zaglavljen ili uvrnut,
proverite.

Laserski senzor udaljenosti je zaglavljen stranim telom.
Ocistite ga.

Greska 1: Baterija nije ispravna. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Otvorite odeljak za baterije i proverite da li je baterija
pravilno povezana i ponovo pokrenite masinu.
Temperatura baterije je previsoka ili preniska.
Sacekajte da temperatura baterije postane normalna
(0°C~40°C/32°F~104°F) pre upotrebe.

Greska 2: Modul tocka je neispravan. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
toc¢ki¢ima i ponovo pokrenite masinu.

Greska 3: Modul bo¢ne Cetke je neispravan.

Pogledajte uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
bocnoj cetki i ponovo pokrenite masinu.




Problem

Resenje

Greska 4: Ventilator je neispravan. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
otvoru za ventilator i ponovo pokrenite masinu.
Ocistite posudu za prasinu i filtere i probajte ponovo
da pokrenete uredaj.

Greska 5: Rotaciona cetka je neispravna.
Pogledajte uputstvo ili APP.

Uklonite rotacionu cetku i ocistite je, spojni deo
rotacione Cetke, poklopac rotacione Cetke i otvor za
usisavanje prasine. Probajte ponovo da pokrenete
uredaj posle cisc¢enja.

Greska 6: Pumpa za vodu je neispravna. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Ocistite rezervoar za vodu, prikljucke pumpe za

vodu na rezervoaru i masini, izlaz za vodu na dnu
masine i proverite modul za krpu. Probajte ponovo da
pokrenete uredaj posle ciscenja.

Greska 7: Laserski senzor je neispravan. Pogledajte
uputstvo ili APP.

Proverite da li se neka strana materija zaglavila u
laserskom senzoru i ponovo pokrenite masinu posle
ciscenja.

Greska 9: Punjenje je neispravno. Ocistite oblast
kontakata za punjenje.

Proverite da li je oblast za punjenje kontaminirana i
ocistite stubove za punjenje. Proverite da li je baterija
ispravno postavljena.

Greska 10: Masina je neispravna. Iskljucite je i
ponovo pokrenite.

Okrenite glavni prekida¢ na O, zatim na | i ponovo ga
pokrenite.

Greska 12: Rad je neispravan. Proverite da li je
prekidac ukljucen.

Pre toga ukljucite glavni prekidac.

HCTPYKLIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

3agnsa Bawoi 6e3neKku Lel npunag BianoBigae YAHHUM HOPMaM i NpaBuIam.

« Llet npunag npr3HaueHNi BUKIOYHO A4N1A MOBYTOBOTO BUKOPUCTAHHSA B JOMALLHIX
ymoBax. [pouuTaiiTe Lji npaBuna TexHIKKM 6e3neKi. BUkoprncTaHHs, Wo cynepeunTb
AaHil IHCTPYKLUi, 3BiNbHAE BUPOOHMKA Bif 6yAb-AKOI BiBMOBIgaNbHOCTI.
« [lnococ € enekTpUYHUM NPUNALOM: HeObXiZHO BMKOPWUCTOBYBATU MO0 Y
BiANOBIgHMX YMOBaX eKCriyaTalil.
+ He BuKOpucTOBYWTE MPWUCTPIN, AKIWO BiH YNaB i HasABHI BUAMMI O3HaKW
MOLIKOMPKEHHS, ab0 BY MOMITUAM po3naam Y GYHKLIOHYBaHHI. Y LiboMy BMNagKy
He BigKpWBalTe NPUCTPIN, @ BiANPaBTE NOro B HaNGAKUMIA O BALLIOTO OyAVHKY
aBTOPV30BaHWI CEPBICHII LIEHTP, TOMY LLIO MOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATM CrieLliasbHi
IHCTPYMeHTI AnA 6yab-AKNX PEMOHTHIX POOIT, LG YHUKHYTY Hebe3neKu.
+ PeMOHT Ma€e NpoBOAMTCA TiNbKM CrieLianicTamm 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHNX
3aMacHMX YaCTVH: PEMOHT Npunagy Moxe 6yTy Hebe3neuHuin ana KOpUCTyBaYa.
BI/IKO[))I/ICTOByVITe TiNbKM OPUTiHANbHI aKceCyapy 3 rapaHTieto (GinbTpu, akymynatopu
TOWWO).
« WARNING - Use only with - designation - charger
« [InA 3apAmkaHHA Gatapei Cif KOpUCTYBaTUCA BUKIIOYHO 3'€EMHIM GlIOKOM
KVBNEHHsA (3apAAHM NPUCTPOEM), LLIO BXOAMUTb Y KOMINEKT.
« [NepLu HiXX BUKMZATV MPUCTPI Ha CMITTA, 3 HHOTO CIif BUAHATY GaTapeto.
« Mepw HiX BUIAMATK 3 NPUCTPOIO 6aTapeto, MOro Cif Big'€qHaATX Bif MepeXi
KVBNEHHS.
« batapeto cnig ytunisysatn y 6e3neyHnii cnocio.
+ 30BHILLHIN rHyuYkMi Kabenb abo WHyp Lboro TpaHchopmaTopa He nignAarae
3aMiHi; y pasi NOLKOMKEeHHSA LWHYypa abo 1oro Buxogy 3 Nnagy, TpaHchopmatop
Cip yTUNi3yBaT: He BUKOPUCTOBYITE HifiKi 3HIMHI GNOKI XVBNEeHHA (3apAgHi
NPWCTPOI), KpiM MoAeni, WO HafaHa BUPOOHMKOM, i 3BEPHITbCA A0 Cy»ou
MIATPUMKN KNIEHTIB ab0 HabnMKUYOro aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPA
[BMKOPWCTaHHA YHIBEPCANbHOrO 3HIMHOrO OnOKa MMBNEHHA (3apAHOrO
MPWCTPOIO) NpK3BeLe A0 aHYMIOBAHHA FrapaHTil].

AKLLO KOHTaKTI BUNKV NOLUKOPKEHI, LUTENCENbHIA GNIOK KIBNEHHA MOTPIGHO

yTUni3yBaTw.

« Hikonu He TArHiTb 3a WHyp, Wob Big'€aHATY 3'€EMHIIN BNOK XXMBNEHHSA (3apAgHUN
NPWCTPIlA) Bif PO3ETKM.

« 3aBXaV BUMVIKaWTe Npunag neper, 06CyroByBaHHAM abo OUMLLIEHHSAM.

« He TopKalTeca YacTuH, Lo 06epTaoTbCs, He BUMKHYBLUM MANOCOC.

+ He BMKOpPWCTOBYITE NNOCOC AA MOBEPXOHb, 3MOYEHUX BOAO UM Oyab-AKol
iHLLOIO PIAMHOI, rapPAYMX PEYOBMH, HAATOHKO MoApiOHeHNX MaTepianis (rinc,
LIeMeHT, MoniA, TOLLO), BENIMKNX FOCTPMX YaMKiB (CKNO), LWKIAMBMX (PO3UMHHMKIB,
AeKanyrourx 3acobiB...), arpeCcBHIIX (KNCIOTY, OUMLLYBASTbHI 3aC00W...), FOPHOUKX Ta
BMOYXOHeOe3neyHMx (Ha OCHOBI 6eH3MHY ab0 CNMPTY) PEYOBMH.

+ 3a60POHAETLCA 3aHYPIOBATY NPWAAZ Y BOAY Ta BUNBATV HA HHOTO PiAVIHY, a TAKOX
36epirati NMI0COC N03a MPUMILLEHHAM.

« [leTanbHiwe Npo OYMLEHHA 1 TeXHIYHe 0OC/TyroByBaHHA Mpunagy MOXHa
Ai3HATNCA B IHCTPYKLI 3 ekcrinyaTadji.




- OnAa KpaiH, y AKnX AiloTb €eBponencbKi Hopmun (MapKyBaHHA C€) :
Llen npucTpiii 3a060pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH AiTAM, AKMM He BUMOBHWIOCA 8
POKIB, @ TaKoX 0cobam, AiKi He MatoTb BiAMOBIAHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb, @ TAKOX YKl
$i31YHI, CEHCOPHI UM PO3YMOBI 3AIOHOCTI € OOMEXEHNMM, OKPIM BUMAZKIB, KONW
BOHW OTPVIMAJIN IHCTPYKLIT CTOCOBHO BUKOPWUCTaHHA MPUCTPOIO, @ TAaKOX 3HAKOTb
MpO BCi NOTEHUiHNIA Hebe3nekw. [liTn He NOBVHHI rpaTcA 3 Npunagom. OumiLeHHs
Ta TexHiuHe 06CNyroByBaHHA NPUagy MOXYTb 3MIVICHIOBATY AT, ane BUKIIOUHO
nig HarnAgom gopocnux. 36epiraiite NPUNAL, i 3'€EMHUIA BNOK KMBNEHHSA (3aPAAHNIA
NPWCTpII) Nogani Big AiTel BikOM A0 8 POKiB.

+ [na iHWNX KpaiH, Y AKUX He AiloTb €EBpONencbKi Hopmu. Llen npunag He
MPU3HAYEHUIN ANA BUKOPUCTAHHA NIoAbMM (30Kpema AiTbMM) 3 0OMEXeHUMY
$I3VYHMMI, CEHCOPHMMU | PO3YMOBUMI MOXKIIMBOCTAMM, @ Takox 0cobamu, AiKi He
MaloTb [OCTaTHbOrO AOCBIAY | HEOOXiAHMX 3HaHb. HaBeaeHi BuLLe 0coby MOXyTb
KOPWCTYBATUCA UMM NPWIAZOM TifbKW Nig Harnagom abo nicna oTpyMMaHHA
rnonepegHix iHCTPYKLi CTOCOBHO MOr0 BUKOPWCTaHHS Big OCi6, BignoBsiganbHmX
3a ixHto 6e3neky. [l noBrHHI nepebyBaT Nif HarNALOM, LWOO BOHW He rpanmnca 3
npWNagom.

NMPOYUTAUTE NEPEL NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

+ [Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 3abepiTb 3 Nigorn BCi npeAMeTH (AMB. MOCIOGHNK KOPUCTYBaYa).

+ o6 yHVMKHYTM HelacHMX BUMNaAKIB, He AOMyCKalTe NepeTUHaHHA POOOTOM enekTPUYUYHMUX LHYPIB iHLWIMX
NPUCTPOIB.

+ [epekoHaiTecs, WO Hanpyra XMBeHHA (BONbTax), yKa3aHa Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui 3apAafgHOro NpucTpoto
NNNoCcoca, BiAMNoBiAaE Hanpysi B Mepexki enekTpoXneneHHsA. byab-Aka nomunka nigknioveHHA MoXke Npu3BecTun
[0 HEO6OPOTHOTO MOLKOAMKEHHA BUPOOY Ta BTPATU rapaHTii.

+ Heob6xigHO CTaBMTW MWIOCOC Ha 3apAfKaHHA MNiCNA BMKOPUCTaHHA, Wo6 BiH 6yB 3aBXAW roToBUi O
BMKOPWCTAHHA 3 AOCTaTHbO 3apsAMKeHo 6aTapeeio anisA Toro, Wob HalkpawyM YNHOM CKOPMCTaTMCA NOro
MOXJTMBOCTAMU 36MPaHHA Ny Ta aBTOHOMHOI0 PO60TOH.

« Y pasi TpmBanoi BiACYTHOCTI (Hanpuknag, nig Yac BiANyCTKM) Kpalye BIAKNIOUNTY 3apaaHuiA NPpUCTpii Bif
Mepexi. Y Lbomy BUMafiKy Yac aBTOHOMHOT pobOTY MOXe 3MEHLUMTUCA 3a PaXyHOK CaMopo3pAay.

+ He 36upaiite Benvke CMiTTA, AKe MOXKe 6/10KYBaTV HAAXOLKEHHA MOBITPA Ta CMPUYNHUTY MOLLKOAMKEHHSA.
3anexHo Big mogeni:

+ He 3anyckaiiTe npunag Ha KUaMmK i3 LWepcTi TBAPUH, 3 JOBMM BOPCOM abo 6axpomoto.

+ [NonoxenHs «Min» gnsa 36rpaHHA Ny 3 TOBCTVX Y TOHKUX KAIMMIB | KOBPOMIHIB Ta AeNiKaTHUX MOBEPXOHb.

+ [NonoxeHHa «TURBO/BOOST» fna Kpalumx pesynbTaTis (3anexHo Bif MOAeNi) OunLLeHHA Bif N1y Ha BCiX TUNax nigiorn 8
pasi cunbHOro 3abpyaHEHHs.

+ He BukopucToByiiTe nunococ 6e3 dinbTpa Ans 3aX1CTy MOTOpa.

+ He mniiTe KOMMOHEHTW NNO36ipHIKa a6 GiNbTpP 3aX1CTY MOTOPA B MOCY[OMUIHIN MaLLVIHI.

nPABM"A BE3"EKM ,U,nﬂ nA3EPA* (*3anexHo Big mogeni)

[ TAEPHUIA MPUCTPIN KNACY 1 ]

JNIA3EP: HaBirauinHuin gaTuvk mMictuTb nasep knacy 1, wo signosigae craHgapty EN 60825-1 B ycix po6ounx
npouenypax.

+ Hikonu He HanpaBnAnTe nasep Ha iHWNX Ntoaen.

+ He puBiTbca Ha npsaMUIA abo BIAGUTUIA NPOMIHb.

+ 3aBXAau BUMUKaTe pobOT-NMNOCOC Mif Yac BUKOHaHHA 3aBAaHb, MOB'A3aHNX 3 06C/yroBYBaHHAM.

+ BukoHyBaTtu 6yab-aki mogudikaLuii (3MiHM) U cnpoby pemMoHTy poboTa-nunococa abo HasiralinHOro gatuvka
CyBOPO 3a60POHEHO, i Lie CTaHOBUTb PU3MK He6e3MeYHOro BUMPOMIHIOBAHHS.

nPABM"A 5E3HEKM, |.|.|,0 CTOCW‘OTbCﬂ AKyMynﬂTOPA* (*3anexHo Big mogeni)

« Len npunag Mmictutb akymynaTopu (NiTin-ioHHI), AKi
3 MipKyBaHb 6e3neKn 4OCTYMHi TiNbKy NPOopeCinHum
PEMOHTHMKaM. Konn akymynatop binblue He TpuMae
3apAgn, akymynAtopHy OaTapeto (NiTin-ioHHY)
HeoOXiAHO BuAanNUTU. [nA 3aMiHM aKyMynAToOpIB
3BEPHITbCA B HANOAMXKUMIA JO BAaC aBTOPU30OBAHMN
CepPBICHUN LEHTP.

-3 baTtapeAmn cnig noBoguTUCb obepexHo. He
3acoBynTe 6aTapei B poT. B noBMHHI nogbaTn npo Te,
o6 He JONYCTUTM KOPOTKOIO 3aMKaHHA B baTapesax
I He TOpKaTNCA MeTaneBUMn rnpegMmeTaMin IXHiX Knem.
Y pasi KOpOTKOro 3aMmnKaHHA Temnepatypa batapen
MO>Ke CTaTh Hebe3neyHo Ta NPU3BECTM 4O CEPNO3HUX
oniKiB i HaBiTb NoXexi. AKLOo 6aTapel NPoTiKaloTb, He
TPiTb o4i abo cnmM30Bi 060noHKN. [oMuinTe pyKK Ta
CMOJIOCHITb X YMCTO BOAOHD. AKWO ANCKOMPOPT He
3HWMKAE, 3BEPHITbCA A0 NiKapA.

IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3NEKW 1A CUCTEMIA BONIOTOro NPUBUPAHHA

O3HaromTeca 3 iHCTPYKUiAMKM, AKi BW OTpUManM pa3om i3 pobotom-
MMIOCOCOM i AIKI NOCTAYaKOTbCA Pa3OM i3 LM akcecyapom.

3BEpHITb YBary Ha HaBefeHi HVKYe AOMOBHEHHA O MpaBun 6e3neku
eKcnayarauii Liboro akcecyapa.

NMPOYUTATE NEPEA NEPLUM BUKOPUCTAHHAM

+ He po3BonsaiTte poboTy pyxaTuca no Kabenax »KuMBAeHHsA iHWNX NPUCTPOIB abo KabenaAx iHWMX TVNIB, OCKINbKM
Lie MO>XKe Npr3BecTy Jo HebesneKu.

+ He BUKOPUCTOBYIITE >KOAHWX MUNHKX PO3YMHIB 3i CBOIM POGOTOM-MMIOCOCOM; BUKOPUCTOBYBATM TifIbKM BOZAY.
3anoBHiolTe pe3epByap A0 MO3HAYKN MAaKCMMASIbHOTO PiBHSA.

+ Mepep BMKOHaHHAM OyAb-AKOro TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA abo OuUMLLEHHA NPUCTPOIo Kabenb HeobXiaHO
Bi'€AHATV Bif pO3eTKM.

3AXUCT AOBKUINA

3rigHO 3 YAHHUMK HOPMaMK, HECMPABHWIA NpWag HeOOXiAHO 34aTh B aBTOPM30BAHWIA CEPBICHUI LEHTP, AKNN
nopbae Npo 1noro ytunisadito.




3axuwammo JOBKiNNA pasom

HecnpaBHicTb PiweHHA

(D Baw npunaa po3paxoBaHO Ha TPMBANMIA TEPMIH BUKOPWCTAHHA. Afie KON BU BUPILLMTE 3aMiHUTK
1noro, He 3abyAbTe NOAYMaTV NPO Te, AK BU MOXKETe JOMOMOITN 3aXUCTUTY JOBKINNA, AO3BONMBLUN
Oro NoBTOPHO BMKOPWCTOBYBATU, Nepepobutn abo BifHOBUTU OyAb-KUM iHLIMM CNOCOBOM. YBIMKHEHO.
EneKkTpuyHi Ta eNeKTPOHHI BiAXOAN MOXKYTb MiCTUTW LUKiAMBI PeHOBUHN, AKI 34aTHI 3aBAaTW LLKOAMN — 3a3Buuait, Konu po6oT NiAKMIOUEHNI A0 [OK-CTaHLl, iHAMKaTOp He
LOBKINO | 3[0POB’10 MIOAVHN. ropuTb.
Lia eTvkeTKa BKa3ye Ha Te, WO Lieil BUPiI6 He MOXKHA yTWNi3yBaTy pa3om i3 nobyToBumu Bigxodamu. BigHecitb — AKwWwo poboT nig'egHaHMIn O AOK-CTaHLUil, ane iHAMKaTop BCe O4HO
Oro B MyHKT 36MpaHHA BiAXOAIB, [O AUCTPUO'IOTOPA, AKLLO Kyrny€eTe HOBUI eKBiBafleHTHUI BUPi6, abo ao ropuTb i pO6GOT He pearye, NPOTPITb 3aPARHNIA NONOCHNI €N1eMEHT Yy

Mpunag He 3apAgMKaeTbca MepeBipTe, UM NpaBUIbHO Nif'€AHAHO AOK-CTaHLiO 4O AKepena

>KMBJIEHHA, @ TAKOX, UM CBITUTbCA iH,EI,I/IKaTOp, KOJIN XKUBJTIEHHA

ABTOPK30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY AN 06pO6KN.

Mepep yTunisauieto BUAMITb akyMynaTop i yTunisyiTe Moro BignoBigHO A0 MiCLEBMX 3aKOHIB Ta HOPMATUBHUX

IOKYMEHTIB.

AKLIO Y BaC € NUTaHHA, 3BEPHITbCA A0 AWNEPa, AKMI PO3MOBICTb BaMm, WO pobuTu.

CMPOLUEHA AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

I'pyna komnaHin Group SEB 3aaBnse, Wo pagioycraTtkyBaHHA Bignosigace sumoram [npexktusmn 2014/53/EU.

MiaTpuMyBaHWiA 4aCcTOTHMI Aiana3oH: 2400-2483.5 MIy
MakcmnmanbHa noTyHictb BY-curnany: 17 gbm@11b /14 pbm@119g /13 gbm@11n

Groupe SEB 3asense, wjo padioob651adHaHHsA eionosioae sumozam PeznamerHmy 801/2013.
Cno)xueaHHsA eHepeil niokno4YeHo20 00 mepexi 06/1a0HAHHA 8 peXxumi oYiKyeaHHa cmaHosume 1,9 Bm.

ycyHEHHﬂ HECI'IpaBHOCTEI‘/'I

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

HUXKHI YacTHi poboTa-Nunococa Ta 3apaaHnn enemMeHT AOK-CTaHLil
CyXOl0 TKaHVHOI0, a MOTiM cnpobyiiTe Le pa3 nepesanycTuTy Npunag.
— AKLWO NicnA BUKOHaHHSA BuLLe3a3HauYeHnx onepawin poboT

yce Le He 3apAAXKaeTbCA, 3BePHITbCA 3a AONOMOroio A0 Biadiny
nicnsnpogaxHoro o6cyroByBaHHA abo [0 CBOro avnepa.

Po60T He MOXe noBepHyTUCA O
DOK-CTaHUil.

Mpubepitb yci npegmeTy Ha BifcTaHi 0,5 M niBopyu | NpaBopyY Ta

1,5 M cnepeny fOK-CTaHLil.

— lMepekoHariTecs, Wo poboT NOUMHAE NPUOPAHHSA Bif LOK-CTaHLjl
6e3 He3BUYHMX PYXiB.

— Konu poboT nepebyBa€e nopsf i3 4OK-CTaHLi€l, BiH MOXe
NoBepPHYTUCA CKopilue. Ale AKLLO [JOK-CTaHL A nepebyBae faneko,
po60OTy NOTPIGHO HiNbLue Yacy AnsA NOBEPHEHHS.

— lMouekanTe, AOKM BiH HE MOBEPHETLCA.

— OuncTbTe 3apAgHi enekTpoaun.

OcHoOBHa LWiTKa He 06epTa€eTbcs

OunCTbTE OCHOBHY LLTKY.
— lMepeBipTe, UM NPaBUIbHO BCTAHOBNEHI OCHOBHa LUiTKa Ta if
KpULLIKa.

He3BuuHa nosepiHka abo MapLupyT
nigmiTaHHA poboTa

PeTenbHO 0UNCTbTE AATUMK CYXO CEPBETKOIO.
— Mepe3anycTith poboTa.

HecnpagHicTb

PiweHHA

Po60T He BMUKAETbCA.

lNepekoHanTecs, Lo roNoBHUIN NepeMuKkay npunagy yBimKHeHun.
— MNepeBipTe, un Nig'eaHaHNI POOOT [0 AXKEPENa XKNUBNEHHS.
— MNepeBipTe, UM NOBHICTIO 3apAMKeHa akyMynATOpHa 6aTapes.

Mig yac Bonororo npmbupaHHa He
nofAaeTbcA Boaa

MepeBipTe, UM 4OCTaTHLO BOAW Y BOAAHOMY pe3epByapi.

— MepeBipTe, 4n NpaBUNbHO BCTaHOBNEHMIA MOAYNb WBabpw. Micna
NpaBUIbHOrO BCTAHOBMIEHHA BU NOYYETe BiAMNOBILHY rONI0COBY
nigKasky.

— [MepeBipTe, UM He 3a610KOBAHWIA BUMYCKHWIA OTBIP AN1A BOAN.

Po6oT panToBo nepecrtae
npawtosatu.

— lNepeKoHaiiTecs, Wo PobOT He 3aCTPAT | He 3a6/I0KOBaHNI
nepeLKkofamm.

— MNepeBipTe, UM fOCTaTHIN 3apAf aKyMynATOpHOI GaTapei.

— AKWOo npobnema He yCyBa€eTbCA, BUMKHITb Npunag, noyekaiTe Tpu
CeKYHAM Ta 3HOB YBIMKHiTb 1OrO.

He BOaeTbcA BCTAHOBUTY PO3KNag
anAa nigmitaHHA

MepeKoHariTecs, Lo PobOT yBIMKHEHWIA.

— YCTaHOBITb Y Nporpami yac i po3knaj aBToMaTMYHOro NigmiTaHHA.
— lMepeKoHalTecs, Wo NPr3HaYeHNIn Yac BCTAaHOBIEHO NPaBUbHO.
— lMepeBipTe, UM He € 3apAf NpuNagy 3aHN3bKUM ANA NOYATKY
niamitaHHA.

— MMip yac BUKOHaHHA 3aBAaHHA NpuUnag He Po3noYrHaE NigMiTaHHA
3a BCTAHOBNEHUM rpadikom.

36i1 nigknioyeHHs o mepexi Wi-Fi

1. Cnabkuii pieHb curHany Wi-Fi. lMepekoHaiitecs, 1o nunococ
3HaXOAMUTLCA B 30HI MOKPUTTA 3 XOpoLUnmM pisHem curHany Wi-Fi.

2. Cnabke nigkntoueHHsa go Wi-Fi. Mepe3sanycTiTe MaplupyTrsatop
Mmepexi Wi-Fi, 3aBaHTaXTe ocTaHHI0 BEpCito nporpamu Ta cnpobyiiTte
Le pas.

3. HeBipHO BBefieHMI Napornb.

4. MapLpyTtusatop niagrpumye mepexi Wi-Fi vactototo 5G, a uen
POGOT-NUNOCOC MiATPUMYE CMYTU nLLe YacToTol 2,4G.

MopyLueHHA HoOpManbHOI Po6oTU

BrMKHITb | nepesanycTiTb npunag

HeHopmanbHui wym nig vac
UnLLEeHHA

B OCHOBHIl1 LWiTLi, BOKOBIN WiTLi a60 KoNnecax MoXyTb 3HaXOAUTUCH
CTOPOHHI NpeameTn. OUnCTITb NICNA BUMKHEHHA Npunagy.

3aHafTo clabka NoTy»KHiCTb
BCMOKTYBaHHA

MepeBipTe BNyCKHMIT OTBIP Ha HAABHICTb NepeLIKos.

— OuncTbTe KOHTENHEP ANA CMITTA.

— lMpomuiiTe dinbTPU Bogot0.

— lMepeBipTe, UM He € GiINbLTPY BONOTMMM BHACNIAOK HAABHOCTI BOAMN
a60 iHWWX pianH Ha nignosi. MepLw Hix BUKoprcToByBaTH GINbTPWY, IX
Cnifj NOBHICTIO BUCYLINTW Ha MOBITPI.

3HUXKEHa 34aTHICTb 1O OYNLLEHHSA
abo BUTIK bpyay

1. NMno36ipHuK 3anoBHeHo. OUNCTITb MUTIO36iPHIIK.

2. OinbTp 3a6MTNIN. OUNCTITb a60 3aMiHiTb GINbTp.

3. B OCHOBHIN WiTUi 3aCTPArIY CTOPOHHI NpeameTn. OuncTitb
OCHOBHY LLiTKY.

DyHKLiA NpnbupaHHaA 3a
BCTAHOB/IEHUM YaCOM He MpaLiioe.

Hu3bKuin piBeHb 3apAaakn akymynatopa. NprnbrnpaHHaA 3a
BCTaHOB/IEHNM YaCOM PO3MOYHETBCA, KON PiBEHb 3apAay
aKkymynatopa ctaHosutme =20 %.

Y noTpibHO 3apAagKaTty npunag
npoTArom 16 rogunH nepi Tpm
pasn?

Y niTieBoi 6aTapei Hemae edeKTy Nam’aTi Mif Yac BUKOPUCTaHHA, TOMY
HeMmae NoTpebu yekaTu, KoM BOHa NOBHICTIO 3apAANTbLCA.




MpuunHa Ta pilweHHA

X-plorer Serie 75 S+

HecnpaBHicTb

PiweHHA

HecnpaBHicTb

PiweHHA

36i1 nig vac 3anycky

—_

. Hnsbkuin piBeHb 3apagkn akymynatopa. MNomicTite poboT-nunococ

Ha CTaHLil0 aBTOMaTUYHOrO CMOPOXHEHHA Ta BUPIBHANTE 3apAaHi
noniocu, nepesefiTb nepemmkay Ha niBill CTOPOHi nNunococa B
nonoxeHHa «l», i NMMNOCOC 3anNyCcTUTbLCA aBTOMATUYHO (KONW BiH
NOBHICTIO BiAKNIOYNTBLCA, Nepes aBTOMAaTUYHUM 3aMyCKOM MOro
NOTPI6HO 3apPAANTYN NPOTArOM AEAKOro yacy).

2. TeMﬂepaTypa HaBKOJIMWHbOIo cepenoBuila 3aHaaToO HU3bKa (HwKue

0°C) abo Bucoka (Buie 50 °C). BukopucTtoByiite npunag B flianasoHi
TemnepaTypu HaBKONMLWHbOro cepeposuila 0-40 °C.

. NepekoHanTecs, WO nepemMuKkay Ha NiBii CTOPOHI nunococa

nepeseAeHO y NonoxeHHsA "I,

ABTOMaTUYHe 36MpPaHHA Nuy
NPUNUHAETLCA NiCNA 3anycKy abo
He3aKiHYeHOro 36MpaHHA CMITTA.

—_

N

w

w

. MNepeBipTe, UM 3aNOBHEHO MILIOK ANA NUAY. AKLWO MILIOK ANA Nuay

3aMoBHEHW, 3aMiHiTb 10r0;

. BunyckHnin oTBip nunosbipHuka npunagy 3abioKoBaHUN

CTOPOHHIMU NpeAmeTaMu, Yepes Lo 3acfiiHka nuno3bipHrKa He
BiAKPVBAETbCA;

. NepeBipTe, un He 3a61O0KOBAHWI NOBITPOBIA CTaHLil aBBTOMAaTUYHOTO

CMOPOXHEHHS;

. MNig yac 36upaHHA Ny Npunag nepemiwyeTbea (byab nacka, He

nepemillyinTe NUNOCOC Nif Yac 36MpaHHA NuIy, Wob He NOWKOANTY
noro);

.Y nunos6ipHuky npunagy moxe OyTu BOAa, WO MNPU3BOAUTbL

O YCKNagHeHHA BupaneHHsa nuny. Hamaranteca 3anobirtu
BCMOKTYBaHHIO 3aiiBOi BOAVW MPUIaA0oM, TOMY LLO Lie MOXKeE BIIMHYTY
Ha edeKTUBHICTb 36MPaHHA Nuay.

36ii1 3apAgKaHHA

1. MpnbepiTb pobOT-NNNOCOC i NepeBipTe, UM rOPUTb IHAMKATOP CTaHLil

ABTOMATNYHOMO CMOPOXKHEHHA Ta NEPEKOHANTECA, WO NiAKIIoYEHI
06vABa KiHLUi afjanTepa *KUBNEHHSA.

. Cnabknin KOHTaKT. OUMCTiTb MPYXMHHI KOHTaKTW Ha cTaHuil

ABTOMATUYHOIO CMOPOXKHEHHSA Ta KOHTAKTW 3apsAAHOro NpUCTPOLo
Ha NMNoCoCi.

. MNepekoHanTecs, WO nepemMuKkay Ha NiBii CTOPOHI nunococa

repeBeAeHO y NONOXKEHHS «I».

BHyTpilWwHA Kamepa Ana Milwka
ANA NUAY CTaHLii aBTOMaTUYHOrO
CMOPOXKHEHHSA 3abpygHeHa.

N

w

. Opi6Hi yacTHKM 6yayTb MPOXOAUTU Yepes3 MIlIOK AnA nuny i

apcopbyBaTUCA Ha BHYTPILLHINA CTiHUI Nuno36ipHuKa. PerynapHo
nepesipAnTe Ta ounLLynTe iX;

. Miwok gna nuny moxe 6yTn nowwkogKeHo. MNepesipTe Ta 3amiHiTb,

AKLLO HeobXiaHO;

. 3HayHe cKynueHHs 6pyAy y BHYTPILLHI Kamepi Ma€ NeBHWI BNIVB

Ha BEHTUNATOP i laTUMK TUCKY NOBITPA. PeKOMeHAYETbCA perynapHo
BUAANATUN CMITTA i3 BHYTPILLHBbOI Kamepu.

36in nig3apagku

—

. binsA cTaHUii aBTOMaTMYHOrO CMOPOXKHEHHA GaraTo MepeLuKkos,.

Po3micTiTb cTaHUil0 aBTOMAaTUYHOrO CMOPOXKHEHHA Y BiAKPUTIA
obnacri.

Mnnococ 3HaxoAUTbCA paneko BiA CTaHUil aBTOMAaTUYHOro
CNOPOXXHEHHA. Po3micTiTb Nunococ 6inA cTaHUii aBTOMaTUYHOro
CMOPOXHEHHA Ta CNPOBYIiTe 3HOBY.

Mepenik HecnpaBHOCTeN
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Y cnoxmBae nmnococ
eneKTpoeHeprito, AKLLO BiH yBeCb
yac 3HaxXoAUTbCA Ha CTaHUil
aBTOMAaTNYHOIO CMOPOXKHEHHA?

Konn nunococ nocTiiHO 3HAaXOAMTbCA Ha CTaHUil aBTOMATUYHOrO
CMOPOXKHEHHA, TO CMOXUBAHHA eHepril fyXe HU3bKe, Lie [Jonomarae
nigTPYMyBaTN 6aTapeto B HaKpaLoMy CTaHi

nepesipTe noro.

bamnep gna 3axucty Bif 3iTKHEHHA 3aCTpAr,

bamnep gna 3axucty Bif 3iTKHEHHA 3acTpAr. HaTUCHITb
KinbKa pasis, W06 BUAANNTN CTOPOHHI 06'eKTN. AKLLO
CTOPOHHiX 06’€KTIB HEMAE, NepecyHbTe npunag i
3anycTiTb 3HOB.

Micna noBepHeHHA poboTa-
NMNOCOCa Ha CTaHUito
aBTOMaTUYHOTO CMOPOXHEHHS,
aBTOMAaTUYHUIA 36ip Nuny He
PO3MOYMHAETLCA.

1.

MepesipTe, YN YBIMKHEHO CTaHLil0 aBTOMaTUYHOIO CMOPOXKHEHHS.
Konn poboT aBTOMAaTUYHO MOBEPTAETLCA ANA Nig3apALKu Yepes
MiHIMYM 5 XBUAVH NpUOUPaHHSA, NOYHETbCA aBTOMATUYHUI 36ip
nuny;

. MNepeBipTe, 4Mm 3aKpUTO KPULIIKY CTaHLUil aBTOMaTU4HOro

CMOPOXKHEHHA Ta UM 3aKPUTO 1T HANEXHVM YMHOM; (AKLLO KPULLIKY
3aKPUTO HEMPaBUIIbHO, FOPITVME YepPBOHWI iIHANKATOP);
MepeBipTe, 4Mm BCTAHOBNEHO MIWOK ANA MUy Ha CTaHuii
aBTOMATMUYHOTO CMOPOXHEHHA; (AKWO KPULWKY 3akKpuUTo
HenpasubHO, FOPITUME YepPBOHWIA iHAMKATOP);

. LL|o6 3a6e3neunTu HanexHe 361paHHaA nuay, LOLiNbHO AaTV NpUnagy

aBTOMATUYHO 3apAANUTUNCA MICNA OUYULLEHHSR; (PyUYHe nepemilleHHA
pob6oTa-nunococa [0 CTaHUil aBTOMATUYHOTO CMOPOXHEHHS
npuv3Beae [0 HeCTabiNbHOro 3'€fJHaHHA, WO BM/IVMHE Ha NoAaNbLUMNA
36ip nuny);

. PerynapHo nepesBipanTe HacKifbKy 3aNOBHEHO MIWIOK ANA nuny,

OCKINIbKM NPV NepenoBHEHHI BiH MOXe MOLWKOANTUCA, 3a6/10KyBaTh
Tpy6Ky Ansa 360py MUy Ta MOLKOAWTW CTaHLil0 aBTOMaTUYHOro
CMOPOXHEHHS;

3anycTuTy Noro.

Koneco 3abnokoBaHe. MNepeBipTe, Un He 3acTpArIn
CTOPOHHI 06’€KTM B Koreci, abo nepecyHbTe
npwnag 6nvxye [o BUXiZHOTO MONOXKEHHS, W06

AKLLO AKeCb Koneco 3ab10KOBaHE, MePEBIpPTE, UM He
3aCTPArN B HbOMY CTOPOHHI 06'€KTH, a6 NepecyHbTe
npunag 6nuxue Jo BUXiZHOTO MONOXKEHHS, W06
3anycTuTu noro.

biuHa wiTka 3a6n10KoBaHa, nepesipTe ii.

Ha 6iuHy LLiTKy MOXe HamoTaTncA cmiTTA. OuncTbTe i Ta
3anycTiTb 3HOB.

OcHOBHa UiiTKa 3a6/10K0BaHa. 3HIMITb i ouncTbTe Ti.

Ha OCHOBHY LWiTKy MOXe HamoTaT1CA CMITTA. 3HIMITb |
OUUCTbTE WTKY, iT 3'€AHaHHA, KPULLKY Ta BXiAHWN OTBIp.

Mpwnag 3a6110K0BaHMII NepeLwKofamim.

Mpr6epiTb NepeLIKOAV HABKONO NPUagy.

NONOXEHHA.

Mpwvnap 3abnokoBaHuii nepewwkogamu. Ins
3arnycKy nepecyHbTe oro 6nvxye fo BUXigHOro

Moke cTaTucs, Wo Koneca He gocAratoTb nignoru.
MepecyHbTe NpUCTPIn | Nepe3anycTiTb Noro. AKLWwo
aTuvK NafiHHA 3aHaATO GPYAHWIA, Lie TaKOX MOXe
Npv3BOAUTYM JO HecnpaBHOCTI. [poTpiTh AaTumK
nagfiHHA, Wob6 YCYHY TN HeCnpPaBHICTb.

Koneco He pocsirae nignoru.

[lna 3anycKy nepecyHbTe Moro 6avkye fo BUXigHoro
MOJIOXKEHHA.

BUMKHETbCA aBTOMAaTU4YHO.

3apsAg 3aHaATO HU3bKNIA, CUCTEMa HEBAOB3I

3apAgitb npunag.

[laTurK nig3apaakm 3a610KOBaHNIA.

[aTunk nigsapagku BKpUTUn nunom. MNpoTpitb noro.
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Momunka 12. MNpasui gaTumK pyxy B3AOBX CTiHN
3a610KOBaHUIA.

MpoTpiTb noro.

Momunka 13. Mpunag HaxMneHunin nig vyac 3anycky.

[1ns 3anycKy BCTaHOBITb NPUMAA Ha FOPU3OHTaNbHY
MOBEPXHIO.

Momunka 14. YcTaHOBITb Ha3aA NUN036ipHUK i
dinbTpNn.

MNepeKoHaiiTecs, Wo GinbTpK Ta NN036ipHKK
BCTaHOB/EHI Ha Micue. [oTiMm nepesanycTiTb Nnpunag.

Momunka S6. BogAaHMn Hacoc HecnpaBHUIA.
O3HanomTeca 3 iHpopmaLi€to B iIHCTPYKLiAx abo
nporpami.

OuuncTbTe BOAAHMI pe3epByap, 3'€fHaHHA BOAAHOIO
Hacoca

Ha pe3epByapi Ta 3'ejHaHHA BOAAHOro Hacoca Ha
npwnagi,

BUMYCKHWI OTBIP AN1A BOAMN Y HUXKHIN YaCTUHI
npwnagy Ta nepesipTe Mogynb Weabpu. Cnpobyite
nepesanycTuTi Npunag 3 ycima mogynamu,
BCTAHOBNI@HNUMM Ha3aA NicnsA ouneHHs. AKLo uA
NoMUmKa He 3HUKAE, 3BEPHITbCA A0 HALLOrO LIEHTPY
NiATPUMKN KNIiEHTIB.

Momunka 17. BusHaueHa obmexkeHa ob6nacTb.

Mpwnag nepebyBa€e HaaToO 6NIN3bKO [0 OOMEXeHOT
obnacTi nig yac 3anycky. lMepecyHbTe NpUCTpIid, Wob
3anycTuTu noro.

Momwunka 18. Kpuiiky nasepa 3ab/10KoBaHo.
MepesipTe.

[laTumK TUCKY KPULLKKM Nlasepa NpUTACHYTUIA abo
3acTpAr. [lepecyHbTe NPUCTPIN, W6 3anyCcTUTK NOro.

Momunka S7. JlazepHuia faTunK HeCnpaBHWIA.
O3HaltomTeca 3 iHpopmaLli€to B iIHCTPYKLisx abo
nporpami.

MNepeBipTe nasepHWin AaTUMK Ha HAABHICTb CTOPOHHIX
npeaMeTiB Ta CNpobyiiTe NepesanycTUTy Npunag nicns
oumLLeHHA. AKLLO LA NOMUKa He 3HUKAE, 3BEPHITbCA
[0 HALLOro LeHTPY NiATPUMKN KNIiEHTIB.

Momunka 19. JlazepHuin gatumk 3abnokosaHui
abo nepekpyyeHnit,
nepesipTe noro.

JlazepHuin gaTunk BigCTaHi 3aKPUTUIA CTOPOHHIM
06’ekToM. QunCTbTE OTO.
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Momwunka 20. JlazepHuit gaTunk Moxe 6yTn
3abnokoBaHui, nepesipTe Noro.

JlazepHuii gaTumk BigCcTaHi 3a610K0BaHMI, BUAANIiTb
nepewkoay. 3aHaaTo NPOCTope NPUMILLEHHSA Ta
cepefoBuLLe 3 6araToKpaTHUM BigOUTTAM, Hanpukiag
i3 MeTaneBVMu i3epKanamu, TakoX BM/IMBaOTb Ha
HOpManbHy

po60TYy NasepHOro AaTymka BigctaHi. lNepecyHbTe
NPUCTpIN, Wo6 3anycTuTy 1oro.
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Momwunka S1. AkymynaTopHa 6atapes HecnpaBHa.
O3HaliomTecs 3 iHpopmaLli€to B iHCTPYKLiAxX abo
nporpami.

TemnepaTypa akymynATopHoi 6aTapei 3aHaaTo BUCOKa
a60 3aHafTo HM3bKa. MouyekaiTe, fOKM TeMnepaTypa
aKyMynAaTopHoi 6aTapei He fjocAirHe HopmK

(0 °C~40 °C), nepLU Hix KOPUCTYBaTUCA Heto. AKLLO LA
NoMuUnKa He 3HUKAE, 3BEPHITbCA 4O HALLOTO LIEHTPY
NiATPUMKN KNIiEHTIB.

Momwunka 1. MowkogkeHo 6aTapeto. O3HaliomTecs
3 iHpopmaLi€to B NocibHUKY abo nporpami.

Biakpuiite akyMynATOpHin BiACiK i nepesipTe, un
NpPaBwIbHO NiA'€fHAHO akKyMynaTop, i cnpobyiiTe
nepesanycTuTi Nnpunag.

TemnepaTypa akymynAaTopHoi 6aTapei 3aHaaTo BUCOKa
a60 3aHafTo HM3bKa. MoyeKaiTe, fOKM TeMnepaTypa
aKyMynATOpHOI 6aTapei He JOCATHe HOPMK

(0 °C~40 °C), nepLU Hix KOPUCTYBaTUCA NPUNAAOM.

Momunka 2. MowWKogXeHO KONICHWI MOZY b.
O3HaltomTecs 3 iHpopmaui€to B NoCibHUKY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArNY CTOPOHHI NpeameTn y
Konecax, i nepesanycTitb npunag.

Momunka S2. KonicHnia moaynb HeCcnpaBHUI.
OsHaitomTeca 3 iHpopmaLli€to B iIHCTPYKLisx abo
nporpami.

NepeBipTe, UM He 3aCTPAMNN B KONeCax CTOPOHHi
06'eKTH, i CNpobyiTe NepesanycTuT Npunag. Kwo
LA NOMUIKa He 3HUKAE, 3BePHITbCA 10 HALIOTO LIEHTPY
NiATPUMKN KNIEHTIB.

Momwunka 3. MNowwKog»keHo Moay b GOKOBOI LLiTKM.
O3HaltomTecs 3 iHpopmali€to B NocCibHUKyY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArNN CTOPOHHI NpeameTn y
6OKOBIV WiTLi, | Nlepe3anycTiTb npunag.

O3HaliomTecs 3 iHpopmalLi€to B iHCTPYKLiAx abo
nporpami.

Momunka S3. Mogynb 60KOBOT LiTKN HECMPaBHMWIA.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArY B GOKOBIN LUiTLi CTOPOHHI
06eKTH, i CNpobyiTe NepesanycTuT Npunag. AKLWwo
LA MOMUIKA He 3HUKAE, 3BEPHITbCA A0 HALLOTO LeHTpY
NiATPUMKN KNIiEHTIB.

Momwunka 4. MNowwKoA>KeHO BEHTUNATOP.
O3HaliomTecs 3 iHpopmaLi€to B NoCibHUKY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM He 3aCTPArM CTOPOHHI NpeameTH y
nopTi BEHTUNATOPA, | Nepe3anycTiTb npunag. Ouncrote
nuno36ipHUK i GINbTp i NnepesanycTiTe Nnpunag.

Momunka S4. BeHTuUnATOp HecnpaBHUIA.
O3HaiiomTeca 3 iHpopmaLli€to B iIHCTPYKLisx abo
nporpami.

MNepeBipTe, UM He 3aCTPArNN y BEHTUNATOPI CTOPOHHI
06'eKT, i cnpobyiiTe nepesanycTuti npunag. OunctsTe
nnno36ipHUK i GinbTpu Ta cnpobyiiTe NepesanycTuTn
npunag. AKLWo Ls NoMuIKa He 3HUKAE, 3BEPHITbCA A0
HaLLOro LeHTPY NiATPUMKN KNIEHTIB.

Momwunka 5. MoWwKog>KeHO OCHOBHY LLiTKY.
O3HaliomTecs 3 iHpopmaui€eto B MocCibHUKY abo
nporpami.

3HIMITb OCHOBHY LLiTKY Ta OUNCTITb CaMy WITKY, i
3'€HYBasNIbHY YaCTUHY, KPULLIKY LiTKWX Ta OTBIp AnA
BCMOKTYBaHHA nuy. MepesanycTitb npunag nicna
OYMLLEHHS.

Momunka S5. OCHOBHa LiTKa HecnpaBHa.
OsHaitomTeca 3 iHpopmaLli€to B iIHCTPYKLisx abo
nporpami.

3HIMITb | ounCTbTE WITKY, i 3'€AHAHHA, KPULLKY Ta
BXigHUI oTBip. CNpobyiiTe nepe3anycTuTi Nnpunag
nicna ounLeHHA. AKLLO LA NOMUIKA He 3HUKAE,
3BEPHITbCA 4O HALIOIO LEHTPY MIATPUMKM KNIEHTIB.

Momunnka 6. MNolwKoaXeHo BOAAHUIA HAaCcoC
OsHaitomTeca 3 iHpopMaLli€to B NOCiGHUKY abo
nporpami.

OuuncTbTe BOAAHMI pe3epByap, 3'€4HaHHA BOAAHOrO
Hacoca

Ha pe3sepByapi Ta Ha Npunagi, BUNyCKHUIM OTBIp AnA
BOJM Ha HVKHI YaCTUHI Npunagy Ta nepesipTe Moaysb
weabpu. CnpobyiTe nepesanycTuTu Npunag nicna
OUNLLEeHHS.

Momunka 7. MowwKoXeHO Na3epHUn AaTumK.
O3HaliomTecs 3 iHpopmalui€to B MocCibHUKY abo
nporpami.

MepeBipTe, UM HEMa€E CTOPOHHIX NpeaMeTiB Y
na3epHOMy AaTuuKy, i nepesanycTiTb npunag.

Momunka 9. MopyLueHHA Npu 3apAgXaHHI.
OunCTiTb 30HY KOHTaKTIB A1A 3apAAKN.

MepeBipTe, UM He 3abpyaHeHa 30Ha 3apAAKY, i
OUNCTITb 3apAAHI nontocwy. MNepeipTe, U NpPaBUIbLHO
BCTaHOBJIEHO aKyMyNATOPHY baTtapeto.
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Momwunka 10. MowkogxeHo npunag. BUMKHITb i
nepesanycTiTb npunag.

CnoyaTky nepemMKHiTb roNnoBHUI NepemunKay y
nonoeHHa «O», MOTIM y NONOXeHHA «l», a NoTim
nepesanycrTiTb npunag.

Momunka 12. MNopyleHHa pobotv npunagy.
MepeBipTe, UM YBIMKHEHO KNaBilLHWI NepeMmKay.

Mepep UMM YBIMKHITb FONOBHUI NepemumKay.

OAHTIEXZ AZXDANEIAX

lMa TNV ao@Aaleld 6ag, N CUCKEUN AUTH) CUMHOP@WVETAL E TA LIOXVOVTA TTPATUTIA KAl KAVOVIGUOUG:

« H ouokeuy autr mpoopiletal amokAEIOTIKA yia OIKIaKA Xpenon. Alapdote
TIPOOEKTIKA TIG TTapoUoeC 08nyieg aopaleiag. H pn KatdAnAn xperion A xerion mou dev
OUMHOPPWVETAL [E TIC UTTOSEi&eIC Twv 0dnylwv aopaleiag amaAdooel Ty etalpeia
amd kaBe gublvn.

« H okoUma oa¢ eival N\eKTPIKr) GUOKEUR Kall TTPETTEL va XPNOIOTTOIETAL 0TO TAQICIO
TWV KOVOVIKWV OLUVONKWV Xprong.

+ Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN €AV TIEDEL Kal €Qv apouaoldlel opatég BAAPeC A
QVWHANIES KaTd TN AEIToupyicL. L€ QUTH TV TIEPITTTWON NV AVOIYETE T CUOKEUH, OANG
amevBuvBeite 0TO TANCIECTEPO EYKEKPIUEVO KEVTPO Service, kaBwg yia omoladnmote
EMIOKEUN amartouvTal €I0IKA epyaleia yia TV amo@uyr Kiveuvou.

« O1 EMOKEVEC TIPETEL VA TIPAYUATOTTOIOUVTAL MOVO amd €18IKOUC JE auBevTIKA
QVTOANGKTIKA: N €MMIOKEUN amd 0d¢ Toug idloug pmopei va ival emkivduvn yia tov
xpriotn. Na xpnoluomolgite amokAEIOTIKA eyyunuéva auBevtika e€aptripata (@iktpa,
MmaTapiec...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« [0 ™ POPTION TNG PMaTaPIag, VA XPNOILUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA TNV aQAIPOUKEVN
Hovada Tpo@odoaiag (PopTIOTH) TTOU TIOPEXETAL [UE TN OUCKEUH.

« H umatapia mpénel va agatpeital amoé Tn 6UoKEUN TpLv autr Tebel og aypnaoTia.

« H ouokeun mpémel va amocuvdéetal amod to Siktuo Tpopodoaiag 6Tav apalpeitaln
pmatapio.

« H umatapia mpémnel va amopakpUveTal e ao@ar TeoTo.

« To e€wtepkd eUKAUMTO KAAWSIO 1 TO KAAWSIO auToU Tou peTaoynuatiotrh dev
umopei va avtikataotadei. Edv 1o kaAwdio éxel umootei {nuid i dev Aermoupyei,
0 HETOOXNMOTIOTAC TPEMEL va axPNOTeVBE: Mnv XpnOoIUOTIOIEITE IAPOPETIKA
amooTweVN povada Tpo@odoaiag (popTIoTr) EKTOC amd TO LOVTENO TTOU TTAPEXETAL
anmod TOV KATAOKEVOOTH Kal €MKOWVWVAOTE HE TNV ECumnpétnon Mehatwv 1 10
nAnotéotepo e€ouctodotnuévo kévtpo aépPIig (n xprion amoomwuevng povadag
TPOPodOCiaC (POPTIOTAC) YEVIKAG XPrIONG AKUPWVEL TNV EyyUnaon).

Edv ot akideg Twv pepwv Tou Buopatog éxouv umooTei (Npid, To pBuopatolevo
TPOPOSOTIKO TTPETEL VA AMOPPIPOEL.

+ Mnv tpafdte TOTé T0 NAEKTPIKO KAAWODIO YIa VA ATOCUVOECETE TNV APAIPOULEVN
povdda tpopodoaiag (popTioTH).

« AmevePYOTIOIEITE TTAVTA T GUOKEUR TIPLV A T GUVTHPENON 1 TOV KABapIoUO.

« Mnv ayyileTe Ta MEPIOTPOPIKA LEPN XWPIC VOl ATTEVEQYOTTOINTETE TNV NAEKTPIKA
okouma.

+ Mnv Tnv XpnOILOTIOIEITE VIO VO OKOUTTIOETE UYPEG EMQPAVELEG  TTAONE PUOEWG LYPQ,
UYPEC OUGIEC, AEMTOKOKKEC OUTIEC (YOO, TOIUEVTO, OTAXTEC...), HEYEAA alyunped
Bpavopara (yuai), empBAafn mpoiovta (SIaAUTIKG, amoXpwoTIKA...), SlaBpwTtika (o&a,
KOBAPIOTIKA ...), EDPAEKTA KAl EKPNKTIKA (e BAon tn Bevdivn iy T ovdmveupa).

+ Mnv BuBilete moté tn cuokeur| oTo vepd, n og omolodNMoTe GANO UYPO LN PiXVeTe




VEPO OTN OUOKEUN KAl NV TNV amoBnKeUeTe og eEWTEPIKO XWPO.

« [l TI¢ epyaoiec kaBaplopoL Kal CUVTHPENONG AVaTPECTE OTIC 00NYiES XProNG.

« MNa TIg XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG EVPWITAIKOUG KAVOVIGHOUG
(oypavon C€) : AutA n cuokeun pmopei va xpnotpomnotnBei and maudid nAikiag 8
ETWV Kal Avw Ka armd dtopa Tou Sev EXOUV EUMELRIA KAl YVWOELG A UE TIEPIOPIOUEVEG
OWUATIKES, AVTIANTTTIKEC 1) SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC, AV EKTTAOEUTOUV KA KATAPTIOTOUV
0TN XPAoN TNG OUOKEUAC e ao@alr Tpomo kat yvwpi(ouv Toug Kiveivoug mou
Slatpéyxouv. Ta maidid dev mpémel va XpNOIMOTOIOUV TN GUOKEUN w¢ maixvibt. O
KaBaplopog Kal n ouvtApnon amoé Tov XpRoTn 6ev MPEMEL va TTPAYUATOTOLETAL
amd madid xwpic emiPAsgn. GuAAETe TN CUOKEUN Kal TNV AQPAIPOUEVN HovAda
TPoodoaiag TNS (PpopTioTh) Hakpeld and maidid NAKIag KATw Twv 8 Twv.

« MNa T udomeg XWPEG, Ol OMOiEG OEV UMTOKEIVTAL GTOUG EVPWTTIATKOUG
KAVOVIOMOUG : Autr n ouckeun Ogv mpoopiletal yia xprion amd drtopa
(ouumepAapPavopévwy Twv TTAdIWV) TWV OTTOIWV N CWHATIKE, AVTIANTITIKA 1)
TIVEUMOTIKY IKOVOTNTA €ival PElwPEVN, 1 amd ATOA Xwpig EPELpia 1) Yyvwaon wg
TIPOG TN XPrioN, EKTOC €AV Ta Atopa autd PBpiokovtat und emifAegn ri akohouBouv
TIPGTEPEG 08NYIEC TTOU APOPOVV TN XPFON TNG CUOKEVNAG, OO KATTOLO TTPOCWTTO TIOU
elval umevBuvo w¢ TPOC TNV aoPdAeld Touc. Ta maudid mpémel va Ppiokovtal und
emifAeyn mpokelévou va dlac@alioTei 6Tt 6ev Ba XPNOILOTTOICOLV TN CUOKEUN
w¢ maiyviot.

AIABAZTE MNMPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

+ Tpv XpNOIHOTIOIOETE TN CUOKEUN, HaléPTe OAA TA AVTIKEIHEVA ammd TO TATWHA (avaTPEETE OTIC 0ONYIES XPrioNg
TNG CUOKEUNG).

+ Tavaamo@euxBouv aTuxiHaTa, LNV AQHVETE TO POUMOT VA TIEPVA TIAVW ard Ta NAEKTPIKE KOAWSIO AANWY GUCKEUWV.
+ Befaiwbeite oti n Tdon mapoxng tng okoumag oag (o€ BoAT) mou avaypd@etal TAvw OTOV GOPTIOTH TNG
NAEKTPIKNAG 0O OKOUTIAG AVTIOTOIKEL OTNV TAON TNG NAEKTPOAOYIKAG 600G gykatdaotaong. Omotodrimote o@daiua
ouv&eong Umopei va TPOKaAEéoeL avemavopBwTtn BAAGBN 0To TTPOIOV KAl AKUPWVEL TNV £yyUNnor| TOU.

« ©¢ote Eavd TNV NAEKTPIKN OKOUTIA OE GOPTION HETA amd KABE xprion woTe va gival mavta Siabéoipn

UE TNV Ymatapia mavta @opTIoHEVN TTARPWGE, YIA VA EMWQENEIOTE 000 TO SuVATOV TTEPIGOOTEPO ATTO TIC
eMOOOEIG TNG OXETIKA UE TNV ATTOUAKPUVON TNG OKOVNG KAl TNV QUTOVOa.

+ Y& TEPIMTWON TTAPATETANEVNG ATTOUaiag (SIAKOTEG. ...), EiVAL TIPOTIHOTEPO VA ATTOCUVEEETE TOV POPTIOTH

amo Tnv mpida. X auTAv TNV MEPIMTWOoN Umopei va ummdpéel Peiwon TNG auTovouiag Adyw TNG auToamo@opTiong.
« Mnv okoumilete peydAa avTikeipeva mou Kivduvelouv va @pd&ouv v €icodo aépa Kat va TpokaAéoouv BAAPEG.
Avdaloya pe To povtélo:

« Mnv XpNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN TTAVW O€ XaAIA e Heydlo TTENOG, Tpixeg {WwV R KpOaola.

« Tupiote ot B£0n «Min» yla OKOUTIIOUA TTOXIWVY 1) AETTTWV XOAIWVY KAl HOKETWV KAl EVAICONTWV EMIPAVEIWV.

+ Tupiote otn Béon «TURBO/BOOST» yia tnv KaAUtepn anoddoon (avdloya pe to povtélo) kabaplopol Kat
AMOUAKPUVONG TNG OKOVNG 0 GAOUG TOUG TUTTOUG TTATWHATOG OE TTOAU AEPWHEVEG ETIIPAVELEG.

+ Mnv xpnolpomoleite TNV NAEKTPIKH C0ag OKoUTIA Xwpig GIATPO MpooTtaaciag Tou HoTép.

« Mnv mAévete Ta e€aptrpata Tou Soxeiou OKOVNG 1) TO GIATPO TPOOTAGCIAG TOU HOTEP OTO TTAUVTHPLO TIATWV.

OAH rIEZ AZ¢AI\EIAZ ZXETIKA ME TO AE-I.ZEP* (*avaloya pe 1o povréNo)

[ NPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1 ]

AEIZEP: O aio8ntrpac mhorjynong Siabétet Méilep katnyopiac 1 o cuppdpewon pe to mpdtumo EN 60825-1 ot
OAe¢ Ti1¢ Sladikaaieg TN Asttoupyiag Tou.

+ Mnv kateuBuvete TOTE TO Aé1lep PO AANA ATopa.

«  Amo@Uyete va BAEneTE TNV akTiva ameuBeiag i péoa amod avakiaon.

« Na amevepyoroleite mMavta TNV NAEKTPIKN okouTa Tiplv and KABE epyacia cuvTripnong.

-« KdBe tpomomnoinon (aAayry) 1 mpoomddela eMOKEUNG TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG 1) TOU aloBnTripa mAoriynong
amayopeVETAL AUOTNPA Kal eVEXEL KivOuvo emikivouvng ékBeong o€ akTIVOBOMIEG.

OAHTFIEZ AZXQAANEIAZ ZXETIKA ME THN MIATAPIA¥* (avaoya e to poveedo)

« AUTN N OUOKEUN TTEPIEXEL urTaTapieg (10VTwv AiBiov) oTig
oTToieg, y1a Adyouc ao@paeiag, pmopei va €xel mpoofaon
uévov évag emayyeApatiag umevBuvog emokeunc. ‘Otav
n umatapia dev pmopei ma va dlatnpei tn eopTIoN, TO
UITAOK prataplwv (16vtwv AiBiov) mpémel va agaipe0ei.
[0 va QVTIKOTAOTHOETE TOUG CUOOWPEUTEG, armeuBuvOeite
OTO MANCIECTEPO £€0UCIOOO0TNUEVO KEVTPO Service.

« O1 yrmatapieg anmnatouv MPOOEKTIKO XEIPIOUO. Mnv
Bddlete TIc purmatapiec oto otopa. Mpémel va mPooExeTe
WOTE VA PUNVTTPOKOAEITE BPAXUKUKAWUOTO OTIC UTTATAPIEC
TOTTOOETWVTAC UETANNIKA QVTIKEIMEVA OTIC AKPEC TOUC.
Eav mpokAnBei BpaxukukAwua, n Bepuokpacia Twv
urmataplwy KivOuveLel va avéRel emkivouva Kal pmopei
VA TTPOKAAECEL 0OBapA EYKAUUATO OKOMA KAl TTUPKAYIAL.
> mepimTwon S1apPONC TwV UImATAPIWY, KNV TpiPete
Ta MATIA i} TN HUTN. TTAOVETE Ta X€PLa Kal EETTAUVETE
Ta pdtia pe KaBapod vepd. Edv n evoxAnon emiuével,
oupBouleuTeite Tov yiatpo oag.

OAHFIEX AXQAANEIAXZTIA ZYZTHMA ZKOYNIZMATOX

Avatpé€te oTic 0dnyieg xpnong Tou POMPMOT Kal oTIC 0dnyieg xpriong mou
ouvodevoLy auTo TO onBnTiKd e&dpm;\la.
AaBdote emiong TG akOAOUOEC CUUMANPWHATIKEG 08Ny aopaleiag yia T
XPrion autoL Tou FondnTikou e€apTAATOC
AIABAXTE MPIN ANO THN NMPQTH XPH:H

+ MnV a@nVveTe TO POUTOT va TIEPVA TTAVW amd Tta NAEKTPIKA KOAwSIAa AANWV CUCKEVWV 1 TTAVw amd KaAwdia
omotoudnimoTe gidoug, S10TI umopei va gival emkivéuvo.

+ Mn xpnotoroleite kavéva KaBaploTikd SldAupa 0To PoUmOT eKTOG amd vepo. lepiote 1o doxeio péxpt Tn
Méylotn otdoun.

« Mptv amd Tov KaBapIlopo 1 TN CUVTHPNON TNG CUOKEUNG, TTPEMEL va BYALETE TO @I¢ TNG CUOKEUNG amo Tnv mpila.




NMEPIBAAAON

JUHWVA PE TOUG LIOXUOVTEG KAVOVIOUOoUG, KABe cuokeun Tou Bpioketal 0To TENOG TNG XPHONG TNG TIPETEL va
UeTapépeTal o€ EISIKA ONUEIN aVOKUKAWONG NAEKTPIKWY CUOKEVWV.

A¢ mpootatevoovpe pali to mepiaiiov.

(D H ouokeun oag éxel oxedlaoTei yia va Aettoupyei MOAG xpovia. QoT6oo, dTav amo@acioeTe va TV
2 QVTIKATOAOTAOETE, UNV §EXACETE VA OKEPTEITE TIWG PMTOpPEiTe va OUPPAAETE oTnV TTpooTacia Tou
TEPIBANNOVTOC, EMTPEMOVTAG TNV EMAVAXPNOIHOTOINGON, TNV avaKUKAWGN 1 TV avdKTnon Tng Ye
Kamolov Ao tpdmo. Ta amdBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU EVOEXETAL VA TTEPIEXOUV
BAaBepég ouoieg mou pmopouv va PAaPouv to mepIBANoV Kat Tnv avBpwrivn vysia.
AUTI N ETIKETA UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV SV TTPETEL VA ATTOPPITTTETAL LUE OIKIAKA ammoppippata. NMapadwote Tnv oe
€va onpeio cUNOYIG, oTov Slavopéa KaTd TNV ayopd evog véou 1I00SUVApoU TIPOIOVTOG, 1y O€ éva e§0ucloS0TNUEVO
KéVTpo oépPIg yia eme€epyaoia.
Mptv amoppiPeTe TN CUOKELN, APAIPECTE TNV PIATAPIA Kal amoppiPTe TNV CUHPWVA PE TOUG TOTIIKOUG VOUOUG Kal
TIG TOTTIKEG PUBUIOELC.
Edv €xeTe OTTOIEGONTIOTE EPWTNOELG, EMIKOIVWVAOTE HE TOV QVTITPAOWTTO TOU TIPOIOVTOC 0AG, O OTTOI0G UITOPE( va 600G
TIELTL VA KAVETE.

AMNAOYEITEYMENH AHAQXH ZYMMOPO®OQXHX EE

O 'Opihog SEB dnAwvel 611 0 padloe§omAIoHOG SUMHOPPWVETAL PE TNV 08nyia 2014/53/EE.
To mAnpeg Keipevo TnG SAwong cuppopewong EE SiatiBetat otnv akdAoubn SievBuvon web:
https://www.rowenta.gr/eu-declaration-of-conformity

Aertoupyia o€ {wvn cuxvoTiTwyv: 2400-2483.5 MHz
Méytotn 1ox0g padloouyvotrtwv: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

O 'OutAog SEB 8nAwvel 6Tt 0 padloeomAiouog ouppopwvetal ue Tnv oényia 801/2013.
H diktuvwpévn katavdAwon 10xU0¢ o€ Katdotaon avapoviic Tov e§omAiopou givat 1,9 W.

EnmiAuon nmpoBAnudatwyv

X-plorer Serie 75S & 75 S+

BAGPN

To poumdt Sev pmopei va EeKIVAoeL.

Emiluon

BeBaiwbeite 0TI 0 KEVTPIKOG SLIAKOTITNG TNG CUCKEVNG Eival
EVEPYOTIOINMEVOC.

-BeBaiwbeite 611 To popunoT eival ouvdedepévo otnv mpila.
-BeBaiwBeite 611 n pratapia eivat MARPWS GOPTIOUEVN.

EAéyETe pATIWG TO POUTIOT €XEL KONAOEL 1} £XEL UTTAOKOPIOTEL AT
eumodia.

-ENéy€Te pnmwc gival ToAU XapnAr n 6Tadun TG Hmatapiag.

-Av 10 TPOPANHA TTAPAPEVEL, ATTEVEPYOTIOIOTE TO POMTIOT,
TEPIUEVETE 3 SEUTEPONETITA KA ETTAVEKKIVIOTE TO.

To poumdt otapdtnoe a@Vika va
Aertoupyei.

BeBaiwbeite 6TI TO POUTOT €ival EvepyoTIOINUEVO.

-PuBpioTe TNV WA Kal TPOYPAUUATIOTE TOV XPOVO YIA TO QUTOUATO
KaBdplopa HE TNV EQapUOyN.

-BeBaiwbeite 0TI 0 XpSVOC TIPOYPAPHUATIOHOU EXEL PUOUIOTEI CWOTA.
-ENéy€te pimwg n 1o0XUG TOU PNXAVAUATOG gival TTOAU XaunAn yla va

EEKIVOEL TO OKOUTTIONA.

-To poumoT Sev Ba EeKIVAOEL KavEVA TTIPOYPAUUATIOUEVO OKOUTIIOUA
EVW EKTENEITAL A Epyacia

Agv gival Suvati n dnuiloupyia
TIPOYPAUUATIOHOU OKOUTTIOHATOG

BAGBn

EmiAuon

MoAU adVvaun avappoéenon

ENéy€te To dvotypa elcaywyng TG avappo@nong yia TUXOV umodia.
-Ade1doTe Tov KAdo GUNNOYIC OKOVNG.

-KaBapiote ta @iktpa pe vepo.

- EAéy€te unnwc ta @iktpa gival Bpeypéva Aoyw umapéng vepou i
AMwV uypwv oto Samedo. AQOTE Ta PIATPA VA OTEYVWOOULV E
(PUOIKO TPOTIO TTPOTOU TA XPNOIOTTOINOETE.

To pnxdvnua dev goptietat

EAéyEte €av n Baon épTIoNG eival owoTd ouvdedepévn oTnV

mpida Kat n ev8eIkTIKN Auxvia avaBel étav gival vepyomoinuévn n
TPOoPodoaia.

-Otav To poumoT ival kavovikd cuvdedepévo otn Bdon edpTiong, n
€VOEIKTIKN Auxvia oprveL

-Edv o poumot gival ouvdedepévo otn BAcn eoépTIoNng, aANA N
evSEIKTIKN Auyvia Sev oPrivel Kal To poumdT Sev avtamokpiveTal,
XPNOIHOTIOIOTE £va OTEYVO TAVI Y1 VO OKOUTTIOETE TO TUAMA TOU
TIOAOU POPTIONG OTO KATW UEPOG TNG POUTTOTIKIG NAEKTPIKNG OKOUTTIOG
KAl TO TUAMA @OPTIONG TNG BAoNC @OPTIONG Kal, OTN CUVEXELQ,
Sokipdote Eava.

-Edv 10 poumndT e€akoAouBEl va NV Umopei va @opTIOTE! PETA TNV
EKTENEON TWV TIAPATIAVW EPYACIWVY, ETKOIVWVHOTE LE TO TUAKA
€€UTTNPETNONG UETA TNV TTWANGCN 1) TOV AVTITPOOWTIO OAG.

To poundt Sev pmopei va
eMOTPEPEL 0TN Bdon popTIoNnG.

ATTOPAKPUVETE amd T BAon @OpTIoNG OToIadHTTOTE AVTIKEIMEVA
UTTApPXoUV o€ andotaon £wg 0,5 pétpou Se&Ld Kat aploTEPE TNG Kal O
amootaon €wg 1,5 HETPOU PMPOOTA TNG.

-BeBauwOeite 611 TO poumnoOT EeKIVA TO OKOUTIOUA amo T Bdon
POPTIONG XWPIG VA KIVEITAL PE PN QUOIOAOYIKO TPOTTO.

-Otav 1o POUMOT BPIioKETAL KOVTA OTN BACN POPTIONG, EMOTPEPEL TIO
YyPriyopa o€ autrv. Av, woTo00, N BAon @oépTiong BpioKeTal pakpld,
TO POUTOT XPEIALETAL TTEPIOCOTEPO XPOVO YIA VA ETOTPEYEL
-Mepiuévete péxpt va emotpéPel otn BAon OpTIoNG.

-KaBapiote Ta n\ektpddia 9opTIoNG.

H mepiotpepopevn Bouptoa Sev
TIEPIOTPEPETAL

KaBapiote Tnv meplotpepopevn Bovptoa.
-ENéy€te €dv n KUPLa BoUpToa Kal TO KAAUUUA TNG KUPLAg BolpToag
€xouv TomoBetnBei owoTd.

Mn @ualoloyikn Aettoupyia n
Sladpopry okoumiopatog TNG
oKOUTIOG POUTTIOT

S KOUTTIOTE TIPOCEKTIKA TOV aloONTApA e éva OTEYVO TTavi.
-Emavekkiviote 1o pounot.

Aev ameheuBepwVeTal VEPO KATA TO
opouyydaplopa

BeBaiwbeite 611 uMApyEL apKeTO vepd oTo Soxeio vepou.

-ENéy€re €dv n povada opouyyapiotpag éxel eykataotadei owoTd.
MEeTA T owoTH €yKATAOTAON, B0 OKOUOETE TO OXETIKO QWVNTIKO
uvupa.

-ENéy€Te pnmwg éxel epagel To dvotypa e€aywyng vepou.

Amotuyia oUvdeong og Wi-Fi

1. ASUvapo onpa Wi-Fi. BeBawwBeite 6Tt n NAeKTPIKA oKOUTA
Bpioketal o€ Kahn meploxr KAAUWNG orjpatog Wi-Fi.

2. H ouvéeon Wi-Fi Sev eivat puaoioloyikn. Kavte emavagpopd tou
Wi-Fi kat kateaote tnv mo npdoatn EOAPMOIH yia kivntd kat
Sokipdote ava.

3. 0 kwbikog mpdoBaong éxel eloayOei A\avOaopéva.

4. O popohoynTrg gival povtélo {wvng cuxvotrtwy 5G Kat auth n
POUMOTIKI oKoUTa urooTtnpilel pévo tn {wvn cuxvotHTwy 2,4G.

Mn @ualoloyikn Aertoupyia

TePUATIONOG KAl EMAVEKKIVNON

Mn @uatoloyikdg B6pufog katd Tov
kaBaplopo

Mmopei va urtdpxouv €va owpata PmAeypéva otnv Kupla Bouptoa,
oTnVv MAdivr BoupTtoa 1 6Toug TPoXoUC. KabapioTe YeTd TNV
amevepyormoinon.




BAGPn

EmiAuon

BAGBn

EmiAuon

Méelwpévn ikavotnta kabaplopou n
Sappon Bpwpiag

1.
2.
3.

To kouTi okévNG gival yepdto. KaBapiote To kouti okdvNng.
To @iNtpo gival epaypévo. KaBapioTe 1) avTikataotioTe To QIATpo.
3TNV KUpla BoUptoa umdpxouv Umieypéva Eéva owpata. Kabapiote

™V KUpla Bouptoa.

O XpOoVOoUETPNHEVOC KABapIopog
Sev Aertoupyei

H o1d0un ¢ pmatapiag givat xapnAry. O XxpovopeTpnuévog KaBapiopog
Ba Eekivioel dtav n evamopévouoa oTdbun pumatapiag eivat >20%.

Edv 10 pnxdvnua npémnet va
POPTIOTEI YIa 16 WPEG TIG TTPWTEG
TPEIC POPEC

H pmatapia AiBiou Sev éxel amoTéAeopa pvrung 0tav xpnotuoToleital
Kat Sev XpeldleTal va TIEPIUEVETE OTAV YOPTIOTEL TANPWG.

Artia kKat Avon

X-plorer Serie 75 S+

BAGBN

Emiluon

A@OU N POUTOTIKI NAEKTPIKN
OKOUTIA EMOTPEYEL OTOV OTAOUS
aUTOPATNG EKKEVWONG, Ogv EKIVA N
autopatn cuAMoyr okévng.

N

w

w

. ENéy€te €dv 0 0TOBUOG aQUTOUATNG EKKEVWONG EXEL EvEpyoTTOINOEL

Kavovikd. ‘Otav To KUPLo PNXAvnua EMOTPEPEL auTOpATA Yia
EMAVAQOPTION UETA amd TTEPIOCOTEPA amd 5 Aemtd kabapiopov, Ba
EEKIVAOEL N QUTOMATN GUANOYT) OKOVNG.

. EAéy€te €dv 1O KANUPMA TOU 0TOBUOU AUTOMATNG EKKEVWONG Sev

gival KAEloTo 1 Sev éxel KAeioel owoTd. (Edv Sev éxel KAgioel owoTd,
Ba avayel n kdKKIvn Auyvia).

. ENéy&te €av é€xel tomoBetnBei cakoVAa okovng otov oTaOuo

aAUTOMATNG eKKEVWONG. (Eav Oev €xel kheioel owotd, Ba avayel n
KOKKIVN Auyvia).

Ma va dlac@allotei n opaAr} cuA\oyr) oKOvNG, CuvIoTATal va
AQHVETE TO KUPLO HNXAVNHA VA EMAVAPOPTICETAL AUTOUATA UETA TOV
KOBaPIOHO. (H pn autdpatn HETAKIVNON TNG POUTTOTIKAG NAEKTPIKNG
oKkoUTIAG THOW OTOV OTABUS AUTOUATNG EKKEVWONG Ba TTPOKaAéDEL
aotadn olvdeon, emnpedlovtag €101 T GUANOYH OKOVNG).

. ENéyxete TakTikd T 0akoUAa okovng yla va Seite av gival yepdn,

€MedN N UMTEPPOPTWHEVN CAKOUAD OKOVNG UTTOPEL va OTTAoEL, va
UMAOKAPEL TOV OWARVA GUAOYNG OKOVNG Kalt va TTPOKAAEéDEL {nptd
OTOV OTABUO AUTOUATNG EKKEVWONG,.

Arnotuyia ekkivnong

—_

. H 01346pun tng pmatapiag givat xaunAn. TomoBeTAoTe TNV NAEKTPIKN

OKOUTIA OTOV OTABUO AUTOMATNG EKKEVWONG Kal EUOUYPAUUIOTEITE
HE Ta THAMATA TOU TTOAOU @OPTIONG, AAAETE Tov SLaKOTTN OTNV
aplotepry MAeUPd TNG NAEKTPIKAG OKoUTag otn B€on «wl»» Kal n
NAeKTPIKN okoUTa Ba EeKivoel autopata (OTav gival EVIEAWG EKTOG
Aertoupyiag, mPEMEL va @opPTIOTEL yia Aiyo Tiplv amod v autouatn
eKKivnon).

H autopatn culoyn okévng
SLOKOTITETAL HETA TNV EKKiVNON i n
GUA\OYN aTTOPPIPHATWY Sev gival
eveNeXNG.

—_

w

. EAéy&te eav n cakoUAa okovng gival yepdtn. EGv n cakoUAa okévng

gival yepATn, QvTIKATAOTHOTE TNV.

. H €€080¢ oUN\OYNG OKOVNG TOU KOUTIOU OKOVNG TOU KUPLOU

UNXAVAHATOG £XEL UTAOKAPEL OTTO E€Va AVTIKEIUEVA, PE ATTOTENECHA
TO S1APPAYHA TOU KOUTIOU OKOVNG VA [NV aVOiyEL

. ENéy€te €av n Bupida efaepiopov Tou oTAOUOU AUTOMATNG

EKKEVWONG ival @paypévn.
Katd tn cuMoyr okévng, To pnxdvnpa Jetakiveital (Mnv HETOKIVEITE
TO pnXdvnua Katd tn culoyr okovng Adyw @oéBou mpdkAnong

2. H Beppokpaocia meptdAlovtog gival oAl xapnAn (kdtw amo 0 °C) INMIGQ).
n UU’W\OTEP,VI ano (59 °0). XP’]°‘U°I‘°”\°T5 TO EVTOC TNE TIEPLOXNG 5. Mmopei va umidpyxel vepd 0TO KOUTI OKOVNG TOU KUPLOU UNXAVALATOG,
GEPHOKPGVOIGC "591[307\)\0VT0$ 0-40 °C. ) ) £T01 WOTE N OKOVN va Unv propei va e€ayOei evkola. NMpoomadrote
3. EmBePaiwote €dv o SlOKOTTNG OTNV APLOTEPH TIAEUPA TNG VA OMOTPEPETE TV €aYWYR UTIEPBONIKOU VEPOU ammd To KUPILO

NAEKTPIKAG OKoUTAG €xel AANAEEL OTN.

Anotuyia @épTIong

—_

N

w

. A@alp£oTe TNV NAEKTPIKN OKOUTTA Kall ENEYETE €AV N EVOEIKTIKN Auvia

TOU OTABOHOU AUTOMATNG EKKEVWONG gival avappévn kat BeBaiwbdeite
411 Kat Ta SVo dKpa TOU PETACXNMATIOTH gival ouvdedepuéva otnv
mpia.

Kakn emaen). KaBapiote Tig emagég Tou ehatnpiov otov otabud
AUTOMATNG EKKEVWONG Kal TIG EMAPEG OPTIONG OTNV NAEKTPLKN
okoura.

.EmBePaiwoTte v 0 SIOKOTTNG OTNV ApLoTEPH TAEUPA TNG NAEKTPIKNAG

okouUmag éxel aANG&eL ot Béon

unxavnua, To omoio Ba emnpedocel TNV andSoon GUANOYIG OKOVNG.

Anotuyia emavapoépTiong

—_

N

. Ynidpyxouv TOAd pmodia Kovtd 0Tov OTABUO AQUTOUATNG EKKEVWONG,.

TomoBetrOTE TOV OTABUO AUTOHATNG EKKEVWONG OE AVOLXTO XWPO.
H nAekTtpIKr okouma Bpioketal pakpld amd Tov oTabud autépatng
£KKEVWONG. TOTTOBETAOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA KOVTA 0TOV 0TABUO
auTOUATNG EKKEVWONG Kal SOKIMAoTE Eava.

O eowtepikdg BANapog yia
00KOUAO OKOVNG TOU 0TaBOoU
AUTOMATNG EKKEVWONG gival
BpWHIKOG.

—_

N

w

. Ta Aentd owpatidia Ba §iENBouv péoa amd Tn cakoUAa oKOVNG Kal

Ba amoppo@nBolv 0TO E0WTEPIKO TOIXWHA TOU BapeAlol oKOvVNG.
Na ta eAéyxete kal va Ta KaBapileTe TAKTIKA.

. H ocakoUAa okdvng pmopei va éxel kataotpagei. EAéyETe Kal

QAVTIKATAOTAOTE €AV XpeladeTal.

. H évtovn cucowpeuon pUTIWV OTOV E0WTEPIKO BANAUO €xel KATTOLO

AVTIKTUTIO OTOV QVEULOTHAPA Kal Tov alodnthpa mieong agpa.
Juviotdtal va KaBapileTe TAKTIKA TO AMOPPIUUATA OTOV ECWTEPIKO
Bdhapo.

Av n NAEKTPIKA oKoUTIA

H katavalwon pevpatog givat TOAD XapnAn 0tav n NAEKTPIKY) oKoUTIa

TOTIODETEITAL CUVEXWG OTOV OTAOUS AUTOUATNG EKKEVWONG, YEYOVOG
mou cUMBANeL oTn Slatripnon TG BEATIOTNG KatdoTtaong andédoong
™n¢ pmatapiag.

KaTavoAWvelpeLa dTav
TOTIODETEITAL CUVEXWG OTOV OTAOUO
AUTOMATNG EKKEVWONG
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BAGPn

Emiluon

T@AaApa 18: To kKAAuppa AéLlep €xel KOMAOEL.
ENéyEre.

O ateOntpag mieong Tou KAOAUUPOTOG Tou Aéilep ival
TMECUEVOC 1) KOMNPEVOC. ANAETE T B€on Tou yia va
€KKIVNOE( TO pnydvnua.

BAapBn

Emiluon

O TPOPUAAKTNPAC TIPOOKPOUONG EXEL KON OEL,
eNéy&te Tov.

O MPOPUAAKTAPAG TTPOOKPOUONG £XEL KOANAOEL
Mathote emavelAnUpUéVa yla va apalpéoeTe EEva
owparta. Edv Sev umdpyel Eévo owpa, HETAKIVAOTE TOV
o€ AA\o B€on Kal EKKIVAOTE TOV.

ZedApa 19: O ailodntpag Aétlep €xel KOANROEL R
€XEL OUOTPAPE(, ENEYETE.

O aioOntpag amdotaong e Aéwlep €xel KOAROEL AOyw
EEVWV UNIKWV. ATIOHOKPUVETE Ta eUmodia.

‘Evag tpoxog ivat pmhokaplopévog. Exéy€te edv
KATOL0 §€VO OWHA £XEL KON OEL OTOV TPOXO
METOKIVIOTE TO KOVTA 0TNV ApxIKr Tou Béon yia va
TOV €KKIVAOETE.

Edv éxel KOMNAROEL KATTOLOG TPOXOG, ENEYETE v KATOL0
£€vo owpa €xel KOMAOEL OTOV TPOYXO 1) LETOKIVAOTE TO
KOVTA 0TV apXIKN Tou B£0N Yla va TOV EKKIVAOETE.

T@AApa 20: O aloOntripag Aéilep pmopei va gival
UTTAOKAPIOUEVOG, ENEYETE.

O aeOnmpag andotaong Aélep ival
MITAOKOPIOMEVOG, ATTOUAKPUVETE To gumddio. Eva
untepBoAIKd eupLXWPEO TIEPIBANNOV Kal TO TIEPIBANOV
pEe TTOAEG avTAVAKAAOELS, OTIWG Ol LETOAAIKOI
KOBPEPTEC, EMNPeAlOUV EMIONG TNV KAVOVIKN
Aettoupyia evog alodntripa andotaong Aéiep. ANA&Te
™ B€0n Tou yla va eKKIVNOE( To pnxavnua.

Mia mAeupikr BoupTtoa Exel KOAAOEL ENEYETE TNV.

Mmopei va €xouv UmAexTel Eéva oWATA 0TNV TAEVPLKN
Bouptoa. KaBapiote tnv kat Béote Eava og Aettoupyia
TO PNXAavNnua.

H meplotpe@opevn Bouptoa €xel KOMNOEL
A@alpéoTe TNV Kat KaBapioTe Tnv.

Mmopei va éxouv umhextei Eéva owpata otnv
TEPLOTPEPOUEVN BoUpToa. APalpéoTe Kal kabapiote
™ BoupToa, TIG CUVOETELG TNG, TO KAAUPMA TNG KAl TNV
€i0060 avappoOPnoNgG.

T@d&Apa S1: Mn @uaololoyikn Aettoupyia
umatapiac. ZupBouleuTeite TIC odnyieg i TNV
EOAPMOTH.

H Bepuokpacia Tng umatapiag ivat mohl uPnAi N
TTOAU XaunAr. Nepiuévete €wg 6Tou n Beppokpacia Tng
pmatapiag va givat kavovikr (0°C~40°C/32°F~104°F)
miptv and tn Xpnon. Eav to opdipa empéve,
EMIKOIVWVNOTE YE TO TUHa 0€pPIG.

To pnxdvnua €xel maytdeuTel.

ATTOUAKPUVETE Ta UTOSIA TTOU TUXOV UTTAPXOLV YUPW
Tou.

T@AaApa S2: Mn @uaololoyIkn Agitoupyia povadag
TPOoXoU. ZUpBoUAEUTEITE TIC 08NYiEG ) TV
EOAPMOTH.

ENéy&te edv kdmolo §€vo owpa €xel KOMOEL 0

£vav Tpoxo Kal TPooTabroTE va EMAVEKKIVI{OETE TO
pnxavnua. Edv 1o o@AaAa eMUEVEL EMKOIVWVAOTE UE
TO TUA MO OEPPIC.

To pnxavnpa éxel mayideutei. MeTaKIVAOTE TO
KOVTA 0TV apXIKr Tou B€0N yia va TO EKKIVAOETE.

To pnxavnpa pmopei va Bpioketal o€ avaoTon
Aertoupyiag. MeTakivijoTe To o€ AN B€on Kat
€KKIVAOTE T0. EAv 0 aloBntripag mpootaciag amd
TITWON €ival TTOAU BPWHLKOG, UTTOPEL EMTiONG Va
mpokaAéoel TN BAARN. ZkoumioTe Tov aloOnTripa
TmPoaoTaciag amd mMTwon yla va e€aleipete tn PAARN.

Z@AApa S3: Mn @uaolohoyikn Aettoupyia povadag
TMAEUPIKNG BoUPTOAC. ZUPPBOUAEUTEITE TIC 08NYieg
A v EODAPMOTH.

EAéy&te eav kdmoto §€vo owpa €xel KOAAOEL

O€ [la MAEUPIKN BoUpToa Kal TPooTabnoTe va
EMOAVEKKIVOETE TO pNXAvnua. EGv to opdhua empével,
EMIKOIVWVNOTE YE TO TUHA 0€pPIG.

‘Evag tpoxog Sev EPIOTPEPETAL

METOKIVAOTE TO KOVTA OTNV APXIKH Tou B€0N yla va 1o
EKKIVNOETE.

T@daApa S4: Mn @uaololoyikn Aettoupyia
AVEUIOTAPA. ZUUPBOUVAEUTEITE TIC 08NYieC i TNV
EOAPMOTH.

ENéy&te eav kdmolo §€vo owpa £xel KOMNIOEL O€ Tov
QAVEMIOTHPA KAl TTPOOTIABOAOTE VA EMAVEKKIVIOETE TO
pnxavnua. KaBapioTte To KouTi okoVNG Kal Ta giktpa
KOl TTPOOTIAONOTE VA EMAVEKKIVACETE TO Pnxavnua. Edv

TO OQANUA ETTIPEVEL, ETIKOIVWVIOTE PE TO TURHA OEPPIG.

H 10x0¢ givat ToAU xapnAn kat n Aettoupyia Tou
OUCTAMATOG TIPOKELTAL VA TEPUATIOTE! AUTOMATA.

DQopTioTE TO pUNYXAvNHa.

O aloOntrpag emavagopTiong eivat
UITAOKOPIOUEVOC,.

O aloONnTPag EMava@OPTIONG KOAUTITETAL AT OKOVN.
2 KOUTTOTE TOV.

T@dApa S5: Mn @uololoyikn Aettoupyia
TIEPIOTPEPOUEVNG BOVPTOAC. ZUMUPBOUNEUTEITE TIG
odnyieg  nv EODAPMOTH.

ApaipéoTe kal kaBapioTe TN foUpPToa, TIC CUVSEDELG
NG, TO KAAVPUA TG KAt TNV 0060 avappoPnong.
AOKIUAOTE VA ETTAVEKKIVAOETE TO UNXAVNHA HETA TOV
KOBaPIONO. EQV TO OQANA EMIPEVEL, ETTIKOWVWVAOTE UE
TO TUAMA O€PPIC.

X-plorer Serie75 S

BAGpBn

Emiduon

T@AApa 12: 0 6e€16¢ alobntripag akoAoubnong
ToiXOU €XEl UMAOKAPEL

2 KOUTTOTE TOV

T@dApa S6: AvwpaAn Aertoupyia avtAiag vepou.
Juppouleuteite Tig odnyieg  tnv EODAPMOTIH.

KaBapiote To Soxeio vepou, Tig oUVEETELG TG avTAiag
VEPOU 01O SoXEio Kal TIG CUVOETEIC TNG AVTAIAC VEPOU
OTO MNXAvnua, TNV €£060 VEPOU OTO KATW UEPOG TOU
HNXaVALATOG Kal ENEYETE TN PovAda o@ouyyapioTpag.
AOKIPAOTE VA EMAVEKKIVAOETE TO MNXAVNHA HE OAEG TIG
HovAdeg eykateoTnpEVEG Eavd peTd Tov kaBapilopd. Eav
TO OQANUA ETTUEVEL, ETTIKOWVWVIOTE HE TO TURUA OEPPIC.

S@AApa 13: To pnxavnpa éxel khion Katd tnv
€KKivnon Aertoupyiag.

TomoBeTOoTE TO PNXAvVNHa 0To 0pI{OVTIO £8a¢POC yia
€KKivnon.

Z@AAPa S7: Mn @uacloloyikn Aettoupyia
aeBntrpa Aéilep. ZupBouleuteite Tig odnyieg
v EODAPMOTH.

EAéy€te Tov aloBntripa Aéilep yia Eéva owpata Kat
TPOOTIAONOTE VA EMAVEKKIVHOETE TO UNXAVNUA LETA
TOV KaBapIopuo EQv To 0@ANUa EMIPEVEL, ETIKOWVWVAOTE
€ TO TUNMA OE€PPIC.

T@AaApa 14: EykataotioTe To KouTi okdvNG Kal Ta
@iktpa oto miow pépog

BeBaiwbeite 0TI Ta @iATpa KAl TO KOUTI OKOVNG
eival tomoBetnuéva oTn B€on Toug. XTn CUVEXELQ,
ETOVEKKIVAOTE TO HNXAvNUa.

S@AApa 17: EVTOTOTNKE QmayopEVEVN TTEPLOXT.

To punxdvnua Bpioketal MOAU KOVTd O€ pia
ATTOYOPEVHEVN TIEPIOXH KATA TNV EKKivnon.
MeTtakivioTe To o€ AANn B€on yla ekkivnon
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Emiluon

T@AAua 1: H Aertoupyia tng pratapiag Sev gival
@uololoyikn. Avatpéte oto gyxelpidlo i otTnv
EOAPMOTH.

Avoi€te Tn Onkn TN pmatapiag Kat eAéyETe eav n
pmatapia gival owoTtd cuvdeSepEvn Kal EMTAVEKKIVIOTE
TO pnxdvnua. H Beppokpacia tng pmatapiag ivat
TOAU UYNAR 1} TTOAU XapnAn. MNepipévete éwg 6Tou n
Bepuokpacia TG Ymatapiag va gival Kavovikn
(0°C~40°C/32°~104°F) mpiv antd tn xprion.

T@dahpa 2: H Aertoupyia g povadag Tpoxou dev
€ivat euoloAoyIKh. Avatpéte oTo eyxelpidlo § otV
EOAPMOTH.

ENéyEte edv undpyouv Eéva avTikeipeva KONNpéva
OTOUG TPOXOUG Kal EMAVEKKIVAOTE TO PNXAvNHa.

T@AAua 3: H Aertoupyia tTng povadag mAeVPIKAG
Bouptoag Sev gival uatoloyikn. Avatpé€te oTo
eyxelpidlo ) otnv EOAPMOTH.

EAéy&te eav umdpyouv Eéva avTikeipeva KOMNPéva
oTNV MAEUPIKN BOUPTOA KAl ETMTAVEKKIVIOTE TO
pnxdvnua.

T@dApa 4: H Aertoupyia Tou avepiotpa Sev ival
@ualoloyikn. Avatpé€te oo eyxelpidlo A oTnv
EOAPMOTH.

ENéyEte eav undpyouv Eéva avTiKeipeva KONNéva

0T BUPA TOU AVEUIOTAPA KAl EMAVEKKIVAOTE TO
pnxavnua. KaBapiote To KouTi oKOVNG Kal To GIATpa Kalt
ETMAVEKKIVAOTE TO HNXAavnua.

T@dApa 5: H Aertoupyia TG TIEPIOTPEPOUEVNG
Bouptoag Sev gival pualoloyIkn. Avatpé€te oTo
€yxelpidlo ) otnv EOAPMOTH.

A@alpéoTe TNV TIEPIOTPEPOEVN BoupToa. KaBapiote
NV MEPLOTPEPOUEVN BOUPTOA, TO THARHA OUVEEDNG

NG TEPIOTPEPOHEVNC BoUPTOAC, TO KAAUMUA TNG
TEPIOTPEPOUEVNC BoUpToag Kal Tn BUpa avappoenong
OKOVNG. EMaveKKIVAOTE TO pNXAvNpa HETA TOV
KaBapIopo.

Z@AAua 6: H Aertoupyia tng avThiag vepou dev
€ivat @uoloAoyIkh. Avatpéte oTo eyxelpidlo  oTnV
EOAPMOTH.

KaBapiote To Soxeio vepou, TIg CUVEEDEIG TNG
avTAiag vepoU oTo SOXEIO Kal 0TO HNXAvVNUA, TNV
€080 vePOU OTO KATW HEPOG TOU UNXAVIATOG KAl
eNéyte TN povada oouyyapiopatod. AoKIUAOTE va
ETMAVEKKIVAOETE TO UNYXAVNUA LETA TOV KaBaplopo.

Z@AAua 7: H Aertoupyia tou atobntripa Aéilep Sev
€ivat @uUOoloAoYIKN. Avatpé€te oTo eyxelpidlo 1 oTnv
EOAPMOTH.

EAéy&te eav umdpyouv Eéva avTikeipeva KOMNPéva
otov atodntripa Aéil{ep Kat EMAVEKKIVIOTE TO HnXavnua
MeTd Tov KaBapIlopo.

T@dahpa 9: H Aertoupyia @optiong dev gival
@uUoloNoYIKH. KaBapioTe Tnv meploxn emapng
POPTIONG.

ENéy&te eav n meploxn @OpTIONG €ival HOAUCHEVN Kal
KaBapiote Ta TUARpaTa Tou MéAou @oépTIonG. ENEyETe edv
n prmatapia éxel TomoBeTnOel owoTA.

T@daApa 10: H Aettoupyia Tou pnyavipotog
Sev €ival UOIONOYIKH. ATIEVEPYOTTOLNOTE Kal
ETIAVEKKIVOTE TO.

O£0TE MPWTA TOV KEVTPIKO Slakomtn oto O, puetd oto |
KOl KAVTE EMAVEKKIVNON.

T@dhpa 12: H Aertoupyia dev givat UOIOAOYIKH.
ENéy€te av eivat evepyomoinuévog o S1akomtng
TUTTIOU POKEP.

EvepyoTmolnote mponyouEVWG TOV KEVTPIKO SIaKOTTN.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és eléirasoknak:

« A készulék kizarolag otthoni, haztartasi haszndlatra késziilt. Olvassa el
figyelmesen a biztonsagi eléirdsokat. A nem megfelel6 és az utasitasoktdl eltérd
haszndlatért a marka gyartdja nem vallal felelésséget.

+ A porszivo elektromos készllék és normal haszndlati korilmények kozott
mukodtetheto.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha az leesett és lathato sériilések vannak rajta, vagy ha
rendellenesen miikodik. Ebben az esetben ne nyissa ki a késztiléket, hanem kiildje
el alegkdzelebbi markaszervizbe, mivel a veszélyek elkertilése érdekében specialis
szerszamok sziikségesek a javitashoz.

« A javitasokat csak szakemberrel, eredeti alkatrészek felhasznalasaval szabad
elvégeztetni: a késziilék hazilagos javitasa veszélyt jelenthet a felhasznélora nézve.
Csak garancidlis eredeti alkatrészeket hasznaljon (sztrék, akkumulatorok...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Az akkumulator feltoltését kizardlag a késziilék tartozékat képezd levehetd
tapegységgel (toltvel) végezze.

+ A késziilék kidobasa el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

+ Azakkumulator eltavolitasakor a késziilék nem lehet a hal6zathoz csatlakoztatva.
+ Az akkumulatort biztonsagos modon kell leselejtezni.

« A fesziiltségatalakitd kiilsé hajlékony kabele vagy vezetéke nem cserélhetd;
ha a kabel sériilt vagy nem mukodik, a fesziiltségatalakitot le kell selejtezni: ne
hasznaljon a gyartd altal biztositott tipustdl eltérd levalaszthatd tapegységet
(toltét). Forduljon az Ugyfélszolgalathoz vagy a legkozelebbi hivatalos
szervizkdzponthoz (az univerzalis levalaszthato tapegység (tolt) hasznalata
érvényteleniti a garanciat.

]:j; Ha a dugasz érintkezdi sérliltek, a konnektorba dughaté tapegyseget le kell
selejtezni.

« Soha ne az elektromos vezetéknél fogva huizza ki a levehet6 tapegységet (toltét).
« Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.

Miel6tt a forgd alkatrészeket megérintené, kapcsolja ki a késziiléket.

+ Ne porszivozzon vizes vagy barmilyen egyéb folyadéktol nedves feliiletet, meleg
anyagokat, nagyon finom port tartalmazo anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.),
nagy, éles tormeléket (liveg), kiros anyagokat (oldoszerek, festékeltavolitdk stb.),
mard anyagokat (sav, tisztitoszerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy
alkohol alapu) anyagokat.

« A késziiléket ne martsa vizbe, ne frocskolje le, és ne tarolja kiiltéren.

« Aftisztitasi és karbantartasi miveleteket a hasznalati Utmutatéban foglaltaknak
megfelel6en végezze.

+ Az eurdpai szabalyozas ala tartozo orszagokra vonatkozoéan
(Ce jelolés): A készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, tovabba kell6
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek, vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességgel él6k is haszndlhatjak, ha a készilék
biztonsagos hasznalatara felkészitették, megtanitottak Oket és ismerik a
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hasznalattal jaro veszélyeket. Ne engedje a gyermekeket a késztilékkel jatszani. A
késztilék otthoni tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felnétt felligyelete
mellett végezhetik. A késziilék és annak levehetd tapegysége (toltéje) 8 évnél
fiatalabb gyermekek kezébe nem keriilhet.

+ Az europai szabalyozas ala nem tartozé mas orszagokra vonatkozoan :
A késziileket'csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel élék
(gyermekeket is beleértve), vagy kelld tapasztalatok illetve ismeretek hijan
lévd személyek csak akkor hasznalhatjék, ha a biztonsagukért felel6s szeméﬂ a
tevékenységtiket felligyeli, illetve elézetes oktatasban részesitette dket a kész[ﬁ/ék
hasznalatara vonatkozéan. Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne
engedje jatszani ket a készlilékkel.

HASZNALATBAVETEL ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN

+ A késziilék hasznalata el6tt kérjlk, gyljtson 6ssze minden targyat a padloérdl (kérjiik, nézze meg az IFU-t).

+ A balesetek elkeriilése érdekében ne hagyja, hogy a robot &tmenjen mas készllékeken.

+ Ellendrizze, hogy a porszivon jelzett héldzati fesziltség (Volt) megfelel-e az otthoni elektromos halézaténak.
Barmilyen csatlakoztatési hiba visszafordithatatlan karosodast okozhat a készlilékben és érvényteleniti a garanciat.
A porszivot hasznélat utan érdemes a toltére csatlakoztatni, hogy a teljesen feltoltott akkumulator biztositani
tudja a porszivod optimalis szivohatasat és Uzemidejét.

+ Hosszabb tavollét esetén (szabadsdg stb.) a toltét javasolt kihuzni a halézati aljzatbdl. Ebben az esetben az
akkumulator 6nlemerilése miatt csokkenhet az Gzemidé.

+ Ne porszivozzon fel nagyméretl targyakat, amelyek eltomithetik a beszivonyilast és kart okozhatnak a
készulékben.

Modelltél fiiggben:

» Ne hasznalja a robotporszivét hosszu szaly, dllatszérbél késziilt szényegek vagy rojtok takaritasahoz.

- Allitsa a késziiléket ,min” allasba vastag vagy kényes szényegek és padlészényegek, valamint sériilékeny
felliletek porszivézasahoz.

A hatékony takaritas érdekében kapcsolja a késziiléket ,TURBO/BOOST” fokozatba (modell szerint valtozo) a
kilonboz6 tipusuy, erésen szennyezett padlofellletek tisztitasahoz.

+ Motorvédd szUiré nélkil ne mikddtesse a porszivét.

« A portartély elemeit és a motorvédo szUir6t ne tisztitsa mosogatégépben.

LEZERREL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK (-modeitsiiggsen)

[ 1.0SZTALYU LEZERTERMEK ]

LEZER: A Iézerrel ellatott navigacios érzékeld az EN 60825-1 szabvanynak megfeleléen 1. besorolasi osztalyba
tartozik.

+ Soha ne iranyitsa a lézersugarat mas személy iranyaba.

+ Ne nézzen kozvetlenil a [ézersugdrba vagy a visszaver6dé fénybe.

+ A karbantartasi feladatok elvégzése el6tt mindig kapcsolja ki a robotporszivot.

A robotporszivén vagy a navigacios érzékelén végzett mindenfajta valtoztatds (csere) vagy hazilagos javitasi
kisérlet kifejezetten tilos, mivel fennall a stlyos sugérartalom kockazata.

AKKUMULATORRAL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

(*modelltél fiigg6en)

« A készulék litium-ion akkumulatorokat tartalmaz,
amelyekhez biztonsagi okokbodl csak szakképzett

szerel6k férhetnek hozza. Ha az akkumulatorok mar
nem képesek megtartani a feszlltséget, a Li-ion
akkumulatorblokkot ki kell venni. Az akkumulatorok
cseréje céljabol forduljon a legkozelebbi
markaszervizhez.

« Az akkumulator gondosan kell kezelni. Ne vegye
a szajaba az akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy
ne zarja rovidre az akkumulatorokat azaltal, hogy
fémtargyakat vezet az akkumulatorok végeibe.
Ha rovidzarlat kovetkezik be, az akkumulator
hémérséklete veszélyes mértékben megemelkedhet,
ami komoly égési sérlléseket, s6t akar tuzet is
okozhat. Ha az akkumulator szivarog, ne érintse meg
se a szemét se a nyalkahartyaval boritott testfellletet.
Mosson kezet és tiszta vizzel oblitse ki a szemét. Ha
a kellemetlen érzés tovabbra is fennall, forduljon
orvoshoz.

FELMOSORENDSZEREKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
IRANYELVEK

Kérjlik, olvassa el arobot porszivéhoz és a tartozékokhoz mellékelt hasznalati
utmutatat, hogy tisztaban legyen a hasznalati utasitasokkal.

Kérjuk, jegyezze meg a biztonsagi utmutatd kovetkezé kiegészitéseit a
tartozék hasznalatdhoz.

OLVASSA EL AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

+ Ne hagyja, hogy a robot porszivéd athaladjon mas késziilékek halézati kabelén vagy mas tipusu kabeleken,
mivel az veszélyt okozhat.

- Ne hasznaljon tisztitoszereket a robot porszivon; csak vizet hasznaljon. Toltse fel a tartalyt a maximum jel6lésig.

+ A kébelt ki kell huzni a haldzati aljzatbol, miel6tt barmiféle karbantartasi vagy tisztitasi munkat végez a
késziléken.

KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabélyozasnak megfeleléen a mar nem hasznalt készlilékeket a markaszervizekben kell leadni, ahol
gondoskodnak a megsemmisitésrol.

)




Segitsen védeni a kérnyezetet!

a kornyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azdltal, hogy lehetévé teszi a készlilék
Ujboli felhasznalasat, ujrahasznositasat vagy mas modon torténd visszaforgatasat. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek kdrosithatjak
a kornyezetet és az emberi egészséget.
Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Vigye el egy gydjtéhelyre, a
forgalmazohoz, ha Uj, ehhez hasonlé terméket véasérol, vagy egy hivatalos szervizkbzpontba, ahol Ujrahasznositjak.
A készllék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi térvényeknek és rendelkezéseknek megfeleléen
selejtezze le.
Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tdjékoztatja a teendékrol.

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Groupe SEB kijelenti, hogy a radidéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege az alabbi weblapon talalhaté meg:
[https:// www.rowenta.hu/eu-declaration-of-conformity]

M(ikodési frekvenciasav 2400-2483.5 MHz
Maximum radiéfrekvencia: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

ﬁ (@ Akésziiléket tobb évig tarté mlikodésre tervezték. Ha azonban gy dont, hogy lecseréli, gondoljon

A Groupe SEB kijelenti, hogy a rddiéberendezés megfelel a 801/2013/EU rendeletnek.
A késziilék hdlozatvezérelt készenléti izemmaodbeli villamosenergia-fogyasztdsa 1,9 W.

Hibaelharitas
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Hiba Megoldas
A robot nem indul el. Ellendrizze, hogy a készulék fékapcsoldja be van-e kapcsolva.
- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a robot csatlakoztatva van az
aramforrashoz.
- Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator teljesen fel van toltve.
A robot m(ikddés kozben hirtelen - Ellenérizze, hogy a robot nincs-e elakadva, vagy nem alljak-e utjat
ledllt. akadalyok.

- Ellenérizze, hogy az akkumuldtor toltottsége nem tul alacsony-e.
- Ha a probléma tovabbra is fennall, allitsa le a késziiléket, varjon 3
masodpercet, majd inditsa Ujra.

Nem lehet porszivozast belitemezni | Gyézédjon meg arrél, hogy a robot be van kapcsolva.

- Allitsa be az idét, és litemezze be az automatikus porszivézas idejét
az alkalmazéssal.

- Ellenérizze, hogy az Gtemezett idépontot megfeleléen dllitotta-e
be.

— Ellendrizze, hogy a készulék toltottsége nem tul alacsony-e a
porszivézas elinditasahoz.

— A késziilék nem kezd el egy litemezett porszivézast sem, amikor
feladatot végez

A szivas tul gyenge Ellendrizze, hogy a szivonyilas nincs-e eltomdédve.

— Uritse ki a porzséakot.

— A szlrbket tisztitsa meg vizzel.

- Ellendrizze, hogy a sz(ir6k a padléon [évé viz vagy egyéb folyadék
miatt nem nedvesek-e. Haszndlat el6tt hagyja a szlréket teljesen
megszaradni.

Hiba

Megoldas

A készliléket nem lehet tolteni

Ellendrizze, hogy a téltédokk megfeleléen csatlakozik-e a
tapellatashoz, és a jelz6fény vilagit-e, ha a késziilék be van kapcsolva.
- Ha a robot normal médon van csatlakoztatva a toltédokkhoz, a
jelzéfény kialszik.

- Ha a robot csatlakoztatva van a téltédokkhoz, de a jelz6fény

nem alszik ki, és a robot nem reagdl, széraz ruhaval tordlje at a
robotporszivé aljan talalhaté toltépolust és a toltédokk toltéelemét,
majd probdlja ujra.

- Ha a robot a fenti miveletek elvégzése utan sem toltheto fel,
forduljon az értékesités utani részleghez vagy a markakeresked6hoz.

A késziilék nem jut vissza a
toltédokkhoz.

Tavolitsa el a toltédokktol balra és jobbra 0,5 méteren beldl, illetve a
toltédokk el6tt 1,5 méteren beliil taldlhaté targyakat.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a robot rendellenes mozgas nélkil kezdi
el a porszivozast a toltédokktol.

- Ha a készulék a toltédokk kozelében van, gyorsabban visszajuthat.
Ha azonban a toltédokk messze van, a robotnak tobb idére van
szliksége a visszajutashoz.

- Vérja meg, amig visszajut a robot.

- Tisztitsa meg a toltéelektrédakat.

A forgdkefe nem forog

Tisztitsa meg a forgokefét.
— Ellendrizze, hogy a f6 kefe és a f6 kefe fedele megfeleléen van-e
felszerelve.

A robot rendellenes miikddése vagy
porszivézasi Utvonala

Ovatosan tisztitsa meg az érzékel6t egy szaraz ruhaval.
- Inditsa Ujra a robotot.

Felmosas kézben nem szabadul
fel viz

Ellendrizze, hogy elég viz van-e a viztartalyban.

- Ellenérizze, hogy a felmosémodul helyesen van-e felszerelve. Ha
helyesen tortént meg a felszerelés, a megfelel6 hangutasitast fogja
hallani.

- Ellenérizze, hogy nincs-e eltémddve a vizkimenet.

Nem sikerul csatlakozni a Wi-Fi-
halézathoz

1. Gyenge a Wi-Fi-jel. Ellendrizze, hogy a porszivé megfelelé Wi-Fi-
jellefedettségui terlileten van-e.

2. A Wi-Fi-kapcsolat nem megfelel6. Inditsa Ujra a Wi-Fi-t, toltse le a
legujabb MOBILALKALMAZAST, majd prébalja djra.

3. Hibas jelszét adott meg.

4. A router 5 GHz frekvenciasavos tipus, és ez a robotporszivo csak a
2,4 GHz frekvenciasavot tdmogatja.

Rendellenes miikodés

Allitsa le, majd inditsa Gjra

Rendellenes zaj tisztitas kdzben

Lehet, hogy idegen anyag tekeredett a f6 kefébe, az oldalso kefébe
vagy a kerekekbe. Kérjiik, a leallitas utan tisztitsa meg ezeket.

Csokkent tisztitoképesség vagy
szennyez6désszivargdas

1. A portartaly megtelt. Tisztitsa meg a portartalyt.
2. A sz(ir6 eltomédott. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t.
3. ldegen anyag tekeredett a f6 kefébe. Tisztitsa meg a f6 kefét.

Az id6zitett tisztitas nem mukodik

Alacsony a toltottségi szint. Az id6zitett tisztitas akkor indul el, ha az
akkumulator toltottségi szintje > 20%.

Kell-e a gépet az elsé hdrom
alkalommal 16 6ran at tolteni

A litium akkumulator esetében nincs memériahatas hasznalat
kozben, és nem kell megvarni, amig teljesen feltoltédik.




Ok és megoldas
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Hiba

Megoldas

Hiba

Megoldas

Inditasi hiba

—_

. Ellenérizze, hogy a porszivé bal oldalén 1évé kapcsolo ,

. Alacsony a toltottségi szint. Helyezze a porszivét az automata

Uritéallomasra, igazitsa a toltépodlusokhoz, majd allitsa a porszivo
bal oldalan lévé kapcsolét ,I” dllasba, és a porszivé automatikusan
elindul (ha teljesen lemerdilt, az automatikus inditas el6tt egy ideig
tolteni kell).

. A kérnyezeti h6mérséklet tul alacsony (0 °C alatti) vagy tul magas

(50 °C feletti). Kérjuk, a 0-40 °C kozotti kornyezeti hémérséklet-
tartomanyban haszndlja a késziiléket.

1" allasba
van-e kapcsolva.

Az automatikus porgyujtés az
inditas utdn megszakad, vagy a
porgyUjtés nem alapos.

. Ellenérizze, hogy nincs-e tele a porzsdk. Ha a porzsak megtelt,

cserélje ki;

. A f6 gép portartalydnak porgytijté kimenetébe idegen targyak

szorultak, ezért a portartaly-terel6lemez nem nyilik ki;
Ellenérizze, hogy az automata Uritéallomas leveg6csdve nincs-e
eltomddve;

. Porgylijtés kozben a gép elmozdult (a karosodas elkeriilése

érdekében ne mozgassa a gépet a porgy(ijtés kdzben);

. El6fordulhat, hogy viz van a fé gép portartalyaban, igy a por nem

tavolithato el konnyedén. Prébalja meg megakadalyozni, hogy a
fé gép tulzott mennyiségui vizet szivjon fel, mert az hatassal van a
porgyjtési teljesitményre.

Toltési hiba

1

. Ellenérizze, hogy a porszivéd bal oldalédn Iévé kapcsold ,

.Tavolitsa el a porszivét, és ellendrizze, hogy az automata Uritéallomas

jelzéfénye vilagit-e, és ellendrizze, hogy a haldzati adapter mindkét
vége csatlakoztatva van-e.

. Rossz érintkezés. Tisztitsa meg az automata Uritéallomas rugos

érintkezéit és a porszivo toltéérintkezdit.
1

allasba
van-e kapcsolva.

Az automata Uritéallomas
porzséakjanak belsé kamraja
szennyezett.

. A finom részecskék athaladnak a porzsakon, és lerakodnak a

portartaly belsé falan. Kérjik, rendszeresen ellendrizze és tisztitsa
meg 6ket;

. El6fordulhat, hogy a porzsék sériilt. Ellendrizze, és sziikség esetén

cserélje ki;

. A belsé kamraban lerakddott jelentés mennyiségl szennyezédés

bizonyos mértékben befolyasolja a ventilatort és a levegényomas-
érzékeldt. Javasoljuk, hogy rendszeresen tisztitsa meg a belsé
kamrat a szennyez&déstél.

Toltési hiba

—_

. Az automata Urit6allomds kézelében rengeteg akadaly talalhato.

Helyezze az automata Uritéallomast egy nyitott teriletre.

. A porszivé messze van az automata uritéallomastél. Helyezze a

porszivét az automata Uritéallomas kozelébe, majd probalja djra.

van helyezve»

Fogyaszt-e energiadt a porszivo,ha
mindig az automata uritéallomasra

Az energiafogyasztds nagyon alacsony, ha a porszivé mindig az
automata Uritéallomasra van helyezve, ami segit az akkumulator
legjobb teljesitményének megdrzésében.

Hibak listaja
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Miutdn a robotporszivo visszatért
az automata Uritéallomasra, az
automatikus porgydjtés nem indul el.

1.

2.

3.

Ellendrizze, hogy az automata uritéallomas normal mdédon
van-e bekapcsolva. Ha a f6 gép tobb mint 5 perc tisztitds utan
automatikusan visszatér, hogy felt6lt6djon, elindul az automatikus
porgyjtés;

Ellenérizze, hogy az automata Uritéallomas fedele megfelel6en van-e
bezérva; (ha nincs megfeleléen bezarva, a piros jelzéfény vilagit);
Ellendrizze, hogy a porzsak be van-e helyezve az automata
Uritéallomasba; (ha nincs megfeleléen bezarva, a piros jelz6fény
vilagit);

. A zbkkenémentes porgy(jtés érdekében a tisztitds utan

ajanlott hagyni, hogy a f6 gép automatikusan feltoltédjon; (ha a
robotporszivot kézzel viszi vissza az automata Uritéallomasra, az
instabil csatlakozast eredményez, ami befolyasolja a porgydjtést);

. Rendszeresen ellenérizze, hogy nincs-e tele a porzsak, mert a

tulzottan megtelt porzsak kiszakadhat, eltomitheti a porgyjté
csOvet, és kart tehet az automata uritéallomasban;

Hiba

Megoldas

Az itk6z6 beragadt, kérjlk, ellendrizze.

Az Uitkoz6 beragadt. Kopogtassa meg tobbszor az
idegen targyak eltavolitasahoz. Ha nincs idegen targy,
helyezze at mashova, majd inditsa el.

azt az alaphelyzetéhez kozel.

A kerék beragadt. Ellendrizze, hogy nem ragadt-e | Ha valamelyik kerék beragadt, ellenérizze, hogy nem
idegen targy a kerékbe, vagy az inditashoz vigye

ragadt-e idegen anyag a kerékbe, vagy az inditashoz
vigye azt az alaphelyzetéhez kozel.

Egy oldalsé kefe beragadt, kérjlk, ellenérizze.

Az oldalsé kefe idegen targyba gabalyodhatott. Kérjlk,
tisztitsa meg és inditsa Ujra.

tisztitsa meg.

A forgokefe beragadt. Szerelje le a készllékrol, és

A forgdkefe idegen targyba gabalyodhatott. Tavolitsa
el és tisztitsa meg a csatlakozoival, fedelével és a
szivonyilassal egyiitt.

A készlilék beszorult.

Tavolitsa el az akadalyokat a kdzelébdl.

A késziilék beszorult. Az inditashoz vigye a

El6fordulhat, hogy a késziilék felakadt. Helyezze &t,

és inditsa be. A hibat a tul szennyezett leesés elleni
érzékeld is okozhatja. A hiba megsziintetéséhez tordlje
le a leesés elleni érzékel6t.

automatikusan le fog allni.

Az egyik kerék felakadt. Az inditashoz vigye a késziiléket az alappozicidjadhoz
kozel.
A toltottség tul alacsony, és a rendszer Toltse fel.

A toltésérzékeld el van torlaszolva.

A toltésérzékel6t por boritja. Torolje le.

m



X-plorer Serie75 S

Hiba

Megoldas
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12. hiba A jobb oldali falkoveté érzékeld blokkolva
van.

Torolje le.

Hiba

Megoldas

13. hiba A késziilék inditaskor meg van dontve.

Helyezze a késziiléket vizszintes padléra az inditashoz.

14. hiba Szerelje vissza a portartalyt és a szlréket

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a sz(ir6k és a portartaly a
helylikon vannak. Ezutan inditsa Ujra a késziléket.

1. hiba Az akkumulator rendellenesen mdkodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy |épjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Nyissa ki az akkumuldtorrekeszt, ellenérizze, hogy az
akkumulator megfelel6en van-e csatlakoztatva, majd
inditsa Ujra a készliléket. Az akkumuldtor hdmérséklete
tul magas vagy tul alacsony. Hasznélat el6tt varja meg,
hogy az akkumulator hémérséklete normalis legyen
(0°C~40°C/32°F~104 °F).

17. hiba Korlatozott terdilet észlelve.

Az inditaskor a készilék tul kozel van egy korlatozott
teriilethez. Helyezze 4t az inditashoz.

18. hiba A 1ézerfedél beragadt. Ellendrizze.

A lézerfedél nyomdsérzékeldje le van nyomva vagy
beragadt. Helyezze at az inditashoz.

2. hiba A kerékmodul rendellenesen mukodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
kerékbe, és inditsa Ujra a késziiléket.

19. hiba A 1ézerérzékeld beragadt vagy
elcsavarodott, kérjik, ellenérizze.

A lézeres tavolsagérzékeld idegen anyag miatt
beragadt. Kérjlk, tisztitsa meg.

3. hiba Az oldals6 kefemodul rendellenesen
mikadik. Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be
a MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nem ragadt-e idegen targy az oldalsé
kefébe, és inditsa Ujra a késztiléket.

20. hiba Eléfordulhat, hogy a lézerérzékel
akadalyozva van, kérjlk, ellenérizze.

A lézeres tavolsagérzékeld akadalyozva van, tavolitsa
el az akadalyt. A tul tdgas kornyezet és a tobbszoros
visszaver6dés(i kornyezet, példaul a fém tikrok szintén
befolyasoljak a |ézeres tavolsagérzékel6 normal
mikodését. Helyezze at az inditashoz.

4. hiba A ventilator rendellenesen mikddik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
ventildtor portjaba, és inditsa Ujra a készliléket. Tisztitsa
meg a portartalyt és a sz(ir6t, majd inditsa Ujra a
késziiléket.

S1. hiba Az akkumulator rendellenesen muikodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Az akkumulator hémérséklete tul magas vagy

tul alacsony. Hasznalat el6tt varja meg, hogy az
akkumulator hémérséklete normalis legyen (0 °C~40 °C
/32 °F~104 °F). Ha a hiba tovéabbra is fennall, forduljon a
szervizrészleghez.

5. hiba A forgodkefe rendellenesen mikodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy |épjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tavolitsa el a forgdkefét, és tisztitsa meg a forgdkefét,
a forgdkefe csatlakozd részét, a forgokefe fedelét

és a porelszivé portot. Tisztitds utan inditsa Gjra a
késziiléket.

S2. hiba A kerékmodul rendellenesen mikaodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
kerékbe, és prébalja meg Ujrainditani a késziiléket. Ha a
hiba tovabbra is fennall, forduljon a szervizrészleghez.

6. hiba A vizszivattyu rendellenesen mikadik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tisztitsa meg a viztartalyt, a vizszivattyu csatlakozasait
a tartalyon és a késziiléken, valamint a késziilék aljan
talalhaté vizkimenetet, és ellenérizze a felmosémodult.
Tisztitas utan probdélja meg Ujrainditani a készlléket.

S3. hiba Az oldalsé kefemodul rendellenesen
mikddik. Olvassa el az utasitasokat, vagy lépjen
be a MOBILALKALMAZASBA.

Ellendrizze, hogy nem ragadt-e idegen targy az oldalsé
kerékbe, és probalja Ujrainditani a késziléket. Ha a hiba
tovabbra is fennall, forduljon a szervizrészleghez.

7. hiba A 1ézerérzékel6 rendellenesen miikodik.
Olvassa el a kézikdnyvet, vagy |épjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellenérizze, hogy nincsenek-e idegen targyak a
|ézerérzékel6ben, és a tisztitas utan inditsa Ujra a
gépet.

S4. hiba A ventildtor rendellenesen m(ikodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellendrizze, hogy nem ragadt-e idegen anyag a
ventildtorba, és probélja meg Ujrainditani a késziiléket.
Tisztitsa meg a portartalyt és a sz(ir6ket, majd probalja
meg Ujrainditani a késziiléket. Ha a hiba tovabbra is
fennall, forduljon a szervizrészleghez.

9. hiba A t6ltés rendellenesen mukodik. Tisztitsa
meg a tolt6 érintkezbterliletét.

Ellenérizze, hogy a toltési terlilet nem szennyezett-e,
és tisztitsa meg a toltépdlusokat. Ellendrizze, hogy az
akkumuldtor megfelel6en van-e behelyezve.

10. hiba A késziilék rendellenesen mdkodik. Allitsa
le, majd inditsa Ujra.

El6szor allitsa a fékapcsoldt O, majd | helyzetbe, és
inditsa Gjra.

S5. hiba A forgokefe rendellenesen mikodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy Iépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a csatlakozdival, fedelével
és a szivonyildssal egydtt. Tisztitas utan probélja meg
Ujrainditani a készlléket. Ha a hiba tovabbra is fennall,
forduljon a szervizrészleghez.

12. hiba A késziilék rendellenesen mikodik.
Ellendrizze, hogy a billenékapcsolé be van-e

kapcsolva.

Kérjuk, el6bb kapcsolja be a fékapcsoldt.

S6. hiba A vizszivattyu rendellenesen mkodik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Tisztitsa meg a viztartdlyt, a vizszivattyu csatlakozasait
a tartalyon és a vizszivattyu csatlakozasait a
késziléken, a készlilék aljan talalhato vizkimenetet, és
ellendrizze a felmosémodult. A tisztitas utan helyezze
vissza az 0sszes modult, és probalja meg Ujrainditani
a késziiléket. Ha a hiba tovabbra is fennall, forduljon a
szervizrészleghez.

S7. hiba A lézerérzékel6 rendellenesen miikddik.
Olvassa el az utasitasokat, vagy lépjen be a
MOBILALKALMAZASBA.

Ellendrizze, hogy nincs-e idegen anyag a
|ézerérzékeldn, és a tisztitas utan probélja meg
Ujrainditani a készlléket. Ha a hiba tovabbra is fennall,
forduljon a szervizrészleghez.

)




PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

W celu zapewnienia bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami prawnymi.
« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do sprzatania i do uzytku domowego.
Prosze uwaznie przeczyta¢ ponizsze przepisy bezpieczenstwa. Nieprawidtowa
obstuga niezgodna z zaleceniami instrukcji obstugi zwalnia producenta z wszelkiej
odpowiedzialnosci.
« Odkurzacz jest urzadzeniem elektrycznym - nalezy go uzywa¢ w normalnych
warunkach uzywania.
« Nie uzywac urzadzenia, jesli ulegto upadkowi i ma widoczne uszkodzenia lub dziata
nieprawidtowo. W takim przypadku nie mozna otwiera¢ urzadzenia, lecz nalezy
odestac je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego, poniewaz do
wykogania jakichkolwiek napraw w bezpieczny sposdb konieczne sg specjalistyczne
narzedzia.
+ Naprawy moga by¢ wykonywane wyfacznie przez specjalistow z uzyciem
oryginalnych czesci zamiennych, samodzielne naprawianie urzadzenia moze stanowic
ryzyko dla uzytkownika. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych i gwarantowanych
akcesoriow (filtry, baterie itd.).
« WARNING - Use only with - designation - charger
« Do fadowania baterii nalezy uzywac wytacznie wyjmowanej jednostki zasilajacej
(podstawy do tadowania) dotaczonej do urzadzenia.
» Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyciggnac z niego baterie.
+ Podczas wyciggania baterii urzagdzenie powinno by¢ odtgczone od zasilania.
« Baterie nalezy oddac do odgowiedniego punktu zbidrki odpadow.
« Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewod tego transformatora nie moze by¢
wymieniony; jesli przewdd jest uszkodzony lub nie dziata, transformator powinien
zosta¢ zeztomowany : jednostki zasilajacej (podstawy do ladowania), tylko nalezy
skontaktowac sie z Obsluga Klienta Hub z najblizszym autoryzowanym centrum
serwisowym (korzystanie z uniwersalnego modelu wyjmowanej jednostki zasilajace;
(podstawy do ladowania) uniewaznia gwaranc&e).
Jedli styki czedci wtykowych sg uszkodzone, zasilacz wtykowy nalezy
zeztomowac.

+ Nigdy nie nalezy ciaggna¢ za kabel zasilajacy w celu odfaczenia wyjmowanej
jednostki zasilajacej (podstawy do tadowania) z pradu.
» Przed kazdg czynnoscia konserwacyjng i czyszczeniem nalezy zawsze wytgczac
odkurzacz.
Nie nalezy dotykac czesci obrotowych przed wytaczeniem odkurzacza.
« Nie odkurza¢ powierzchni zwilzoanh jakimikolwiek ptynami, przedmiotéw
goracych, substancji bardzo drobnych (gips, cement, popiét itd.), odtamkdéw o
ostrych krawedziach (szkfa), produktow szkodliwych (rozpuszczalnikdw, $rodkéw
czyszczacych itd.), zracych (kwasy, zmywacze itp.), tatwopalnych i wybuchowych (na
bazie benzyny lub alkoholu).
« Nie zanurza¢ nigdy urzadzenia w wodzie, nie polewac urzadzenia woda oraz nie
przechowywac go na zewnatrz.
. V\Lc*elu czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy skorzysta¢ z instrukgji

obstugi.

« W krajach podlegajacych uregulowaniom europejskim (oznakowanie C€) :
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby nieposiadajz%ce doswiadczenia oraz nieznajace urzadzenia lub osoby,
ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone, pod
warunkiem nadzoru oraz odpowiedniego przeszkolenia w zakresie bezpiecznego
uzytkowania oraz znajomosci zagrozen. Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzadzeniem. Dzieci nie mogg zajmowac sie czyszczeniem i konserwacja
urzadzenia bez nadzoru. Nalezy trzymac urzadzenie oraz jego wyjmowang
je?(nostke zasilajaca (podstawe do fadowania) poza zasiegiem dzieci ponizej 8.
roku zycia.

« Wpozostatych krajach , ktore nie podlegaja uregulowaniom europejskim :Z
niniejszego urzadzenia nie powinny korzystac osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze wykonuja czynnosci pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub moga uzyskac od
niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia. Nalezy dopilnowad, aby dzieci nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

NALEZY PRZECZYTAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

« Przed uzyciem urzadzenia nalezy zebra¢ z podtogi wszystkie przedmioty (patrz instrukcja dla uzytkownika)

+ Aby nie dopusci¢ do jakichkolwiek incydentéw, nie nalezy pozwala¢ robotowi przejezdza¢ nad kablami
zasilajgcymi innych urzadzen.

+ Sprawdzi¢, czy napiecie uzytkowania (w woltach) podane na tabliczce znamionowej podstawy do tadowania
odkurzacza odpowiada napieciu w domowej instalacji elektrycznej. Kazde nieprawidtowe podtaczenie urzadzenia
moze wywotac¢ nieodwracalne zmiany w produkcie i uniewazni¢ gwarancje.

+ Wskazane jest, aby po kazdym uzyciu urzadzenia podtaczy¢ je do fadowania tak, aby odkurzacz byt zawsze gotowy
do pracy i miat w petni natadowane baterie, dzieki czemu bedzie mozna najlepiej wykorzystac jego autonomie.

+ W przypadku dtuzszej nieobecnosci (wakacje, itd.) lepiej jest podstawe do tadowania od gniazda. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do obnizenia parametréw z powodu samoczynnego roztadowywania.

+ Nie zasysa¢ duzych odpadow, ktére mogtyby zatkaé wlot powietrza i uszkodzi¢ go.

W zaleznosci od modelu:

+ Nie uzywac robota do dywanoéw z dtugim wtosiem, dywandéw z wtosia zwierzat, ani do fredzli.

+ Pozycja ,Min.” do odkurzania delikatnych dywanéw i gestych chodnikéw oraz powierzchni delikatnych.

+ Pozycja ,TURBO/BOOST"do codziennego odkurzania o optymalnej wydajnosci (w zaleznosci od modelu)
wszystkich typdw powierzchni, w przypadku mocnych zabrudzen.

- Nie uzywac odkurzacza bez filtra zabezpieczajacego silnik.

+ Nigdy nie nalezy my¢ elementéw zbiornika na kurz lub filtra piankowego zabezpieczajgcego silnik w zmywarce
do naczyn.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA W ODNIESIENIU
DO LASERA* (*w zaleznosci od modelu)

[ URZADZENIE LASEROWE KLASY 1 ]

LASER: Czujnik nawigacji jest wyposazony w laser klasy 1 zgodny z norma EN 60825-1 w trakcie wszystkich
procedur funkcjonowania.

- Nie nalezy kierowac lasera na inne osoby.

+ Unikac patrzenia na bezposredni lub odbity promien.

-« Wylaczac odkurzacz-robot podczas czynnosci konserwacyjnych.

« Wszelkie modyfikacje (zmiany) lub samodzielne préby naprawy odkurzacza-robota lub czujnika nawigacji sa
surowo zabronione i wiazg sie z ryzykiem niebezpiecznego narazenia na promieniowanie.




ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA W ODNIESIENIU
DO BATER"* (*w zaleznosci od modelu)

- Urzadzenie wyposazone jest w akumulatory (litowo-
jonowe), do ktorych, ze wzgledu na bezpieczenstwo,
dostep ma wytacznie profesjonalny personel serwisowy.
Gdy bateria nie bedzie juz w stanie utrzymywac
tadunku, blok baterii (litowo-jonowy) nalezy wyjac.
Aby wymieni¢ akumulatory, nalezy zwrdci¢ sie do
najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego.

- Z bateriami nalezy obchodzi¢ sie z zachowaniem
ostroznosci. Nie nalezy wktada¢ baterii do ust.
Uzytkownik powinienzadbacoto,abyniedoprowadzi¢
do zwarcia w bateriach w czasie wktadania
przedmiotéw metalowych do ich zakohczeh. W
przypadku zwarcia istnieje niebezpieczenstwo, ze
temperatura baterii niebezpiecznie sie podniesie, co
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen, a nawet
do zaproszenia ognia. Jesli baterie ciekna, nie nalezy
przeciera¢ oczu ani bton $luzowych. Nalezy umy¢
rece i przemyc oczy czystg woda. Jesli podraznienie
utrzymuje sie, nalezy zgtosic sie do lekarza.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DO SYSTEMU MOPU

Prosimy zapozna¢ sie z instrukcja zataczong do robota oraz z instrukcjg
zatgczong do akcesoridw, by wiedziec jak obstugiwac urzadzenie.

Prosimy zapozna¢ sie z nastepujgcymi dodatkami do instrukgji
bezpieczenstwa, by obstugiwac akcesoria.

PRZECZYTAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

- Pilnowag, by robot nie przemieszczat sie po przewodzie zasilajgcym innych urzadzen lub innych przewodach,
gdyz;est to niebezpieczne.

« Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych do czyszczenia robota; uzywac tylko wody. Wypetnic¢ zbiornik do
maksymalnego oznaczenia poziomu.

+ Nalezy odfgczy¢ przewdd z gniazdka przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia urzadzenia.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami kazde niesprawne urzadzenie nalezy odda¢ do jednego z autoryzowanych
centréw serwisowych, ktére dopilnuje jego rozmontowania i utylizacji.

Pomoézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

(D Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je
2 wymieni¢, nie zapomnij pomyslec o tym, w jaki sposob mozesz poméc chronic Srodowisko, pozwalajac
na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny moze zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga mie¢ niekorzystny wptyw na
$rodowisko oraz zdrowie ludzkie.
Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki,
do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do
przetwarzania.
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozbyc¢ sie jej zgodnie z przepisami i lokalnymi przepisami.
Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie ci, co masz robié.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Grupa SEB oswiadcza, ze sprzet radiowy jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepuja- cym adresem internetowym:
https://www.tefal.pl/eu-declaration-of-conformity

Obstugiwane pasmo czestotliwosci: 2400-2483.5 MHz
Maksymalna moc czestotliwosci radiowej: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB oswiadcza, ze sprzet radiowy jest zgodny z Rozporzqgdzeniem 801/2013.
Pobor mocy podlqczonego do sieci urzqdzenia w trybie czuwania 1,9 W.

Rozwigzywanie problemoéw

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Problem Rozwiagzanie

Urzadzenie nie uruchamia sie. Upewnij sie, ze gtéwny przetacznik urzadzenia jest wigczony.
- Upewnij sie, ze urzadzenie jest podtgczone do zasilania.

- Upewnij sie, ze akumulator jest w petni natadowany.

Urzadzenie nagle przestaje Sprawdz, czy urzadzenie nie zablokowato sie lub nie zaklinowato sie
pracowac. na przeszkodzie.

- Sprawdz, czy poziom natadowania akumulatora nie jest zbyt niski.
- Jesli problem nadal wystepuje, wytacz urzadzenie, poczekaj 3
sekundy i uruchom je ponownie.

Nie mozna utworzy¢
harmonogramu sprzatania

Upewnij sie, ze urzadzenie zostato podtaczone do zasilania.
-Wyznacz czas i ustaw harmonogram automatycznego sprzatania,
korzystajac z aplikacji.

- Upewnij sie, ze prawidtowo ustawiono czas harmonogramu.

- Sprawdz, czy zasilanie urzadzenia nie jest zbyt niskie, aby zacza¢
sprzatanie.

- Odkurzacz nie rozpocznie zaplanowanego sprzatania w trakcie
wykonywanego zadania.




Problem

Rozwigzanie

Zbyt stabe ssanie

Sprawdz wlot ssania pod katem ewentualnych blokad.

- Oprdznij pojemnik na kurz.

- Oczyscic filtry woda.

- Sprawdz, czy filtry nie sa mokre od wody lub innych ptynéw
rozlanych na podtodze. Przed uzyciem nalezy pozostawic filtry do
naturalnego wyschniecia.

Przyczyna i rozwigzanie

X-plorer Serie 75 S+

Nie mozna natadowa¢ urzadzenia

Sprawdz, czy stacja tadowania jest prawidtowo podtaczona do zrédta
zasilania, a po wtaczeniu zasilania $wieci sie kontrolka.

- Gdy urzadzenie jest prawidtowo podtaczone do stacji dokujacej,
kontrolka gasnie.

- Gdy urzadzenie jest podiaczona do stacji dokujacej, ale wskaznik
nie gasnie i urzadzenie nie reaguje, suchg szmatka wytrzyj czes¢ z
biegunami tadowania na spodzie odkurzacza automatycznego oraz
podstawke tadujaca stacji dokujacej, po czym sprébuj ponownie.

- Jesli po wykonaniu powyzszych czynnosci urzadzenie nadal nie
taduje sie, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta lub sprzedawca.

Problem

Rozwigzanie

Odkurzacz nie moze wrécic do stacji
dokujacej.

Usun przedmioty znajdujace sie w odlegtosci 0,5 m po lewej i prawej
stronie stacji dokujacej oraz w odlegtosci 1,5 m przed stacjg dokujaca.
- Upewnij sie, ze odkurzacz rozpoczyna sprzatanie ze stacji dokujacej
bez nieprawidtowych ruchéw.

- Gdy odkurzacz znajduje sie w poblizu stacji dokujacej, moze
przyspieszy¢. Ale jesli stacja dokujaca znajduje sie daleko, odkurzacz
bedzie potrzebowat wiecej czasu na powrot.

- Zaczekaj na jego powrot.

- Oczysc¢ elektrody tadujace.

Btad uruchamiania

1. Niski poziom natadowania akumulatora. Umies¢ odkurzacz na stacji
automatycznego oprézniania i wyréwnaj z biegunami podstawki
fadujacej, ustaw przetgcznik po lewej stronie odkurzacza w pozycji
I, a odkurzacz uruchomi sie automatycznie (gdy catkowicie sie
wytaduje, musi by¢ fadowany przez chwile przed automatycznym
uruchomieniem).

2. Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej 0°C) lub zbyt wysoka
(50°C). Urzadzenie nalezy uzywa¢ w temperatury otoczenia od 0 do
40°C.

3. Sprawdz, czy przetacznik po lewej stronie odkurzacza jest ustawiony
w pozycji,I".

Bfad tadowania

1. Wyjmij odkurzacz i sprawdz, czy kontrolka stacji automatycznego
oprdzniania swieci sie, a nastepnie upewnij sie, ze oba korce
zasilacza sa podtaczone.

2. Nieprawidtowy kontakt. Wyczys¢ styki sprezynowe na stacji
automatycznego oprézniania oraz styki tadowania na odkurzaczu.

3. Sprawdz, czy przetacznik po lewej stronie odkurzacza jest ustawiony
w pozycji,I".

Szczotka centralna nie obraca sie

Oczys¢ szczotke.
Sprawdz, czy szczotka gtéwna i pokrywa szczotki sg prawidtowo
zamontowane.

Nieprawidtowe dziatanie lub trasa
zamiatania urzadzenia

Ostroznie oczys$¢ czujnik suchg Sciereczka.
- Uruchom ponownie odkurzacz automatyczny.

Woda nie jest uwalniania podczas
pracy z mopem

Upewnij sig, ze w zbiorniku na wode znajduje sie wystarczajaca ilos¢
wody.

- Sprawdz, czy naktadka mopujaca jest prawidtowo zamontowana.
Po poprawnej instalacji ustysze¢ mozna odpowiedni komunikat
gtosowy.

- Sprawdz, czy wylot wody nie jest zablokowany.

Btad ponownego fadowania

1. W poblizu stacji automatycznego oprézniania znajduje sie wiele
przeszkéd. Umies¢ stacje automatycznego oprézniania w otwartej
przestrzeni.

2. Odkurzacz znajduje sie daleko od stacji automatycznego
oprézniania. Umies¢ odkurzacz w poblizu stacji automatycznego
oproézniania i sprébuj ponownie.

Czy odkurzacz zuzywa energie, gdy
jest caty czas umieszczony na stacji
automatycznego oprdzniania

Zuzycie energii jest bardzo niskie, gdy odkurzacz jest caty czas
umieszczony na stacji automatycznego oprdzniania, co pomaga
utrzymac akumulator w najlepszym stanie.

Nie mozna potaczy¢ sie z siecig Wi-Fi

1. Sygnat Wi-Fi jest staby. Upewnij sie, Zze odkurzacz znajduje sie w
obszarze zasiegu sygnatu Wi-Fi.

2. Nieprawidtowe potgczenie z siecig Wi-Fi. Zresetuj sie¢ Wi-Fi, pobierz
najnowszg aplikacje na urzadzenia mobilne i sprébuj ponownie.

3. Hasto zostato wprowadzone nieprawidtowo.

4. Router jest modelem obstugujacym pasmo czestotliwosci 5 Ghz, a ten
odkurzacz automatyczny obstuguje tylko pasmo czestotliwosci 2,4 Ghz.

Nieprawidtowe dziatanie

Wytacz i uruchom ponownie.

Nietypowy hatas podczas sprzatania

W szczotke gtéwna, szczotke boczna lub kota wplataty sie ciata obce.
Wyczys¢ po wytaczeniu.

Mniejsza wydajnos¢ sprzatania lub
wyciek zanieczyszczen

1. Zbiornik na kurz jest petny. Opréznij pojemnik na kurz.

2. Filtr jest zatkany. Wyczys¢ lub wymien filtr.

3. Szczotka gtéwna jest zablokowana przez ciata obce. Wyczys¢
szczotke gtéwna.

Po powrocie odkurzacza
automatycznego do stacji
automatycznego oprézniania
funkcja automatycznego odbierania
kurzu nie uruchamia sie.

Czyszczenie planowane nie dziata

Niski poziom natadowania akumulatora. Sprzatanie planowane zostanie
rozpoczete, gdy poziom natadowania akumulatora bedzie > 20%.

1. Sprawdz, czy stacja automatycznego oprdzniania jest prawidtowo
podfaczona do zasilania. Gdy urzadzenie gtéwne automatycznie
powraca w celu ponownego natadowania po ponad 5 minutach
sprzatania, odbieranie kurzu rozpocznie sie automatyczne.

. Sprawdz, czy pokrywa stacji automatycznego oprézniania nie
jest zamknieta lub nieprawidtowo zamknieta (jesli jest zamknieta
nieprawidtowo, zapalona bedzie czerwona kontrolka).

. Sprawdz, czy w stacji automatycznego oprézniania zainstalowany
jest worek na kurz (jesli jest on nieprawidtowo zamkniety, zapalona
bedzie czerwona kontrolka).

4. Aby zapewni¢ ptynne odbieranie kurzu, zaleca sie, aby urzadzenie
gtéwne po sprzataniu fadowato sie automatycznie (reczne
przeniesienie odkurzacza z powrotem do stacji automatycznego
oprdzniania spowoduje niestabilne potaczenie, co wptynie na
zbieranie kurzu).

. Regularnie sprawdzaj worek na kurz, aby zobaczy¢, czy jest petny,
poniewaz przepetniony worek moze pekna¢, zablokowad rure
zbierajaca kurz i spowodowac uszkodzenie stacji automatycznego
oprdzniania.

N
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Czy urzadzenie musi by¢ tadowane
przez 16 godzin przez pierwsze trzy razy

Podczas pracy bateria litowa nie ma efektu pamieci i nie trzeba
czekacd na jej petne natadowanie.




Problem

Rozwigzanie

—_

Automatyczne zbieranie kurzu
zostaje przerwane po uruchomieniu

doktadne.
sie.

. Sprawdz, czy worek na kurz jest petny. Jesli worek na kurz jest petny,
wymien go.

lub zbieranie $mieci nie jest 2. Wylot pojemnika na kurz urzadzenia gtéwnego jest zablokowany

przez ciata obce, co powoduje, Ze przegroda pojemnika nie otwiera

3. Sprawdz, czy kanat powietrzny stacji automatycznego oprézniania
nie jest zablokowany.

4. Podczas zbierania kurzu urzadzenie przemieszcza sie (nie ruszaj
urzadzenia podczas zbierania kurzu ze wzgledu na ryzyko
uszkodzenia).

5. W pojemniku na kurz urzadzenia gtéwnego moze znajdowac sie
woda, przez co nie mozna fatwo wyja¢ kurzu. Nalezy zapobiegac
zbieraniu przez urzadzenie gtéwne nadmiernej ilosci wody, co
bedzie miato wptyw na skutecznos¢ zbierania kurzu.

Poziom natadowania jest zbyt niski, urzadzenie
wytaczy sie automatycznie.

Nataduj odkurzacz.

Czujnik ponownego natadowania jest zablokowa-

ny.

Czujnik ponownego natadowania jest pokryty kurzem.
Wytrzyj czujnik.

X-plorer Serie75 S

Problem

Rozwigzanie

Btad 12: Prawy czujnik wykrywania $cian jest
zablokowany.

Wytrzyj czujnik.

stacji automatycznego oprézniania
jest brudna.

Wewnetrzna komora worka na kurz | 1. Drobne czastki beda przechodzi¢ przez worek na kurz i beda
adsorbowane na wewnetrznej Sciance cylindra. Nalezy je regularnie
sprawdzac i czyscic.

2. Worek na kurz moze by¢ uszkodzony. Sprawdz i w razie potrzeby
wymien.

3. Silne gromadzenie sie zanieczyszczern w komorze wewnetrznej ma
pewien wptyw na wentylator i czujnik cisnienia powietrza. Zaleca sie
regularne usuwanie $mieci w komorze wewnetrznej.

Btad 13: Urzadzenie jest przechylone przy uru-
chomieniu.

Umies¢ urzadzenie na poziomym podtozu, by
rozpoczac sprzatanie.

Btad 14: Zamontuj z powrotem pojemnik na kurz
i filtry.

Upewnij sig, ze filtry i pojemnik na kurz s praw-
idtowo zamontowane. Nastepnie uruchom ponownie
urzadzenie.
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Btad 17: Wykryto obszar zakazany.

Przy rozpoczeciu pracy urzadzenie znajduje sie zbyt
blisko obszaru zakazanego. Przenies urzadzenie w inne
miejsce, by rozpoczac sprzatanie.

Btad 18: Pokrywa lasera zacieta sie. Sprawdz to.

Czujnik nacisku przy pokrywie lasera jest wcisniety lub
zablokowany. Przenie$ urzadzenie w inne miejsce, by
rozpoczac sprzatanie.

Btad 19: Czujnik laserowy utknat lub jest wykreco-
ny, sprawdz to.

Laserowy czujnik odlegtosci jest zablokowany niechcia-
nym elementem. Usun go.

Problem

Rozwigzanie

Zderzak antykolizyjny zablokowat sie, sprawdz to.

Zderzak antykolizyjny zablokowat sie. Postukaj kilka
razy, by usuna¢ blokujace elementy. Jesli brak takich
elementéw, przenies urzadzenie w inne miejsce i
ponownie uruchom.

Btad 20: Czujnik laserowy moze by¢ zablokowany,
sprawdz to.

Laserowy czujnik odlegtosci jest zablokowany, usun
blokade. Otoczenie, ktére jest zbyt przestronne i w
ktorym wystepuje duzy odblask, np. wywotywany
przez metalowe lustra, réwniez wptywa na normal-
na prace laserowego czujnika odlegtosci. Przenie$
urzadzenie w inne miejsce, by rozpoczac sprzatanie.

Koto zablokowato sie. Sprawdz, czy w kole

nie utknety niechciane elementy lub przenies
urzadzenie w poblize pozycji wyjsciowej, aby je
ponownie uruchomic.

W przypadku zablokowania sie kota nalezy sprawdzic,
czy nie utknety w nim jakie$ niechciane elementy lub
przenie$ urzadzenie w poblize pozycji wyjsciowej, aby
je ponownie uruchomic.

Szczotka boczna zablokowata sie, sprawdz to.

W szczotke boczna mogty zaplatac sie niechciane
elementy. Wyczys¢ szczotke i uruchom ponownie
urzadzenie.

Btad S1: Nieprawidtowe dziatanie akumulatora.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura akumulatora.
Poczekaj, az temperatura akumulatora znajdzie sie w
prawidtowym przedziale

(0°C~40°C / 32°F~104°F), zanim ponownie skorzystasz
z urzadzenia. Jesli btad nadal wystepuje, skontaktuj sie
z naszym dziatem obstugi.

Szczotka centralna jest zablokowana. Wyjmij ja i
wyczysc.

W szczotce centralnej mogty zaplatac sie w niechciane
elementy. Odfacz i oczys¢ szczotke, jej ztacza, pokrywe
i wlot ssania.

Btad S2: Nieprawidfowe dziatanie modutu kota.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Sprawdz, czy w kole nie utknety zadne niechciane
elementy, i sprébuj ponownie uruchomi¢ urzadzenie.
Jesli bfad nadal wystepuje, skontaktuj sie z naszym
dziatem obstugi.

Urzadzenie utkneto.

Usun przeszkody wokét odkurzacza.

Urzadzenie utkneto. Przenies je blizej potozenia
wyjsciowego, by uruchomi¢ ponownie.

By¢ moze urzadzenie zawisto na przeszkodzie. Przenie$
je i uruchom. Jedli czujnik upadku jest zbyt brudny,
moze to réwniez sygnalizowac btad. Wytrzyj czujnik
upadku, aby wyeliminowac bfad.

Btad S3: Nieprawidtowe dziatanie modutu szczotki
bocznej. Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Sprawdz, czy jaki$ niechciany element nie utknat

w szczotce bocznej i sprobuj ponownie uruchomic
urzadzenie. Jesli btad nadal wystepuje, skontaktuj sie z
naszym dziatem obstugi.

Koto jest zawieszone.

Przenie$ urzadzenie blizej potozenia wyjsciowego, by
je uruchomic.

Btad S4: Nieprawidfowe dziatanie wentylatora.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Sprawdz, czy w wentylatorze nie utknety zadne
niechciane elementy, i sprébuj ponownie uruchomic
urzadzenie. Wyczys¢ pojemnik na kurz oraz filtry i
sprébuj ponownie uruchomic urzadzenie. Jesli btad na-
dal wystepuje, skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi.

Btad S5: Nieprawidfowe dziatanie szczotki central-
nej. Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Odtacz i oczysc szczotke, jej ztacza, pokrywe i wlot
ssania. Po oczyszczeniu, sprébuj ponownie uruchomic
urzadzenie. Jesdli btad nadal wystepuje, skontaktuj sie z
naszym dziatem obstugi.




Problem

Rozwigzanie

Btad S6: Nieprawidtowe dziatanie pompy wody.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Wyczys¢ zbiornik na wode, ztgcza pompy wody w
zbiorniku oraz ztagcza pompy wody w urzadzeniu,
wylot wody na spodzie urzadzenia i sprawdz modut
mopa. Sprébuj ponownie uruchomic urzadzenie ze
wszystkimi modutami zamontowanymi ponownie po
czyszczeniu. Jesli btad nadal wystepuje, skontaktuj sie z
naszym dziatem obstugi.

Btad S7: Nieprawidtowe dziatanie czujnika lase-
rowego. Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Sprawdz czujnik laserowy pod katem obecnosci ciat
obcych i sprébuj ponownie uruchomic¢ urzadzenie po
wyczyszczeniu. Jesli btad nadal wystepuje, skontaktuj
sie z naszym dziatem obstugi.

X-plorer Serie 75 S+

Problem

Rozwiazanie

Btad 1: Akumulator dziata nieprawidtowo.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Otworz komore akumulatora i sprawdz, czy akumu-
lator jest prawidtowo podtaczony, po czym sprébuj
ponownie uruchomi¢ urzadzenie.

Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura akumulatora.
Poczekaj, az temperatura akumulatora znajdzie sie w
prawidtowym przedziale (0°C ~ 40°C / 32°F ~ 104°F),
zanim skorzystasz z urzadzenia.

Bfad 2: Modut kota dziata nieprawidtowo. Zapoznaj
sie z instrukcja lub aplikacja.

Sprawdz, czy w kotach nie utknety ciata obce, po czym
uruchom ponownie urzadzenie.

Btad 3: Nieprawidtowe dziatanie modutu szczotki
bocznej. Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Sprawdz, czy w szczotce bocznej nie utknety ciata obce,
po czym uruchom ponownie urzadzenie.

Btad 4: Wentylator dziata nieprawidtowo. Zapoznaj
sie z instrukgja lub aplikacja.

Sprawdz, czy w porcie wentylatora nie utknety ciata
obce, po czym uruchom ponownie urzadzenie. Wy-
czys¢ pojemnik na kurz oraz filtr i sprobuj ponownie
uruchomi¢ urzadzenie.

Btad 5: Szczotka centralna nie dziata prawidtowo.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Wyjmij i wyczy$¢ szczotke centralng, czes¢ potaczenio-
wa szczotki, pokrywe szczotki centralnej oraz otwoér
zasysajacy kurz. Sprébuj ponownie uruchomic
urzadzenie po wyczyszczeniu.

Btad 6: Pompa wody dziata nieprawidtowo.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Wyczysc¢ zbiornik na wode, ztgcza pompy wody w
zbiorniku oraz urzadzeniu, wylot wody na spodzie
urzadzenia i sprawdz modut mopa. Po oczyszczeniu
sprobuj ponownie uruchomic urzadzenie.

Btad 7: Czujnik laserowy dziata nieprawidtowo.
Zapoznaj sie z instrukcja lub aplikacja.

Sprawdz, czy w czujniku laserowym nie utknety
ciata obce, a po oczyszczeniu uruchom ponownie
urzadzenie.

Btad 9: tadowanie dziata nieprawidtowo. Oczys¢
powierzchnie styku tadowania.

Sprawdz, czy obszar fadowania nie jest zaniec-
zyszczony i wyczysé elementy z biegunami fadowania.
Sprawdz, czy akumulator jest prawidtowo zainstalowa-

ny.

Btad 10: Urzadzenie dziata nieprawidtowo. Wytacz i
uruchom ponownie.

Najpierw ustaw gtéwny przetgcznik w pozycji, 0’ a nas-
tepnie w pozycji,l”i uruchom ponownie urzadzenie.

Btad 12: Dziatanie jest nieprawidtowe. Sprawdz,
czy przetacznik kotyskowy jest wtaczony.

Wiacz wezesdniej przefacznik gtéwny.

NMPABUIA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTU

[ins Bawwei 6e30MacHOCTN AaHHbIi npmﬁop COOTBETCTBYET BCEM NPUMEHNMbIM HOPMaM 1 Npasuiam.

+ [laHHbIN nprbop NpefHa3HaYeH UCKIOYMTENBHO A1 ObITOBOTO UCMOb30BaHNA
B AOMaLLHMX ycnoBusx. MpounTainTe 3TV MpaBuna TeXHWKM 6Ge30macHOCTW.
Mpon3BoAMTENb He HeCeT HUMKAKOW OTBETCTBEHHOCTW, €CiM YCTPOWCTBO
NCMOMb30BANOCh HE MO HA3HAYEHMIO M He B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN.
+ Baw nbinecoc ABNAETCA INEKTPUUECKM NPUOOPOM: OH JOIMKEH MCMONb30BaTbCA
NPV HOPMaTbHbIX YCIOBUAX IKCMITyaTaLmm.
+ He nonb3yiitecb Nprnbopom, ecni oH nafan 1 'y Hero HabmogatoTca BUgVMble
nospexaeHna unn fedekTbl B pabote. B 3Tom cnyyae He OTKpbIBaliTe nprbop,
a OTnpaBbTe ero B OnKanluMin K Baliemy [OMy aBTOPW30BAHHBIA CEPBUCHDIN
LIEHTP, TaK KaK BO 136exaHne onacHOCTY /15 t00bIX PEMOHTHbIX PaboT TpebytoTca
cneuyanbHble MHCTPYMEHTBI.
« Nllobo PeMOHT [OMKEH MPOW3BOANTLCA UCKMIOYUTENBHO CreLuanicTami ¢
MCNONb30BaHMEM 3aMnacHbIX YacTeln NPOU3BOAUTENA: CAMOCTOATENbHBIA PEMOHT
nprbopa MOXeT NpeaCTaBNATb OMACHOCTb ANIA MOMb30BaTeNA.
+ Wcnonb3yiite TONbKO OpPUrMHanbHbIE akceccyapbl C rapaHTen (Gunbrpbi,
aKKyMyNATOPbI U T. .).
« WARNING - Use only with — designation — charger
« [inA 3apagku 6atapen NCnonb3yiiTe TOMbKO CbeMHbIV 6i10K NiuTaHuA (3apagHoe
YCTPOWCTBO), NOCTaBNAEMOE C MPUOOPOM.
« [Nepen ytunusaupen nprdopa HEOOXO[MMO BbIHYTb 13 HEro baTapeto.
« [Nepeq Tem KaK BbIHMATb 6atapeto, NPMOOP CeAyeT OTKMKUNTb OT CETU NUTAHUA.
« batapeto cnegyet yTunusupoBatb 6e30nacHbIM 06pasom.
+ BHewHui rmbknii kabenb unu WHyp 3TOro TpaHchopmatopa He MOXeET ObiTb
3aMeHeH; eC/n LIHYpP NOBPEXAEeH 1an He paboTaer, To TpaHchopmatop cnepyet
YTWIM3MPOBATb : HE WCMOAb3yITe APYroil CbeMHbIi 6NOK NuTaHWA (3apagHoe
YCTPOVICTBO), OTAIMYHbIA OT MOIENH, NOCTAaBNAEMON NPOK3BOAMTENEM, @ 0bpaTTECh
B KIMEHTCKYIO CyXOy unu 6nnKamumii| aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LEHTP
(MCnonb30BaHwe YH1BEPCANIbHOMO CbEMHOTO 6510Ka NTaHA (3apAAHOTO YCTPOCTBA)
NPVYBOAMT K aHHYNIMPOBAHWIIO FapaHTMK)

B cnyuae noBpexaeHMA WTbIPbKOB YacTel WwTekepa, 60K NUTaHKA WTeKepa

cneayeT CAaTb B YTWb.

« Hukorga He TAHMTE 3a LWHYP, 4TOObI OTCOEAMHUTD CbEMHbIN 6NIOK MUTaHMA
(3apAgHOe YCTPOIICTBO).

« Bcerpga Bbikntovaiite Npnbop nepes TEXHNYECKM 06CTYKMBAHNEM I YNCTKOM.
+ He KacaiTecb BpaLLatLLyXCA YaCTer, He BbIKOUMB Mblnecoc.

+ He ucnonb3yiite nbinecoc fna ybopkn MOKpbIX NOBEpXHOCTEN, AnA cbopa Bofbl
WAN XKUEKOCTEN NMI0OOr0 MPOUCXOXKLAEHNA, TOPAYNX BELLECTB, OYEHb MENKNX
YacTUL (LUTYKaTypKK, LIEMEHTa, nensa 1 np.), KPynHbIX OCTPbIX OCKOMKOB (CTeKna),
BPeAHbIX (pacTBOpUTENel 1 Mp.), arpeCccBHbIX (KUCOT, YNCTALMX CPeLCTB U np.),
BOCM/TAMEHSIOLLIVIXCA 11 B3PbIBOOMACHbIX BELLECTB (COAEPMKALLMX FOprOYee N Crmpr).
+ Hukorga He norpyxalite npubop B BOLY, He HaNVBalTe B HErO BOLY U He XpaHuTe
BHe NoMeLLeHNA.




* VIHCTpYKUMM MO YNCTKE 1 TEXHNYECKOMY 06CTYKMBaHMIO Nprbopa NpyBELEHDb! B
PYKOBOZCTBE M0 3KCMITyaTaLuu.

« Ona cTpaH, B KOTOpbIX AeiiCTBYeT eBpomneiickoe 3aKOHOAATeNbCTBO
(mapkupoBka C€) : nprbop MOXET 1CMONb30BaTbCA AETbMI B BO3pacTe 8 neT
M CTapLue, a Takxe nnLamn 6e3 COOTBETCTBYIOLMX 3HAHWIA 11 OMbITa U JIOABMI C
OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKIMIA, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM,
€N X MPOWHCTPYKTUPOBaM O pPaboTe C NPUOOPOM W OHW O3HAKOMIEHBI O
BO3MOXHbIX prcKax. [leTam 3anpelaeTca urpatb ¢ nprubopom. [Jetn He AOMKHbI
3aHVMATbCA YNCTKOM U TEXHUYECKUM 00CTyX1BaHeM nprbopa 6e3 HabnopeHnA
B3POC/IbIX. XpaHuTe NprbOP 11 €ro CbeMHBIN BI0K NUTaHIA (3apALHOE YCTPOIICTBO) B
MeCTe, He[lOCTYMNHOM [1A fieTell MiagLue 8 NeT.

« [InAa ppyrux cTpaH, B KOTOPbIX He AEWCTBYIOT €BPOMENCKIE HOPMbI: NprbOp He
npeaHa3HayeH AnA KCMoNb30BaHA LMV (B TOM YMCTIE AETbMU) C OTPaHNYEHHBIMU
GU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMM CNOCOOHOCTAMY, a TakxKe NLami 6e3
AOCTaTOYHOrO OMbITa 11 3HAHWIA. DTV NIKOLM MOTYT NONb30BaTLCA MPUOGOPOM TONBKO
noga HabntofeHem NI, OTBEYAIOLLMX 3a VX 6€30MaCHOCTb, AW NOCNE NOAYYEHNA
OT HUX NPeABaPUTENbHbIX MHCTPYKLI MO ero aKcnyataumin. He paspeLuarte getam
urpatb C Nprbopom.

MPOYTUTE NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

« [lepepn ncnonb3oBaHMeM ycTponcTBa cobepuTe Bce NpefMeTbl € nofa (CM. pyKOBOACTBO MO IKCMTyaTaLum).

+ Bou3bexaHue HecuacTHbIX CTyyaeB He AoMycKaiiTe NepemeleHnsa poboTa No INeKTPUYECKIM Kabenam [pyrux yCTpoICTB.
« Ybeputecb, uTo HampsKeHue (BONMbTax), YKa3aHHOE Ha 3aBOACKOW MNacTHKe 3apAAHOro yCTPOICTBa Mbinecoca,
COOTBETCTBYET HAaNPAXEHMIO B BaLLel] 3neKTpruyeckoil ceTn. Jliobas oLurbKa NoaKIoYeHNA MOXKET MPUBECTU K HEObpaTIMOMy
NOBpPEX/AeHNI0 U3ENVNA 1 NOTepe rapaHTuu.

+ PekomeHayeTca 3apsxaTb Mblaecoc nocsie UCNonb3oBaHus, YTobbl ero b6atapes bbina Bceraa 3apseHa 4o ONTUManbHOro
YPOBHA ANA HaunyyLei paboTbl 1 aBBTOHOMHOCTM Mblecoca.

+ B cnyyae gnutenbHOro oTcyTCTBMA (OTMYCK W T. M.) Nyylle OTKMOYNTb 3apAfHOe YCTPOMCTBO OT ceTu. B 3Tom cnyvae
ABTOHOMHOCTb MOXET ObITb CHVXKEHA 3a CYET cCamopaspAfa.

+ He y6upaiite KpynHblIii Mycop, KOTOPbI i MOXeT 6lIOKMPOBaTh NOCTYMEHe BO3/yXa U Bbi3BaTb NMOBPEXAEHME.

B 3aBucumocCT OT Mofenu:

+ He nyckaiite poboT Ha KOBpPbI C A/IMHHBIM BOPCOM, U3 LUEPCTU XKUBOTHbIX U C GaXPOMOIA.

+ TonoxeHne «Min» fna y6opKy TOACTBIX UAW NETKX KOBPOB U KOBPOJIMHA, @ TaKXKe eNNKaTHbIX OBEPXHOCTEN.

+ [onoxeHune «TURBO/BOOST» ana nyyLuei (B 3aBUCMMOCTYU OT MOAENM) OYNCTKM OT MbINM Ha BCeX TUMax MosioB B cyyae
CUNBHOTO 3arpA3HEHNS.

+ He ncnonb3yiite nbinecoc 6e3 ¢unbTpa AN 3alnThl MOTOPA.

+ He MoiiTe KOMMOHEHTbI NbiNecbopHIUKa UMK GUAbTPA 3aLLUTbI MOTOPA B MOCYAOMOEUYHO MaLLUHE.

MPABWIA BE3ONACHOCTU ANA NNASEPA* - s sasucumoctu ot mogenn)

TNIA3EPHOE YCTPOVCTBO KNACCA 1

JIA3EP: HaBMraLMOHHbIN AaTUYMK COAePXUT Nasep Knacca 1, coBmecTumblii co ctaHaapTom EN 60825-1 Bo Bcex npoLeccax
paboTbl.

Hukorpa He HanpaBnATe nasep Ha APYrux Noaen.

He cmoTpuTe Ha NPAMOIA UMW OTPaXKEHHbIN Yy,

Bcerpa Bbikntoyarite poboT-nbiecoc BO Bpems BbIMOSHEHNA 3afay, CBA3AHHbIX C TEXHUYECKM 0BCNyKMBaHWEM.

Niobas MoguduKaLms (M3mMeHeHne) UK PeMOHT POBOTa-NbINecoca UM HaBUraLMOHHOTO AaTurKa CTPOro 3anpeLleHbl 1
npefCcTaBAfioT PUCK ONACHOTO N3TyUYeHUA.

nPABMﬂA 5E3OHACHOCTM ,U,nﬂ BATAPEM* (* B 3aBMCUMOCTY OT Moaenu)

« [laHHbIA NpnMbOpP COAEPXKUT aKKymynatopbl (nuTuni-
MOHHbIE), KOTOPblE MO COObpaxeHMAM 6e30macHOCTU
OOCTYMNHbl TOJIbKO NpPOodecCMoHanbHbIM MacTepaM no
pPeMOHTY. Ecnn akkymynAtop 6onblue He JepXuUT 3apAag,
aKKyMynATopHaa 6atapea (MMTUN-MOHHAA) JOMXKHa ObITb
yaaneHa. [Ina 3aMeHbl akKyMynaTOpoB obpaTtutecb B
ONVXKaLLNA aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHDBIN LEEHTP.

- C 6aTapeamun Heobxoanmo obpallaTbCcA akkypaTHo. He
KnaguTe 6aTapen B poT. Bbl 4OMKHBI M033a060TUTLCA O TOM,
yToObl M36eXKaTb KOPOTKOrO 3aMblkaHuA B OaTapesax: He
BCTaBNAUTE MeTaInyeckme npeameTbl Ha UX KoHuax. Ecnu
MPOMCXOAUT KOPOTKOE 3aMblkaHue, TeMnepaTypa batapen
MOeT MOBbILLATLCA 10 OMACHOIO YPOBHA M MOXET NPUBECTU
K Cepbe3HbIM OXoram unu noxapy. B cnyyae yteuku
NEeKTPoNuTa 13 batapen He TpUTe rnasa Win CAU3NCTbIe
0601104KI. BbIMOITE PyKM 1 MPOMOWTE [/1a3a YMCTON BOAON.
Ecnn guckomeopT coxpaHsaeTca, 0bpaTutech K Bpauy.

WHCTPYKLMW NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU ANA CUCTEMbI MbITbA
NoJA

[ina 03HaKOMNEHMA C UHCTPYKLMUAMM MO SKCNyaTauuy obpatutech K
PYKOBOZACTBY, MOCTABIAEMOMY B KOMMIEKTE C POOOTOM-NbINECOCOM U C
AaHHbIM aKceccyap

MpumnTe K CBegeHMO Nocneytowme JONOMHEHNA K PYKOBOACTBY MO
TeXHMKe 6e30MacHOCTI NPK NCMNOb30BaHMMN JAHHOTO aKkceccyapa.

MPOYMTUTE NEPE NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

+ Bo u3bexxaHne omnacHbIX CUTyauuil He AOMycKaiiTe nepemelleHns poboTa Mo Kabenam nutaHus Apyrux
YCTPOWICTB UK MO APYrMM Kabensam.

« 1N 04MCTKM po6OTa UCMONb3YIITE TONbKO BOAY, HE NCMOSb3YiiTe HUKAKUE YNCTALLME PacTBOPLI. HanonHanTe
pe3epByap Mo ypoBHA MaKCUMANIbHON OTMETKN.

- Mpexxae yem MpUCTYNaTb K YUCTKE WM OBCIYKMBaHWIO NPUGOPa, OTCOEANHUTE WHYP MUTAHWA OT CETEBOW
pO3eTKU.




OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPE[bI

CorngCHo AENCTBYIOLLMM HOPMaM, HECNPaBHbIN NPUBOP [OMKEH ObITb CAAH B aBTOPW30BAHHbIV CEPBUCHDIN LIEHTP, KOTOPbIN
M03aboTUTCA O ero yTunu3alnn.

[aBainTe nomoxxem 3alUTUTb OKPYKaloLLylo cpeay,

(® Bauwe ycTpoiicTBO paccuMTaHo Ha PaboTy B TeyeHe MHOTUX NeT. Ho KOTfia Bbl pelunTe ero 3aMeHuTb, He
2 3abynbTe NoaymaTb O TOM, Kak Bbl MOXeTe OMOUb 3aLMTITb OKPYXKaIOLLYIO CPey, NO3BONMB 1CMONb30BaTb €ro
MOBTOPHO, NepepabaTbiBaTh WM BOCCTaHABNUBATL KaKUM-M60 ApYyrum criocobom. OTXOfb! 3NeKTpUYecKoro
11 3NEKTPOHHOrO 060PYAOBaHMA MOTYT COAepXaTb BpefHble BeLecTBa, KOTOPbIe MOTYT HaHecTu Bpes
OKpYXalolLeil Cpefie 1 3A0POBbIO YENOBEKa.
JTa 3TUKeTKa YKa3blBaeT Ha To, UTO JaHHOE M3Aenvie Hefb3s BblopacbiBaTb BMECTE C ObIToBbIMI OTX0Aamu. OTBe3uTE €ro B
MYHKT c60pa, AUCTPUOBIOTOPY NPY MOKYMKE HOBOTO aHANIOMYHOTO 13AENNs U B aBTOPM30BaHHDBIN CEPBUCHBIN LIEHTP 4/1A
nepepaboTKu.
Mepen yTunn3awenn yCTpoicTBa M3BNEKITE aKKyMYIATOP W YTWIU3MPYIATE €10 B COOTBETCTBIAN C MECTHbIM 3aKOHOLATENIbCTBOM
11 MECTHBIMW AOTOBOPEHHOCTAMM.
Ecnn y Bac BO3HUKM BONPOCbI, 06PaTUTECH K CBOEMY AUNEPY, KOTOPbIN MOXET MOACKa3aTb BaM, UTo fieNaTh.

YMNPOLWEHHAA AEKNTAPALIMA O COOTBETCTBUUN EC

Group SEB 3anBnseT, uto pagroobopyaoBaHue cooTBETCTBYeT AupekTuse 2014/53/EU

[unana3oH yacToT: 2400-2483.5 My,
MakcrmanbHasa pagroyactoTHas mowHocTb: 17 gbm@11b /14 pbm@11g /13 gbm@11n

Group SEB 3asenaem, ymo paduoobopydosarue coomeemcmeyem dupekmuse 801/2013.
SHepzonompe6neHue 06opydosaHus é pexcume oxudaHus cocmasnaem 1,9 Bm.

YcTpaHeHne Henonapok
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HeuncnpaBHoOCTb PeweHne

Po6oT-nblnecoc He BKtoyaeTcA. Y6env|Ter, YTO nepeknYvaTenb NNTaHNA npm6opa BK/KOYEH.
- y6eﬂI/ITer, 4yTOo p060T-FIbIJ18COC NOAKNYEH K UCTOYHNKY MUTAHUA.

- YGe,qMTer, YTO aKKYMYNATOP MOMHOCTbIO 3apPAXKEH.

Po6oT-nbinecoc BHe3anHo nepectan | Y6eantecb, 4To pobOT-NbINECOC HE 3aXKaT MeXAy NpeAMeTaMu, 1 ero
paboTatb. nyTb He 3a6N0KNPOBaH NPENATCTBUAMU.

- MNpoBepbTe, [OCTAaTOUHO NN 3apAfa akKyMyNATopa.

- Ecnv npo6nema He ycTpaHeHa, BbIKouuTe Npubop, nogoxanTe

3 ceKyH/Abl, @ 3aTeM CHOBa BKJTIOUMTE.

HeB0O3MOXHO 3annaHnpoBaTb
y60pKy

Y6eauTech, 4To POGOT-NbINECOC BKIOUEH.

- YcTaHOBWTE BpeMms 1 3arlaHMpyiiTe Bpems aBTOMaTUyeckomn
Y6OPKI C MOMOLLbIO MPUNOXKEHNA.

- Y6enutecb, 4To Bpems NpoBefeHrsa y6opKM yCTaHOBIEHO
npaBunbHO.

- MNpoBepbTe, AOCTATOUHO NV 3apAAA aKKYMynATopa fN1A 3anycka
y6opKu.

— PoboT-Mbinecoc He HauHeT 3annaHNPOBaHHY YOOPKY BO Bpems
BbIMOJIHEHVIA IPYTOro 3afjaHus.

HeuncnpasHoOCTb

PeweHne

Cvna BcacblBaHUA CIULLKOM criabas

MpoBepbTe BcacbiBatloLiee OTBEPCTME Ha HanNuMe 3aCOPOB.

- OuucTrTe NbIIEeCOOPHIIK.

- OuncTnTte GUNLTPLI BOAON.

- Y6eputech, uto GUALTPLI HE HAMOKIU OT BOAbI UM OPYTrX
XupkocTen Ha nony. Mepep ncnonb3osaHviem fante GpunbTpam
BbICOXHYTb €CTeCTBEHHbIM 06Pa30oM.

HeBo3moXHO 3apAauTb Nprbop

Y6epmTtech, UTo 3apAafgHasn [JOK-CTaHLMA NPaBUIIbHO NOAKIIIOYEHa

K MICTOYHUKY MUTaHWA, ¥ NPW BKJTIOYEHWN NUTaHKA 3aropaeTca
MHAMKATOP.

- Korgia po6oT-nbinecoc noakntoyaeTcs K 3apAagHON JOK-CTaHLuK,
MHANKATOP racHeT.

- Ecnv poboT-nbinecoc NofKtoUeH K 3apAagHoi JOK-CTaHLMK, HO
VNHAMKATOP He racHeT, a pobOT-NbINecoc He pearvipyeT Ha KOMaHAbl,
NCMONb3yNTe CYXYH TKaHb A1 OUYNCTKN 3aPAAHON CTONKN B HUXKHEN
yacTy poboTa-nbinecoca v 3apsAAHON CTaHLMK, 3aTeM NOBTOpUTE
MOMbITKY.

- Ecnv nocne BbINOHEHUA yKa3aHHbIX Bbllle onepaLui poboT-
MbiNecoc No-npexHemy He 3apaxaeTca, obpaTutech B oTAeN
nocnenpopAaxxHoro 06CnyXMBaHUA WKW B MarasuH, rae npuobpeTtasnca
npu6op.

Po6oT-nbinecoc He MoXeT
BEPHYTbCA Ha 3apAAHYIO0 JOK-
CTaHUuIo.

YbepwTe OT 3apAJHON JOK-CTaHLIMN BCE MOCTOPOHHME NpeAMeTbl Ha
pacctoaHun 0,5 M C neBOI 1 NPaBOW CTOPOHbI 1 Ha paccToAaHMM 1,5 M
cnepepm.

- Y6eputech, 4To PO6OT-NbINECOC HAUYMHAET YOOPKY OT 3apAAHON
[OK-CTaHLMW, ABUrafcb Mo HOPMasibHOM TPaeKTOPUN.

- Korpia po6oT-nbinecoc HaxoauTca pAfoM C 3apAAHON AOK-CTaHLnel,
OH MOXeT BEPHYTbCA bbicTpee. Ho ecnin JOK-CTaHLMA pacnosoxeHa
faneko, poboTy-nbinecocy notpebyetca 6oblue BpeMeHy Ans
BO3BparTa.

- NopoxpauTe, MOKa MbIECOC BEPHETCA.

- OunctuTe 3apAAHble 3N1eKTPOAbI.

Bpaliatowanca wertka He
BpaLlaeTca

OuncTnTe BpalLaloLLyocs LWeTKy.
- Y6epuTech, UTo OCHOBHas LLEeTKa U KPbILIKA OCHOBHOM LLETKN
YCTaHOBMNEHbI MPaBUIbHO.

HekoppekTHas paboTta unu
XaOTWYHbIN MapLLPYT y6opKU

AKKypaTHO OUMCTUTE AATUNK CYXOMN TKaHbIO.
- MNepesanycTute poboT-Nbinecoc.

Bo BpemsA mMbITbA NONOB He
noctynaet Bofa

Y6eauTech, uTo B pesepsyape A8 BOAbI LOCTAaTOUHO BOAbI.

- MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM MOAYIIA ANA BAXHOM
y6opKu. B cilyyae npasunbHOM YCTaHOBKM Bbl yC/bILWINTE
COOTBETCTBYHOLEE FONIOCOBOE YBELOMIIEHUE.

- MpoBepbTe, He 3aCOPEHO NN OTBEPCTME AJ15 BbINYCKa BOADI.

He yaanocb nogkntountbea K Wi-Fi

1. Cnabsbiin curHan Wi-Fi. Yoeautecb, UTo nblfnecoc HaxoauTcs B 30He
yBepeHHoro npuema curHana Wi-Fi.

2. Coom nopkntoueHuns Wi-Fi. BbinonHute cbpoc Hactpoek Wi-

Fi, 3arpy3uTe nocneaHIo0 BEPCH0 MOBUIbHOTO NMPUSIOXKEHWs 1
NOBTOPHUTE MOMbITKY.

3. Maponb BBEfjEH HenpaBusibHO.

4. MapLpyTtusatop paboTaeT B AnanasoHe 5 Ty, a 3ToT poboT-
nblfiecoc NoAAepXrBaeT TONbKO AnanasoH vyactoT 2,4 Mu.

HewTaTHasa paboTta

BbiknioumTe 1 nepesanycTute nproéop.

HeobbiuHbIN Wym BO Bpems
OUNCTKM

B rnaBHo LWeTke, BOKOBOIA LLIETKE NN Konecax MOryT 6biTb MOCTOPOHHME
npeaMeTbl. BbINonHMTE 0UNCTKY Nocne 3aBepLUeHns paboTbl.




HeuncnpasHoOCTb

PeweHne

HeuncnpaBHOCTb

PeweHne

CHKeHHas oumwatoLas
CMOCOBHOCTb UM yTeYKa rpssm

1. MblnecbopHUK 3anonHeH. OUncTUTe NbiNeCOOPHNK.

2. 3acopunca GunbTp. QuncTuTe Uy 3ameHnTe GuIbTp.

3. OcHOBHasA LeTKa 3a6N0KMpPOBaHa HOPOAHbBIMY NpeAMEeTaMU.
OunCTUTE OCHOBHYIO LLETKY.

He ynaeTca BbINOAHNUTD
3annaHnpoBaHHyio yGopKy

Hwv3Kkuii ypoBeHb 3apafa akkymynsaTopa. 3annaHnpoBaHHas ybopka
HaYMHAeTCA, ec/in YpOoBEHb OCTaBLUEroca 3apafa akKymynatopa
cocTtasnset = 20 %.

Heobxofumo nv 3apsxkaTtb Nnprbop
B TeyeHue 16 YacoB nepsble TpU
pasa

Jlntnesas 6atapen npubopa He nMeeT 3ddpeKTa NamaATH, HeT
HeobX0AMMOCTI KAATb MOSTHOW 3apALKN.

NMpuunHa n peweHne

X-plorer Serie 75 S+

HeuncnpaBHoCTb

PeweHne

Cboi 3anycka

1. Hn3kuin ypoBeHb 3apsAfa akkymynaTopa. YcTaHoBuTe
NbIIECOC Ha CTaHLMIO aBTOMATUYECKON OUUCTKM U
COBMECTUTE ero C 3apAAHbLIMY NoMCcamu, nepeseguTe
nepeksoyatesb Ha Ne€BOW CTOPOHEe Mbljecoca B
nonoeHue «l». Mblnecoc BKNOYNTCA aBTOMATUYECKN
(Npn nonHow paspsaake akKyMynaTop Heob6XxoAnMMo
3apAAUTb B TeYeHMe HeKOTOPOro BpemMeHu nepeq
aBTOMATUYECKNM 3amnyCKoMm).

2. TemnepaTypa OKpy»atoLell cpeabl CIMWIKOM HU3Kas
(Huke 0°C) nnu Bbicokan (Bbiwe 50°C). Micnonb3yiite
npubop npu Temnepatype 0-40°C.

3. Y6eautecb, 4To nepeksoyaTeNib Ha NIeBOM CTOPOHe
nbllecoca yCcTaHOB/EH B nonoxexuve "l".

Mocne Bo3BpaTa pobOTa-Nbiecoca Ha CTaHLUIo
aBTOMaTMYeCKOW OYMCTKM He 3anyckaeTtca
aBTOMATUYECKMA cOOp MbInu.

.MpoBepbTe,

. Y6enutech, UTO CTaHUMUS aBTOMATMUYECKON OUUCTKM

BKJItoueHa. Ecnnm ocHOBHOI Nprbop aBTOMaTMYECKN
BO3BpaLLaeTcA Ha 3apAAKY Mocsie 5 MUHYT OUUCTKH,
3anycKaeTcs aBTOMaTUYeCKnin coop nbiiu;
BO3MOXHO  KpbllKa CTaHUuu
ABTOMATMYECKOWM OYMCTKM He 3aKpbiTa UK 3aKpbiTa
HEeNpPaBWIbHO (NPU HeNpPaBWUIbHOM 3aKPbITUN FTOPUT
KpacHbI UHAMKaTop);

. MpoBepbTe, yCTaHOBAEH N MewoK Ana c6opa

MbiiIN B CTAHUMIO aBTOMATUYECKOM OUMCTKM; (ecnn
OH YCTAHOBJIEH HEMPABWU/bHO, 3arOPUTCA KPACHbIN

NHAMKaTOP);
[na obGecneuyeHna KauecTBeHHOro c6bopa nbiIn
peKoMeHAyeTCcA BKJIIOYNTb aBTOMaTUUYECKYIO

nof3apAaKy OCHOBHOrO Npu6opa Mocsie OUKCTKU
(pyuHOe nepemelleHrie poboTa-nbinecoca o6paTHO
Ha CTaHUMIO aBTOMATUYECKON OYMCTKU NpuBefeT K
HecTabubHOMY COEAVHEHMIO, YTO MOBNMAET Ha cbop
nbinn);

. PerynAapHo npoBepAiTe HanonHeHne Mellka AnA

c6opa nblin, NOCKOJIbKY Neperpyska Melka MOoXeT
NPUBECTU K MOJIOMKe, 3aKyrnopKe pr6KVI c6opa nbin
N NOBpPEeXAEHUIO CTaHLU NN aBTOMaTUYECKOW OUNCTKN;

C6ow 3apagKmn

1. /i3BneKuTe nbinecoc 1 NpoBepbTe, FOPUT I MHANKATOP
aBTOMaTMYECKOW OUNCTKM, a Takxe ybegutechb, YTo
oba KoHLa afanTtepa nNuTaHuA NOAKIIIOYEHbI.

2. Mnoxoi KOHTaKT. OunCTUTE MPYXMHHblIE KOHTaKTbI
Ha CTaHLUMW aBTOMATUYECKOW OUUCTKU U KOHTAKTbI
3apAfKM Ha Mblnecoce.

3. Y6epuTtechb, 4To MepeksoyaTesib Ha 1IeBON CTOPOHe
nbisiecoca yCTaHOB/NEH B nonoxeHue "l".

ABTOMAaTMyecKuii cbop nblIM MpepbiBaeTca
nocne 3anycka unm cbop Mycopa BbIMOSHAETCA
HeKayecTBEHHO.

. Y6epuTech, 4To MeLoK ana c60pa NblJIN HE 3aNOJIHEH.

Ecnu mewok ans c6opa Mbiin 3anosnHeH, 3aMmeHnTe
ero;

.OTBepCTI/Ie onAa BbiXxoga nNblin B I'Iblﬂec60pHI/IKe

OCHOBHOTO Npubopa 3a6/10KMPOBAHO MOCTOPOHHUMM
npeameTamu, 4Yto 6nokupyet paboTy 3aciOHKK
nblnecbopHUKa;

.I'IpOBepre, He 3a6J'IOKI/IpOBaH Jin BO3a4yxoBoa

CTaHLMW aBTOMATUYECKOI OUNCTKY;

Bo Bpema cbopa nbinv npubop nepemeltaetca (He
nepemeLyaiite Nnprubop Bo Bpemsa cbopa mbinn ns-3a
priCKa NoBpPEXAeHNs);

. B nbinec6opHuKe ocHOBHOro npubopa MoxeT

HaXOAUTbCA BOAA, UTO MELLAET U3BMEYEHUIO MbIN.
Crapaitecb He [onNyCcTUTb MNonajaHuA BOAbl B
OCHOBHOW npubop. Boja MoXeT MNOBAMATb Ha
3¢ deKTBHOCTb COOpa MbINN.

C6o1 noazapagKm

1. PagoM co cTaHUMEeN aBTOMATUUYECKOWN OUYMCTKKU
MMeeTCA MHOTFO MpenATCcTBUiA. [NomecTnTe CTaHUmo
ABTOMATMUYECKOW OUYNCTKN B OTKPBITYIO 30HY.

2. Mblnecoc HaxoguTCA [aneko OT CTaHuuUm
aBTOMAaTUYECKOW OYUCTKW. YCTaHOBUTE Mblnecoc
PAAOM CO CTaHUMen aBTOMATUYECKOW OUWCTKU U
NOBTOPUTE MOMbITKY.

MoTpebnAaeT nu nbinecoc 3Hepruio, ecam OH
NMOCTOAHHO HaXOANTCA Ha CTaHLMM aBTOMATUYECKOM
OUNCTKU

Mpwn ycTaHOBKe Mblnecoca Ha CTaHLMI0 aBTOMAaTUYECKON
OUMCTKN MOTPeONeHNe SHEPTUN OYEHb HU3KOE, YTO
romoraeT NoAfePKNBaTb akKymysiATOP B ONTUMaNbHOM
COCTOAHUW.

BHyTpeHHAA Kamepa MelwKa Aana c6opa Mnbiiu
CTaHLMV aBTOMaTUYEeCKOW OUNCTKM 3arpsA3HeHa.

—_

. Menkue yacTvubl MPoxogaT yepes Mewwok ans cbopa

nbIIM U afcopoupyoTCA Ha BHYTPEHHEl CTEeHKe
nbinecbopHUKa. PerynapHo nposepAiiTe 1 ounLanTte
nx;

. BoamoxHO noBpexpeHune mellka gna cbopa nbiiu.

I'Iposepre nnpu HEO6XOHVIMOCTVI 3aMeHunTe ero.

. CUnbHOe CKOMMEeHMe rPA3K BO BHYTPEHHEN Kamepe

OKasblBaeT onpejeneHHoe BAVAHME Ha paboty
BEHTUNATOpPA W p[aTyMka AaBfeHusa BoO3gyxa.
PekomeHpyeTcs perynspHo ouuiaTb BHYTPEHHIO
Kamepy oT Mycopa.




MNepeueHb HencnpaBHoOCTEN
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HeuncnpaBHOCTb

PeweHne

HeuncnpasBHoCTb

PeweHne

Bamnep 3aknmHUIO, NpoBepLTE ero.

3aknuHuno 6amnep. Cnerka NocTyunTe Mo Hemy
HeCKOMbKO pa3, 4To6bl yAANUTb MOCTOPOHHME
npeameTbl. ECin BHYTpU He 0Ka3anocb NOCTOPOHHUX
npeAMeToB, NepeaBrHbTE NPMOOop 1 3anycTuTe.

OwwmbKa 20. JlTazepHbI JaTYMK MOXET ObiTb
3abn0KMpOoBaH, NPoBepbTe ero COCToAHNE.

J1a3epHblii AaTUMK PaccTOAHYA 3aBIOKMPOBaH,

yfanwuTe To, 4To ero 6nokmpyet. CivKom

MPOCTOPHOE NOMeLLeHne 1 MPUCYTCTBYE BOMbLIOTO
KOJIMYeCTBa OTpaxaloLLyX NOBEPXHOCTEN, HanprmMep
METaINYECKIX 3ePKas, TakxKe BIAIOT Ha HOPMabHY0
paboTy Na3epHOro AaTumnka paccToaHmaA. [na 3anycka
nepeasviHbTe Npnbop.

Koneco 3aknunHuno. MpoBepbTe, He 3aCTpANn N1 B
Konece Kako-nnbo NoCTOPOHHUIA MPeAMET, Unu
nepeHecute NPUGOP B MCXOJHOE NMONOKEHNE,
4TO6bI 3aMYyCTUTD.

Ecin ogHO 113 KOMEC 3aKNMHWIO, MPOBEPbTE, HE 3aCTPsAN
I B HEM KaKOW-NM6BO MOCTOPOHHMI NMPeaMET, Unu
nepeHecute NPU6OP B NCXOAHOE MOSOKEHNE, UTOObI
3anycTuTb.

Owwnbka S1. HekoppekTHas paboTa akkymynaTopa.
CM. nHcTpyKuun unu NMPUNOMEHUE.

TemnepaTypa akkymMynATopa CIVILLKOM BblCOKas 1m
CNVLIKOM HU3KaA. [epef NCnonb3oBaHNeM JOXKANTECD,
Koraa Temneparypa akkymynatopa AOCTUrHeT
HopMasnbHoro ypoBHs (0°C~40°C). Ecnv olunbKa He
yCTpaHeHa, 06paTTeCh B Hall OTAEN 06CYKMBaHWA.

BOKOByIO LLEeTKY 3aK/IMHNIIO, MPOBepbTE ee.

bokoBas LweTka MoxeT 6bITb 3a610KMpPOBaHa
NonaBLUVIMM B Hee MOCTOPOHHVIMM NpeaMeTamu.
OunctuTe 1 Nnepesanycrure.

OwwnbkKa S2. HekoppeKTHas paboTa KonecHoro
mogyna. Cm. nHcTpykuumn unu NMPUNOMEHUE.

MpoBepbTe, He 3aCTPAN NI B KONece Kakon-nnbo
NMOCTOPOHHMI MPeAMET, NonNpobyiiTe NepesanycTnTb
npu6op. Ecnv owmnbka He ycTpaHeHa, 06paTuTech B Hall
oTgen 06CnyXnBaHMA.

Bpaliatowytoca weTtky 3aknuHuno. CHumuTte n
ouncTuTe ee.

BpaluatoLanca weTka MOXeT ObITb 3a6/10KMpPOBaHa
NonaBLWMY B Hee MOCTOPOHHUMM NpegmMeTamm.
CHUMWTE 1 OUNCTUTE €€, ee COEANHEHMSA, KPbILIKY 1
BCacbiBaloLLee OTBEPCTME.

OwwnbKa S3. HekoppekTHas paboTta moay”ns
60KOBOW LWETKW. CM. UHCTPYKLMMN UK
MPUNOXEHWE.

MpoBepbTe, He 3acTPAN M B BOKOBOI LLETKe
KaKkol-nmb0 NOCTOPOHHWI NpeameT, nonpobyiite
nepe3anycTutb Nprbop. Ecnv ownbKa He ycTpaHeHa,
obpatnTech B Hall OTAeN 06CyKMBaHUA.

Po6oT-nblnecoc 3acTpsan.

YcTpaHuTe NpensTcTBUA BOKPYr npubopa.

Po6oT-nbinecoc 3actpsan. Mepexecute ero B
NCXOQHOE MOSIOXKeHWE, UToBbI NepesanyCcTuThb.

Mprbop MmoxeT HaxoanTbCA Ha Becy. MNepefBuHbTe
ero 1 3anyctute. Ecnv gaTtuuk 3awutbl OT NageHns
C/ILIKOM 3arpA3HEH, 3TO TakXXe MOXET NprBeCTU K
BO3HWKHOBEHWIO 3TOW HencrnpaBHocTu. [NpoTpute
[aTUVIK 3alWnTbl OT NafeHNA, YTobbl YCTPAHUTD
HenCcnpaBHOCTb.

OwwnbKa S4. HekoppeKTHas paboTta BeHTUNATOpaA.
CM. nHcTpyKummn unu MPUNOXEHUE.

MpoBepbTe, He 3aCTPAN NN B BEHTUNATOPE KaKon-nm6o
NOCTOPOHHUIA NPeAMET, NoNpobyiiTe NepesanycTuTb
npunbop. OuncTute NbiNecboPHUK 1 GUALTPLI N
nonbiTaiTech nepesanycTuTb Npnbop. Ecnu ownbKa He
yCTpaHeHa, 06paTnTeCh B Hall OTAEN 06CYKMBaHUA.

Koneco HaxopuTca Ha Becy.

YTo6bl 3aMycTUTb MPUGOP, NEPEHeCUTe ero B UCXOAHOE
MoJIOXeHNe.

OwwmbkKa S5. HekoppeKTHas paboTa BpaliatoLencs
weTkn. Cm. nHcTpyKummn nnu MPUNOKEHWE.

CHUMWTE 1 OUNCTHTE €€, ee COeANHEHMA, KPBILIKY 1
BcacblBatoLLiee oTBepcTue. Monpobyiite nepesanycTnTb
nprbop nocne ouncTku. Ecnm owmnbka He ycTpaHeHa,
06paTuTeCh B HaLL OTAEN 06CNYKVBaHUA.

3apﬂn AKKYMYNATOPa CJINLWKOM HU3KUI, cnctema
CKOPO BbIKNKYNTCA aBTOMaTUYeCKN.

3apaguTe akKyMynaTop.

[laTurk 3apAgKM 3a610KMPOBaH.

,D,aT'-WIK 3apPAAKN NOKPDIT MNblJbO. npOTpI/ITe ero.
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OwwbKa S6. HekoppekTHas paboTa BOAAHOro
Hacoca. Cm. nHcTpykumm unu NMPUTOMEHUE.

OuuncTuTe pesepsyap ANA BOAbl, COeAUHEHNUA BOAAHOTO
Hacoca Ha pesepByape 1 COeAVIHEHVA BOAAHOTO
Hacoca Ha Nprbope, OTBEPCTUE ANA BbiNycKa BOAbI B
HWKHEN YacTy npubopa 1 NpoBepbTe MOAYIb WBabPbI.
Mocnie 0UNCTKM YCTaHOBMTE BCE MOAYNN Ha MECTO 1
nonpobyiTe nepesanyctuTb Npubop. Ecnn ownbka He
yCTpaHeHa, 06paTnTech B Hall OTAEN 06CyKMBAHNA.

HeuncnpaBHOCTb

PeweHue

OwwubkKa S7. HekoppeKTHas paboTa flazepHOro
fAatumnka. Cm. nHctpykuumn unmn NMPUNOMEHWUE.

MpoBepbTe NasepHblii AATUNK HA Hanuume
MOCTOPOHHWX NMPEeAMETOB 1 NoNpobyiiTe
nepe3anycTutb NPrbop nocse ouncTkn. Ecnm owmnbka
He ycTpaHeHa, 06paTnTeCh B CEPBUCHbI LIEHTP.

Owwbka 12. MpaBblii JaTYNK CIefOBAHUSA BAOSb
CTEH 3a6/TIOKNPOBaH.

MpoTtpuTe ero.

Oww6ka 13. Mprbop HaxoanTCA NoA HaKIIOHOM BO
Bpems 3anycka.

Ona 3anycka yctaHoBuTe I'Ipl/l60p Ha rOpn30HTasIbHYO
NOBEPXHOCTb.

OwwnbkKa 14. YcTaHOBUTE NbINeCOOPHUK 1 GUNBLTPDI
Ha MecTo.

Y6epuTech, uTo GUABLTPDI 1 MbINECOOPHVK YCTaHOBEHDI
npaBuIbHO. 3aTeM nepesanycTute Npruéop.

OwwbKa 17. Bnn3ocTb K 3anpeTHON 30He.

Bo Bpems 3anycka npubop HaxoauTcsa CAMLLKOM 6113Ko
K 3anpeTHou 30He. [1ns 3anycka nepeaBuHbTe Nprbop

OwwnbKa 18. KpbilKy nasepa 3akAMHUNO.
MNposepbrTe.

[laBneHve Ha JaTuVK AaBeHNA KPbILWKU Na3epa nnm
ero 3ak/IMHMBaHMe. [1ns 3anycka nepefBuHbTe Npr6op.

OwwnbKa 19. JlazepHbli JaTUMK 3aKIUHWIIO WU OH
nepeKoLleH, NPOBEePbTE ero NojoXeHwe.

J1a3epHbIit faTuMK PacCTOAHNA 3aKIMHUO B pe3ynbTaTte
nonagaHya NOCTOPOHHNX NpeamMeToB. OuncTuTe ero.
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HeucnpaBHocTb

PeweHune

Owwbka 1. HekoppekTHas paboTa akkymynaTopa.
CM. pyKOBOACTBO WA NPUNOXKEHNE.

OTKpoONTe akKyMyNATOPHbI OTCEK, NPOBepbTe
NPaBWIbHOCTb MOAKIOUEHNA aKKyMynATopa n
nonpobyiTe nepesanyctuTb Npubop.

TemnepaTypa akkymynATopa C/IMLIKOM BbICOKas Unn
cnvwKom Huskas. Mepep Havanom paboTbl JOXKANTECD,
Korga Temnepatypa akkymynaTopa CTaHeT HopMasibHO
(0°C~40 °C).

OwwbKa 2. HekoppekTHas paboTa KonecHoro
moayna. CM. pyKoBOACTBO U NPUIOXKEHNE.

MpoBepbTe, He 3aCTPANV NI MOCTOPOHHME NPEAMETbI B
Konecax, nepesanycrurte npnbop.

OwwubkKa 3. HekoppekTHas paboTta mogyns
60KOBOW LeTKW. CM. pyKOBOACTBO MU
npunoxeHue.

MpoBepbTe, He 3aCTPANV NI MOCTOPOHHME NPeAMETbI B
GOKOBOIA LLETKe, NepesanycTute npruéop.

OwwubKa 4. HekoppekTHas paboTa BeHTUIATOPA.
CM. pyKOBOACTBO WA NMPUIOKEHNE.

MpoBepbTe, He 3aCTPANN NI MOCTOPOHHME NPEAMETbI
B OTBEPCTUM BEHTUNIATOPA, Nepe3anycTute npuoop.
OuncTuTe NbINecGOPHUK 1 GUITBTP, NepesanycTuTe
npunoéop.

OwwbKa 5. HekoppekTHas paboTa BpaLyatoLeiica
weTkn. CM. pyKOBOACTBO UMV NPUSIOXKEHNE.

CHUMUMTE BPALLAIoLLYyOCA WETKY 1 OUMCTUATE Camy LIETKY,
COeUHUTESNIbHYIO YacTb BPALLAIOLLENCA WETKM, KPbILLKY
BpaLlaloLLelica WeTKN 1 OTBepCTME AN BCaCbiBaHUA
nbinu. MepesanycTute NprMbop NOCsIe OUNCTKM.

OwunbKa 6. HekoppeKTHas paboTa BOgSHOrO
Hacoca. CM. pyKOBOACTBO UMW MPUSIOXKeHNe.

OumncTute pesepsyap ANA BOAbl, COEAUHEHNSA BOAAHOTO
Hacoca Ha pesepByape 1 Npudope, oTBEpPCTUE ANIA
BbINYyCKa BOAbI B HYUXKHEN YacTu npubopa n nposepbTe
mogay”nb WBabpbl. [onpobyiite nepesanycTutb Nprbop
nocsie OUYNCTKM.

OwwnbKa 7. HekoppeKTHas paboTa lazepHoro
fAatunka. CM. pyKoOBOACTBO MW MPUNOXKEHME.

MpoBepbTe Nla3epHbIN JAaTUVK Ha Hanuuve
NMOCTOPOHHMX NPEAMETOB 1 Nepe3anycTuTe npubop
Nocsie OUNCTKN.

Owwbka 9. HekoppekTHas paboTa 3apsagKu.
OuncTrTE KOHTAKTHYI0 06N1acTb 3apAAKM.

MpoBepbTe, He 3arpA3HeHa M 30Ha 3aPALKU, OUNCTUTE
3apAAHble nontoca. NpoBepbTe NPaBUIbHOCTL
YCTaHOBKM aKKyMyniATopa.

OwwubkKa 10. HekoppekTHas paboTta nprbopa.
3aBeplunTe paboTy 1 NepesanycTute npubop.

CHauana nepeBeguTe nepekoyaTesnb NUTaHNA
B nonokeHve «O», 3aTeM B NonoxeHue «l»,
nepesanycrure.

Owwnbka 12. HekoppeKkTHas paborta. MposepbTe,
BKJ/IOUEH JIN KYJIUCHBIV NepeKoYaTesb.

Bkntounte nepeknioyatens NUTaHNUA.

DROSIBAS NORADIJUMI

Lai gadatu par jasu drosibu, 3T ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem.

- ST ierice paredzéta lietodanai vienigi majsaimniecibas vajadzibam. Ladzu,
uzmanigi izlasiet Sos drosibas ieteikumus. Razotajs neuznemas atbildibu par
lietosanu, kas neatbilst noradijumiem.

« Sis puteklsucéjs ir elektriska ierice, kas jalieto normalos darba apstaklos.
- Nelietojiet ierici, ja_ta ir sista vai nokritusi un tai ir redzami bojajumi vai ta
nedarbojas normali. Sada gadijuma neatveriet ierici, bet nogadajiet to tuvakaja
servisa centra, jo, lai drosi veiktu remontu, ir nepiecieSami specialie instrumenti.
« Remontu drikst veikt tikai specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas, jo
pasrocigs iericu remonts var apdraudét lietotajus. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas (filtrus, akumulatorus u.c)) ar garantiju.
- BRIDINAJUMS— izmantojiet tikai ar (apziméejums) ladétaju
« Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai nonemamo barosanas bloku
(ladetaju), kas piegadats kopa ar ierici.
« Pirms tas izmeSanas nonemiet akumulatoru.
« Pirms akumulatora iznems3anas parliecinieties, ka ierice ir atslégta no stravas.
« No akumulatora atbrivojieties drosi.
- ST transformatora aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads
ir bojats vai nedarbojas, transformators ir jaizmet: neizmantojiet nevienu
atsevisko barosanas bloku (ladétaju), kas nav razotaja nodrosinatais modelis,
un sazinieties ar klientu apkalposanas centru vai tuvako pilnvaroto servisa
centru (universala atseviska barosanas bloka (ladétaja) lietosana anulé
garantiju).

Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais barosanas bloks ir

jaizmet.

« Atvienojot nonemamo barosanas bloku (ladétaju), nekad nevelciet

aiz elektribas vada.

« Pirms apkopes vai tirisanas vienmér izsledziet ierici.

« Neaizskariet rotjosas dalas, ja puteklsticejs nav izslégts.

- Nesticiet mitras virsmas, tGdeni vai jebkada veida skidrumus, karstas vielas,
ipasi plastosas vielas (pieméram, apmetumu, cementu vai pelnus), lielus,
asus gruzus (stiklus), Eistamus produktus (Skidinatajus, abrazivas vielas
u.c.), agresivus produktus (pieméram, skabes vai tirisanas lidzeklus), viegli
uzliesmojosus un sprédziengistamus produktus (uz ellas vai spirta bazes).

« Nekad neie(_:fremdéjiet ierici adent vai cita Skidruma, neslakstiniet ideni uz
ierices un neglabajiet to ara.

- Informaciju par tirisanu un apkopi, ludzu, skatiet rokasgramata. lerici
var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam ziskam, manu
vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tiek uzraudzitas vai
sanem instrukcijas par dro3u lietoSanu un izprot ar to saistitos apdraudéjumus.
Bérniem nedrikst atlaut rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas
apkopi, ja vien vinus neuzrauga atbildigs pieaugusais. lerici un tas ladétaju
glabajiet bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.




« Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas noteikumi: Si ierice nav
paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam ziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez iepriekséjam zinasanam vai pieredzes,
iznemot gadijumus, kad tas tiek uzraudzitas vai ir ieprieks sanémusas norades
par ierices lietoSanu no personas, kura ir atbildiga par vinu droSibu. Bérni ir
jauzrauga, viniem nedrikst laut rotalaties ar ierici.

LUDZU, IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

« Pirms ierices lietosanas savaciet visus priekSmetus uz gridas (skatiet lietoSanas instrukciju)

« Lai izvairitos no negadijumiem, nelaujiet robotam parvietoties par citu iericu stravas vadiem.

« Parliecinieties, vai puteklstcéja ladétaja markéjuma noraditais spriegums atbilst sienas rozetes spriegumam. Jebkura savienojuma
klada var izraisit neatgriezeniskus izstradajuma bojajumus un garantijas anulésanu.

+ Péc lietoSanas putekisicéjs ir jauzlade, lai ta akumulators vienmér bitu pilniba uzladéts, nodrosinot optimalu puteklu nonem3anu
un akumulatora darbibas laiku.

+ llgstosas prombatnes (pieméram, brivdienu) laika ladétajam jabat atvienotam no elektrotikla. Tas var izraisit zinamu akumulatora
energijas zudumu pasizlades ietekmé.

« Nesuciet lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa iepludi.

Atbilstosi modelim:

« Nelietojiet ierici uz uzkarsta paklaja, dzivnieku spalvam vai barkstim.

« Biezu vai smalku paklaju un pledu, ka ari trauslu virsmu tirisanai parslédziet uz “min".

+ Parslédziet uz“TURBO/BOOST', lai optimali notiritu puteklus (atkariba no modela) no |oti netiram jebkura veida gridam.

+ Nelietojiet puteklstic&ju bez motora aizsardfiltra.

« Nemazgajiet trauku mazgajama masina putek|u savacéja komponentus vai motora aizsargfiltru.

DROSIBAS NORADES LAZERIZSTRADAJUMIEM¥ ¢atkariba no modela

1. KLASES LAZERIZSTRADAJUMS

LAZERS: navigacijas sensors satur 1. klzases lazeru, kas atbilst EN 60825-1 standartam visas darbibas procedaras.
- Nekad nevérsiet lazeru pret citu personu.

+ Neskatieties uz tieSu vai atstarotu staru.

- Veicot apkopes darbus, vienmeér izslédziet robotisko putek|stcéju.

« Jebkuras robotiska puteklstcéja vai navigacijas sensora izmainas vai méginajumi to salabot ir stingri aizliegti un
izraisa bistama starojuma ietekmes risku.

AKUMULATORA DROgiBAS NORADiJUMI* (*atkariba no modela)

- Saja bloka ir akumulatori (litija jonu), kam drosibas
apsverumu dél var pieklat tikai profesionals
remontdarbinieks. Neaizstajiet ladéjamo akumulatoru
blokuarneladéjamiemakumulatoriem. Kad akumulators
vairs nespéj noturet uzladi, akumulatoru (litija jonu) bloks
ir jaiznem. Par akumulatoru nomainu sazinieties ar tuvako
autorizéto klientu apkalposanas centru.

« Ar akumulatoriem jarikojas uzmanigi. Nelieciet
akumulatorus muté. Nelaujiet akumulatoriem saskarties
ar citiemmetala priekSmetiem, pieméram, gredzeniem,
naglam vai skravém. Rikojieties piesardzigi, lai neizraisitu
akumulatoru ieksejos issavienojumus, ievietojot metala
priekSmetus caur to galiem. Ja rodas issavienojums,
akumulatoru temperatira var bistami paaugstinaties,
izraisot nopietnus apdegumus vai pat aizdegSanos.
Akumulatoru nopludes gadijuma neberzéjiet acis vai
glotadu. Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis tira udeni.
Ja diskomforta sajuta nepariet, sazinieties ar arstu. Pirms
ierices izmesSanas ir svarigi iznemt akumulatorus. Lai to
izdaritu, apmeklégjiet pilnvarotu servisa centru. Neizmetiet
akumulatora bloku atkritumu tvertne, bet nogadajiet
tuvakaja oficialaja Tefal servisa centra vai ipasi Sada veida
atkritumu apstradei paredzétaja vieta.

UZSLAUCISANAS SISTEMAS DROSIBAS NORADIJUMI

Lidzu, izlasiet sava robotiska puteklsucéja un i piederuma komplekta
ieklautos noradijumus, lai zinatu, ka tos lietot. Ludzu, nemiet véra turpmak
sniegtos droSibas rokasgramatas papildinajumus parsipiederumalietosanu.

IZLASISANAI PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

+ Nelaujiet robotiskajam putek|sicéjam parvietoties par citu ieri€u vai citu veidu vadiem, jo tas var izraisit
apdraudéjumu.

+ Robotiskaja puteklsicéja nelietojiet tirisanas lidzeklus, bet tikai Gdeni. Piepildiet tvertni lidz maksimala limena
atzimei.

« Pirms ierices apkopes vai tirisanas kabelis ir jaatvieno no kontaktligzdas.

VIDE

Saskana ar spéka esosajiem noteikumiem visas nolietotas ierices ir janogada autorizéta klientu apkalposanas
centra, kas uznemsies atbildibu par to likvidésanu.

Palidzésim aizsargat vidi.
lerici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par
® to, ka varat palidzét aizsargat vidi, nodrosinot ierices otrreizéju izmantosanu, otrreizéju parstradi
vai atjaunosanu citada veida. Elektrisko un elektronisko iericu atkritumi var saturét kaitigas vielas,
kas var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.
Si etikete norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to




savaksanas punkta, izplatitajam (kad iegadajaties jaunu, lidzvértigu produktu) vai pilnvarotam servisa centram

apstradei.

Pirms ierices izmesanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem un vietéjiem

noteikumiem.

Jajums ir jautajumi, ladzu, sazinieties ar produkta izplatitaju, kas pastastis, ka rikoties.

ES VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

SEB grupa pazino, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3aja timekla vietné:
https://tefal.com.lv/eu-declaration-of-conformity

lzmantota frekvencu josla: 2400-2483.5 MHz
Maksimala parraidita signala jauda: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB pazino, ka radioiekarta atbilst Regulas 801/2013 prasibam.
lekartas stravas paterins gaidstaves rezima tikla savienojuma uzturésanaiir 1,9 W.

Problemu novérsana
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Klada

Risinajums

Robots nevar atgriezties uzlades
dokstacija.

Nonemiet visus priekSmetus, kas atrodas uzlades dokstacijas apkartné:
0,5 m attaluma kreisaja un labaja pusé un 1,5 m attaluma tiesi prieksa.
- Parliecinieties, vai robots sak tirisanu no uzlades dokstacijas, neveicot
neparastas kustibas.

- Kad robots atrodas uzlades dokstacijas tuvuma, tas var atrak
atgriezties. Ja uzlades dokstacija atrodas talu, robotam nepieciesams
ilgaks laiks, lai atgrieztos.

- Nogaidiet, lidz tas atgriezas.

- Notiriet uzlades elektrodus.

Rotéjosa birste neroté

Iztiriet rotéjoso birsti.
- Parbaudiet, vai galvena birste un birstes parsegs ir uzstaditi pareizi.

Robota darbiba vai slaucidanas
marsruts ir neparasts

Ar sausu dranu uzmanigi notiriet sensoru.
- Restartéjiet robotu.

Uzkopjot gridu ar mopu, nenotiek
Gdens padeve

Parliecinieties, vai tdens tvertné ir pietiekami daudz Gdens.

- Parbaudiet, vai mopa modulis ir uzstadits pareizi. Ja uzstadisana ir
veikta pareizi, tiks atskanota attieciga balss uzvedne.

- Parbaudiet, vai idens izvades atvere nav blokéta.

Klada

Risinajums

Klada savienojuma ar Wi-Fi izveidé

1. Wi-Fi signals ir parak vajs. Parliecinieties, vai puteklu stcéjs atrodas
laba W-Fi signala parklajuma zona.

2. Wi-Fi savienojuma traucéjums. Atiestatiet Wi-Fi, lejupieladéjiet
jaunako mobilo lietotni un méginiet vélreiz.

3. Parole ir nepareizi ievadita.

4. Marsrutétaja modelis darbojas 5 G frekvences josla, bet Sis
robotizétais tiritajs atbalsta tikai 2,4 G frekvences joslu.

Robots nesak darboties.

Parliecinieties, vai ir ieslégts ierices galvenais slédzis.
- Parliecinieties, vai robots ir pievienots stravas padevei.
- Parliecinieties, vai akumulators ir pilniba uzladéts.

Darbibas traucéjums

Izslédziet un restartéjiet

Robots péksni parstaj darboties.

Parbaudiet, vai robots nav iestrédzis vai iespradis aiz priekSmetiem.
- Parbaudiet, vai akumulatora uzlades limenis nav parak zems.

- Ja problému neizdodas novérst, izslédziet robotu, nogaidiet 3 se-
kundes un restartéjiet.

Neparasti troksni tirisanas laika

Galvenaja birsté, sanu birsté vai ritenos var bt iekéries kads svesker-
menis. Izslédziet un iztiriet.

Nevar izveidot tirisanas grafiku

Parliecinieties, vai robots ir ieslégts.

- Izmantojot lietotni, iestatiet laiku un ieplanojiet automatiskas
tirisanas laika planu.

- Parliecinieties, vai ieplanotais laiks ir iestatits pareizi.

- Parbaudiet, vai ierices uzlades limenis nav parak zems tirisanas
uzsaksanai.

- Robots neuzsaks ieplanotu tirisanu, ja ai laika tiek izpildits uzde-
vums

Samazinajusies tiridanas spéja vai
radusies netirumu noplade

1. Puteklu tvertne ir pilna. Iztiriet puteklu tvertni.

2. Filtrs ir aizséréjis. Iztiriet vai nomainiet filtru.

3. Galvenaja birsté ir iekéries kads sveskermenis. Tapéc iztiriet galveno
birsti.

leplanota tirisana nedarbojas

Akumulatora uzlades limenis ir parak zems. leplanota tirisana tiks
sakta, kad akumulatora atlikusais uzlades limenis bas >20%.

Vai ierice ir jauzladé 16 stundas
pirmas tris reizes

Litija akumulatoram nav “atminas” saistiba ar lietosanu. Nav
nepieciesams gaidit, kad tas ir pilniba uzladéts.

Parak maza sdksanas jauda

Parbaudiet, vai iestiksanas ieplidé nav kadu nosprostojumu.

- |ztiriet puteklu tvertni.

- Izmazgajiet filtrus ar Gdeni.

- Parbaudiet, vai uz gridas izlijusa tdens vai citu skidrumu dé| filtri nav
mitri. Pirms lietosanas laujiet filtriem dabigi un pilniba izzat.

lerici nevar uzladét

Parbaudiet, vai uzlades doks ir pareizi pievienots stravas padevei un
deg gaismas indikators, kad ierice ir ieslégta.

- Kad robots ir normali pievienots uzlades dokam, gaismas indikators
izslédzas.

- Ja robots ir pievienots uzlades dokam, tacu gaismas indikators
nenodziest un robots nereagé, ar sausu dranu noslaukiet uzlades polu
robotizéta putek|u stcéja apaksa un uzlades doka ladésanas elementu
un péc tam méginiet vélreiz.

- Ja pécieprieks minéto darbibu veiksanas robotu joprojam nevar
uzladét, sazinieties ar sava izplatitaja pécpardosanas nodalu.




lemesls un risinajums

X-plorer Serie 75 S+

Klada

Risinajums

Klada

Risinajums

ledarbinasanas klada

—_

. Akumulatora uzlades limenis ir parak zems. Novietojiet putek|u
stcéju automatiskas iztuksosanas stacija un salagojiet ar uzlades
poliem, ieslédziet slédzi puteklu stcéja kreisaja pusé pozicija “I',
un puteklu scéjs tiks iedarbinats automatiski (ja puteklu stcéjs ir
pilniba izladéjies, pirms automatiskas iedarbinasanas tas kadu bridi
ir jauzlade).

2. Gaisa temperatura ir parak zema (zemaka par 0 °C) vai parak augsta
(augstaka par 50 °C). Lietojiet ierici gaisa temperatiras diapazona
0-40 °C.

3. Parliecinieties, vai slédzis putekl|u sucéja kreisaja pusé ir ieslégts

pozicija “I".

Automatiska putek|u savak$ana
péc ieslégsanas tiek partraukta, vai
netirumi netiek pilniba savakti.

2. Galvenas ierices puteklu tvertnes puteklu vaksanas izvades atveri
aizsprosto sveskermeni, kuru dél puteklu tvertnes platni nevar atvért.

3. Parbaudiet, vai automatiskas iztuksosanas stacijas gaisa kanals nav
blokeéts.

4. Puteklu savaksanas laika ierice ir parvietota (neparvietojiet ierici
puteklu savaksanas laika, lai nesabojatu to).

5.lespéjams, ka galvenas ierices puteklu tvertné ir Gdens, tapéc puteklus
nav viegli uzsakt. Méginiet novérst to, ka galvena ierice uzstic parak
daudz tdens, jo tas ietekmé putek|u vaksanas rezultatu.

Automatiskas iztuk$osanas stacijas
puteklu tvertnes iekséja kamera ir
netira.

1. Smalkas dalinas izklGs cauri puteklu maisam un tiks adsorbétas uz
puteklu cilindra ieks$éjas sienas. Parbaudiet un tiriet tas regulari.

2. Putek|u maisu var sabojat. Parbaudiet un nomainiet, ja nepieciesams.

3. Stipra puteklu sakrasanas iek3éja kamera kaut kada méra ietekmeé
ventilatora un gaisa spiediena sensora darbibu. leteicams regulari
iztirit netirumus no iek$éjas kameras.

Uzlades klada

—_

. Nonemiet puteklu stcéju un parbaudiet, vai deg automatiskas
iztuksosanas stacijas gaismas indikators un vai stravas adapteris abos
galos ir pieslégts.

2. Vaj$ kontakts. Notiriet automatiskas iztuk$osanas stacijas atsperu

kontaktus un puteklu sticéja uzlades kontaktus.

3. Parliecinieties, vai slédzis putekl|u sucéja kreisaja pusé ir ieslégts

pozicija “I".

Kladu saraksts
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Atkartotas uzlades klada

—_

. Automatiskas iztukSoSanas stacijas tuvuma ir daudz skérs|u.
Novietojiet automatiskas iztuksosanas staciju atklata vieta.

2. Puteklu sucéjs atrodas talu no automatiskas iztuk$osanas stacijas.

Novietojiet puteklu stcéju tuvak automatiskas iztuksosanas stacijai

un méginiet vélreiz.

Klada

Risinajums

Sadursmes buferis ir iestrédzis, parbaudiet.

Sadursmes buferis ir iestrédzis. Atkartoti uzsitiet,
lai novaktu sveskermenus. Ja sveskermenu nav,
parvietojiet to cita vieta un iedarbiniet.

Vai puteklu stcéjs patéré stravu,
kad visu laiku atrodas automatiskas
iztukSosanas stacija

Stravas patérins ir loti zems, kad puteklu stcéjs visu laiku ir novietots
automatiskas iztukSosanas stacija. Tas palidz saglabat akumulatora
uzlades limeni, lai nodrosinatu labako veiktspéju.

Ritenis ir iestrédzis. Parbaudiet, vai riteni nav
iestrédzis kads sveskermenis, vai ari parvietojiet
robotu sakuma pozicijas tuvuma un iedarbiniet.

Ja kads ritenis ir iestrédzis, parbaudiet, vai riteni nav
iestrédzis kads sveSkermenis, vai ari parvietojiet robotu
sakuma pozicijas tuvuma un iedarbiniet.

Automatiska puteklu vaksana netiek
sakta péc tam, kad robotizétais
puteklu sticéjs atgriezas au-
tomatiskas iztukSosanas stacija.

1. Parbaudiet, vai automatiskas iztukSosanas stacija ir atbilstosi
pievienota stravas avotam. Kad galvena ierice automatiski atgriezas,
lai veiktu atkartotu uzladi péc vairak ka 5 tirisanas minatém, tiek
sakta automatiska putekl|u savaksana.

2. Parbaudiet, vai automatiskas iztuk$osanas stacijas parsegs nav palicis
neaizverts vai nepienacigi aizvérts (ja tas nav pienacigi aizvérts, degs
sarkans gaismas indikators).

3. Parbaudiet, vai automatiskas iztukSo3anas stacija ir uzstadita puteklu
tvertne (ja ta nav pienacigi aizvérta, degs sarkans gaismas indikators).

4. Lai puteklu savaksanas laika nerastos problémas, ieteicams |aut
galvenajai iericei péc tirisanas automatiski uzladéties (manuala
robotizéta puteklu sticéja parvietosana atpakal uz automatiskas
iztuk§osanas staciju izraisis nestabilu savienojumu, tadéjadi
ietekméjot putek|u savaksanu).

5. Regulari parbaudiet, vai puteklu tvertne nav pilna, jo parpildita
puteklu tvertne var saplist, blokét putek|u savaksanas cauruli un radit
automatiskas iztuk$osanas stacijas bojajumus.

Sanu birste ir iestrégusi; parbaudiet to.

lespéjams, ka sanu birsté ir sapinusies kadi sveskermeni.

Iztiriet un atkal iedarbiniet.

Rotéjosa birste ir iestrégusi. Iznemiet un iztiriet to.

lespé&jams, ka rotéjosaja birsté ir sapinusies
kadi sveskermeni. Iznemiet un iztiriet birsti, tas
savienojumus, parsegu un iesiksanas atveri.

lerici bloké skeérsli.

Novaciet apkart esosos skérs|us.

lerici bloké Skérsli. Parvietojiet to sakuma pozicijas
tuvuma un iedarbiniet.

lerice varétu but iesprudusi. Parvietojiet to cita vieta
un iedarbiniet. Ja nokrisanas novérsanas sensors ir
parak netirs, tas ari varétu izraisit darbibas traucéjumu.
Noslaukiet nokrisanas novérsanas sensoru, lai noverstu
darbibas traucéjumu.

Ritenis ir iespradis.

Parvietojiet robotu sakuma pozicijas tuvuma un
iedarbiniet.

Uzlades limenis ir parak zems, un sistéma varétu
driz automatiski izslégties.

Uzladéjiet to.

Uzlades sensors ir blokéts.

Uz uzlades sensora ir putekli. Noslaukiet to.
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Klada

Risinajums

Klada

Risinajums

Klada 12: sensors sekosanai gar sienu ir blokéts.

Noslaukiet to.

Klada 13: darba uzsaksanas laika ierice ir
sasverusies.

Novietojiet ierici uz horizontalas pamatnes un
iedarbiniet.

Klada 14: ievietojiet atpakal putek|u tvertni un
filtrus.

Parliecinieties, vai filtrs un puteklu tvertne ir pareizi
uzstaditi. Péc tam restartéjiet ierici.

Kldda 17: konstatéta aizliegta zona.

Darba uzsaksanas laika masina atrodas parak tuvu
aizliegtai zonai. Parvietojiet to cita vieta un iedarbiniet.

Klada 1: Akumulatora darbibas traucéjums. Skatiet
rokasgramatu vai lietotni.

Atveriet akumulatora nodalijumu, parbaudiet, vai
akumulators ir pareizi pievienots, un méginiet restartét
ierici.

Akumulatora temperatura ir parak augsta vai

parak zema. Pirms darbinasanas pagaidiet, kamér
akumulatora temperatura k|ast normala (0-40 °C/32-
104 °F).

KlGda 18: lazera parsegs ir iestrédzis. Parbaudiet.

Lazera parsega spiediena sensors ir nospiests vai
iestrédzis. Parvietojiet to cita vieta un iedarbiniet.

Klada 2: ritenu modula darbibas traucéjums.
Skatiet rokasgramatu vai lietotni.

Parbaudiet, vai ritenos nav iekérusies sveskermeni, un
restartéjiet ierici.

Klada 19: lazera sensors ir iestrédzis vai pagriezts;
parbaudiet.

Lazera attaluma sensoram kaut kas ir pielipis. Notiriet
to.

Kldda 3: sanu birstes modula darbibas traucéjums.
Skatiet rokasgramatu vai lietotni.

Parbaudiet, vai sanu birsté nav iekérusies sveskermeni,
un restartéjiet ierici.

Klada 20: iespéjams, ka lazera sensors ir blokeéts;
parbaudiet.

Lazera attaluma sensors ir blokéts; parbaudiet, kas to
bloké. Lazera attaluma sensora normalu darbu ietekmé
ari parak plasas telpas un telpas, kuras ir atspogulojosas
virsmas, pieméram, metala spoguli. Parvietojiet to cita
vieta un iedarbiniet.

KlGda 4: ventilatora darbibas traucéjums. Skatiet
rokasgramatu vai lietotni.

Parbaudiet, vai ventilatora porta nav iekérusies
sveskermeni, un restartéjiet ierici. Iztiriet putek|u tvertni
un filtru un restartégjiet ierici.

Klada S1: akumulatora darbibas traucéjums. Skatiet
instrukcijas vai lietotni.

Akumulatora temperatdra ir parak augsta vai parak
zema. Pirms lietosanas nogaidiet, lidz akumulatora
temperatdra ir normala (0-40 °C/32-104 °F). Ja
kladu neizdodas novérst, sazinieties ar masu klientu
apkalposanas nodalu.

Klada 5: rotéjosas birstes darbibas traucéjums.
Skatiet rokasgramatu vai lietotni.

Nonemiet rotéjoso birsti un iztiriet rotéjoso birsti, tas
savienojuma dalu, parsegu un putek|u iestk3anas vietu.
Péc tiriSanas restartéjiet ierici.

Klada 6: Gdens stkna darbibas traucéjums. Skatiet
rokasgramatu vai lietotni.

Iztiriet Gdens tvertni, tdens stkna savienojumus pie
tvertnes un ierices, Gdens izplldi ierices apakspusé

un parbaudiet mopa moduli. Péc tirisanas méginiet
restartét ierici.

Klada S2: ritena modula darbibas traucéjums.
Skatiet instrukcijas vai lietotni.

Parbaudiet, vai riteni nav iestrédzis kads neatbilstoss
materials, un méginiet restartét ierici. Ja kladu
neizdodas novérst, sazinieties ar masu klientu
apkalposanas nodalu.

Klada S3: sanu birstes modula darbibas traucéjums.
Skatiet instrukcijas vai lietotni.

Parbaudiet, vai sanu birsté nav iestrédzis kads
neatbilstoss materials, un méginiet restartét ierici. Ja
kladu neizdodas novérst, sazinieties ar masu klientu
apkalposanas nodalu.

Klada S4: ventilatora darbibas traucéjums. Skatiet
instrukcijas vai lietotni.

Parbaudiet, vai ventilatora nav iestrédzis kads
sveskermenis, un méginiet restartét ierici. Iztiriet
puteklu tvertni un filtrus un méginiet restartét ierici. Ja
kladu neizdodas novérst, sazinieties ar masu klientu
apkalposanas nodalu.

Klada 7: lazera sensora darbibas traucéjums. Skati-
et rokasgramatu vai lietotni.

Parbaudiet, vai lazera sensora nav iekérusies
sveskermeni, un péc iztirisanas restartéjiet ierici.

Klada 9: uzlades traucéjums. Notiriet vietu ap
uzlades kontaktiem.

Parbaudiet, vai uzlades vieta nav netira, un notiriet
uzlades polus. Parbaudiet, vai akumulators ir pareizi
uzstadits.

Klada 10: ierices darbibas traucéjums. Izslédziet un
restartéjiet ierici.

Vispirms ieslédziet galveno slédzi pozicija “O’, péc
tam — pozicija “I, restartéjiet ierici.

Klada 12: darbibas traucéjums. Parbaudiet, vai ir

Klada S5: rotéjosas birstes darbibas traucéjums.
Skatiet instrukcijas vai lietotni.

Iznemiet un iztiriet birsti, tas savienojumus, parsegu un
iestiksanas atveri. Péc tiriSanas méginiet restartét ierici.
Ja kladu neizdodas novérst, sazinieties ar masu klientu
apkalposanas nodalu.

Klada Sé: tdens stkna darbibas traucéjums. Skatiet
instrukcijas vai lietotni.

Iztiriet Gdens tvertni, tdens stkna savienojumus pie
tvertnes un tdens stkna savienojumus pie ierices,
Gdens izvades atveri ierices apakspusé, parbaudiet
mopa moduli. Méginiet restartét ierici, kad visi moduli
péc tirisanas ir uzstaditi atpakal. Ja kladu neizdodas
novérst, sazinieties ar masu klientu apkalposanas
nodalu.

Klada S7: lazera sensora darbibas traucéjums.
Skatiet instrukcijas vai lietotni.

Parbaudiet, vai lazera sensoru neaizsedz sveskermeni,
un péc notirisanas méginiet restartét ierici. Ja kladu
neizdodas novérst, sazinieties ar musu klientu
apkalposanas nodalu.

ieslégts bidamais slédzis.

Vispirms ieslédziet galveno slédzi.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

Jasy saugumui $is buitinis prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. AtidZiai perskaitykite Sias saugos
mstrukcuas Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz bet kokj naudojima
nesilaikant instrukcijy.

« Jasy dulkiy siurblys yra buitinis elektros prietaisas: jj reikia naudoti jprastomis
darbo salygomis.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas, sutrenktas ir yra matomas jo
pazeldlmas arba jei jis veikia netinkamai.Tokiu atveju neatidarykite buitinio
prietaiso, bet nuvezZkite jj j artimiausig techninés priezilros centra, nes norint
sauglal atlikti bet kokj remontg, reikalingi specialls jrankiai.

- Remontg gali atlikti tik specialistai, turintys originalias atsargines dalis.
Naudotojams gali bati pavojinga bandyti remontuoti buitinius prietaisus
patlerr;s Naudokite tik garantuojamas originalias atsargines dalis (filtrus, baterijas
ir pan
« |SPEJIMAS - naudokite tik su — Zenklinimas - jkrovikliu
« Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik su buitiniu prietaisu pateikta
atjungiamajj maitinimo blokg (jkrovikl)).

» Pries utilizuodami buitinj prietaisq iSimkite akumuliatoriy.

» Pries iSimdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad buitinis prietaisas yra atjungtas.

- PasirGpinkite, kad akumuliatorius buty iSmestas saugiai.

« Sio transformatoriaus iSorinio lankstaus kabelio arba laido pakeisti negalima;
jeilaidas yra pazeistas arba neveikia, transformatorius turi bati atiduotas j metalo
lauza: nenaudokite jokio kito nuimamo maitinimo bloko (jkroviklio), i5skyrus
modelj kurj pateiké gamintojas, ir kreipkités j klienty aEtamawmo skyriy arba j
savo artimiausia patvirtintg aptarnavimo centra (naudokite universaly nuimama
maitinimo blokg (jkroviklis) panaikina garantijg).

EEE Jeikistukiniy daliy kais¢iai pazeisti, kistukinj maitinimo Saltinj reikia atiduoti
j metalo lauza.

« Norédami atjungti atjungiamajj maitinimo blokg (jkroviklj), niekada netraukite
uz elektros laido.

+ Pries atlikdami technine priezitirg ar vaIymakwsada isjunkite buitinj prietaisa.

« Nelieskite besisukanciy daliy neisjunge dulkiy siurblio.
- Nesiurbkite Slapiy pavirsiy, vandens ar bet kokiy skysciy, karsty medziagy,
ypac lygiy medziagy (gipso, cemento, peleny ir kt.), dideliy astriy Siuksliy (stiklo),
pavojingy produkty tlrplklltf(tbralzanuq medziagy ir kt.), agresyviy produkty
(ragsciy, \)/alymo produkty ir kt.), degiy ir sprogiy produkty (alyvos ar alkoholio
pagrindu
- Niekada nepanardinkite jrenginio { vandenj ar kita skystj; neiSpilkite vandens
ant buitinio prietaiso ir nelaikykite jo lauke.

« Apie valyma ir prieziurg skaitykite instrukcijoje.
Informacijos apie valyma ir techning prieziura ieSkokite vadove. Prietaisa
gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys psichine, jutimine ar fizine

negalia, arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei juos priziari arba
iSmoko saugiai naudotis prietaisu kitas asmuo ir jei jie supranta su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu. Vaikai
neturéty atlikti buitinio prietaiso technineés priezitros, nebent juos priziuri
atsakingas suauges asmuo. Laikykite buitinj prietaisq ir jo jkroviklj jaunesniems
nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kitoms Salims, kurioms netaikomi Europos teisés aktai: Siuo prietaisu
negali naudotis asmenys (jskaitant ir vaikus) su ribotomis fizinémis, jutimo
ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys pakankamai patirties
ir ziniy, nebent jie, naudodamiesi Siuo buitiniu prietaisu, buty prizitrimi ar
vadovaujami asmens, atsakingo uz jy sauguma.Vaikus reikia priziureti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE

« Prie$ naudodami buitinj prietaisa, surinkite visus ant grindy esan¢ius daiktus (zr. naudojimo instrukcijas)

- Kad isvengtumeéte bet kokiy incidenty, neleiskite dulkiy siurbliui-robotui vaziuoti per kity prietaisy elektros laidus.
- |sitikinkite, kad dulkiy siurblio jkroviklio duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka sieninio lizdo jtampa. Bet
kokia rysio klaida gali negrjztamai sugadinti prietaisa ir panaikinti garantija.

+ Po naudojimo dulkiy siurblj reikia jkrauti, kad jo akumuliatorius visada baty visiskai jkrautas, dulkés bty pasalintos
operatyviai, 0 akumuliatoriaus naudojimo laikas baty optimalus.

- Jeiilgg laikg nebusite namuose (atostogausite ir pan.), jkroviklj reikia atjungti nuo maitinimo tinklo. Tai gali reiksti,
kad dél savaiminio issikrovimo akumuliatorius gali Siek tiek iSsikrauti.

« Nesiurbkite dideliy daikty, kurie gali uzkimsti ir sugadinti oro jsiurbimo anga.

Atsizvelgiant | modelj:

- Nenaudokite buitinio prietaiso ant ilgaplaukiy kilimy, nesiurbkite gyviny plauky ar palangiy.

- Perjunkite j nuostata ,min”, kai norite siurbti storus arba gleznus kilimus ir kilimeélius bei kitus trapius pavirsius.

« Perjunkite j ,TURBO/BOOST", kad dulkeés baty Salinamos optimaliai (atsizvelgiant j modelj) nuo visy tipy nesdvariy
grindy.

« Nenaudokite dulkiy siurblio be variklio apsaugos filtro.

- Neplaukite dulkiy rinktuvo komponenty arba variklio apsaugos filtro indaplovéje.

SAUGOS NURODYMAI LAZERINIAMS GAMINIAMS* ¢-atsizvelgiant jmodelj

[ 1 KLASES LAZERINIS GAMINYS ]

LAZERIS: navigacijos jutiklyje yra 1 klasés lazeris, atitinkantis EN 60825-1 standartg visy naudojimo procediry metu.
* Niekada nenukreipkite lazerio spindulio j kitg Zmogy.

- Neziareékite j tiesioginj ar atsispindintj spindulj.

« Atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus visada iSjunkite dulkiy siurblj-robota.

- Grieztai draudziama modifikuoti arba bandyti taisyti dulkiy siurblj-robotg arba navigacijos jutiklj, taip kyla
pavojingo spinduliuotés poveikio pavojus.

AKUMULIATORIAUS SAUGOS INSTRU KCIJOS* (*atsizvelgiant | modelj)

- Siame buitiniame prietaise yra akumuliatoriy (li¢io jony),
kuriuos saugos sumetimais gali pasiekti tik profesionalus
remontininkas. Nenaudokite jkraunamy akumuliatoriy




APLINKA

Pagal galiojancius teisés aktus visi eksploatuoti netinkami buitiniai prietaisai turi bati perduoti jgaliotajam techninés

bloko su nejkraunamomis baterijomis.Kai akumuliatorius
nebegali islaikyti jkrovos, akumuliatoriy blokg (li¢io jony) prieziaros centrui, kuri prisiims atsakomybe uju tinkama utilizavima,
reikia isimti. Norédami pakeisti akumuliatorius, kreipkités j padekime tausoti aplinka!

artimiausig jgaliotajj technines prieziuros centra. E
- Suakumuliatoriais elkités atsargiai. Nedekite akumuliatoriy
j burna. Saugokite akumuliatorius nuo salycio su kitais
metaliniais daiktais, pvz., ziedais, vinimis ar varztais. Bukite
atsargus, kad nesukeltuméte vidiniy trumpuyjy jungimy
akumuliatoriuose, kiSdami metalinius daiktus prie jy galy.
Jvykus trumpajam jungimui, akumuliatoriy temperatura
gali pavojingai pakilti ir sukelti rimtus nudegimus ar net
uzsidegti. Jei is akumuliatoriy teka skystis, netrinkite akiy
ir nelieskite gleiviniy. Nusiplaukite rankas ir praskalaukite

(DJusy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite

Qpadéti apsaugoti aplinka: galbut prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu
badu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati kenksmingy medziagy, kurios gali daryti
zalg aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Si etiketé nurodo, kad produkto negalima i¥mesti su buitinémis
atliekomis. Pirkdami nauja analogiska gaminj, nugabenkite prietaisa j surinkimo punkta, platintojui
ar j jgaliotajj techninés priezidros centra, kad prietaisas baty perdirbtas. Prie$ Salindami prietaisa,
iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei taisyklémis. Kilus
klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris pasakys, ka daryti.

ES SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA

SEB grupé pareiskia, kad radijo jranga atitinka 2014/53/ES direktyva
Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siame interneto puslapyje:
https://tefal-lithuania.com/eu-declaration-of-conformity

Naudojama dazniy juosta: 2400-2483.5 MHz
Didziausia radijo daznio galia: 177 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

»Groupe SEB” pareiskia, kad radijo jranga atitinka direktyvq 801/2013.
Prie tinklo prijungta, budéjimo reZimu veikianti jranga naudoja 1,9 W energijos.

akis Svariu vandeniu. Jei diskomfortas islieka, kreipkités
i gydytoja. Svarbu, kad pries iSmesdami buitinj prietaisg
iSimtuméte akumuliatorius. Tam apsilankykite jgaliotajame
techninés prieziuros centre. Neismeskite akumuliatoriy
bloko su buitinémis atliekomis; nuvezkite jj j artimiausiag
jgaliotajj,Tefal” techninés prieziuros centrg arba perduokite
imonei, kuri uzsiima tokio tipo atlieky perdirbimu.

SLUOSTES SISTEMOS SAUGOS REKOMENDACIJOS

Kad Zinotuméte, kaip tinkamai naudotis Siuo buitiniu prietaisu, perskaitykite
ir vadovaukités su dulkiy siurbliu-robotu pateiktomis instrukcijomis ir su
Siuo priedu pateiktomis instrukcijomis. Atkreipkite démesj j Siuos Sio priedo
naudojimo saugos vadovo papildymus.

PERSKAITYKITE PRIES NAUDOJIMA PIRMA KARTA

« Neleiskite dulkiy siurbliui-robotui vaZziuoti virs kity prietaisy ar kity tipy maitinimo laidy, nes tai gali sukelti
pavojy.

+ Nenaudokite jokiy valymo tirpaly su dulkiy siurbliu-robotu; naudokite tik vandenj. Pripildykite vandens baka
iki,MAX" zymés.

« Pries atliekant bet kokius techninés priezitros darbus arba pries valant prietaisa, laida reikia atjungti nuo
maitinimo lizdo.

Gedimy salinimas

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Triktis

Sprendimas

Robotas nejsijungia.

Jsitikinkite, kad pagrindinis jrenginio jungiklis yra jjungtas.
-Isitikinkite, kad robotas prijungtas prie maitinimo 3altinio.
-Patikrinkite, ar akumuliatorius visiskai jkrautas.

Robotas netikétai nustojo veikti.

Patikrinkite, ar robotas jstrigo dél klitciy.

-Patikrinkite, ar akumuliatorius néra pernelyg iseikvotas.

-Jei problemos nepavyksta pasalinti, iSjunkite robota, palaukite 3
sekundes ir jjunkite i$ naujo.

Nepavyksta sudaryti slavimo tvar-
karascio

Jsitikinkite, kad robotas jjungtas.

-Programéle nustatykite tvarkarastj ir paskirkite laikg automatiniam
Slavimui.

-Pasirtpinkite, kad tvarkarastis buty nustatytas teisingai.
-Patikrinkite, ar prietaisui pakanka energijos Slavimui pradéti.
-Robotas nepradés jokio pagal tvarkarastj nustatyto slavimo, jei
atliekama uzduotis

Siurbiama per silpnai

Patikrinkite, ar jsiurbimo angoje néra jokiy kliaciy.

-IStustinkite dulkiy dézute.

-I$plaukite filtrus vandeniu.

-Patikrinkite, ar filtrai nesuslapo nuo vandens ar kity skysciy, ispilty
ant grindy. Prie$ naudodami, palikite filtrus, kad gerai nataraliai
isdziaty.




Triktis

Sprendimas

Prietaiso nepavyksta jkrauti

Patikrinkite, ar jkrovimo stotelé tinkamai prijungta prie maitinimo
Saltinio, ir, ar jjungus prietaisga, indikatoriaus lemputé pradeda Sviesti.
-Kai robotas jprastai prijungtas prie jkrovimo stotelés, indikatoriaus
lemputé uzgesta.

-Jei robotas prijungtas prie jkrovimo stotelés, taciau indikatoriaus
lemputé neuzgesta ir robotas nereaguoja, naudodami sausa $luoste

nuvalykite jkrovimo poliaus detalg, esancig ant roboto-siurblio dugno,

ir jkrovimo stotelés kraunanciaja detale, o tada bandykite dar karta.
-Jei atlikus pries tai nurodytus veiksmus roboto vis tiek nepavyksta
jkrauti, susisiekite su savo prietaiso pardavéjo garantiniu skyriumi.

Priezastis ir sprendimas

X-plorer Serie 75 S+

Triktis

Sprendimas

Robotui nepavyksta grjzti j jkrovimo
stotele.

Pasalinkite daiktus 0,5 metro atstumu nuo jkrovimo stotelés kairia-
jame ir deSiniajame Sonuose bei 1,5 metro atstumu priekyje.
-Pasirupinkite, kad robotas pradéty sluoti nuo jkrovimo stotelés
nedarydamas nejprasty judesiy.

-Kai robotas yra netoli jkrovimo stotelés, jis galés grjzti greiciau.
Taciau, jeigu jkrovimo stotelé yra toli, robotui reikés laiko grjzti.
-Palaukite, kol jis grjs.

-Nuvalykite jkrovimo elektrodus.

Paleidimo klaida

. Akumuliatorius pernelyg iseikvotas. Pastatykite siurblj ant

automatinio istustinimo stotelés ir sulygiuokite su jkrovimo poliy
detalémis, perjunkite siurblio kairéje puséje esantj jungikljj,|” padétj
ir siurblys bus automatiskai paleistas. (Jei siurblio akumuliatorius
yra visiskai iSeikvotas, prie$ automatinj paleidima jam prireiks laiko
jsikrauti.)

. Aplinkos temperatdra yra per zema (nesiekia 0 °C) arba per auksta

(virsija 50 °C). Naudokite prietaisa aplinkos temperattros diapazone
nuo 0 iki 40 °C.

. Patikrinkite, ar siurblio kairéje puséje esancio jungiklio padétis yra,I".

Nesisuka ritininis Sepetélis

ISvalykite ritininj Sepetél].
-Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas pagrindinis Sepetélis ir
pagrindinio Sepetélio gaubtas.

Netinkamas roboto veikimas arba
slavimo kelias

Kruopsciai nuvalykite jutiklj sausu audiniu.
-Paleiskite robota i$ naujo.

Jkrovimo klaida

. Nuimkite siurblj ir patikrinkite, ar automatinio istustinimo stotelés

indikatoriaus lemputé 3viecia, ir jsitikinkite, kad abu maitinimo
adapterio galai yra prijungti prie maitinimo 3altinio.

. Silpnas kontaktas. Nuvalykite automatinio istustinimo stotelés

spyruoklinius kontaktus ir siurblio jkrovimo kontaktus.

. Patikrinkite, ar siurblio kairéje puséje esancio jungiklio padétis yra,I”.

Sluostant neisleidziama vandens

Jsitikinkite, kad vandens talpykloje pakanka vandens.

-Patikrinkite, ar Sluostés modulis yra tinkamai jdétas. Tinkamai jj jdéje
iSgirsite atitinkama balso pranesima.

-Patikrinkite, ar vandens isleidimo anga néra uzsikimsusi.

Pakartotinio jsikrovimo klaida

—_

. Prie automatinio istustinimo stotelés yra daug kliaciy. Pastatykite

automatinio istustinimo stotele atviroje srityje. \

. Dulkiy siurblys yra toli nuo automatinio istustinimo stotelés. Padékite

siurblj prie automatinio istustinimo stotelés ir bandykite dar karta.

Nepavyksta prisijungti prie ,Wi-Fi”

1. Per silpnas ,Wi-Fi” signalas. |sitikinkite, kad siurblys yra srityje su
gera ,Wi-Fi” signalo apréptimi.

2.,Wi-Fi” rysys veikia nejprastai. Paleiskite ,Wi-Fi* i$ naujo ir atsisiyskite

naujausiag mobiligja programéle, tada bandykite dar karta.

3. Netinkamai jvestas slaptazodis.

4. Marsrutizatorius naudoja 5 G dazniy juostg, o Sis robotas-siurblys
palaiko tik 2,4 G dazniy juosta.

Ar siurblys naudoja energija, kai jis
yra visg laikg uzdétas ant automatin-
io istustinimo stotelés?

Kai siurblys yra uzdétas ant automatinio istustinimo stotelés, jis nau-
doja labai mazai energijos, o tai padeda islaikyti geriausig akumuliato-
riaus veikimo buseng

Prietaisas veikia netinkamai

ISjunkite ir paleiskite i$ naujo

Valant girdimas nejprastas garsas

| pagrindinj Sepetélj, Soninj Sepetélj arba ratukus gali bati jsipainiojes
pasalinis objektas. I5junge prietaisa jj iSvalykite.

Sumazéjes valymo efektyvumas
arba prasiskverbia neSvarumai

1. Prisipildé dulkiy dézuté. I13valykite dulkiy dézute.

2. Uzsikimso filtras. ISvalykite arba pakeiskite filtra.

3. Pagrindiniame Sepetélyje jstriges pasalinis objektas. ISvalykite
pagrindinj Sepetélj.

Nesuveikia valymas nustatytu laiku

Akumuliatorius pernelyg iSeikvotas. Valymas nustatytu laiku bus
paleistas tada, kai akumuliatoriaus jkrovimo lygis bus > 20 %.

Robotui-siurbliui grjzus j automati-
nio istustinimo stotele neprasideda
automatinis dulkiy surinkimas.

1.

5.

Patikrinkite, ar automatinio istustinimo stotelé yra tinkamai jjungta.
Automatinis dulkiy surinkimas prasidés tada, kai po 5 minuciy
valymo pagrindinis prietaisas automatiskai sugrjs pakartotiniam
ikrovimui;

. Patikrinkite, ar automatinio istustinimo stotelés dangtis néra

uzdarytas, ar uzdarytas netinkamai; (jei jis uzdarytas netinkamai,
Svies raudona lemputeé);

. Patikrinkite, ar automatinio istustinimo stoteléje jstatytas dulkiy

maisas; (jei jis uzdarytas netinkamai, Svies raudona lemputé);

. Norint uztikrinti sklandy dulkiy surinkima, pasibaigus valymui

patartina palikti prietaisg jsikrauti automatiskai; (rankomis perkélus
robota-siurblj j automatinio istustinimo stotele rysys bus nestabilus
ir tai paveiks dulkiy rinkima);

Reguliariai tikrinkite dulkiy maisa, ar jis neprisipildes, nes perpildytas
dulkiy maisas gali suplysti, uzblokuoti dulkiy rinkimo vamzdj ir
sugadinti automatinio iStustinimo stotele;

Ar pirmuosius tris kartus prietaisg
reikia krauti 16 valandy?

Naudojamas li¢io akumuliatorius neturi atminties efekto, todél
nereikia laukti, kol jis bus visiskai jkrautas.

Po paleidimo automatinis dulkiy
surinkimas nutraksta arba Siukslés
renkamos nenuodugniai.

. Patikrinkite, ar dulkiy maisas neprisipildes. Jei dulkiy maisas pilnas,

pakeiskite jj;

. Pagrindinio prietaiso dulkiy dézutés dulkiy surinkimo angoje

uzstrigo pasaliniai objektai, todél dulkiy dézutés pertvara neatsidaro;

. Patikrinkite, ar automatinio istustinimo stotelés oro kanalas

neuzsikimses;

. Dulkiy surinkimo metu prietaisas buvo perkeltas. (Neperkelkite

prietaiso vykstant dulkiy surinkimui, kad jo nesugadintuméte);

. Pagrindinio prietaiso dulkiy dézutéje gali bati vandens, todél dulkes

istraukti gali bati sudétinga. Stenkités, kad pagrindinis prietaisas
neistraukty pernelyg daug vandens, nes tai gali paveikti dulkiy
surinkimo efektyvuma.




Triktis

Sprendimas

Automatinio istustinimo stotelés
vidiné kamera, skirta dulkiy maisui,
yra nedvari.

1. Per dulkiy maisg pereis smulkios dalelés ir jsigers j vidine dulkiy
dézutés sienele. Patikrinkite ir reguliariai iSvalykite;

2. Dulkiy maisas gali bati apgadintas. Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite;

3. Jei vidinéje kameroje susikaupe itin daug nesvarumuy, tai gali
turéti tam tikrg poveikj ventiliatoriui ir oro slégio jutikliui. Patartina
reguliariai iSvalyti vidinés kameros nesvarumus.

Triktis

Sprendimas

Klaida 18: Lazerio dangtelis jstrigo. Patikrinkite.

Lazerio dangtelio slégio jutiklis yra jspaustas arba
istriges. Perkelkite ir paleiskite.

Klaida 19: Lazerinis jutiklis yra jstriges arba iskreip-
tas, patikrinkite.

Lazerinis nuotolio jutiklis jstriges dél pasalinés medzia-
gos. Nuvalykite jj.

Trikciy sarasas
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Klaida 20: Lazerinis jutiklis gali bati uzblokuotas,
patikrinkite.

Uzblokuotas lazerinis atstumo jutiklis, atblokuokite. Per
didelé erdvé ir aplinka su daug atspindziy, pavyzdziui,
veidrodziy, taip pat turi jtakos normaliam lazerinio
atstumo jutiklio veikimui. Perkelkite ir paleiskite.

Triktis

Sprendimas

Klaida S1: Akumuliatorius veikia netinkamai.
Perskaitykite instrukcijas arba patikrinkite
programeéle.

Akumuliatoriaus temperatura per auksta arba per
zema. Palaukite, kol akumuliatoriaus temperatara vél
bus normali (0 °C~40 °C/ 32 °F~104 °F), tada naudokite.
Jei klaidos nepavyksta pasalinti, susisiekite su masy
Priezitros skyriumi.

Susidarimo buferis yra jstriges, patikrinkite.

Susidarimo buferis yra jstriges. Kelis kartus Svelniai
bilstelékite, kad nukristy pasalinés medziagos. Jei
pasalinés medziagos néra, perkelkite jj ir paleiskite is
naujo.

Klaida S2: Rato modulis veikia netinkamai.
Perskaitykite instrukcijas arba patikrinkite
programeéle.

Patikrinkite, ar rate néra jstrigusiy pasaliniy objekty,
ir pabandykite paleisti prietaisa i$ naujo. Jei klaidos

nepavyksta pasalinti, susisiekite su musy Priezitros

skyriumi.

uzstriges ratukas. Patikrinkite, ar ratuke nejstriges
pasalinis objektas, arba perkelkite netoli pradinés
vietos, kad jj paleistuméte.

Jei ratukas uzstriges, patikrinkite, ar ratuke nejstriges
pasalinis objektas, arba perkelkite netoli pradinés
vietos, kad jj paleistuméte.

Klaida S3: Soninio $epetélio modulis veikia
netinkamai. Perskaitykite instrukcijas arba pa-
tikrinkite programéle.

Patikrinkite, ar Soniniame Sepetélyje nejstrigo pasalinis
objektas, ir pabandykite paleisti prietaisa i$ naujo.

Jei klaidos nepavyksta pasalinti, susisiekite su masy
Priezidros skyriumi.

Istrigo 3oninis Sepetélis, patikrinkite.

| 3oninj Sepetélj gali bati jsivélusiy pasaliniy medziagy.
Nuvalykite jj ir jjunkite i$ naujo.

Besisukantis Sepetélis jstriges. Nuimkite ir nuval-
ykite jj.

Ritininis Sepetélis gali bati apsivéles pasalinémis
medziagomis. Nuimkite ir nuvalykite jj, jo jungtis, dan-
gtelj ir jsiurbimo anga.

Klaida S4: Ventiliatorius veikia netinkamai.
Perskaitykite instrukcijas arba patikrinkite
programéle.

Patikrinkite, ar ventiliatoriuje néra jstrigusiy jokiy pasa-
liniy objekty, ir pabandykite paleisti prietaisa is naujo.
ISvalykite dulkiy dézute ir filtrus ir pabandykite paleisti
prietaisa i$ naujo. Jei klaidos nepavyksta pasalinti,
susisiekite su masy Priezitros skyriumi.

Prietaisas jstriges.

Pasalinkite aplink jj esancias kliatis.

Prietaisas jstriges. Perkelkite jj arc¢iau pradinés
padéties ir paleiskite.

Prietaisas gali bati pristabdytas. Perkelkite j kita vietg

ir paleiskite. Triktis taip pat gali jvykti ir tuo atveju, jei
apsaugos nuo kritimo jutiklis per daug purvinas. Nuval-
ykite apsaugos nuo kritimo jutiklj, kad pasalintumete
triktj.

Klaida S5: Ritininis Sepetélis veikia netinkamai.
Perskaitykite instrukcijas arba patikrinkite
programéle.

Nuimkite ir nuvalykite jj, jo jungtis, dangtelj ir jsiurbimo
anga. I3valykite ir pabandykite paleisti prietaisg is
naujo. Jei klaidos nepavyksta pasalinti, susisiekite su
musy Priezitros skyriumi.

Ratas pristabdytas.

Perkelkite jj arc¢iau pradinés padéties ir paleiskite.

Nepakankamas energijos lygis ir sistema netrukus
automatiskai issijungs.

|kraukite jj.

Klaida S6: Vandens siurblys veikia netinkamai.
Perskaitykite instrukcijas arba patikrinkite
programeéle.

I8valykite vandens bakelj, vandens siurblio jungtis ant
bakelio ir vandens siurblio jungtis prietaise, vandens
isleidimo anga ant roboto dugno ir patikrinkite sluostés
modulj. I3vale ir vél surinke visus modulius pabandykite
paleisti prietaisa i$ naujo. Jei klaidos nepavyksta
pasalinti, susisiekite su masy Priezitros skyriumi.

Ikrovimo jutiklis uzblokuotas.

|krovimo jutiklis apdulkéjes. Nusluostykite jj.
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Klaida S7: Lazerinis jutiklis veikia netinkamai.
Perskaitykite instrukcijas arba patikrinkite
programéle.

Patikrinkite, ar lazeriniame jutiklyje néra pasaliniy
medziagy ir, nuvale jj, pabandykite paleisti prietaisg i$
naujo. Jei klaidos nepavyksta pasalinti, susisiekite su
musy Priezitros skyriumi.

Triktis

Sprendimas

Klaida 12: Desinysis sienos sekimo jutiklis uz-
blokuotas.

Nusluostykite jj

13 klaida: Paleidimo metu prietaisas yra pakreiptas.

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus pavirsiaus ir
paleiskite.

14 klaida: Jdékite atgal dulkiy dézute ir filtrus

|sitikinkite, kad filtrai ir dulkiy dézuté yra jstatyti tinka-
moje vietoje. Tada paleiskite prietaisg i$ naujo.

Klaida 17: Aptikta neleidZziama sritis.

Paleidziant prietaisa jis yra per arti neleidziamos srities.
Perkelkite ir paleiskite
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Triktis

Sprendimas

1 klaida: Akumuliatorius veikia netinkamai. Infor-
macijos zr. vadove arba programeéléje.

Atidarykite akumuliatoriaus skyriy ir patikrinkite, ar
akumuliatorius tinkamai prijungtas, tada pabandykite
paleisti prietaisg i$ naujo.

Akumuliatoriaus temperatura per auksta arba per
zema. Palaukite, kol akumuliatoriaus temperatara taps
normali (0 °C~40 °C/ 32 °F~104 °F), tada naudokite.

2 klaida: Ratuko modulis veikia netinkamai. Infor-
macijos zr. vadove arba programeéléje.

Patikrinkite, ar ratukuose néra jstrigusiy pasaliniy
objekty, ir paleiskite prietaisa i$ naujo.

3 klaida: Soninio $epetélio modulis veikia netinka-
mai. Informacijos zr. vadove arba programéléje.

Patikrinkite, ar Soniniame Sepetélyje néra jstrigusiy
pasaliniy objekty, ir paleiskite prietaisa i$ naujo.

4 klaida: Ventiliatorius veikia netinkamai. Infor-
macijos zr. vadove arba programeéléje.

Patikrinkite, ar ventiliatoriaus prievade néra jstrigusiy
pasaliniy objekty, ir paleiskite prietaisa i$ naujo.
ISvalykite dulkiy dézute ir filtra, ir paleiskite prietaisg i$
naujo.

5 klaida: Ritininis Sepetélis veikia netinkamai.
Informacijos Zr. vadove arba programéléje.

Nuimkite ir iSvalykite ritininj Sepetélj, ritininio Sepetélio
jungiamaja dalj, ritininio Sepetélio dangtelj ir dulkiy
jsiurbimo prievada. ISvale paleiskite prietaisg i$ naujo.

6 klaida: Vandens siurblys veikia netinkamai.
Informacijos Zr. vadove arba programéléje.

ISvalykite vandens bakelj, vandens siurblio jungtis
ant bakelio ir ant prietaiso, vandens isleidimo anga
ant prietaiso dugno ir patikrinkite $luostés modulj.
ISvalykite ir pabandykite paleisti prietaisa i$ naujo.

7 klaida: Lazerinis jutiklis veikia netinkamai.
Informacijos Zr. vadove arba programéléje.

Patikrinkite, ar lazerio jutiklyje néra pasaliniy objekty, ir
ji iSvale paleiskite prietaisa i$ naujo.

9 klaida: |krovimas vyksta netinkamai. ISvalykite
ikrovimo kontakty sritj.

Patikrinkite, ar jkrovimo sritis néra uzsitersusi, ir
nuvalykite jkrovimo poliy detales. Patikrinkite, ar
tinkamai jdétas akumuliatorius.

10 klaida: Prietaisas veikia netinkamai. ISjunkite
prietaisg ir paleiskite jj i$ naujo.

Norédami paleisti i$ naujo, perjunkite pagrindinj
jungiklj j padétj, O’ o tada - j padétj,I"

12 klaida: Prietaisas veikia netinkamai. Patikrinkite,
ar maitinimo jungiklis jjungtas.

Prie$ tai jjunkite pagrindinj jungiklj.

OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kohaldatavatele standarditele ja maarustele.
- Kaesolev seade on méeldud ainult koduseks kasutuseks. Lugege hoolikalt
ohutusnduandeid.Tootja ei vastuta seadmete kasutamise eest siis, kui see ei
vasta juhistes esitatule.
« Robottolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavaparastes
kditamistingimustes.
« Seadet ei tohi kasutada siis, kui see on maha kukkunud ja sel on nahtavad
vigastused voi kui see ei todta korralikult. Sellisel juhul ei tohi seadet avada,
vaid see tuleb viia kodule lahimasse teeninduskeskusesse, sest seadme
ohutuks parandamiseks laheb tarvis eritdoriistu.
« Parandustdid voivad sooritada vaid spetsialistid, kasutades originaalvaruosi:
tekkida voib ohtlik olukord, kui seadmete omanikud proovivad neid ise
parandada. Kasutada voib vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid,
akud jne).
« HOIATUS - kasutage ainult koos selleks ette nahtud laadijagal
« Aku laadimiseks voib kasutada vaid eemaldatavat toiteliksust (laadijat), mis
kuulub tootekomplekti.
« Enne aku kdrvaldamist tuleb see eemaldada.
« Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade on vooluvérgust lahti Gihendatud.
« Veenduge, et aku korvaldatakse ohutult.
« Selle trafo valist painduvat kaablit voi juhet ei saa vahetada. Kui juhe on
kahjustatud voi ei to6ta, tuleb trafo kasutuselt korvaldada. Arge kasutage
Uhtegi muud eemaldatavat toiteseadet (laadija) peale tootja pakutava mudeli
ning poorduge klienditoe voi lahima volitatud teeninduskeskuse poole
(universaalse eemaldatava toiteseadme (laadija) kasutamine muudab garantii
kehtetuks).

Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik

kasutuselt korvaldada.

- Eemaldatava toiteliksuse (laadija) lahtilihendamiseks ei tohi elektrijuhet
toiteallikast eemaldada.

« Enne hooldus- voi puhastustodde tegemist liilitage seade alati valja.

« Enne poodrlevateosadepuudutamisttulebrobottolmuimejavaljalilitada.

- Robottolmuimejat ei tohi kasutada jargmise puhastamiseks: marjad pinnad,
vesi voi vedelikud, kuumad ained, tilisiledad pinnad (kipskrohvisegu, tsement,
tuhk jne), suured ja teravad jaatmed (klaas), ohtlikud tooted (lahustid,
abrasiivmaterjalid jne), agressiivsed tooted (happed, puhastusvahendid jne),
kergestisuttivad ja plahvatusohtlikud tooted (mis on toodetud 6li voi alkoholi
baasil).

- Seadet ei tohi asetada vee ega muu vedeliku sisse; seadmele ei tohi
piserdada vett ning seda ei tohi dues hoiustada.




« Puhastus - ja hooldustoode tegemiseks tutvuge kasutusjuhendiga.
Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ja isikud, kelle
fulsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi kui
neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja nad tunnevad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi sooritada seadme
puhastus- voi hooldustdid ilma vastutustundliku taiskasvanu jarelevalveta.
Hoidke seadet ja laadijat alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

« Muude riikide puhul, kus Euroopa maarused ei kehti: kiesolev seade
ei ole moeldud kasutamiseks sellistele isikutele (sh lastele), kelle flsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui neid valvab voi juhendab
seadme kasutamisel nende ohutuse eest vastutav isik. Lapsed peavad olema
seadme kasutamise ajal jarelevalve all, et nad seadmega ei mangiks.

LUGEGE ENNE SEADME KASUTAMIST LABI

« Enne seadme kasutamist eemaldage pérandalt kdik esemed (vt kasutusjuhiseid).

- Onnetuste valtimiseks ei tohi lasta robottolmuimejal iile elektrijuhtmete liikuda.

» Veenduge, et teie robottolmuimeja laadija nimeplaadil ndidatud pinge on seinakontakti pingega sama.
Uhendusvead véivad péhjustada tootele pédrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

« Parast kasutamist tuleb robottolmuimejat laadida, et selle aku oleks alati optimaalse tolmueemalduse ja aku
kasutusaja tagamiseks tdis laaditud.

« Pikema eemaloleku (puhkuse jms) korral tuleb laadija vooluvérgust lahti Ghendada. Isetiihjenemise kdigus voib
aku kasutusaeg vaheneda.

« Robottolmuimejat ei tohi kasutada suurte tksuste puhastamiseks, mis voivad 6hu sissevooluava blokeerida ja
kahjustada.

Vastavalt mudelile toimige jargmiselt.

- Seadet ei tohi kasutada pikakiuliste vaipade, loomakarva voi narmaste puhastamiseks.

« Tiheda voi peene kiuga vaipade ja porandakatete puhastamiseks kasutage ,min” reziimi.

+ Mitmesuguste vdga mustade pérandapindade optimaalseks tolmueemalduseks lilitage seade ,TURBO/BOOST”
reziimile (séltuvalt mudelist).

« Robottolmuimejat ei tohi kasutada ilma mootori kaitsefiltrita.

« Tolmuputiduri komponente voi mootori kaitsefiltrit ei tohi nbudepesumasinas pesta.

LASERTOODETE OHUTUSJUHISED* ¢ssituvatt mudelist)

1. KLASSI LASERTOODE

LASER: navigatsiooniandur sisaldab | klassi laserit, mis on kéikide kditamistoimingute ajal kooskélas EN 60825-1
standardiga.

« Laserit ei tohi kunagi teisele inimesele suunata.

- Laseri otsese voi tagasipeegeldunud kiire sisse ei tohi vaadata.

+ Enne hooldustodde sooritamist tuleb robottolmuimeja alati valja ltlitada.

- Robottolmuimeja v6i navigatsioonianduri seadmete muutmine voi parandamine on rangelt keelatud ning voib
pohjustada ohtliku kiirgusega kokkupuutumise ohtu.

[z2)

AKU OH UTUSJUHISED* (*s6ltuvalt mudelist)

» Uksus sisaldab akusid (litiumioonaku), millele on ohutuse
eesmargil juurdepaas vaid kutselisel parandajal. Laaditavaid
akusid ei tohi vahetada mittelaaditavate akude vastu. Kui
aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud (litiumioonakud)
valja vahetada. Akude valjavahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskusega.

« Akusid peab kasitsema ettevaatlikult. Akusid ei tohi
panna suhu. Akud ei tohi muude metallesemetega (nt
sormuste, naelte voi kruvidega) kokku puutuda. Akude
aarmistesse osadesse ei tohi sisestada metallesemeid,
sest need voivad akudes esile kutsuda sisemisi llhiseid.
Luhise tekkimise korral voib akude temperatuur ohtlikult
tdusta, mis voib kaasa tuua tosiseid pdletusi voi isegi
tulekahju. Juhul kui akud lekivad, siis ei tohi oma silmiega
limaskesti h66ruda. Peske kasi ning loputage silmi puhta
veega. Arrituse pusimisel votke Gihendust arstiga. Enne
seadme korvaldamist tuleb akud eemaldada. Selleks
kilastage volitatud teeninduskeskust. Akuplokki ei tohi
prugikasti visata — viige see oma kodule lahimasse Tefal
teeninduskeskusesse voi spetsiaalselt selliste jaatmete
jaoks moeldud jaatmepunkti.

PORANDAPESUSUSTEEMI OHUTUSJUHISED

Seadmete korraparaseks kasutamiseks tutvuge robottolmuimeja ning
konealuse lisatarvikuga kaasas olevate kasutusjuhistega.
Konealuselisatarvikukasutamisekstutvugelisakskasutusjuhendisesitat-
ule ka jargmise lisateabega.

LUGEGE ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA LABI

+ Robottolmuimeja ei tohi liikuda tle muude seadmete elektrijuhtmete v6i muud liiki juhtmete, sest see voib
kaasa tuua ohtliku olukorra.

+ Robottolmuimeja puhastamiseks ei tohi kasutada puhastuslahuseid, vaid ainult vett. Taitke paak maksimaalse
taseme margiseni.

+ Enne seadme hooldus- voi puhastustédde sooritamist peab selle juhe olema toiteallikast lahti ihendatud.

=)



KESKKOND

Vastavalt olemasolevatele maarustele tuleb kasutuselt korvaldatud seade viia volitatud teeninduskeskusesse,
kus hoolitsetakse selle 16pliku korvaldamise eest.

Aitame liheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on loodud to6tama palju aastaid. Aga kui otsustate selle valja vahetada, arge unustage méelda, kuidas

ja inimeste tervist.

hid

(D kaitsta keskkonda, ning laske seade (imber t66delda, ringlusse votta véi muul viisil taaskasutada.
Elektri- ja elektroonikajaatmed voivad sisaldada kahjulikke aineid, mis voivad kahjustada keskkonda

See maérgis nditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejaatmetega. Viige see tootlemiseks

) kogumispunkti, turustajale, kui ostate uue samavaarse toote, voi volitatud teeninduskeskusse. Enne
seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see vastavalt kohalikele
digusaktidele ja kokkulepetele. Kui teil on kiisimusi, votke Ghendust oma toote edasimiilijaga, kes
oskab teile ndu anda, mida teha.

EL-I1 LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON

Groupe SEB deklareerib, et raadioseadmed vastavad direktiivile 2014/53/EL
ELi vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://tefal.ee/eu-declaration-of-conformity

Tooks kasutatav sagedusriba: 2400-2483,5 MHz
Maksimaalne raadiosagedusvdéimsus: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Groupe SEB kinnitab, et raadiovarustus vastab mddrusele 801/2013.
Seadme vérguiihendusega ooteseisundi tarbimisvéimsus on 1,9 W.

Torkeotsing

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Viga

Lahendus

Robot ei kaivitu.

Veenduge, et seadme pealiiliti on sees.
- Veenduge, et robot on tihendatud vooluallikaga.
- Veenduge, et aku on tdis laetud.

Robot I6petab ootamatult
té6tamise.

Kontrollige, kas robot on kinni vdi takistuste taha l6ksu jaanud.

- Kontrollige, kas aku on tihi.

- Kui probleem pisib, lulitage robot vélja, oodake 3 sekundit ja kdivi-
tage uuesti.

Koristamise graafiku koostamine ei
onnestu.

Veenduge, et roboti toitevarustus on Gihendatud ja sisse lulitatud.

- Seadistage kellaaeg ja sisestage rakenduses automaatse koristamise
graafik.

- Veenduge, et koristamise aeg on digesti maaratud.

Kontrollige, kas aku laetuse tase on liiga madal koristamise
alustamiseks.

- Robot ei alusta graafikujargset koristust, kui samal ajal on pooleli
moni muu toiming.

Imemisvéimsus on liiga nork

Kontrollige, kas imusissevétuavas on takistusi.

- Tahjendage prugikast.

- Puhastage filtrid veega.

- Kontrollige, kas filtrid on porandale sattunud vee véi muude vedelike
tottu marjad. Enne kasutamist laske marjaks saanud filtritel 6hu kaes
taielikult dra kuivada.

Viga

Lahendus

Masinat ei saa laadida

Kontrollige, kas laadimisdokk on korralikult vooluvérku Gihendatud ja
margutuli poleb, kui vool sisse lulitatakse.

- Kui robot on normaalsel viisil laadimisdokki Ghendatud, siis margu-
tuli kustub.

- Kui robot on laadimisdokki thendatud, aga margutuli ei kustu ja
robot ei reageeri, plihkige kuiva lapiga robottolmuimeja p6hjal olevat
laadimisposti ja laadimisdoki laadimisosa ning proovige uuesti.

- Kui robotit ei saa ka parast tlaltoodud toimingute teostamist laadida,
votke Gihendust jarelteeninduse osakonnaga voi edasimuiijaga.

Robot ei saa laadimisdokki tagasi
pooérduda.

Koérvaldage laadimisdoki imbrusest kdik esemed 0,5 m ulatuses
vasakul ja paremal ning 1,5 m ulatuses ees.

- Veenduge, et roboti liilkumine laadimisdokist koristamist alustades
on normaalne.

- Robot suudab kiiremini tagasi p66rduda, kui asub laadimisdoki
ldhedal. Kui laadimisdokk asub aga kaugel, siis vajab robot naasmiseks
rohkem aega.

- Oodake, kuni robot on naasnud.

- Puhastage laadimiselektroodid.

Rullhari ei poorle

Puhastage rullhari.
- Kontrollige, kas peamine rullhari ja harja kate on 6igesti paigaldatud.

Roboti ebanormaalne tegevus voi
koristamismarsruut

Puhastage andur ettevaatlikult kuiva riidelapiga.
- Taaskaivitage robot.

Moppimise ajal ei valjastata vett

Veenduge, et veepaagis oleks piisavalt vett.

- Kontrollige, kas mopimoodul on éigesti paigaldatud. Oige paigal-
damise ajal kuulete vastavat hadlteadet.

- Kontrollige, ega vee véljalaskeava pole ummistunud.

Wi-Fi Ghendus nurjus

1. Wi-Fi signaal on nérk. Veenduge, et tolmuimeja on hea Wi-Fi sig-
naaliga piirkonnas.

2. Wi-Fi ihenduse viga. Léhtestage Wi-Fi ja laadige alla uusim mobiili-
rakendus ning proovige uuesti.

3. Parool on valesti sisestatud.

4. Ruuter on 5G sagedusribaga mudel ja kdesolev robottolmuimeja
toetab ainult 2,4G sagedusriba.

Too viga

Ldlitage vilja ja taaskaivitage

Ebanormaalne mira koristamise ajal

Voorkehad voivad olla takerdunud péhiharja, kiilgharja voi ratastesse.
Puhastage parast valjaltlitamist.

Védhenenud koristusvéime voi
mustuse leke

1. Tolmukast on tais. Puhastage tolmukast.
2. Filter on ummistunud. Puhastage ja vahetage filter.
3.V66rkehad véivad olla pohiharja takerdunud. Puhastage pohihari.

Ajastatud koristamine ei toimi

Aku tase on madal. Ajastatud koristamine algab, kui aku laetuse tase
on = 20%.

Kas robotit tuleb esimesed kolm
korda 16 tundi laadida?

Liitiumakul ei ole kasutamise ajal maluefekti ja seega ei pea ootama
aku tdis laadimist.
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P6hjus ja lahendus

X-plorer Serie 75 S+

Viga

Lahendus

Vigade loend
X-plorer Serie 75S & 75 S+

Kaivitamise viga

—_

.Aku tase on madal. Asetage tolmuimeja automaatsele
tihjendusjaamale ja joondage see laadimisposti osadega, likake
ltliti tolmuimeja vasakul poolel asendisse | ning tolmuimeja
kaivitub automaatselt (kui tolmuimeja aku on tdiesti tuhi, tuleb
seda enne kaivitamist monda aega laadida).

2. Keskkonnatemperatuur on liiga madal (alla 0 °C) véi kérge (50 °C).

Palun kasutage seadet keskkonnatemperatuuril 0-40 °C.

Kontrollige, kas tolmuimeja vasakul poolel olev luliti on asendis |.

w

Viga

Lahendus

Kokkupdrkepuhver on kinni ja@nud, vaja kontrol-
lida.

Kokkupdrkepuhver on kinni jaanud. Koputage seda
korduvalt, et eemaldada voorkehad. Kui voorkehi ei ole,
pange see oma kohale tagasi ja kdivitage robot.

Ratas on kinni ja@nud. Kontrollige, kas ratta kiilge
on takerdunud véorkehi véi viige seade kdivita-
miseks laadimisdoki ldhedale.

Kui méni ratas on kinni jaénud, siis kontrollige, kas ratta
kilge on takerdunud voérkehi, voi liigutage seade
kaivitamiseks laadimisdoki ldhedale.

Laadimise viga

—_

Eemaldage tolmuimeja ja kontrollige, kas automaatse
tlhjendusjaama margutuli pdleb ja veenduge, et vooluadapteri
molemad otsad oleksid Ghendatud.

2. Halb kontakt. Puhastage automaatse tiihjendusjaama vedru
kontaktid ja tolmuimeja laadimiskontaktid.
. Kontrollige, kas tolmuimeja vasakul poolel olev liliti on asendis I.

w

Kiilghari on kinni jaanud, vaja kontrollida.

V6orkehad voivad olla kiilgharjadesse takerdunud.
Puhastage ja taaskaivitage.

Poorlev hari on kinni jadnud. Eemaldage ja puhast-
age hari.

Rullharja kiilge voib olla takerdunud voorkehi. Eemald-
age ja puhastage hari, selle ihendused, kate ja imiava.

Masin on kinni jaanud.

Eemaldage Uimbritsevad takistused.

Laadimise viga

—_

. Automaatse tiihjendusjaama laheduses on palju takistusi. Asetage
automaatne tiihjendusjaam avatud kohta.

2. Tolmuimeja on automaatsest tiihjendusjaamast liiga kaugel.

Asetage tolmuimeja automaatse tiihjendusjaama ldhedale ja

proovige uuesti.

Masin on kinni jadnud. Viige robot kdivitamiseks
laadimisdoki juurde.

Roboti rattad véivad olla 6hus. Paigutage robot imber
ja kaivitage uuesti. Kui kukkumisvastane andur on liiga
maardunud, voib ka see vea pohjustada. Vea korval-
damiseks plihkige kukkumisvastane andur puhtaks.

Moni ratas on 6hus.

Viige robot kaivitamiseks laadimisdoki juurde.

Kas tolmuimeja tarbib voolu, kui see
kogu aeg automaatses tiihjendus-
jaamas asub?

Kui tolmuimeja asub kogu aeg automaatses tiihjendusjaamas, on
voolutarbimine vdga madal ja aitab akul parimat toimivust sailitada.

Aku tase on liiga madal ja slisteem lilitub kohe
automaatselt valja.

Laadige akut.

Parast robottolmuimeja naasmist
automaatsesse tiihjendusjaama ei
kdivitu automaatne puhastamine.

1. Kontrollige, kas automaatne tiihjendusjaam on normaalse toitega.
Kui pohiseade naaseb automaatselt laadima, olles t66tanud
kauem kui 5 minutit, kdivitub automaatne puhastamine.

2. Kontrollige, ega automaatse tiihjendusjaama kate ei ole suletud
vOi halvasti suletud; (halva sulgemise korral pdleb punane tuli).

3. Kontrollige, kas tolmukott on paigaldatud automaatsesse
tihjendusjaama; (halva sulgemise korral péleb punane tuli).

4, Torgeteta tolmukogumiseks soovitame lasta pohiseadmel parast
puhastamist automaatselt laadida; (tolmumeja kasitsi tagasi
viimine automaatsesse tiihjendusjaama pdhjustab ebastabiilse
ihenduse, méjutades seega puhastamist).

5. Kontrollige regulaarselt, kas tolmukott on tdis, sest liiga tais kott
voib puruneda, blokeerida tolmu kogumise toru ja automaatset
tUhjendusjaama kahjustada.

Laadimisandur on kaetud.

Laadimisandur on tolmuga kaetud. Puhastage seda.

X-plorer Serie75 S

Viga

Lahendus

Viga 12: seina jargimise andur on kaetud.

plhkige see puhtaks.

Viga 13: robot on kaivitamise ajal kaldu.

Asetage robot kaivitamiseks horisontaalpinnale.

Automaatne puhastamine katke-
statakse parast kaivitamist voi kui
puhastamine ei ole pdhjalik.

1. Kontrollige, kas tolmukott on tdis. Kui tolmukott on téis, vahetage
see vilja.

2. Pohiseadme tolmukasti tolmukogumise ava on ummistatud
voorkehade poolt, takistades tolmukasti deflektorite avanemist.

3. Kontrollige, et automaatse tlihjendusjaama d6huava ei oleks
blokeeritud.

4. Puhastamise ajal on robotit liigutatud (arge liigutage robotit
puhastamise ajal, see voib seda kahjustada).

5. P6éhiseadme tolmukastis voib olla vett, mis ei lase tolmu korralikult
eemaldada. Piudke ennetada liigset vee valjumist pohiseadmest,
see vOib kahjustada puhastamise joudlust.

Viga 14: pange tolmukast ja filtrid tagasi.

Veenduge, et filtrid ja tolmukast oleksid paigaldatud.
Seejarel taaskaivitage robot.

Viga 17: tuvastati keelatud ala.

Robot on kaivitamise ajal liiga ldhedal keelatud alale.
Asetage robot kaivitamiseks teise kohta

Viga 18: laseri kate on kinni jaanud. Kontrollige.

Laseri katte surveandur on alla vajutatud voi kinni
jaanud. Asetage robot kdivitamiseks teise kohta.

Viga 19: laserandur on kinni jadnud véi viltu, vaja
kontrollida.

V6orkehad katavad laserkaugusandurit. Eemaldage
need.

Automaatse tihjendusjaama tolmu-
koti sisemine kamber on must.

1. Véikesed osakesed tungivad labi tolmukoti ja need imatakse
tolmutrumli siseseinal. Kontrollige ja puhastage neid regulaarselt.

2. Tolmukott véib olla kahjustatud. Kontrollige seda ja vahetage
vajadusel valja.

3. Rohke mustus sisemises kambris mojutab ventilaatori ja
Shuréhuanduri t66d. Puhastage sisemist kambrit regulaarselt priigist.

Viga 20: laserandur véib olla blokeeritud, vaja
kontrollida.

Laserkaugusandur on blokeeritud, palun eemaldage
tokestus. Laseri kaugusanduri tavaparast t66d
mojutavad ka liiga avarad keskkonnad ja arvukate
peegeldavate objektidega (nt peegeldavad
metallpinnad) keskkonnad. Asetage robot kdivitamiseks
teise kohta.
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Viga

Lahendus

Viga

Lahendus

Viga S1: aku viga. Lugege teavet kasutusjuhendist
voi rakendusest.

Aku temperatuur on liiga kérge voi madal. Enne seadme
kasutamist oodake, kuni aku normaalne temperatuur
taastub (0 °C ~ 40 °C/32 °F ~ 104 °F). Vea pulsimise korral
votke Ghendust meie teenindusosakonnaga.

Viga 6: veepumba viga. Vt kasutusjuhendit voi
rakendust.

Puhastage veepaaki, paagil ja robotil asuvaid
veepumba tihendusi ning roboti pohja all asuvat vee
vdljalaskeava ja kontrollige mopimoodulit. Parast
puhastamist proovige robotit uuesti kdivitada.

Viga S2: rattamooduli viga. Lugege teavet
kasutusjuhendist voi rakendusest.

Kontrollige, ega ratta kiilge ei ole jaanud voorkehi ja
proovige robotit taaskaivitada. Vea pulsimise korral
votke Gihendust meie teenindusosakonnaga.

Viga 7: laseranduri viga. Vt kasutusjuhendit voi
rakendust.

Kontrollige, kas laseranduris on voorkehi ja
taaskaivitage robot parast anduri puhastamist.

Viga S3: kiilgharja mooduli viga. Lugege teavet
kasutusjuhendist voi rakendusest.

Kontrollige, ega kiilgharja kiilge ei ole takerdunud
voorkehi ja proovige robotit uuesti kdivitada.

Vea pusimise korral votke ihendust meie
teenindusosakonnaga.

Viga 9: laadimise viga. Puhastage laadimiskontakti
ala.

Kontrollige, kas laadimisala on maardunud ja puhastage
laadimisposti osad. Kontrollige, kas aku on korralikult
paigaldatud.

Viga S4: ventilaatori viga. Lugege teavet
kasutusjuhendist voi rakendusest.

Kontrollige, ega ventilaatorisse ei ole kinni jaanud
voorkehi ja proovige robotit taaskaivitada.

Puhastage tolmukast ja filtrid ning proovige robotit
taaskaivitada. Vea pusimise korral votke Gihendust meie
teenindusosakonnaga.

Viga 10: seadme viga. Lilitage seade vélja ja
taaskaivitage.

Viige pealiiliti kdigepealt asendisse O, seejarel | ja siis
taaskaivitage.

Viga 12: T606 viga. Kontrollige, kas kiikluliti on sees.

Poorake koigepealt pealilitit.

Viga S5: pddrleva harja viga. Lugege teavet
kasutusjuhendist voi rakendusest.

Eemaldage ja puhastage hari, selle ihendused, kate
ja imiava. Pérast puhastamist proovige robotit uuesti
kaivitada. Vea plsimise korral vétke lihendust meie
teenindusosakonnaga.

Viga S6: veepumba viga. Lugege teavet
kasutusjuhendist voi rakendusest.

Puhastage veepaaki, paagil ja robotil asuvaid veepumba
Uhendusi ja roboti pohja all asuvat vee valjalaskeava
ning kontrollige mopimoodulit. Parast puhastamist
paigaldage koéik moodulid tagasi ja proovige robotit
taaskaivitada. Vea pusimise korral votke ihendust meie
teenindusosakonnaga.

Viga S7: laseranduri viga. Lugege teavet
kasutusjuhendist voi rakendusest.

Kontrollige, kas voorkehad katavad laserandurit ja
proovige robotit padrast puhastamist taaskaivitada. Kui
viga ei kao, votke thendust meie teenindusosakonnaga.

X-plorer Serie 75 S+

Viga

Lahendus

Viga 1: aku viga. Vt kasutusjuhendit v6i rakendust.

Avage akusektsioon ja kontrollige, kas aku on digesti
Uhendatud, seejdrel taaskaivitage aku.

Aku temperatuur on liiga kdrge véi madal. Enne
seadme kasutamist oodake, kuni aku normaalne
temperatuur taastub (0 °C~40 °C/32 °F~104 °F).

Viga 2: rattamooduli viga. Vt kasutusjuhendit voi
rakendust.

Kontrollige, kas ratastesse on takerdunud véorkehi ja
taaskaivitage robot.

Viga 3: Kiilgharja mooduli viga. Vt kasutusjuhendit
vOi rakendust.

Kontrollige, kas kiilgharjas on voorkehi ja taaskaivitage
robot.

Viga 4: ventilaatori viga. Vt kasutusjuhendit voi
rakendust.

Kontrollige, kas ventilaatori avas on vo6rkehi ja
taaskaivitage robot. Puhastage tolmukast ja filtrid ning
taaskaivitage robot.

Viga 5: pdorleva harja viga. Vt kasutusjuhendit voi
rakendust.

Eemaldage poorlev hari ja puhastage poorlev hari,
pddrleva harja hendusosa, p&orleva harja kate ja
tolmu imiava. Pdrast puhastamist taaskaivitage robot.
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KAYINCI3AIK H¥CKAVYIIAPDI

Kayincisgik 6ombiHWa 6yn Kypbinfbl KONAaHbICTarbl CTaHAapTTapFa XaHe epexenepre cai kenegi.

* Byn KypbIrFbl TeK yrae nanganaHyra apHanraH. Kayinciagikke KaTbICTbl KEHeCTep|
MYKUAT OKbIM LWbIFbIHBI3. HyCckaynapFa Caukec KeMENTIH Ke3 KenreH navganaHy
BoMbIHLLIA eHAIPYLLI EeLLKaHOAN XayarnKepLUiniKTi MOMHbIHA anManpl.
* LLaHcoprbil aneKTpnik KypbinFbl 6onbin Tabbinagbl: OHbl KAnbINTbl XyMbIC
XaFfaunapblHaa nanaanaHy Kepex.
* KypbiniFbl COFbINica HEMECE TYCIN KETCe XoHe OFaH Kesre KepiHin TypatbliHaan
3aKbIM Kerice HeMeCe o1 KanbinTbl XXYMbIC iCTEMECe, OHbI NanganaHtaHbI3. MyHaan
Xaffanaa KypbinfFbiHbl allnan, OHbl YMIHI3re XXakblH Xepaeri KbI3MET KepceTy
opTarbifblHa anapblHbI3, BUTKEHI XXeHOEeY XYMbICTapbIH KaYirCia Xypridy YLUIH apHanbl
Kyparzap Kaxer.
* 7KeHaey KyMbICTapbIH TYMHYCKa Kocarkbl GerekTepai nanianaHa oTbIpbirn, Tek
cara MamaHgapb! Xypridyi Kepek: KypbirFbinapabl ©30epi XeHaeyre spekeTTeHy
nanganaHyLubinap yLUiH KayinTi 6onybl MymkiH. Keningik 6epinreH TyrnHycka kocanksl
DenwekTepni ((Fy3rinep, Garapesinap, 1'.6.\S FaHa nanganaHblHbI3.
» ECKEPTY - Tek — TafanbiHOanfaH — 3apsiaTarbILLTh MaidanaHbiHbI3
+ batapesHbl kanTa 3apsiaTay YLUiH Tek KypbliFbiMeH Gipre bepinreH anbiHGarnb! Kyat
BrorbH (3apsaTarbill) NanganaHbIHbI3.
+ Tactap angpbiHaa 6atapesHbl Wbirapbin anbiHpI3.
* BatapesHbl anmac GypbiH KypbinFblHbIH, KyaT Ke3iHEH aXblpaTbliFaHblHa Ke3
YKETKI3IHI3.
+ BarapesHbIH Kayinci3 Typae TactanyblH KaMTaMachI3 eTiHi3.
* byn TpaHcthopmepaiH ChIPTKbI MkeMAi kaberiH HeMece CbIMbIH aybICTbIPY MyMKiH
EMEC; erep CbIMbl 3aKbIMAarca HEMeCe XyMbIC ICTEMECE, OHbl TacTay KEpEK: OHAIPYLL
BepreH ynrigeH 6acka anbiHOarnb! Kyat 6rorbiH (3apsaTarbill) nanganaHoaHbI3 KeHe
TYTbIHYLUbIAPFa KOMday KepceTy opTanblfblHA HEMECe eH akblH OpHanackaH
MaKyrnaaHFaH KbI3MET KepceTy opTarblfbiHa XxabapnacelHbi3 (embeban anbiHbanbI
KyaT GnorbiH (3apsaTarbILLY) NaiaanaHy Keningik KyLwiH osapbt).

Erep awa GenikrepiHiH icTiKTepi 3akbiMaarraH 60rca, Kyat KesiHiH wrenceniH

TacTay Kepex.
* AnbiHGanb! Kyat GnorbiH (3apsaTafbill) axblpaTy YLiH el yakbiTTa anekTp
CbIMbIHaH TapTraHbI3.
* TexHuKarnbIk KbIBMET KOpceTy Hemece Tasaray anibiHaa spaaribiM KypbinfbiHbl
OLLIPIHi3.
* LLlaHCOpFLILLTHI BLLipMEN TYPbIn OHbIH aiHarIMarbl BenwekTepiHe Kon TUri3oeH;s.
* blnFan 6etTepai, cy Hemece Ke3 KenreH CyMbIKTbIK TYPiH, bICTbIK 3aTTapabl, eTe
Teric 3atTapabl (TUnc, LIEMEHT, KyIl aHe T.0.), YrikeH eTKID KoKbICTapdbl (SVHEK),
KayinTi eHimaepai (epiTkiluTep, abpasnBTi 3aTTap XoHe T. 6.5), arpeccyviBTi eHiMaepai
(KblLUKbINAAP, Ta3anayFa apHanfFaH eHiMaep XoHe T. 6.;, Te3 TyTaHaTblH XoHe
>é<apb|ny kayni 6ap eHiMaepai (Mar Hemece CrvpPT HerisiHaeri) LIaHCOpPFbILLINEH CopyFa

onManapl.

* KypbinfbiHbI €L YaKbITTa Cyra HeMece Kes KerreH 6acka CyibIKTbIkka BarbipMaHbi3;
OFaH Cy Terin ariMaHbI3 XoHe OHbI CbIpTTa CakTaMaHbI3.
+ Tazanay »eHe TEXHUKambIK KbI3MET KOPCETY YLUIH HYCKaYMbIKTbl KapaHbI3.
+ EyponansIk epexenep kongaHbinarbiH engep ywiH (6enri [JIOFOTUM] C€):
Oy KypbirFbiHbl 8 XeHe OfaH XoFapbl XacTarbl Gananap, coHaan-ak usnkarnbIk,
CEHCOPIIbIK HEMECE aKblf-01 kabineTTepi LeKTeyni Hemece Taxipubec MeH Binimi

XOK aamaap, erep onap kayincia naviganaHyra kateiCTel 6akbinayaa 6onca Hemece
Hyckay bepirice xaHe OHbIMeH BanaHbICTbI KayinTepgi TyCiHCe, NanaanaHa anagp!.
bBananapapbiH KypbinFbiMEH OMHaybiHa Xon Gepmey kepek. XKayanTel epecek
afaMHbIH kKaaaranayblHCbI3 6ananapiplH KypbirFbiHbl Ta3anayblHa Hemece OfaH
TEXHUKAmbIK KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH OpblHAaybiHa 6onmanabl. KypbinfbiHb
XOHe OHbIH, 3apsaTarbillblH 8 xacka TonMaraH bGananapablH KOmbl XXEeTNenTiH
Xepae CakTaHpl3.

* EyponansIK epexenep KonaaHbIMManTbiH 6acka enpaep YLiH: 6yn Kypbinfbl
onapablH, Kayinciaajri yLwiH »xayanTbl TyrFaHblH 6akeinaybiHaa borFaH xeHe oaaH
OCbl KypbInfFblHbI NaaanaHyra KatbiCTbl HYCKay arFaH xafaandaH 6acka yakeltra
domsmKarnblk, CeHCOopIbIk HeMece aKbI-oM Ka6inerr%pi LUeKTeYIi HeMece TaXIpUBEC
MeH GiniMi ok TynranapaplH (CoHbIH iWiHAe GananapabiH) nanganaHybiHa
apHanmaraH. bananapablH KypbIiFbIMEH OiHaMaybIH kadaranay Kepex.

NANOANAHBAC B¥PblIH OKbIN WbIFbIHbI3

+  KypbinfbiHbl NaiaanaHap angpiHaa eaeHaeri 6aprblk 3aTTapabl XuHaHbI3 (NaiiaanaHy HyckaymblifblH kapaHbl3)

» Kangaii pa 6ip okuFaHbIH OpbIH anybiH 6onasipmay yiiH poboTTbiH 6acka KypbinFblnapablH 3NeKTp CbiIMAapbl YCTIHEH Xypin eTyiHe
xon bepmeHis.

+  LlaHcoprbll 3apsaTarbiLLbIHbIH TEXHUKanNbIK aknapaT TakTalilackiHaa kKepceTinreH kepHeyaiH kabbipra po3eTkackliHAafbI
KepHeymeH Gipaen ekeHiHe k3 XeTKi3iHi3. Kes kenreH KoCbinbIM KaTeci eHiMre KaiTbIMCbI3 3aKbIM KENTIpYi aHe KeMinAik KyLUiH XOotbl
MYMKIH.

+ [aipanaxbin 6onFaHHaH KeliH WaHCOpPFbLILWTLI GaTapeschl WaH KeTIpYAiH OHTalmbl eHiMAiNiri MeH 6aTapesiHbiH Kbi3MeT eTy
Mep3iMiH kKamTamachI3 eTy MakcaTbiHAa apAaiibiM TOMbIFbIMEH 3apsiATarnbIn TypaTbiHAAl eTin 3apsaTayFa Kot kepek.

+ ¥3aK yakelT 6oibl bonmaraH keage (aemansic, T.6.) 3apsATarbILITBl ANEKTP KeNiCiHeH axblpaTbin TacTay kaxeT. byn eaairiHeH
KyaTcblafaHybl canaapblHaH 6atapesiHbiH KbI3MET €Ty Mep3iMiHiH a3atoblHa aKernyi MyMKiH.

+ Aya KipiciH 6iTeyi xaHe 3aKbiMaaybl MyMKiH YNKeH 3aTTapAblH LWaHblH CopyFa nanaanaHbaHbI3.

Ynirire caiikec:

* KypbinfblHbl KanbIH TYKTi KineM LiaHbl MeH xaHyapnap TyriH copyFa naitganaH6anbi3.

+  KanblH Hemece xyka Kinemaepai xaHe KinemLienep MeH CbiHfbILL 6eTTepAiH LaHbIH COpY YLLIH «MUHUManb!» KyRiHe ayblCTbIPbIHbI3.
+ TelM nac kyiaeri 6apnblk efeH TyprepiHiH WaHbH KeTipyaiH OHTannbl eHiMAiniri ywin (ynrire 6ainaneicTsl) « TURBO/BOOST»
KyWiHe aybICTbIPbIHbI3.

*  LLlaHcopFbILUTBI KO3FANTKLILLTHLI KOpFay CY3riCiHCI3 naganaH6aHbI3.

+  LaH xu1HarbIL KypamaacTapbiH HEMeCce KO3FanTKbILThI KOPFay CY3riCiH biAbIC-asik XyaTblH MaLLMHAAA XyMaHbI3.

NASEPNIK ©HIMAEPTE APHATFAH KAYINCI3AIK HYCKAYNAPBI* ¢yarire sainansicrsy

CLASS 1 LASER PRODUCT

JTA3EP: HaBurauusnbik gatyvkte 6apnblk xXyMbiC npoueaypanapsl kesinge EN 60825-1 ctaHpapTeiHa
colukec 1 knacTbl nasep 6onagbi.

« Jlasepgi ew yakbiTTa backa agamra b6arbiTTamaHpl3.

» Tikenew TYCKeH HEMeCe LUaFbINbICKaH caynere KapamaHpl3.

» Kanpan ga 6ip TexHukanblk KbiI3MET KepceTy TancblpManapbiH OpblHAAy KesiHae apAanbiM poboT
LLIAQHCOPFbILTLI OLUIPIHi3.

* Pob6OT LaHCopFbILLTEI HEMECE HaBUrauuanblk 4aTYUKTI ©3repTyre HeMece XeHAeyre speKkeTTeHyre
KaTaH TbIMbIM CanbiHaAbl XaHe onan eTy pagvauusHbiH kayinTi acep eTy kayniH TyAblpabl.

BATAPEAFA KATbICTbI KAYINCI3AIK HYCKAYJTAPBI* ¢yarire sainanticre)

*byn kypbinfbliga Gatapesnap (nMUTuA-MoHAbl) Gap,
OfaH Kayincisgik MakcaTblHOa Kocibu xeHaeyuwi faHa
KO XeTki3e anagpl. Kanta 3apsaranartbiH batapesnap




BrorbIiH KanTa 3apsaTanmanTbiH baTapesnapMeH bipre
opHanacTbipmaHpl3. batapes 3apsiatel byaaH api ycTtan
Typa anvaraH Xarganga, barapes GeniMiH (NMUTUIA-
MOHAbI) anbIn Tactay kepek. batapesnapabl aybICTbIpy

ANFALL NAUOANAHAP ANfbIHOA OKbIN LWbIFY KEPEK

* PoBot waHcopfbiWThIH 6acka KypbirFbinapasiH Kyar kabeni Hemece Gacka kabernb Typrepi YCTiHeH xypin
eTyiHe xorn 6epmeHis, ce6eGi 6y Kayin TeHAipYi MyMKiH.

» PoGoT waHcopfbillka ewbip Tasanay epiTiHdiciH nanganaHbaHbi3; Tek cyabl naiganaHbiHbi3. BakTbl

MakcumMangbl AeHren 6enriciHe feniH TONTbIPbIHbI3.

» Kypbinfblfa TeXHUKanblK Kbi3MeT KepCceTy HemMece OHbl Tasasnay anabiHga kabenbai 3JIEKTP po3eTKacblHaH

axblpaTy Kepek.

YLLIH €H aKblH Xepaeri MakynaaHraH KbI3MeT KepCeTy
opTanbifbiHa XabapnacbiHbI3.

«batapesnapgbl abannan nanganaHy Kepek.
batapesinapapl ayblsra canyra bonmaiigel. batapesnapabiH
cakuHanap, Lerenep Hemece dypaHdanap cuskTbl backa
MEeTann 3aTTapMeH XaHacyblHa Xon 6epmeHis. Metann
3aTTapbl yLWTapbIMEH €Hridy apkbinbl Gatapesnapaa
ILLKI KbiCka TyWbIKTaNyAbIH TybIHAAYbIHAH abaid GombIHbI3.
Kbicka TymbIKTany opblH anfaH xarnanja, batapesnap
TemnepaTypacbIHbIH KeTepinyi kayin TeHaipin, Kyuin kanyra
HEMece XaHbIn KeTyre okeneni. Erep batapesnapgaH
CYMbIKTbIK afbln XaTca, 6aTtapesiHbl KONMEH yCTafFaH
BoncaHbI3, KesiHi3re Hemece OHbIH LWbIPbILLTLI KabaTTapbiHa
Kon TuUriddeHi3. Taza CyMeH KOIMbIHbI3AbI XKYbIM, KO3iHi3A|
lWanbiHbI3. Kancbl3gblk ani e cesince, gspirepre
KaparbiHbI3.

KypbinFbiHbl TacTamac OypblH GaTtapesnapbiH anbin
Tactay MaHpi3abl. On YLWiH eKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanblfbiHa bapblHbI3. batapes GrorbIH KOKbIC XaLuiriHe
TacTaMaHbl3; OHbl YMIHi3re eH >XakblH OpHanackaH
ekinetTi Tefal KbI3MeT kepceTy opTarbifblHa HEMECE
OCblHOaW Kangblk TYPIH ©HAEWTIH apHaWbl OPbIHFa
anapblHpl3.

TA3ATNAY XXYVNECIHE APHANFAH KAYINCI3AIK H¥CKAYNAPbI
MaganaHy keHiHAeri HyckaynblkneH TaHbic 6ony  ywiH - pobot

KOPLUAFAH OPTA

OlaHbICTafbl epexenepre CoOlKec, Ke3 KenreH KblaMeT eTy Mep3imi asikTanfaH KypbinfbinapAbl onapabl Kegere xapaTtyabl
aCKapy >ayankepLliniriH anatblH MaKynaaHfaH KbISMeT KepceTy opTariblfblHa anapy Kepek.

KoplwaraH opTaHbl KOpFayfa aTcanbicanbliK,

@ KypbinfbiHbi3 Ken xbinaap Govibl XyMbIC icTeyre apHanfaH. bipak oHbl aybICTbIpY Typarb Welim kabbinaaraH
- Kesfe, OHbl kaiTa nanganany, kanta eHaey Hemece 6ackanai )XofIMeH kanmbiHa KenTipy apKblibl KopLuaraH
opTaHbl KOpfayfa kanam atcanbicyra GonaTblHAbIFbI Typanbl ovnayAbl YMbITNaHbI3. ONeKTpnik XaHe
3neKkTPOoHAbl xabablkTap KanablKTapbiHbIH KypamblHAA KOpLuaraH opTara XoeHe ajaM [eHcaynbifblHa 3UsH
KeNnTipeTiH 3uaHabl 3aTTap 60mybl MyMKiH.
Byn xancelpma 6yn eHimMAai TYPMbICTLIK kanablkTapMeH Gipre Tactayra 6onmanTbiHbH kepceTesi. XKaHa 6anama eHimai catbin
arnFaH Kesfe OHbl XXMHay NYHKTIHe, ANCTPUOBLIOTOPFa HeMece eHAeY YLUIH MakynaaHFaH Kbi3MeT kepceTy opTarbifbiHa anapbiHbI3.
KypbInfFbiHbI KOKbICka TacTamac BypbiH 6aTapesicbiH anbin, OHbl XEPrinikTi 3aHAap MeH TananTtapfa CoMKkec TacTaHbl3.
Erep kaHgan ga 6ip cypaktapbiHpi3 6o1ca, eHim aunepiHe xabapnacbkiHbl3, On Ci3re He iCTey KepeKTiriH anTaabl.

XKEHINAETINMEH EO COUKECTIK AEKNAPALIUACHI

SEB 106bI pagnoannapaTypaHbiH 2014/53/EO aMpekTnBacbiHa ConKec KeneTiHiH Manimaengi
YKuinik ananasoHsbl xymbic ictengi: 2400-2483,5 My,

Makcumangpl paguoxwinik kyatel: 17 gbm@11b /14 pbm@11g /13 abv@11n

Groupe SEB paduoxa6dbikmbiy 801/2013 epexeciHe calikec kesiemiHiH ManiMmOelioi.
Xab0bIKmbIH xeninik Kymy pexumiHOe mymbiHblnambiH Kyambi: 1,9 Bm.

Akaynappabl Xoto
X-plorer Serie 75 S & 75 S+

Moacene LW ewimi

Po6oT icke Kocbinmariap. KypbInfbIHbIH HETi3ri @XblpaTKblLWbl KOCbIMbIN TyPFaHblH TEKCEPIH3.
- PoGOTTbIH KyaT Ke3iHe KOCbInFaHbIH TEKCEPIHI3.

- BaTtapesHbIH TONbIK 3apsaTanfaHbiH TEKCEPiHi3.

Po60T KEHETTEH >KYMbICbIH - PoBoTThIH KenTenin kanMaraHblH HemMece anapiHaa kegeprinep
ToKTaTaabl. TypMaraHbIH TEKCEPIHi3.

- batapes KyaTblHbIH TbIM TEMEH EMEC EKEHiH TEKCEPIHI3.

- Erep macene welinmece, oHbl 6LWIpiHI3 Ae, 3 cekyHATawn KyTin,
KanTa icke KOCbIHbI3.

ChbInbIpy KECTECIH acay MYMKiH Po60oT KyaTbl KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

emec - KonaaH6aHbIH keMeriMeH yaKkblTTbl OPHATbIHpI3 )XoHe aBToMaTThl
TYPAE CbiNbIPY YaKbITbIH )XOCNapnaHbI3.

- XocnapnaHraH yakbITTbIH AYPbIC OpHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
- Cbinblpyabl 6acTtay yLwiH 6atapest KyaTblHbIH TbIM TOMEH emMec
€KeHiH TeKCepiHi3.

- Tancbipma opblHAanbIN XaTkaH kesfge poboT ellkaHgan
»OCrapriaHfaH Chinblpy apekeTiH 6acTamanapl @

= i i oni3 copagbl CopfbllWw caHplnayaa KeaepriHiH )KoK eKeHiH TeKCepiH;3.
LLAHCOPFbILLMNEH XHEe OCbl Kepek-xapakneH Bipre bepinreH Hyckaynapapl e e e s,
KapaHbI3. - Cyarinepai cymeH TasanaHpia.

- CyarinepaiH egenperi cy Hemece 6acka CymbIKTbIKTap acepiHeH

OCbI K.epevK'H(apaKTbl naﬁ,qanaHy YLUiH Kayi”Ci3ﬂ.iK H¥CKayJ'IbIFbIHa eHri3iJ'|reH binFanaaHbaraHbIH T(_eK_ct_epiHis. ManganaHbac 6ypbiH cy3rinepgi
Kernecigeu TonbIKTblpynapra Hasap aydapbiHbI3. TabuF KONMEH KenTiplHis.

=]




Macene

LWewimi

KypbInfbiHbl 3apsaTay MyMKiH
emec

3apsiaTay CTaHUMACHIHbIH KyaT Ke3iHe AypbIC KOCbIfFaHbIH XaHe
KyaT KOCbInFaH4a UHANKATOP LUaMbIHbIH, XXaHaTbIHbIH TEKCEPIHI3.

- PoboT apeTTe 3apsaTay cTaHuMsiCbiHA KOChINFaHaa, MHANKaToOp
Lambl ceHefj.

- Erep pobot 3apsigTay ctaHumsicbiHa KocbinFaH 6onca, 6ipak
MHAMKATOP LaMbl CeHbelce xaHe poboT xayan bepmece, poboTt
LLIAHCOPFBILTBIH TOMEHT i XafblHAarbl 3apsiaTay Tipek 6eniriH xeHe
3apsiiTay KOHAbIpMacbIHbIH 3apsiaTay 6eniriH Kyprak LwybepekneH
CYPTIHi3, 04aH KeliH 9peKeTTi kakTanaHpl3.

- Erep xofapblga atanfaH apeketTepai opblHAaFaHHaH KeWiH
poboTTbl 3apsATay MyMkiH 6ornimaca, catyaaH KemiHri 6enimre
Hemece caTyLublfa xabapnacbiHpi3.

Ceb6e06i xxoHe wewimi

X-plorer Serie 75 S+

Moacene

Wewimi

Po6oT 3apsiaTay ctaHumsicbiHa
opanmangpi.

BapsaTay cTaHUMSACBIHBIH OH XeHe cor XafbiHaa 0,5 m

XeHe anfpblHfbl xafFbiHaa 1,5 M KalbIKTbIKTa TypFaH 3aTTapabl
anbin TacTaHpl3.

- PoboT 3apsiaTay cTaHumMsICbIHaH ChinbIpyabl KanbinTbl KO3Farnbin
bacTaraHblHa Ke3 XETKI3iHi3.

-3apsaTay cTaHuMsICbIHA XKakblH BornFaH kesge poboT
XblnAamblpak kaTa opanaabl. bipak 3apsigTay ctaHuusichl anbic
Xepae opHanackaH 6onca, poboTka kanta opany yLiH kebipek
yakbIT KaxxeT 6onagbl.

- On kanTbIin opanfaHLua KyTiHi3.

- 3apsaaTarbil 9NeKTPoATapAbl TazanaHbI3.

Icke Kocy kaTeci

1. Batapesi kyaTbl TeMeH. LLlaHcopfbIlwThl aBTOMaTThl Gocaty
CTaHUMsACbIHA KOMbIN, 3apsaartay TipeKkTepiHiH GeniktepimeH
TypanaHbI3, LAaHCOPFbILTLIH COM XarblHAAFbl KOCKbILITbI «|»
KYWiHe aybICTbIPbIHBI3, COHAA LLaHCOPFbILL aBTOMATThl TypAe
icke Kocbinaabl (kyaTbl TOMbIFbIMEH TayCblFaHAa, aBTOMaTThl
icke KOCy anfblHAa OHbl 6ipa3 yakbIT 3apsaray Kepek).

2. KopwaraH opTa Temnepartypacbl TbiM TemeH (0 °C-TaH
TemeH) Hemece (50 °C-TaH) xofapbl. OHbl KOpLlaraH opTa
TemneparypacbiHblH, 0-40°C apanbifbiHAa nanganaHblHbI3.

3. llaHCOopFbIWTBIH COMNM XafblHOAfbl KOCKbIW «l» KyniHe
aybICTbIPbINIFAHbIH pacTaHbI3.

AWHanaTbIH Kbifwak aHanmangpl

AlHanaTbIH KbINLLAKTbI Ta3anaHb3.
- Kbinwak neH kpinwak KaknarbiHbIH AYPbIC OpHaTbINFaHbIH
TEKCEpIiHi3.

Po60oTTbIH HEMece cbinbipy
GafbITbIHbIH KanbinTaH TbiC
opekeTi

[aTymnkTi KypFak MaTaMeH MyKUSAT TasanaHpl3.
- PoGoTThI KaliTa icke KOCbIHbI3.

3apsiaray Kareci

1. LaHcopfblWwTbl anbin Tactan, aBTomaTtTel 6ocaTy
CTaHUMUSICbIHAA WHOMKATOP LaMblHbIH KaHbiM TypfaHbIH
X8He KyaT afanTepiHiH eKi YLIbIHbIH po3eTkafra KOCbIfFaHbIH
TeKCepiHj3.

2. bBavnaHbic Hawap. ABToMaTTbl 6ocaTy CTaHUMACbIHAAFbI
cepinneni KOHTaKTINepAi XeHe LuaHCOopFbIlTarbl 3apsaray
KOHTaKTINepiH TazanaHpl3.

3. LWaHcopfblWTbIH COM >XafblHAafbl KOCKbIW «I» KyWiHe
aybICTbIPbIIFAaHbIH PacTaHbI3.

EpeH xyy KesiHge cy wbiknangbl

Cy blabICbIHAA XETKIMIKTI Cy 6ap eKeHiHe Ke3 XETKI3iHi3.

- EfeH xyfbill MoAyniHiK AypbIC OPHATbIMFAHbIH TEKCEPIHI3.
[lypbIC OpHaTbINFaHHaH KeWiH Ci3 KaTbICThl AaybICThbl HyCKayabl
ecTuCis.

- Cy whbIFaTblH TYTIK 6iTenin KanmaraHbiH TEKCEPIHI3.

3apsapgray kKarteci

1. ABTOMatTbl 60caTy CTaHUMACBIHbIH XaHblHOA KenTereH
Kepeprinep 6ap. ABToMaTtTbl 6ocaTy CTaHUMACHIH aLlbIK XXepre
KOWbIHbI3.

2. llaHcopfbIWw aBTOMaTTbl 6ocaTy CTaHUMsICbIHAH KallblK Typ.
LLlaHcopfbIWThl aBTOMaTThl 60CaTy CTaHUMSACLIHbIH XaHblHa
KOWbIM, 9PEKeTTi kaTanaHpl3.

Wi-Fi xeniciHe Kocblny MyMKiH
emec

1. Wi-Fi curtansl Hawap. WaHcoprbiwtbin, Wi-Fi curHans xxakcbl
KaMTbINaTbliH allMaKTa eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

2. Wi-Fi kocbinbimbl kanbintel emec. Wi-Fi xeniciH kannbiHa
KEeNTipin, COHFbl MOBUMbAI KonaaHbaHbl XXYKTEN anbirn, 9peKeTTi
KanTanaHbl3.

3. Kynusices kaTe eHrisinreH.

4. MapuwpyTtuaaTop 5G xuinik gnanasoHblHbIH yirici 6ombin
Tabbinaapl xaHe 6yn poboT Tazanarbill Tek 2,4G xuinik
OmanasoHbIH Konganabl.

LlaHcopfbiw yHeMmi aBToOMaTThbl
6ocaTy cTaHUMSACbIHA KoWibinFaHaa
KyaT TyTblHa ma?

LlaHcopfbllw yHemi aBTomaTtThl 6ocaTy CTaHUMUACbIHA
KOMbINFaHAA KyaT TyTbIHy eTe a3 6onazabl, 6yn 6atapesiHbl akcbl
XKYMbIC XaFfanblHAa yCTayFa KeMeKTecesi.

>K¥MbICbI KanbINTbl eMec

OLwipy aHe KalnTa icke Kocy

Tasanay ke3iHAe kanbinTaH TbIC
wy ecTineai

Heriari wetkara, bynipnik weTkara HeMece AOoHFanakTapra berge
3aTTap opanfaH 6onybl MyMKiH. ©LWipreHHeH KeniH TasanaHb3.

Tasanay MyMKiHZiri TeMeHaereH
Hemece Kip afaabl

1. WaH, xawwiri Tonbl. LaH »xeLwiriH TazanaHbI3.

2. Cyari 6iTenreH. CyariHi TazanaHpl3 HEMece aybICTbIPbIHbI3.
3. Heriari wetka 6erae 3attapmen opanfaH. CoHAbIKTaH Herisri
LLIeTKaHbl Ta3anaHpl3.

YakpIT OovibIHLLA Ta3anay XyMbIC
ictemenai

Batapes kyaTbl TomeH. KanraH 6aTtapes aeHreni =2 20% 6onfaHaa
yakbIT GolbliHLWa Ta3anay 6acTtanagbl.

AnnapatTbl 6actanksl yw pette 16
carat 6oubl 3apsiaTay kaxet ne?

Jlntuin Gatapesicbl NanganaHbinFaH Kkesae xag acepi bonmangpl
)KeHe o TombIK 3apsaTarnFaH Keaae KyTyaiH KaxeTi oK.

Po6oT waHcopfbill aBTOMATThl
6ocaTy cTaHuMsICbiHa oparnfaHHaH
KeWiH, aBTOMaTThl LUaH XWUHay icke
KoCblnManabl

1. ABTOMaTtTbl 60caTy CTaHUMUSACbIHbIH KanbiNnTbl TypAae
KOCbIfFaHblH TeKcepiHi3. Herisri MawmHa 5 MWHyTTaH actam
TasanaraHHaH KeWiH kaiWTa 3apsiaTayFa aBTomMaTtTbl Typae
oparnfanfa, WaHabl aBToMaTThl Typae XuHay b6actanagbl;

2. ABTomaTTbl 60caTy CTaHUMSACBIHbIH, KaKnarbl xabblnMaraHbiH
Hemece [Aypbic kabbimMaraHblH TeKcepiHi3 (aypbic
)abblnmaraH xafaanaa Kbi3bin wam xaHagbl);

3. ABToMmaTThl 6ocaTy cTaHUMsICbIHAA LUaH XUHAUTbIH op6aHbIH
OpHaTbIFaHbIH TEKCEpiHi3; (AypbIC XabbinMaraH xarnanaa
KbI3bIN LLaM XaHaabl);

4. llaHHblH Gipkenki >XuMHanyblH KamTamachbl3 eTy YLiH
TasanaygaH KewiH Herisri mMallvMHaHbl aBTOMaTTbl Typae
KanTa 3apsiaTaraH xeH; (poboT LWaHCOopPFbIWTLI KanTagaH
aBTOMaTThl 6OCaTy CTaHUMACBLIHA KONMEH XKbIMMKbITY TYPaKCbI3
KocbInbIMAb! TyAblpabl, OCbiNaiLua LaH XuHayFa acep eTegi);

5. WaH gopGacklH YHeEMi Tekcepin TypblHbI3, OHbIH TOMFaHbIH
TekcepiHi3, cebebi LamagaH Tbic TonbIn KeTce, WwaH gopbacs!
CblIHbIM, LWaH XWHaFblW KyObipabl 6iTen, aBTomatThl 6ocary
CTaHUMACHIH 3aKbiMaaybl MYMKIH;
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N

Icke KOCbINFaHHaH KeniH

aBTOMaTTbI LWaH XuHay ToKTan
Kanaabl Hemece KOKbIC MYKUAT | 2. Heriari
XXUHanNMangbl.

. llaH popbackiHblH TonMaraHblH TekcepiHis. LWaH gopbachkl

TonFaH 6ornca, OHbl aybICTbIPbIHbI3;

annapaTTbliH LWaH X WIiriHiH LWaH >XWHafbIW
po3eTkacbklHa berge 3aTTap KenTenin, LWaH, XaLUiriHiH Kankachbl
alublIMan kanagbl;

3. ABTOMaTTbl 60caTy CTaHUMSICbIHbIH, aya OTKi3rilliHiH 6iTenin
KanfaHblH TEKCEPiHi3;

4. lllaH xuHay kesiHoe annapaT Ko3fanagbl (3akbiMaaHyaaH
KOPKbIM, LLIaH Xu1Hay Ke3iHAe annapatTbl XbIIKbITHaHbI3);

5. Herisri annapatTbiH wWwaH xawirinae cy 6omybl MYMKiH,

COHAObIKT@H LWaH oHan anbiHGangbl. Herisri annapattaH

LWwamagaH TbiC Cy LblKNayblH kadaranaHbl3, Oyn waH xuHay

XKYMbICbIHa cep eTeai.
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12-kaTe: kabblpFaHbl kKagaranay AaTyuri
GiTenreH.

CypTiHi3

13-kaTe: annapar icke Kocy kesiHae Kucasabl.

Icke Kocy yLUiH annapaTTbl KenaeHeH xepre
KOWbIHbI3.

14-kaTe: WwaH, XaLuiri MeH Cyarinepai opHblHa
canblHbI3

Cya3rinep MeH LuaH, XaLUiriHiH OpHbIHAA CarnblHFAHbIH
TekcepiHia. OfaH keliH annapaTThbl KanTa icke
KOCbIHbI3.

N

ABTOoMaTThI 60CcaTy
CTaHUMUACBIHbIH WaH
Aop6acbIHbIH iWKi kKamepachl

. ¥cak GenwekTep waH gopbacbiHaH eTiM, LWaH KOHTENHEepPIHIH
iwki kabblpFacbiHaa agcopbuusnaHagbl. Onapabl yHeMmi
TeKcepin, TazanaHbi3;

nac. 2. laH popbackl 3akpimaanybl MyMKiH. TeKCepiHi3 aHe, kaxeT

6orca, aybICTbIPbIHbI3;

3. lwki kamepaga kaTTbl KipAiH XUHaNybl XengeTkilw neH

aya KbICbIMbIHbIH, ceHcopblHa Genrini Gip acep etepi. Iwki

Kamepagarbl KOKbICTapAbl YHEMi Tazanan TypraH XeH.

17-kaTe: WeKTenreH aMakTap aHblkTangbi.

Icke Kocy kesiHAe annapar LWeKTenreH anmakka
TbIM KaKblH OpHanackaH. Icke Kocy yLuiH oHbl 6acka
Xepre KonbIHbI3

Macenenep Tisimi

X-plorer Serie 75S & 75 S+

Macene

LWewimi

Bamnep cokkanaa TypbIn Kanabl, TEKCEPIHI3.

Bamnep cokkanaa Typbin kanael. berge 3aTTapabl
anbin TacTtay YLWiH kanTanan 6acbiHbi3. Berge
3aTTap 6onmaca, oHbl 6acka >xepre Kowblr, icke
KOCbIHbI3.

HeHrenek Typbin kangbl. [leHrenekTte ewkaHgan
Oerge 3aTTbiH TypbIN KanMaraHblH TEKCEPIHI3
HeMece icke KOCy YLUiH OHbl 6acTankbl OpHbIHA
KakblHOATbIHbI3.

Kes kenreH feHreneri Typbin kanca, AeHrenekTe
elukaHaal Gerge 3aTTbiH Typbin KarMaraHbiH
TeKCepiHi3 HemMece icke KOCy YLUiH OHbl bacTankpl
OpPHbIHA XaKbIHAATbIHbI3.

Bynipnik Kbinwak TypbIn kangpl, TEKCEpPIHi3.

Bywipnik Kbinwakka 6erge 3atTap opanbin Kkanybl
MyMKiH. OHbl Ta3anan, icke KOCbIHbI3.

AHanatbIH Kblnwak Typbin kangsl. OHbl
LIbIFAPbIN anbir, Ta3anaHbia.

AnHanatblH Kbinwakka 6erge 3attap opanbin
Kanybl MyMKiH. ANHanaTblH KblfLLAKTbl, OHbIH,
KOCbINbIMAAPbIH, OHbIH, KaKNaFbIH )XaHe copaTbiH
CaHblrayblH anbin TasanaHpi3.

Annapat Typbin kangbl.

AnHanacblHAarbl kegeprinepai anbin TacTaHpl3.

Annapart TypbIn kangpbl. Icke Kocy yLiH OHbl
GacTankbl OpHbIHA aKbIHAATbIHBI3.

Annapar iniHin kanybl MyMKiH. Backa xepre KoubIn,
icke KOCbIHbI3. Kynayfa kapcbl AaTyunk TbiM nac
bonca, Macene TyblHAAybl MyMKiH. AKayabl KO
YLUIH Kynayfa Kapcbl AaTYUKTi CYPTIHI3.

[eHrenek iniHin kangbl.

Icke Kocy YLiH OHbl GacTanksl OpHbIHA
KaKblHAATbIHbI3.

Barapes kyaTbl TbIM TOMEH XaHe Xyne
aBTOMaTTbl TYPAE OLUIN Kanybl MYMKiH.

Po60oTTbl 3apsiaTaHbI3.

Kawvta 3apsigtay gatuwri 6itenreH.

Kavita 3apsigTay gatumrid wax 6ackaH. CypTiHis.

18-kaTe: nasep Kaknafbl TYpbIn kKangbl.
TexcepiHia.

Nasep KaknafbIHbIH KbICbIM AaTuuri 6ackinfaH
HeMece TypbIn KanfaH. Icke Kocy YLUiH oHbl 6acka
Xepre KOMbIHpI3.

19-kate: nasep garyumri Typbin Hemece KenTenin
KarnfaH, TEKCEpIHI3.

KawwbikTarel nasepaiH AatyvriHe berge satTtap
TypbIn kanfaH. TazanaHpl3.

20-kaTe: nasep gatuuri byraTtTansin kanybl
MYMKiH, TEKCEPIHi3.

KalblkTaFbl nasepnik gat4yvk byFaTttanfaH, Typbin
KanfFaH 3aTTapgaH TaszanaHbi3. KallubikTarbl nasep
,D,aTHI/IFiHiH KanbINTbl XXYMbICbIHA TbIM K€H OpTa MeH
MeTann anHanap CusikTbl LUafbInbicaTblH Ken opTa
[a acep eTepi. Icke Kocy yLiH OHbl 6acka xepre
KOMbIHbI3.

S1 kateci: 6batapesina akay 6ap. Hyckaynapabl
Hemece KonaaHbaHb! KapaHbI3.

BaTtapesi TemnepaTypachbl TbiM )OFapbl HeMece
TbIM TeMeH. MNarganaHy angbiHaa 6atapesHbiH
Temneparypachl KanbinTbl
(0°C~40°C/32°F~104°F) 6onfaHbIH KyTiHi3.
Akay wweLlinmece, KbI3MET kepceTy GenimiHe
xabapracbiHpl3.

S2 kaTeci: JoHFanak moayniHae akay 6ap.
Hyckaynapabl Hemece kornaaHGaHbl kapaHpl3.

[oHranakrta 6erge 3aTTbIH KENTENIN kanvaraHbiHa
K3 XEeTKi3in, annapatTbl KaTa iCke KOCbIHbI3.
Akay wweLlinvece, KbI3MeT kepceTy 6enimiHe
xabapracblHpl3.

S3 kaTteci: 6ynip KbinwakTblH MogyniHae akay
6ap. Hyckaynapapb! Hemece kongaHGaHb
KapaHpl3.

Bywip kpinwakta 6erge 3aTTbiH kenTenin
KarnmaraHblHa Ke3 XeTkKi3in, annapaTTbl Kanta
icke KOCbIHbI3. AKay LueLlinMece, KbI3BMEeT KepceTy
GenimiHe xabapracbiHpl3.

S4 kaTeci: xengetkiwTe akay 6ap.
Hyckaynapabl Hemece koraaHGaHbl kapaHpl3.

YKenpetkiwTe 6erge 3aTTbiH KENTENIN KanMaraHbliHa
Ke3 XeTKi3in, annapaTtTbl kanlTa icke KOCbIHbI3. LLaH,
XSLUIriH >xaHe cy3rinepai Tasanan, annapaTtTbl KanTta
icke KOCbIHbI3. AKay LueLlinMece, KbI3MeT KepceTy
HenimiHe xabapnacblHbI3.

S5 kaTteci: anHanatbIH Kblnlwakra akay 6ap.
Hyckaynapgbl Hemece KongaHbaHbl kapaHbl3.

AliHanaTbIH KbInLaKTbl, OHbIH KOCbIbIMAAPbIH,
OHbIH, KaKMaFblH )X8He copaTbliH CaHbllaybIH anbin
TasanaHbl3. TazanayaaH keiiH annapaTTbl Kanta
icke KOCbIHbI3. AKay LueLlinMece, KbI3BMEeT KepceTy
GenimiHe xabapracblHpl3.

S6 KaTeci: cy coprbicbiHAa akay 6ap.
Hyckaynapabl Hemece KorngaH6aHbl KapaHbia.

KYTbIHbIH, CY KYTbICbIH, CY COPFbIChIHbIH,
KOCbINbIMAAPbIH XaHEe annapaTTbiH CY COPFbIChIHbIH,
KOCbINMbIMAAPbIH, annapaTtTblH TOMEHTi XafblHAAFbI
Cy CaHbInayblH Ta3anaHbl3 XaHe efjeH XyFbiLl
MOAyniH Tekcepinis. TasanayaaH KeniH kanTta
opHaTbInFaH 6apnblk MogynbaepiMeH

annapatTbl KanTa icke KoCbiHpI3. Akay LieLlinmece,
KbI3MeT kepceTy 6eniMiHe xabapracbiHbI3.
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S7 kaTteci: nasep gatuuriHge akay 6ap.
Hyckaynapabl Hemece konaaHGaHbl kapaHbl3.

INaszep patuuringe 6erge 3atTapablH XKOK eKeHiH
TeKkcepin, TazanaraHHaH KeriH annapaTTbl KanTa
icke KocbIn KepiHi3. KaTe >xownbinmaca, KblameT
KepceTy 6enimiHe xabapnacbiHbI3.
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1-kate: 6aTapes XyMbICbl KanbIiNTbl EMEC.
HyckaynblkTbl Hemece KongaHbaHbl KapaHbi3.

Batapes 6enimiH awwbin, 6atapesiHbiH AypbIC
XanfaHFaHblH TEKCEPIHI3 XaHe annapatTbl kahTa
icke KOCbIMN KepiHi3.

Bartapes TemnepaTypachl TbiM Xofapbl Hemece
TbIM TeMeH. MNaraanaHy anabiHaa 6atapesiHbiH
Temneparypacsl kanbintel (0°C~40°C/32°F~104°F)
GonFaHLua KyTiHj3.

2-kaTe: AOoHFanak ModyniHiH XXyMbICblHAA
akay 6ap. HyckaynblKTbl Hemece KongaHbaHbl
KapaHbl3.

[oHranaktapfra Gerge 3aTTapablH kenTenin
KanamaraHbIH Tekcepin, annapatTbl kanuTa icke
KOCbIHbI3.

H¥CKayﬂbIKTbI HemMece KongaHbaHbl KapaHbl3.

3-kate: Oymipnik Kpinwak MmogyniHae akay 6ap.

Bywipnik kbinwakka 6erge 3attapablH KenTenin
KanmaraHblH TEKCepIn, annapaTtTbl KanTa icke
KOCbIHbI3.

4-kaTe: xengeTkiwTe akay 6ap. HyckaynbIKTbl
Hemece KongaHbaHbl kapaHbl3.

YKenpgetkiw nopTeiHa 6erge 3aTTapAbliH KenTenin
KanmaraHblH TEeKCepirn, annapaTtTbl KanTa icke
KOCbIHbI3. LLlaH >aLuiriH xeHe cy3rinepdi Tasanan,
annapartTbl KanTa icke KOCbIHbI3.

5-kaTe: anHanaTblH Kbinwakta akay 6ap.
HyckaynblkTbl HeMece KongaHb6aHbl KapaHbi3.

AnHanmansl WeTKaHbl anbin Tactan, aiHanmarnbl
LLeTKaHbl, AoManak LieTKaHblH KocbklnaTbiH 6eniriH,
[oMarnak LeTkaHblH KaknarblH )eHe LiaH COopFblLu
NnopTThbl Ta3anaxkl3. TazanayaaH KeniH annapatTbl
KalnTa icke KOCbIHbI3.

6-kaTe: cy coprbiuTa akay 6ap. HyckaynblKTbl
Hemece KonaaHbaHbl KapaHbla.

KYTbIHbIH CY KYTbICbIH, CY COPFbIChIHbIH,
KOCbINbIMAAPbIH XaHe annapaTTbiH TOMEHT
XarblHAaFbl Cy CaHplNayblH Tas3anaHpl3 XXeHe eaeH
XKYFbILL MOAYMiIH TEKCepiHi3. TazanayaaH keniH
annaparTbl KarTa iCke KOCbIHbI3.

7-kaTe: nasep ceHcopbiHaa akay 6ap.
HyckaynblkTbl HemMece KoraaHbaHbl kapaHbi3.

Jlazep ceHcopblHa berae 3aTTapablH kenTenin
KanmaraHblH TeKcepin, TazanaraHHaH KeniH
annapatTbl KanTa iCke KOCbIHbI3.

9-kaTe: 3apsiaTayna akay 6ap. 3apsiatayabiH
Tyuicne aiMafbiH Ta3anaHbl3.

3apspaTay aiMarblHbIH NacTaHbaraHbIH Tekcepin,
3apsinTay 6araHbIHbIH 6ernikTepiH Ta3anaHpl3.
BartapesiHbIH AypbIC OPHATbINFAHbIH TEKCEPIHI3.

10-kaTe: annapatTa akay 6ap. Owipin, kanTta
icke KOCbIHbI3.

AnabIMeH Heriari KockbllwTbl «O» KyniHe, cogaH
KeriH «I» KyniHe aybICTbIpbIM, KalTa icke KOCbIHbI3.

12-kaTe: )XyMbICbl KanbinTbl emec. Tymbnep
KOCbISTFaHbIH TEKCEPIH3.

OpaH BypbIH Heriari KOCKbILITLI KOCbIHbI3.

YMNATCTBA 3A BESBEAHOCT

3apagu Baa 6e36egHOCT, OBOj anapare l/l3pa6OTeH BO COMACHOCT CO BakevknTe CTaHgapav 1 nponncun.

- OBOj anapart e npenguaeH 3a ynotpeba caMo BO AOMaKMHCTBa. BHMMaTenHo
NPOYUTajTE M OBYE YNATCTBa 3a be36eaHOCT. [pon3BoguTenoT Hema aa nprdat
OArOBOPHOCT 3a MOrpeLUHa ynotpeba nnm ynotpeba LUTO He e BO COMIacHOCT CO
ynaTtcTeara.
« [paBocmyKankaTa e enekTpuyeH anapart: Tpeba Aa ce KOpUCTY BO HOPMaSHW
YC/10BM Ha pabora.
« HemojTe a ro KOpuCTHTe anapaToT ako NagHan 1 Ma BULJMBU OLLITETYBaHa
N aKo He paboTi NpaBunHo. Bo Toj cyuyaj, HemojTe Aa ro OTBOpaTe anaparor,
TYKy OAHeceTe ro BO HajoNMCKMOT CepBUCEH LeHTap buaejkn ce notpebHu
cneumjanHm anaTy 3a Aa ce U3BpLLK 6e36eaHa nonpaska.
- MNonpaBkaTa CmMeaT [a ja BpLAT CaMO CTPYYHM MLA CO KOPUCTEHE Ha
OPUIVHaNHN pe3epBHI AEMOBU: MOMPaBKaTa Ha anapaToT Of KOPUCHULMTE
MOXe 1a foBee 0 OMacHOCT. KopucTete camo OpUriHaiHm pe3epBHY AeN0BU
CO rapaHuuja (duntpu, 6atepum UTH.).
. HPEAVH EAYBAIE - Use only with — designation - charger
« 3a NonHeke Ha baTepmjaTa KOpUCTETE rO CaMO aJanTepPoT 3a HaMnojyBahe
(MOMHAYoT) WTO Ce UCropaYyBa CO anapaTor.
- VI3Bagete ja 6atepujaTta og anapatoT npep Aa ro GppnvTte BO OTNag,
« AnapatoT Mmopa Aia buae UCKnyyeH of CTPyja Kora ja Bagute batepujaTa.
- batepujata Mopa 6e36eaHo aa ce nchpnu.
« HapgBopelwHnot ¢nekcmbuneH Kaben Ha 0BOj TpaHCPOPMATOp He Moxe
[a Ce 3aMeHu; ako KabenoT e owTeTeH un He paboty, TpaHCcGOpPMATOPOT
rnoBeKe Hema fja buae ynotpebnye: He KopycTeTe ApYr afanTep 3a HanojyBakbe
(MonHay) OCBEH MOZENOT LUTO O MCropaYasn NPOU3BOAUTENOT U obpaTeTe ce Ha
cny»x6aTa 3a NOTPOLLYBaUM UM Ha HajONMCKOT OBACTEH CEPBUCEH LieHTap (CO
KOPUCTEHE Ha YHMBEP3aleH afjanTep 3a HarnojyBatbe (MosiHay) ce MOHMLLTYBa
rapaHuujara).

AKO ce oLTeTaT NMHOBUITE Ha NPUKITYHOKOT, MPMKITYHOKOT 3a HarnojyBarbe

noBeKe Hema fia 6rze ynotpebnus.
« Hukoral HemojTe fia ro BneyeTe eNeKTPUYHMOT Kaben 3a fa ro NcKnyymTe
a[lanTepoT 3a HarnojyBarbe (MoMHaYoT).
« CeKoralLl NCKyuyBajTe ro anapaToT Npez OAPKYBAHETO UM YACTEHETO.
« He ponupajte rim potvpauxmTe AenoBwv Npea Aa ja UCKIyumTe npaBocMyKarkara.
« HemojTte ga ja Kopuctute npaBoOCMyKasikata Ha MOKPW MOBPLUNHY, 3a
BLUMYKYBarbe BOfA W APyl TEUHOCTY, BPEM CYNCTaHLWK, NPEMHOTY CUTHU
CyncTaHumm (rMnc, LeMeHT, nenen WTH.), rofieMmn 1 oCTpuy OTNagoum (CTakno),
orMacHV Npowv3BoAW (paspepyBaun, abpasviBHY CpPeaCcTBa UTH.), arpecvBHA
NPOV3BOAY (KACENNHY, CPEACTBA 33 YUNCTEHE WTH.), 3aMavBK 1 eKCMNIO3VBHU
npou3Boau (Ha 6a3a Ha FOPUBO KN ANKOXOF).
« Hukoralw HemojTe Aa ro noTonyBsate anapaTtoT BO BOAA WM APy TEYHOCTY;
He NPCKajTe ro anapaToT CO BOAA U He YyBajTe ro Ha OTBOPEH NPOCTOP.
« [Npen uncrereTo 1 ogpPXKyBaHETO NPOYMTA]TE M1 YMATCTBaTA 3a KOPUCTEHE.




- 3a 3emju LWITO NogNexar Ha eBponckuTe perynatnem (o3Haka C €): OBoj
anapat MOXe [ja ro KopycTaT elia of 8 1 noBeKe rogyHv 1 ivua co HamaneHu
GV3NYKK, CETUAHM WAWM MEHTaNHW CMOCOBHOCTV WAM NMLA KOW HeMaaT
MPETXOAHO MCKYCTBO U 3Haetbe, ako Ce MoA HaA30p U ako ce obyuyeHn aa ro
KOPUCTaT Ha 6e306efieH HaumH U ce 3an03HaeHn CO MOXHMTe pu3num. [euaTa
He CMeaT [ja Cvi Mrpaar o anapartor. [lelata Ha CMear fia ro YMCTaT v OAp»KyBaat
anapatoT 6e3 Haa30p oA BO3pacHO Ninue. AnapaToT 1 NMOSIHAYOT YyBajTe
noganeky og AodaToT Ha AeLia nog 8 roguHu.

+ 3a gpyrute 3emju LITO He MOAJIEXKAT Ha €BPONCKUTE perynaTtueu: He
e NpeaBMAeHO OBOj anapaTt Aa ro KOPUCTaT inua (BKNydyBajKu 1 aeua) co
HamaneHn GY3NYKY, CETUIHM UM MEHTaJIHU CNOCOBHOCTM nnn nuua 6e3
NPETXOOHO 3HaeHe WNIN NCKYCTBO, OCBEH aKO Ce Mof Haa30p Ha NMueTo
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36efHOCT 1Ny NpUMUNe NPETXOLHM YNaTcTBa 3a
KOpUCTere Ha anapator. [leLiata mopa Aa buaat nog Hag3op 3a Aa He cv urpaat
CO anaparor.

MPOYUTAJTE NPE/ NMPBATA YINOTPEBA

+ MNpen np?OTo KOpUCTeHEe Ha anapaToT, cobepeTe r cute NpeAMeTU Of NofoT (NornefHeTe r YnaTcTeaTa 3a

KopucTerbe

. ga Aa nsberHeTe He3roaw, HemojTe Aa Ao3BONyBaTe poboTCKaTa NPaBOCMyKanka Aa NpemuHyBa npeky

eNeKTPUYHMN Kabnu Ha [ipyri anapaTu.

+ [poBepeTe fanu HaMOHOT O3HAYeH Ha MJoYKaTa Of MOMHAYOT 3a NMpaBOCMyKasikaTa OAroBapa Ha HarmoHOT

Ha BallaTa efleKTpMyYHa MHCTanauyumja. HenpaBuiHOTO noBp3yBarbe MOXe [a NpeAn3BrKa HenonpasimBo

owTeTyBare Ha I'IpOI/I3BO%OT 1 NOHULLTYBatb€ Ha rapaHuyyjaTa. .

- MMpaBocmykankaTta Tpeba Aa ja NonHUTe Nno cekoja ynotpeba co Len 6aTepujaTta cekoral ja 6uae LenocHo

HanosHeTa 3a ONTUManHM NepPpopMaHCK 3a OTCTPaHyBatbe NpaB 1 ONTUMasneH paboTeH Bek Ha baTepujaTa.

+ Bo cnyuaj Ha [ONroTpajHO OTCYCTBO (FOAMLLEH OAMOP WTH.), NOSIHAYoT Tpeba Aa ce UCKyun of cTpyja. Bo Toj

Clyyaj, MoXe Aia fJojae A0 HamanyBare Ha paboTHMOT BEK Ha baTepujaTa nopaan camornpasHee.

+ HemojTe a ja KopMCTUTE NpaBOCMyKasKaTa 3a BLUMYKyBatbe rofleMm napuiiba 3a a He ro 3aTHeTe 1 owTeTnTe

BJI€30T 32 BO3AYX.

Bo 3aBucHocT o mogenor:

+ HemojTe pa ro KopncTrTe anapaToT Ha TEMWUCK CO JONMM BAKHa, 3a BLUMYKyBatbe BlakHa Of} XKVNBOTHW UK
ecu.

P Monox6aTa ,min“ ce KOPUCTM 3a UnCTere Aebeny NN SeNNKaTHU TENUCU U KUAVMUA Y1 HEXXHW MOBPLUNHN.

+ [Monox6ata ,TURBO/BOOST" ce KopnCTH 3a onTManHun nepopmMaHcK 3a OTCTpaHyBatbe npas (BO 3aBUCHOCT

ofi MOZIe/NIOT) Ha CUTe TUMOBM NMOAOBY BO CJTyYaj Ha MOroseMn HeUMCToTUN.

- Hemojte na ja kopucTtute npaBocmykasnkata 6e3 3awTuteH puntep 3a MOTOPOT.

+ HemojTe na rn nepete flenoByTe Ha CaAoT 3a NPaB HUTY 3aLUTUTHUOT GUITEP 3a MOTOPOT BO MaLLMHa 3a CaJJOBV.

5E35EAH OCH VI ynATCTBA 3A "ACE POT* (*BO 3aBUCHOCT O MOAENOT)

[ JIACEPCKN NPON3BOJ OA KNTACA 1 ]

JTACEP: ceH30pOT 3a HaBurauuja cCoapku nacep oa knaca 1 Bo cornacHoct co ctangapaot EN 60825-1 Bo TekoT
Ha cuTe PaboTHY NOCTaMKMU.

+ Hukoralu HemojTe fja ro HacouyBaTe NlacepoT KOH Apyru nyre.

+ Hemojte fa rnepate BO ANPEKTHNOT UNKU pedneKTUPaHnoT 3pakK.

+ Cekoral ncknyyyBajTe ja poboTckaTa npaBoCMyKasika Kora n3BpLuyBaTe 3aayu 3a ofjpxyBatbe.

+ Cekoja n3meHa unu obup 3a nonpaska Ha poboTckaTa MPaBOCMYyKallka Uy CeH30pOT 3a HaBUraLuja e CTporo
3abpaHeTa 1 NpeTCcTaByBa PU3MK Of] OMACHO U3N0XKYBaHe Ha 3payetbe.

BESBEAHOCHW YMNMATCTBA 3A BATEPUJATA* (50 sasucnoct og mopenor)

- OBOj anapat coapxun 6atepumn (MNTUYM-jOHCKIM) KOW
o 6e36e4HOCHM MPUYMHK My Ce€ AOCTanHM Camo

Ha npodecnoHanHnoT cepsBucep. He ctaeajte 6nok
O6aTepuin Ha NONIHEHE CO baTepum WTO He Ce MOJIHaT.
Kora 6atepujata noBeke He MOXe Aa ro ofprKyBa
NoNIHeHETO, 6NIOKOT GaTepun (MUTUYM-jOHCKK) Tpeba
[a ce u3Baaun. 3a 3ameHa Ha batepunte, obparteTe ce
Ha HajONTMCKMOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTaP.

- BHMMmaTenHo pakyBajte co 6atepunte. Hemojre aa ru
CTaBaTe baTepuunTe BO yCTa. BHMMmaBajTe 6aTtepumnte ga
He JojaaT BO KOHTAKT CO APYrv MeTasHu npegmeTu,
KakKo MpCTeHW, KNNHUM nnn 3aBpTKN. HemojTe fa
BMETHYBaTe MEeTaNHN NpeaMeT Ha KpaeBuTe of
baTtepunTe 3a ga He npeauvsBMKaTe KpaToOK Cnoj.
AKO [ojae A0 KpaToK CMnoj, NOCTOM pU3nK of ornaceH
MopacT Ha TemMnepaTypaTa Ha 6baTepunTe LWTO MOXKeE
[a Npefun3BrKa CEPUO3HN N3FOPEHNLN UNu Qypu
noxap. Bo cnyyaj Ha npoTekyBare Ha Gatepuute,
HeMojTe fa rv TpreTe ounTe Unm cnysHuuaTta. Msmumjte
1 paueTe 1 UCNakHeTe MM oUYnTe CO YUMCTa Boaa. AKO
M MOHaTaMy YyBCTBYBaTe HEMNpPUjaTHOCT, obpaTeTe ce
Kaj BaLUMOT sieKap.

MHory e BaXHO Aia rvi u3BaguTe 6atepumnTe Npes aa ro
bpnuTe anapatoT. 3a Aa ro HanpasuUTe TOa, NoceTeTe
OBJlaCTEH CepBUCEH LeHTap. Hemojte ga ro ¢pnarte
6nokoT 6aTepun BO KoprnaTta 3a oTnagouu; ogHeceTe
ro BO HajONIMCKNOT OBNAaCTEH CEpPBUCEH LieHTap Ha Tefal
NN Ha MEeCTO CreunjanHoO HaMeHeTo 3a npepaboTka
Ha TaKOB BMA OTNag.

BE3BEAHOCHUW YNATCTBA 3A CUCTEMOT 3A BPULLEHE NMOA

YnaTcTBa 3a KopucTetbe nobapajte BO ymaTcTBaTa LITO Ce MCMOpadyBaaT co
poboTCcKaTa NpaBOCMyKanka M BO YmaTCTBaTa LUTO Ce MCMOpayyBaaT CO OBaa
AOMONHUTENHA OMpeMa.

Mpw KopucTerbe Ha OBaa [OMOJHUTEIHA ONpPeMa MajTe v NPeaBug CneaHuTe
A0AaTOLV BO NPUPAYHUKOT 3a 6e36€AHOCT.




MPOYNTAJTE NPE NMPBATA YIOTPEBA

- BHMMmaBajTe po6oTckaTa NpaBoCcMyKaska ia He NpemMuHyBa NpeKy KabesoT 3a HamojyBarbe Ha Apyrv anapatu
UNV NPeKy ApYrv BUAOBMW Ha Kabnu 6raejKn Toa MoXe ia NPeAr3BriKa OnacHOCT.

- HemojTe fa kopucTrTe CpefcTBa 3a UnCTere Ha PO6OTCKaTa NPaBOCMYKasiKa; KOprcTeTe camo Boaa. HanonHete
ro pe3epBOapoT O 0O3HaKaTa 3a MakCUMasnHO HUBO.

« /3BneyveTe ro KabenoT of svaHaTa NPUKIyYHMLA NPe Aa BPLIMTE OAPXKYBake N YNCTEHE Ha arnapaTor.

MUBOTHA CPEAVHA

Bo cornacHoCT co NoCTojHUTe MPONMCK, CATE anapaTty WTO NoBeKke He ce KOpUCTaT Mopa Aa Cce OAHecaT BO
OB/IaCTEH CEPBUCEH LiEHTap KOjLITO € 33[0/KEH 3a HUBHO Gppnatbe BO OTnaj.

MomorHete Aa ja 3aWITUTMMeE XKNBOTHaTa CpeVHa,

Ypenot e HameHeT 3a jonroroguviuHa ynotpeba. Ho, Kora Ke oanyunte fa ro 3ameHuTe, He
- 3abopaBajTe Ha 3alTTaTa Ha XKUBOTHATa CPeAVHA U OBO3MOXETE YPeAoT MOBTOPHO Aia Ce KOPUCTH,
peuuknupa unu aga ce o6HOBM Ha Apyr HaumH. OTnagHaTa enekTpuYHa U enekTPOHCKa onpema
MOXe Aa COAPXK WTETHM CYNCTaHLMM WTO MOXe [ia ja 3arpo3aT XKMBOTHaTa CpefrHa 1 34paBjeTo
Ha nyreto.
OBaa 03Haka 3Hauu AeKka NPor3BOAOT He CMee Aia ce ¢ppra co OTNaAoT of AOMAKMHCTBOTO. OfHeceTe ro BO
cobuvpeH LeHTap 3a oTnaj, Kaj AUCTpnbyTepoT Kora KynyBaTe HOB MPOM3BOA Of UCT TWM WK BO OBRAaCTeH
CepBUCEH LieHTap 3a 06paboTKa.
Mpep pa ro dpnute ypenot Bo oTnaj, n3Bagete ja 6atepujata v GppneTe ja BO COrMACHOCT CO SIOKASHNTE 3aKOHU
1 NPOnncn.
AKO MMaTe npallarba, KOHTaKTMpajTe Co NPOAABaYoT KOj Ke BI Kake LITO fja HanpasBuTe CO MPOn3BOAOT.

NMOEAHOCTABEHA AEK/TIAPALIAJA 3A YCOIJIACEHOCT HA EY

Group SEB m3jaByBa feka pagmnoonpemara e ycornaceHa co gupekTnsarta 2014/53/EU

PaboTeH ¢pekBeHTEH nojac: 2400-2483,5 Mhz
MakcunmanHa pagnodpekseHTHa MOKHOCT: 17 dBm@11b /14 dBm@11g /13 dBm@11n

Tpynayujama SEB usjasyea deka paduoonpemama e ycoznaceHa co pezynamueama 801/2013.
Mompouwyeaykama Ha eleKmpuY4Ha eHepauja 60 pexum Ha mupyearse e 1,9 W.

PewaBawe npo6nemn

X-plorer Serie 75 S & 75 S+

PeweHne

Oedekr

Po60TOT He MOXe fia 3anouHe.

MpoBepeTe fanu e BKNyYeH rMaBHOT NPEKVHYBay Ha ypefoT.
- MpoBepeTe aanu poboTOT e NOBP3aH Ha CTPYjHO HamnojyBatbe.
- MpoBepeTe fanu 6atepujaTa e LeNoCHO HaroJHeTa.

lMpoBepeTe fanu e 3arnaseH 1 6NIOKUPaH 0 MPEeUKN.

- MpoBepeTe panu e ncnpasHeta 6atepujata.

- AKo Npo6nemoT Ce jaByBa 1 NMOHaTaMy, M3racHeTe ro, noyeKajte 3
CeKyHAW 1 NPeCcTapTyBajTe ro.

Po6oToT opeaHall npecTaHyBa Aa
pabotu.

He moxam aa Hanpasam pacnopeg
33 yncTerbe

YBeperTe ce AeKa poGOTOT € BKIyUeH BO CTpyja.

- MocTaBeTe ro BpemeTo 1 HanpaseTe pacropes 3a BPeMeTo CO MOMOLL
Ha annuKaymjaTa 3a Aa ce U3BPLUM aBTOMATCKO YNCTEHE.

- YBeperte ce fieKa BPEMETO 3a pacrnopesoT € TOYHO NOCTaBeHo.

- MpoBepeTe fany MOKHOCTa Ha MallVHaTa e MHOTY cflaba 3a fja moyHe
CO uncTetbe.

- Po6GoTOT HeMa [ia 3aroyHe CO HUEAHO MPOrPaMMPaHO YNCTEHE aKO
3afjayara e BeKe 13BpLUeHa

Oedekr

PeweHne

BwmyKyBareTo e MHory cnabo

MpoBepeTe fany MMa HeKakBa Npeyka Ha Bfe30T 3a BLIMYKYBaHe.

- MicnpasHere ja kecaTta 3a oTnagouu.

- Ucuncrete ru puntpute co Boga.

- MpoBepeTe fanu GunTprTe Ce BNaXKHM of BofaTa Uiv of Apyru
TeYHOCTN Ha nopoT. OcTaBeTe rv GUNTPUTE Aa ce UCYLIAT LeIoCHO No
NPUPOJEH NaT Npef KOpUCTeHeE.

He moxam Aa ja HanonHam
6aTepujaTa Ha MalLVHaTa

MpoBepeTe pany TepMMHANOT 3a NOJIHEHE e MPaBUTHO NOBP3aH CO
CTPYjHOTO HanojyBarbe 1 fjasin CBETU CBETUSIKaTa Ha MHANKATOPOT
Kora Ke 6upae BKyyeH.

- Kora po6oToT e noBp3aH HOpPMasiHO Ha TEPMMHAOT 3a NOJIHetbe,
cBeTUsIKaTa of UHAMKATOPOT Ke Ce n3racHe.

- AKo e noBp3aH pobOTOT CO TEPMUHANOT 3a MOJHEHE, HO CBETU/IKaTa
Ha MHAVKATOPOT He ce racHe 1 poboToT He pearnpa, nsbpuuerte ru
€O cyBa Kpna [OMHKOT Aen of poboTcKaTa NpaBoCMyKaska v AenoT 3a
NoJIHeHe off NPVKITYYOKOT 3a MOoJIHetbe, Na obraeTe ce NOBTOPHO.

- [IOKOMKyY He MOXe Aia ce HanosIHU POBOTOT U MOKpPaj N3BPLUEHNTE
[lejcTBa onuLLaHN Norope, obpaTteTe ce BO OAAENOT 3a NOCTNpoAax6a
WNW Kaj NpofaBaYorT.

Po60TOT He MOoXe Aa ce BpaTtn Ha
TEPMUHANOT 3a NOJIHEHE.

OTcTpaHeTe rv cuTe MPeyYKn OKosly TEPMUHANOT 3a MOJSTHEHE, OAHOCHO
0,5 m op nesata u fecHaTta cTpaHa 1 1,5 m npep Hero.

- MpoBepeTe fanu poboTOT 3aMoYHyBa CO YNCTEHE O, TEPMUHANOT 3a
yncTerbe 6e3 abHOPMaNHO ABUXKEHE.

- Kora po60oToT e 65113y TepMUHAOT 3a NOJIHEeHE, MOXeE [ja Ce BpaTu
no6p30. AKO TEPMMHANOT 3a NOJHEHE Ce Haora fjaneKy, Ha PoboToT Ke
My Tpeba nofonro Bpeme 3a Aa ce BpaTu.

- MNouekajte aypwu He ce BpaTu.

- Micuncrete rn enektpopmTe 3a nosiHere.

BptnvBata uetka He potupa

Wcuncrerte ja BpTivBaTa yetka.
- MpoBepeTe fanu rnaBHaTa YeTKa 1 KanakoT 3a Hea Ce MHCTanMpaHu
npaBusIHO.

AGHOpPMasiHa akTUBHOCT UK PyTa Ha
yncTerbe Ha poboToT

BHMMaTenHo ncuncTeTe ro CEH30POT CO CyBa Kpna.
- MpecTapTyBajTe ro poboToT.

He ce ncnywra Boga 3a Bpeme Ha
6puiLLereTo

MpoBepeTe Aanu nma LOBOJHO BOAA BO Pe3ePBOAPOT 3a BOAA.

- MpoBepeTe aanv MoAynoT 3a GpULLEHE € MOHTPaH MPaBUIHO.
OTKaKo Ke ro MoHTMpaTe NPaBuITHO, Ke YyeTe rIacoBHO M3BECTYBaHbE.
- MpoBepete ganu e 60KMpaH U3Ne30T 3a BoAa.

HemoxHOCT 3a noBp3yBatrbe 3a Wi-Fi

1. CurHanot 3a Wi-Fi e cnab. YBepeTe ce feka npaBocMyKankaTa e BO
obnact co fobpa nokpueHocT co curHan 3a Wi-Fi.

2. Wi-Fi BpckaTa e abHopmanHa. PeceTupajte ja mpexata Wi-Fi,
npesemerte ja HajHoBaTa MOGW/IHA annvKauwja 1 obraeTe ce
NMOBTOPHO.

3. BHeceHa e HeTOYHa NO3MHKa.

4. PyTepoT e Mofen co ppeKBeHLUCKN oncer of 5 G, a 0Boj poboTCKU
yncTay NoAAPKyBa CaMo ppeKBeHLMCKM oncer og 2,4 G.

AbHOpManHo paboTtere

W3racHeTe 1 npectapTyBajte

AGHOpPMareH 3ByK 3a Bpeme Ha
UNCTEHETO

Moxe fa nma Tyra maTepuja 3anneTkaHa BO rnaBHaTa YeTka, BO
CTpaHMYHaTa YeTKa Unn Bo TpKanarta. Micumcrete no racHeweTo.

HamarneHa cnoco6HOCT 3a Unctere
nnn NpoTeKkyBarbe HeLIVICTOTI/Ija

1. CapoT 3a npalunHa e nosH. MicuncreTe ro cafoT 3a npalunHa.
2. OunteporT e 3aTHaT. MicuncreTe ro v 3ameHeTe ro GuUITEPOT.
3.[naBHaTa yeTKa e 3anneTkaHa o Tyfa matepuja. icuucreTe ja
rnaBHaTa yeTKa.

BpemeHcKoTO uncteme He
dYHKLMOHVMpa

HuBoTO Ha 6aTepujaTa € HUCKO. BpeMeHCKOTO unctere Ke 3anouHe
Kora HMBOTO Ha 6aTtepuja e = 20 %.

[anun mawwHaTa Tpeba Aa ce NonHn
16 yaca npBuUTe TP MOJHEHA

Jlutnymckata 6atepuja HeMa MEMOPUCKUN edeKT Kora ce KopucTu, na
3aToa Hema noTpeba Aa ce YeKa Kora Ke bupe LienocHoO HarnosHeTa.




MpwunHa n peweHne

X-plorer Serie 75 S+

Dedekr

PeweHne

[Jedekt npw ctapTyBareTo

_

. HnBoto Ha 6atepujata e Hucko. [MocTaBeTte ja
npaBoOCMyKasikaTa Ha CTaHMLIaTa 3a aBTOMATCKO MOJHEHe
1 NopamMHeTe ja Co UMMNYKUTE 3a MOJTHeHE, MPeBKyYeTe
ro NPEeK1HYBaYOoT Ha fieBaTa CTpaHa of, NPaBOCMyKasKaTta
Ha,|" 1 NpaBoCMyKarnkaTa Ke CTapTyBa aBTOMAaTCKM (ako
e LienocHo ucnpasHeta 6atepujata, Tpeba Aa ce NosHW
HeKoe BpeMme Mpef Aa CTapTyBa aBTOMATCKM).

. CobHaTa Temnepatypa e MHory Hucka (nog 0 °C) nnu
nosucoka of (50 °C). KopwucTeTe ja npocTopujata co
Temnepatypa og 0 fo 40 °C.

. MNoTBpAeTe Aeka NpeKnHyBayoT Ha JieBaTa CTpaHa of
npaBoOCMyKaskaTa e NocTaBeH Ha,,|"

N

w

ABTOMATCKOTO CobMpatbe npalunHa ce NpekriHyBa
no CTapTyBakeTo uUnu cobupareTto rybpe He e
TemerHo.

_

. MposepeTe fanu e NoaH cafoT 3a NpawmnHa. AKo e
NOJIH CafoT 3a MpallriHa, 3aMeHeTe ro;

2. i3ne30T 3a npalwuvHa of CajoT 3a npaluHa of
rnaBHaTa MallvHa e 3arfaBeH of Tyru Tena n nopaau
TOa nperpajata ofj CafioT 3a NpallunHa He MoXe [1a ce
oTBOPY;

3. MpoBepeTe ganu e 6noKpaH BO3AYLIHNOT KaHan of
CTaHMLaTa 32 aBTOMATCKO MOJTHEHE;

4. Mpu cobupareTo npaLunHa, MallHaTa ce NomMecTyBa
(He momecTyBajTe ja MawwvHaTa Npu CO6GMpParEeTO
npaLlrHa 3a fa He ce owTeTn);

5. Moxe fa nma Boaa BO CafoT 3a NpallvHa Of rflaBHaTa

MallVHa, Na NpaLinmHaTa He MoXe [1a Ce U3[1BOM NIeCHO.

ObupeTe ce fa cnpeynTe M3BNeKyBame BULWOK BOAA

ofi rmaBHaTa MalMHa, buaejkn Toa Ke Bnvjae BpP3

YCrewHoCcTa Ha CobrpareTo npaLumnHa.

[edekT npu nonHere

—_

. OTcTpaHeTe ja NnpaBOCMyKasnkaTa 1 nposepeTe Aanu e
BKJTyUeHa CBeTW/IKaTa Ha MHAMKATOPOT of CTaHMLaTa
3a aBTOMATCKO MOJIHebe U NpoBepeTe Janu fBaTa
Kpaja ofi CTPYjHMOT apanTep ce NpuKIyyYeHu.

. Cnab KoHTaKT. MicuncreTe rn KOHTaKTUTE Of NPYXKMHa
Ha CTaHMLaTa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHbE 1 KOHTaKTUTe
3a MofHerbe Ha NPaBOCMyKasKaTa.

. MNoTBppaeTe Aeka NPeKkMHYBayoOT Ha JieBaTa CTpaHa of
npaBoCMyKasikaTa e MocTaBeH Ha,, "

N

w

BHaneLIJHaTa KOMOpa oA CapoT 3a MnpalnHa Ha
CTaHMLUaTa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHE € BaJiKaHa.

1. CUTHUTE YECTNYKM Ke MOMMUHAT HX3 CafoT 3a NpaLunHa
1 Ke ce 3anenaT Ha BHAaTPEeLWHNOT suj of bypeTo 3a
npawwHa. lMpoBepyBajTe 1 YncTeTe pefoBHO;

2. Moxe fia ce owTeTn CafoT 3a npalunHa. lMposepete ro
1 3aMeHeTe ro ako Tpeba;

3. Tonemo HaTanoXxyBare HeunmcToTuja BO BHaTpeLLHaTa
KOMOpa 1Ma ofjpefeHo BAnjaHe BP3 BEHTUNATOPOT
N BpP3 CEH30pPOT 3a MPUTUCOK Ha Bo3adyxoT. Ce
npenopavysa pefjoBHO Aa ro ynucTute rybpeto BO
BHaTpeLlHaTa KOMOopa.

[edexT npun fononHyBare

—_

. Ima mHory npeukn 6113y ctaHMuUaTa 3a aBTOMATCKO
nonHewe. CraBeTe ja CTaHWUATa 3a AaBTOMATCKO
NosiHEHE HAa OTBOPEHO MECTO.

. MpaBocmyKkankata e fJaneky of cCTaHuuaTa 3a
aBTOMATCKO MosHetbe. [locTaBeTe ja npaBocMyKasnkaTa
65113y CTaHMLaTa 3a aBTOMATCKO MOJIHeHe 1 obugete
Ce NOBTOPHO.

N

Cnucok co pedektn
X-plorer Serie 75S & 75 S+

[Janu npaBocmyKaskaTa TpOLM eHepruja Kora e
MOCTaBeHa Ha CTaHWLATa 3a aBTOMATCKO MOJHEHE
ueno Bpeme

MoTpolyBaukaTa Ha eHepruja € MHOTy HUCKa Kora e
CTaBeHa NpaBOCMyKasikaTa Ha CTaHMLaTa 3a aBTOMaTCKO
MOJIHEHE LIENIO BPEME CO LUTO Ce OfpKyBa b6aTepujaTa BO
€oCToj6a 3a Hajaobpu NnepdopmaHcu.

Oedekr

PewwieHne

Op60jHUKOT 3a Cyyaj Ha Cyaup e 3arnaBeH,
nposeperTe ro.

Op60jHUKOT 3a Clyyaj Ha Cyaup e 3arnaBeH. MoTuykHeTe
HeKOMNKynaTu 3a Aa r'v OTCTpaHuUTe TyFuTe matepumn. AKo
Hema Ty MaTepuu, npemecTeTe ro 1 CTapTyBajTe ro.

OTKaKo poboTckaTa NpaBOCMyKasika Ke ce BpaTuh Ha
CTaHuWLaTa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHE, HE 3aMoyYHyBa
ABTOMATCKO cobupatbe npallnHa.

1. MpoBepeTe fanu cTaHULaTa 32 aBTOMATCKO MOJIHeHe
e HOpMaslHO BKJly4YeHa Ha HanojyBatbe. Kora rnaBHaTta
MalUMHa aBTOMATCKM Ke ce BpaTu 3a JOMOJIHyBakHe Mo
noeeke off 5-MUHYTHO YMCTeH€, Torall Ke 3anoyHe
ABTOMATCKOTO CObUpae npaLlvHa;

2. [poBepeTe fanu e OTBOPEH WU HeNpaBUIHO
3aTBOPEH KamnakoT of CTaHMLuaTa 3a aBTOMAaTCKO
nosiHeme; (aKo e 3aTBOPEH HernpaBWIHO, Ke CBETU
LpBEHO CBETNO);

3. MNpoBepeTe Aanu cagoT 3a NpalrHa € MOHTUPaH Ha
CTaHMLaTa 3a aBTOMAaTCKO MOJIHeHE; (ako e 3aTBopeH
HenpaBUIIHO, Ke CBETU LPBEHO CBETNO);

4. 3a jla OBO3MOXMUTe HeMpeyeHo cobrpatrbe NpaLinHa,
ce npenopavysa fAa ja OCTaBWTe rnaBHaTa MalluMHa
[la ce JOMOJIHN aBTOMATCKM MO YNCTEHETO; (PaYHOTO
nomecTyBarwe Ha poboTckaTa npaBoCMyKanka
Ha CTaHMLUATa 3a aBTOMATCKO MOJIHEHE MOXe Aa
npefu3BMKa HecTabuHa BPCKa, a Co Toa Ke Bnvjae u
BP3 COOMparbeTo NpaLLmnHa);

5. MpoBepyBajTe ro cafoT 3a NpalunHa pefoBHO 3a Aa
npoBepuTe Janu e nosH, buaejkn NpenonH cag 3a
npaLnHa MoXe fla ce CKpLuu, Aa ja 6nokrpa LeBKaTa
3a cobvparbe npallviHa 1 a ja oWwTeTn CTaHuuaTa 3a
ABTOMATCKO MOJIHEHE;

3arnaBeHo e TpKano. [posepeTe Aanu e 3arnaBeHo
HeKoe Tyro Teno BO TPKanoTo Ui NpemecTteTe

ro 65113y HeroBata noyeTHa Nonox6a 3a aa ro
cTapryBare.

AKo e 3arniaBeHO HeKoe TPKaso, NpoBepeTe Aanvi MMa
HeKoe Tyro Teslo BO TPKaloTo Ui npemecTeTe ro 6nmsy
HeroBaTa noueTtHa nonox6a 3a fja ro cTapTyBarte.

CTpaHmMyHaTa YeTKa e 3arfiaBeHa, NpoBepeTe ja.

CrpaHunyHaTa YeTka MoXe Aa buze 3anneTkaHa co Tyra
maTepuja. icuncreTe ja n npectapTyBsajte.

BpTnueata yeTka e 3arnaBeHa. M3Bagete jan
ncuucrete ja.

BpTtnmBata ueTka Moxe Aa 6ue 3anneTkaHa co Tyra
maTepuja. Mi3BajgeTe ja u ncymcTeTe ja, HO 1 Hej3uHNTe
KOHEKLMW, KanakoT v BNe30T 3a BLUMYKyBatbe.

MalumHaTa e 3arnaBeHa.

OTCTpaHeTe r1 npeyknTe OJOKONY.

MalunHaTa e 3arnaBeHa. lNomectete ja 6113y
Hej3rHaTa noyeTHa Nonox6a 3a Aa ja cTapTysaTe.

Moxebn malwmHaTa e 3akayeHa. MpemecTeTe ja n
CTapTyBajTe. AKO CEH30POT NPOTUB Narake e MHOTY
BasIkaH, 1 TOj MOXe fja npeaun3BrKka aedekt. N3bpuwerte
ro CeH30pOT NPOTKB Naratbe 3a Aa ro eNvMUHNpaTe
nedekToT.

Hekoe TpKasno e 3akayeHo.

MomecTeTe ro 65113y HeroBaTa noyeTHa nosox6ba 3a fa
ro cTapTyBare.

EHeprujaTta e MHOrY HMCKa 1 CUCTEMOT 3a 6p30 Ke
ce n3racHe aBTOMaTCKM.

HanonHerte ja 6aTepujaTa.

CeH30pOT 3a NosnHeme e 6roKnpaH.

CeH30pOT 3a MOJNHEeHe e NOKPUEH CO NpaLLunHa.
MN36puwerte ro.
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Dedekr

PewweHne

Dedekr

PeweHne

lpelwka 12: [leCHNOT ceH30p NOKpaj SMaoT e
6noKupaH.

M36puiwete ro

lpelwka S7: ABHOpMasneH nacepcku ceHsop.
MpounTajte BO ynatcTeaTta Unu BO anaukaumjara.

MpoBepeTe ganu uma Tyrn MaTepum BO IaCEPCKMNOT
ceH30p 1 obupeTe ce Aa ja NpecTapTyBaTe MallKHaTa
no uncrereTo. AKO 1 MOHaTamy Ce jaByBa rpeLuKkara,
obpateTe ce BO CEPBVICHVOT oA fe.

lpewka 13: MawwmHata e HaBaneHa npu
CTapTyBatbe.

MocTaBeTe ja MaliMHaTa Ha XOPU3OHTaNeH Nop 3a fa
cTapTyBa.

lpelwka 14: MocTaBeTe rv capoT 3a NpaLivHa n
¢dunTpuTe Kape wro bea

YBeperTe ce fgeka GunTpuTe 1 CagoT 3a NpaLurHa ce
MOHTMpPaHM Ha CBOeTO MecTo. [ToToa npecTapTyBajTe ja
MalumHaTa.
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Dedekr

PeweHne

pewka 17: OTKpreHa e orpaHmyeHa obnacT.

MaluvHaTa e MHOTy 6N1CKY IO OrpaHm1yeHaTta obnact
npw ctapTyBare. [[pemecTeTe ja 3a fa cTapTyBa

[pewka 18: KanakoT Ha nacepoT e 3arnaBeH.
MposeperTe.

CeH30pOT 3a NPUTICOK 3a KanakoT Ha flacepoTt e
NpUTUCHAT UK 3arnaseH. MpemecTeTe ro 3a a
cTapTyBa.

lpelwuka 19: JlacepcKnOT CeH30p e 3arfiiaBeH nunn
yCyKaH, nposepeTe.

JlacepcKmnoT CeH30p 3a pacTojaHue e 3arnaBeH co Tyra
matepuja. Vicuncrete ro.

lpelwwka 1: batepujata e abHopmanHa. Bugete Bo
NPVIPaYHKOT AN BO anfvKalujaTa.

OTBOpeTe ja Nperpagata 3a 6atepuja 1 NnpoBepeTe Aann
6aTepujaTta e NoBp3aHa NPaBWIIHO, Na NpecTapTyBajTe
ja mawmHara.

TemnepaTypaTta Ha 6aTepujaTa e npeBMcoKa

UM NpeHuncka. lNovekajte fa ce Hopmanusnpa
TemnepatypaTta Ha 6atepujata (0°C~40°C/32°~104°F)
npep paboterse.

peluka 20: JTacepcKMOT CEH30p MOXe fia e
6r1oKMpaH, nposeperte.

JlacepcKunoT ceH30p 3a pacTojaHve e 6roKMpaH,
oTCTpaHeTe rv npeykuTe. [lpemMHOry npocTopHa
OKOJIMHa U OKOJIMHa CO NpeMHory pedrnekcuja, Kako
LITO Ce MeTaslHU Orfiefiana, CTo Taka MoXe fAa Bivijae
BP3 HOPMaJIHOTO paboTete Ha lacepPCKMOT CEH30p 3a
pacrtojaHue. MpemecTeTe ro 3a Aa CTapTyBa.

pelwka 2: MofynoT Ha TpKanoTo e abHopmaneH.
Bupete BO npupayvHUKOT nam BO annnkauumjata.

MpoBepeTe aanv uma 3arnaBeHo Ty Tefla BO TPKasnaTa
1 NpecTapTyBajTe ja MallMHaTa.

[peluka 3: MogynoT Ha cTpaHMYHaTa YeTka e
abHopmaneH. BugeTe BO MpUpayvHnKoOT Uin BO
annukauujaTta.

MpoBepeTe ganv uma 3arnaseHo Tyru Tena Bo
CTpaHWYHaTa YeTKa 1 NpecTapTyBajTe ja MallnHaTa.

lpelwwka S1: AbBHopmanHa 6atepuja. MpounTajte BO
ynaTcTBaTa Uau BO ansvKauujaTa.

TemnepaTypata Ha 6aTepujaTa e NpeBMCcOKa

1M NpeHuncka. lNovekajte ga ce Hopmanusnpa
TemnepaTypaTta Ha 6atepujata (0°C~40°C/32°F~104°F)
npepa fa noyHete. AKO 1 MOHaTaMy Ce jaByBa rpeLukara,
obpareTe ce BO CEPBUICHNOT OfAEN.

pewKa 4: BeHTrnatop e abHopmaneH. Bugete Bo
NPVPaYHNKOT UK BO anvKalujaTa.

lNpoBepeTe fanu nma 3arnaBeHo Tyfu Tefla BO nopTaTa
3a BEHTUNIATOPOT 1 NpecTapTyBajTe ja MalunHaTa.
WcuucTeTe rn cafoT 3a npatumHa u GuaTepoT un
npectapTyBajTe ja MalunHaTa.

lpewwka S2: AGHOpManeH MoAyn Ha TpPKasno.
MpounTajte BO ynatcTeaTta Unu BO anauKaumjara.

MNpoBepeTe fanun nma 3arnaBeHo Tyfa MaTepuja BO
TPKanoTo 1 obraeTe ce fja ja npecTapTyBaTe MaliMHaTa.
AKoO 1 noHaTaMmy ce jaByBa rpeLuKkaTa, obpaTeTe ce BO
CepBUCHNOT opfen.

lpelwwka 5: BpTnvBeata yeTka e abHopmarsnHa. Bugete
BO NMPUPAYHUKOT UM BO annKauujaTa.

OTcTpaHeTe ja BPT/IMBaTa YeTKa U NcynucTeTe rn
BPT/IMBaTa YeTKa, 1eNIoT 0f BpCKaTa Ha BpT/iMBaTa
YeTKa, KamnakoT Ha BPT/IMBaTa YeTka 1 nopTaTa 3a
BLUMYKyBatbe npalumHa. lpectapTyBajTe ja MalmMHaTa
Mo YNCTEHETO.

pewka S3: AGHOpManeH Moayn Ha CTPaHUYHaTa
yeTKa. [poynTajTe BO ynatcTBarta uv Bo
annukauujaTa.

MpoBepeTe fanu nMa 3arnaseHo Tyfa Matepuja Bo
CTpaHu4HaTa yeTKa 1 obugeTe ce fia ja npectapTysare
MallmHaTa. AKO 1 MoHaTamy Ce jaByBa rpeLuKaTa,
obpareTe ce BO CEPBUCHVOT OAAeN.

pewka 6: BogHaTa nymna e abHopMarnHa. Bugete
BO MPVPaYHMKOT UK BO anvKauumjaTa.

VicuncreTe rvi pesepBoapoT 3a BOAA, BPCKNTE Ha
nymnaTa 3a BOAa Ha pe3epBoapoT 1 MalLMHaTa, M31e30T
33 BOAA Ha HOTO O MALUMHATA 1 MPOBEPETE ro
MogynoT 3a unctere. ObuaeTe ce Aa ja npectaptysate
MalLLMHATA MO YNCTEHETO.

lpelwka S4: AbHopmaneH BeHTUnaTop. NpounTajte
BO yraTCTBaTa WM BO annukaymjaTa.

lMpoBepeTe fanu nMa 3arnaBeHo Tyfa Matepuja BO
BEHTUMATOPOT 1 06UAEeTE Ce Aa ja npecTapTysate
MalumHaTa. MicumcreTe rv cafoT 3a npawvHa n untpute
1 obuaeTe ce Aa ja npectapTyBate MallmHaTa. AKO

1 MoHaTaMmy ce jaByBa rpeLukara, obpartete ce BO
CepBUCHNOT OAAeN.

lpeLwka 7: JlacepckmoT ceH3op e abHopMarneH.
Bugere BO NpypauHnKOT 1M BO annuKaumjara.

MpoBepeTe fanu UMa Ty Tena BO NaCEPCKUOT CEH30P
1 NPeCcTapTyBajTe ja MaLIMHATA MO YNCTEHETO.

lpelwwka 9: MonHereTo e abHopManHo. Micuncrete
ja obrnacTa oKony KOHTaKT/Te 3a NMOJHEHE.

MpoBepeTe fanu € KOHTaMMHUpPaHa o6iacTa 3a
MOJIHEHE N UCHNCTETE TV UMTNYKUTE 33 MOSHEHE.
lMposepeTe fanu 6atepmjata e nocTaBeHa NPaBusIHO.

pewka S5: AGHOpMarHa BPT/IMBa YeTKa.
MpounTajTe BO ynaTcTaTa U BO annvkauujara.

M3BageTe ja n ucumcreTe ja, HO 1 HEj3NHUTE KOHEKLMK,
KarnakoT 1 B/1e30T 3a BLUMyKyBatbe. ObugeTe ce fa

ja npectapTyBaTe MaluMHaTa No YnctTerweto. AKo

¥ NoHaTaMmy ce jaByBa rpeluKaTa, obparteTe ce BO
CEepPBUCHWOT oafern.

lpewka 10: MawwHaTa e abHopmanHa. Be monume
n3racHeTe 1 NpecTapTysajTe.

MpBO NpeBKnyyeTe ro rMaBHMOT NpeKnHyBay Ha O,
notoa Ha | n npectaptyBajte.

lpelwka 12: PaboTereTo e abHOpMasHo.

MposepeTe ganu e BKJy4YeH NPEKNONHNKOT.

npeTXO,EI,HO BKJlyyeTe ro raBHUOT NpeKknHyBau.

pewka S6: AGHopManHa BofHa nymna. MpounTajte
BO yraTCTBaTa UM BO annukaymjaTa.

VicuncteTe rm pesepBoapoT 3a BOAa, KOHeKLunTe

Ha nymnaTa 3a BOJa Ha pe3epBoapoT 1 KOHeKLunTe
Ha nymnaTa 3a BOAa Ha MallHaTa, M31e30T 3a Bofa
Ha AHOTO O/ MalLMHaTa 1 MPoBepeTe ro MoAyNoT

3a uncterbe. ObugeTe ce Aa ja npectapTtysate
MaluMHaTa co CrTe MOAYy/N BpaTeHM Ha CBOETO MeCTO
Mo yncTereTo. AKO U MOHaTaMy ce jaByBa rpeLuKara,
obpareTe ce BO CEPBUCHNOT OfAeN.
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